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	Věnováno vzpomínce na Jakea, 
který měl rád dobré příběhy

	 

	A Craigovi – za to, že věřil, 
že takový příběh dokážu napsat

	 

	


Prolog

	Čím jste se provinil?

	Já už to vím.

	Prohlédněte si soubory na přiloženém flash disku. Obeznámíte se tak se situací a zjistíte, co je pro vás osobně v sázce.

	Prvotní instinkt vás bude pudit zavolat policii.

	TO NEDĚLEJTE.

	Pak vás napadne obrátit se na přítele.

	To by bylo nemoudré.

	Spolehněte se na tři věci:

	
	1: Kdo udělá to, co mu řeknu, tomu neublížím.

	2: Kdo si to nezaslouží, toho nezabiju.

	3: Poslouchejte mé rozkazy a já ochráním to, na čem vám záleží.
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	ČÁST PRVNÍ

	NULTÁ HODINA

	6.47

	Dobré ráno, New Yorku!

	V centru je teď pět stupňů nad nulou, lije jako z konve a ranní cestu do práce navíc znepříjemňuje mlha. Naštěstí by podle předpovědi měl déšť během dopoledne ustat. Pod pláštěnku si ale vezměte něco teplého, protože teploty během dne budou ještě klesat.

	V centru dnes očekáváme dopravní zácpy, takže vám doporučujeme využít pokud možno prostředků hromadné dopravy. Večer v Rockefellerově centru proběhne slavnostní rozsvěcení vánočního stromu. Pokud nebudete patřit mezi desetitisíce návštěvníků, kteří tuto událost uvidí na vlastní oči, můžete ji sledovat v našem přímém přenosu, který začíná v sedm hodin večer…

	
Kapitola 1

	Cristina Silvová byla vždycky ateistka.

	Už jako malá holčička nevěřila pohádkám. Nevěřila na jednorožce ani na Santa Clause. A když vyrostla, nevěřila na zázraky. Ani na kouzla nebo v mýtus amerického snu.

	Cristina nikdy neměla zapotřebí věřit v Boha.

	Ale jistou víru v sobě měla. Tu, podle které se naučila žít díky Anonymním alkoholikům: Když nedokážeš věřit, alespoň se snaž.

	Teď stála nad schody katedrály svatého Patrika, upírala zrak směrem k Páté avenue a snažila se věřit ze všech sil. Věděla totiž, že jí pomůže jedině zázrak.

	Postoupila o pár opatrných krůčků a zamrkala, aby vypudila z očí dešťovou vodu. Byla tma, teprve svítalo. Déšť neustával a kapky propadávaly mezerami v lešení, pod kterým stála. Z Páté avenue, která se táhla do dálky, byl vidět jen kousek.

	Nikde nikdo.

	Pozorně se rozhlížela a doufala, že v ranním šeru rozezná nějakou známku života. Marně. Jestli New York vůbec někdy spí, je to v těchhle chvílích před začátkem dne.

	Těžké bronzové dveře se za ní s hlučným zabouchnutím zavřely. Od ostatních ji teď dělily tisíce kilogramů kovu s reliéfy půltuctu svatých. Od ostatních smolařů, kteří se podobně jako ona dnes vypravili časně ráno do mariánské kaple, aby mohli být uvnitř, jakmile se katedrála otevře.

	Z nich všech byla vybrána právě ona. A ani nevěděla, k čemu vlastně.

	Kde asi je? Pozoruje ji? přemítala.

	Vnímala uvnitř své hlavy hukot způsobený prouděním krve v žilách. Znělo to jako oceán, jen hlasitěji. A ten zvuk jí byl mnohem nepříjemnější než poryvy větru a deště bičující její tvář.

	Nějaký promočený chodec schovaný pod velkým zeleným deštníkem chvátal po Páté avenue.

	Cristina otevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk.

	„Pomoc!“ zaprosila nehlasně.

	Chodec se neotočil. V lijáku se neobtěžoval zvednout zrak k neogotickým věžím a ke zdobené fasádě. Nespatřil tedy ani ženu ve žluté pláštěnce držící dřevěnou destičku s jasně rudým nápisem pomozte mi.

	Cristina opatrně pokročila vpřed.

	Kolem nevšímavě prošel další deštník, tentokrát černý. Pak projela dvě auta.

	Nikdo nezpomalil.

	Zavolejte někam, modlila se v duchu. Na tísňovou linku. Na policii. Někam. Ohlaste, že tu v dešti stojí nějaká bláznivá ženská. Před katedrálou svatého Patrika – před budovou, která je památkou, turistickou atrakcí a svatostánkem zároveň.

	Udělala další krok, zvedla hlavu a v šeru se zahleděla do lešení tyčícího se vysoko nad ní.

	Sleduje ji?

	Další krok.

	Z očí jí tekly slzy a mísily se s kapkami deště. Uvědomovala si, že katedrála svatého Patrika je symbolem. Destička, kterou držela v dlaních, byla také symbolem. Dokonce i zpověď, k níž byla donucena, byla jen symbolem. A děsilo ji vědomí, že ačkoliv je nevěřící, zemře jako symbol.

	Bůhvíčeho.

	O blok dál vystoupil Angus MacDonald z autobusu linky M4 přímo do studené kaluže na rohu 52. ulice a Páté avenue. Rozběhl se, protože cítil, že jeho údajně nepromokavý trenčkot začíná těžknout nasáknutou vodou.

	Přesněji řečeno, chtěl se rozběhnout. Ale měl artrózu, takže se mu bohužel stávalo, že se jeho nohy odmítaly podřídit tomu, co si usmyslel. Bylo mu sedmdesát čtyři let a optimistický přístup, že duch vítězí nad hmotou, se mu už v praxi příliš nedařilo uplatňovat.

	Před sebou viděl jen semafor kývající se ve větru. Centrum nebylo jen vylidněné a tiché – v tomhle počasí vypadalo jako přízračné město duchů.

	Pak se z mlhy vynořil muž v pláštěnce newyorské policie. V polovině bloku přešel na druhou stranu Páté avenue a spěchal ke katedrále. Stejně jako Angus zřejmě nechtěl zmeškat ranní mši v sedm hodin.

	Angus si uvědomil, že by si měl také pospíšit, jinak přijde pozdě. Sešel z chodníku a pustil se nejkratší cestou přes vozovku ke katedrále.

	Policista zatím vystoupal do poloviny schodiště vedoucího ke vchodu do katedrály svatého Patrika a zastavil se.

	Byla tam nějaká žena. Jen tam stála. Její žlutá pláštěnka se nápadně vyjímala pod složitým lešením zakrývajícím vchod. Angus přimhouřil oči. Odhadoval, že jí může být tak pětadvacet let. Vypadala vyděšeně. Byla tak vystrašená, že nijak nereagovala na policistu, který na ni hleděl. Bůhví, jestli ho vůbec zaregistrovala.

	Stála tam jako solný sloup a bloudila pohledem kolem.

	Policista se také rozhlédl.

	Nikde nic, nikde nikdo. Jen déšť, mlha a občas světla projíždějícího automobilu. A samozřejmě Angus.

	Policista se pohnul. Zavrtěl hlavou, jako kdyby chtěl dát najevo, že nemůže nic dělat, a vykročil. Odvrátil se od ženy a vešel do katedrály.

	Ten mohutný chlapík měl brunátné tváře, měřil jistě přes metr osmdesát a vážil hodně přes sto kilo. Očividně to byl typ vhodný spíš na urovnávání pouličních šarvátek než na uklidňování rozrušených ženských.

	Angus už se smířil s tím, že začátek mše nestihne. Měl své zkušenosti s tím, jak mladé ženy věci rády dramatizují. Vzpomněl si na svou neteř: té by to bylo podobné, postavit se v dešti na ulici s nějakým potrhlým nápisem čistě jen proto, aby dala najevo svůj názor nebo si vydobyla pozornost třeba kvůli tomu, že se s někým nepohodla.

	„Hej, slečno, pojďte se schovat před tím lijákem,“ zavolal na ni, když byl v doslechu.

	Zvuk jeho hlasu ji překvapil. Polekaně se k němu otočila.

	Za to leknutí mohl jen její duševní stav, protože Angus rozhodně nebyl typ, který by lidem naháněl strach. Měl vrásčitou černou pleť, kučeravé šedé vlasy a úctyhodné bříško. Kdyby se navlékl do červeného kostýmu, byl by z něj obstojný Santa Claus.

	Natáhl k dívce paži, aby jí pomohl vykročit, ale pak ruku opět svěsil, protože dívka nijak nezareagovala. Lešení před deštěm moc nechránilo, proto se vydal k masivním bronzovým dveřím a cestou střásal z pláště vodu jako zmoklý pes.

	Dívka se pořád nehýbala z místa, jen otočila hlavu, aby na Anguse viděla.

	„Já jsem Angus. Jak se jmenujete?“ Vrazil ruce do kapes a schoulil se před náporem deště.

	Neodpověděla, ale dál z něj nespouštěla naléhavý pohled. Vypadalo to, že chce něco říci, ale nemůže.

	„Jen mi prozraďte své jméno. Na tom přece nic není.“

	Prudký poryv větru jí strhl kapuci pláštěnky. Vlasy se jí rozlétly na všechny strany a v okamžiku je měla promočené, ale ani se nepohnula, aby se před deštěm ochránila.

	„Vždyť si tu uženete zápal plic,“ naléhal Angus. „Pojďte, půjdeme dovnitř.“

	Ani tentokrát neodpověděla. Naklonila hlavu ke straně, jako kdyby se snažila něčemu naslouchat. Ale jediným slyšitelným zvukem byl liják bušící do mramorového schodiště.

	„Začíná mše,“ pokračoval. „Nevím, co se vám stalo, proč jste rozrušená, ale pojďme si o tom promluvit v kostele. Tam je teplo a sucho.“

	Zvedla hlavu a očima prohledávala jednotlivá patra lešení.

	„Máte tam napsáno pomozte mi,“ řekl. „Já vám pomohu. Pojďme spolu dovnitř.“

	Náznakem zvedla paže, ale nemohla s nimi hýbat. Angus si náhle všiml, že tu dřevěnou destičku, kterou drží v dlaních, má uvázanou k rukám pevně staženým drátem.

	Uvědomil si znepokojující věc: Tohle si nemohla udělat sama.

	Vysoko nad mrakodrapy Páté avenue se zablýskalo a pak zahřmělo. Cosi v atmosféře se změnilo.

	Angus uvažoval. Musí sehnat pomoc. Potřebuje policistu. Toho, který před chvilkou vešel mohutnými bronzovými dveřmi do kostela. Sáhl po dveřích napravo – těch s matkou Alžbětou Annou Setonovou, první světicí amerického původu – a zatáhl za ně.

	Neotevřely se. Ani když zatáhl silněji.

	Opakoval pokus u dveří na levé straně – těch se svatou Kateri Tekakwithou, dcerou náčelníka Mohawků. Ani tam neuspěl. Bude to muset zkusit u některého z postranních vchodů.

	Ale tyhle hlavní dveře by zamčené být neměly. Vždyť je právě čas ranní mše od sedmé a před chvilkou tudy vešel dovnitř ten policista. Něco tu nehraje.

	Angus se snažil logicky uvažovat. Ať už to té ženě udělal kdokoliv, určitě je v katedrále. To se zvládne. Ten policista byl mohutný chlapík. Ten si určitě poradí s hrozbou uvnitř, ať už je jakákoliv. Angus by se tedy měl soustředit na situaci tady venku.

	Otočil se k ženě. Hleděla na něj.

	Nespouštěla z něj oči.

	Snažil se z nich vyčíst, co se mu mlčky snaží sdělit. Vtom si všiml, že jí na čele tancuje zvláštní červená tečka. Vypadalo to zrovna jako světelný bod laserového ukazovátka, které používal při výuce algebry.

	A najednou už tam ta žena nestála.

	Projektil přiletěl tiše a zasáhl ji do čela. Zhroutila se k zemi. Všude se najednou leskla spousta krve a mísila se s kalužemi vody na schodech katedrály.

	Angus ucítil v hlavě prudkou bodavou bolest, ačkoliv věděl, že sám zasažen nebyl.

	Nohy mu vypověděly poslušnost. Zhroutil se na kolena vedle mrtvého dívčího těla.

	Oběť Jeho těla a krve, pomyslel si, když roztřesenou rukou lovil v kapse telefon. Slova mše, kterou zmeškal.

	Deštěm promočené ráno bylo klidné a tiché. Ulice zůstávaly dál opuštěné.

	Angus nejistými prsty navolil číslo tísňové linky.

	Než k mrtvé ženě svírající v rukách svázaných drátem dřevěnou destičku dorazila pomoc, uplynulo sedm minut.

	A uteklo dalších devět minut, než si policista něčeho všiml. Na té destičce byl vzkaz.

	Ne ten nápis prosící o pomoc, který se snažila ukázat celému světu. Byla tam ještě poznámka – vzkaz přilepený na zadní straně destičky.

	Policista mu sice nerozuměl, ale měl dost rozumu na to, aby o něm dal vědět vysílačkou.
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	HODINA 1

	8.17

	Pro ty z vás, kdo právě cestujete do práce, máme dobrou zprávu: déšť a mlha by měly do hodiny přejít. Po zbytek dne budeme mít zataženo a odpoledne se možná dočkáme sněhových přeháněk.

	Pokud ale míříte do centra, doporučujeme vám vyhnout se Páté avenue pod 57. ulicí. Dostáváme zprávy o policejní aktivitě v této oblasti…

	
Kapitola 2

	Daleko od centra Manhattanu, o sto ulic dál na sever, stála v dešti snášejícím se na New York Eva Rossiová. Položila kamínek na hrob svého nevlastního otce. Byl to zvyk, který ctila, i když mu nerozuměla. Někdo říkal, že kamínek symbolizuje její vzpomínky – neměnné a trvalé. Ale také slyšela, že to má zahánět démony. A podle jedné pověry má dokonce tíha kamení poutat duši mrtvého v zemi. Jako kdyby se tu Zev Berger snad chtěl potulovat jako strašidlo.

	Eva ničemu z toho nevěřila.

	Zev ale míval ve zvyku dodržovat jisté tradice, a proto ona teď respektovala tuhle. Ale vlastně to nebyl kamínek – použila lasturu ze Zevovy oblíbené pláže, odlehlého místečka na jižním pobřeží Long Islandu, kde hnízdí kulíci a mohutné vlny se tříští o bariéru z černých balvanů.

	Byly tam krásné a zvláštní lastury. Jejich nepravidelný vzor tvořený nachovými a smetanově bílými proužky vypadal jako plastický. Eva měla pokaždé pocit, že ty jasně zbarvené rýhy musí nahmatat, ale ve skutečnosti cítila pod prsty vždy jen dokonale hladký povrch. Zev byl v jistém smyslu také takový – ostřílený a zkušený agent CIA, který si od nikoho nenechal nic líbit, ale Evě nebo její matce vždy ustoupil.

	Eva nehnutě stála v dešti. Nemodlila se, mlčela. Ale vzpomínala. A pokud si představovala, že si se Zevem něco říká beze slov, bylo to jen proto, že ho kdysi tak dobře znala. Pod ponurým prosincovým nebem se jí v myšlenkách prolínala minulost se současností.

	Prošla si už čtyřmi z pěti fází smutku. Popírala to, vztekala se na Zeva, snažila se smlouvat s Bohem, ačkoliv vlastně ani nevěděla, jestli v něj věří, a naučila se žít se svými černými myšlenkami. Teď už jí zbývala jen fáze smíření.

	Smíření je dar, který nemusí být dán každému, řekl jí jednou nějaký muž v Novém Dillí.

	Eva si nebyla v tomto ohledu jista. Ale všechny instinkty ji nutily bránit se přijmout jako fakt, že Zev je navždy pryč. Neuměla si představit, že by vkročila do jeho domu. Nebo že by odpověděla na telefonní vzkazy právníka, který s ní chtěl probrat poslední vůli. Hned po pohřbu se vydala z New Yorku letadlem do Říma a od té doby byla tři měsíce ustavičně na cestách.

	Vypadalo to, že Zev po sobě nechal víc tajemství než Šahrazád, a Eva byla rozhodnuta odhalit alespoň ta nejdůležitější. Chtěla pochopit jeho život a potřebovala pochopit jeho smrt. A proto začala v Římě a Madridu. Pak přišla Paříž a Bruggy, po nich Mnichov, Praha, Amsterodam, Kodaň, a nakonec Athény a Šanghaj. Teprve když v Hongkongu pozorovala v parku muže hrající mahjong, stejně jako se na ně jednou díval Zev, sevřelo se jí hrdlo a náhle pochopila, že odpovědi, které hledá, najde jedině doma.

	A tak se vrátila do New Yorku. A zašla na tenhle hřbitov. A to už přece něco znamená.

	Zavřela deštník a odvrátila se od hrobu. Déšť, který dotíral celé ráno, konečně ustal. Ve vzduchu se ale vznášela hustá mlha a byla pořád větší zima. Eva se roztřásla a přitáhla si pevně k tělu šedou bundu. Vykročila na sever, podél zídky dělící hřbitov od ulice Riverside Drive.

	Zatím tu nikoho nepotkala. Teď si ale všimla, že se k ní mlhou blíží dva muži.

	Neměla žádný důvod předpokládat, že to znamená potíže.

	Je tu spousta hrobů a může sem chodit spousta truchlících. Co je na tom, když se ti dva rozhodli zajít si sem takhle brzy zrána?

	Přesto ale přidala do kroku. Odhrnula si z tváře rozcuchané světlé vlasy a prohlédla si ty dva pozornéji.

	Přicházeli ze severu, od Západní 155. ulice.

	Zamířila na východ, k Broadwayi.

	Koutkem oka zaregistrovala, že změnili směr. Šli teď také na východ.

	Ti sem rozhodně nepřišli truchlit a vzpomínat.

	Nenápadně pohledem zkoumala okolí. Nikde nikdo, jen ona a ti dva.

	Přidala do kroku. Oni také. Rychle se blížili.

	Zatočila na jihovýchod. Periferním zrakem je sledovala.

	Šli sebejistě. Z každého jejich kroku vyzařovala autorita. Nenápadná vyboulenina u pasu prozrazovala, že jsou ozbrojení. Jsou od policie, řekla si.

	Co mi chtějí?

	Kráčela stále rychleji, pořád je sledovala a byla ve střehu.

	Už věděla, že ten nalevo je newyorský policista v civilu. Na tváři mu rašilo několikadenní strniště. Dřív měl možná kondici atleta, teď už byl trošku z formy. Pořád si ale sebevědomě vykračoval a na to, aby si ho člověk představil v uniformě, nebylo zapotřebí příliš fantazie.

	Muž napravo byl hladce oholený a nakrátko ostříhaný. Zůstával půl kroku za svým parťákem. Byl vycvičen k tomu, aby se držel stranou a nevyčníval. Ten je určitě od FBI.

	Ti dva vypadali jako ukázkový model spolupráce mezi FBI a policií – spolupráce, kterou přinesl útok na Světové obchodní centrum.

	Kdyby tak chtěli prostě zmizet, zatoužila. Ale věděla, že se s tím bude muset vypořádat. Takže zpomalila, aby ji došli.

	První k ní dorazil newyorský policista. „Zvláštní agentka Rossiová? Jsem Rick Connor a tohle je zvláštní agent Chris Anders.“ Energicky jí ukázal svůj policejní průkaz a Anders mávl odznakem FBI. „Potřebujeme, abyste šla s námi.“

	Eva se prudce zastavila. „Jsem mimo službu.“

	„Je to důležité.“

	„Jsem mimo službu,“ opakovala znovu. „Úmrtí blízké osoby Najděte si někoho jiného.“

	„Je to na příkaz ředitele,“ trval na svém Anders. „Chce s vámi mluvit.“

	„Cože, Henry?“ Eva udiveně zvedla obočí. Pokud šlo o příkazy ředitele Henryho Ma, zaujímala k nim stejný postoj jako ke kamínkům na hrobech: zvyky či příkazy dodržovala jen do té míry, jakou uznala za vhodnou. Nebylo to proto, že by neměla respekt k Henryho postavení, ani si nemyslela, že by jeho práce nebyla důležitá. Ale viděla v něm politikáře, kterému se nedá věřit. „Vyřiďte řediteli, že se omlouvám, ale nejsem k dispozici,“ řekla a vykročila pryč.

	„Je to krizová situace.“

	Eva cítila, jak se jí rychleji rozbušilo srdce. Jí osobně se žádná krize, o které by jí řekli, nemohla týkat, byla jedináček a oba rodiče byli po smrti. Neměla nikoho, za nikoho nebyla odpovědná. Anders se nezdržoval zbytečnými okolky, takže zareagovala stejně. „Jaká krizová situace?“

	„Zemřela jedna žena.“

	„Máte i jiné odborníky na sestavování profilů.“

	„Musíte to být vy. Cestou k autu vám to vysvětlím.“ A ukázal na civilní sedan zaparkovaný v kopci. Skrz mlhu bylo auto stěží vidět.

	„Jak jste mne našli?“ chtěla slyšet Eva a zastavila se.

	„To je naše práce. A od vás potřebujeme, abyste odvedla tu svou.“

	„Mám neplacené volno.“ Vláda jí dávala třináct dnů placené dovolené a Eva už si vybrala neplacený šestinásobek této doby. A byla pevně rozhodnutá vzít si ještě víc. „A spěchám na schůzku v centru,“ pohlédla významně na hodinky.

	Connor vylovil z kapsy cigaretu, zapálil si a vdechl kouř hluboko do plic. Budilo to dojem, že nikotin potřebuje víc než vzduch. „Nejde jen o tu mrtvou, v sázce je víc. Ředitel Ma řekl, že vaše přítomnost je naprosto nutná.“

	„Proč?“ zajímala se Eva.

	„Máme za to, že ta mrtvá byla rukojmí, a obáváme se, že je jich tam víc.“ V Connorově hlase ale nezněly obavy. Byl to typ policisty, který už přišel o veškeré ambice. Eva takové dobře znala. Dělali to, co měli, a pečlivě si hlídali čas: ještě tolik a tolik minut do konce pracovní doby, tolik a tolik týdnů do dovolené, tolik a tolik let do důchodu.

	„Jestli se jen obáváte, znamená to, že to nevíte jistě.“

	„Je to složité.“ Connor stál, kouřil a hleděl na Evu tak, jako kdyby tím problémem byla ona.

	Zavrtěla hlavou. Nestála o komplikace. A rozhodně neměla zájem zapojovat se do řešení nějaké krize s rukojmími. Patřila mezi ty nejlepší vyjednávače FBI v New Yorku. Ale to bylo předtím.

	Teď už ne.

	Opustila práci, hodila ji za hlavu, aby se věnovala něčemu úplně jinému. Ne, do téhle situace se rozhodně nemínila nechat zaplést.

	„Už přes rok jsem se neúčastnila žádného vyjednávání s únoscem,“ oznámila a otočila se k nim zády. „Najděte si někoho z vyjednávacích týmů.“ FBI i newyorská policie měly špičkové oddíly.

	Tentokrát promluvil Connor. „Je to v katedrále svatého Patrika.“

	Eva bezděčně pocítila záchvěv zvědavosti, ale v očích upřených na policistu udržela prázdný výraz. „Ve zprávách o tom nic nehlásili.“ Po celé dětství u nich byly bez ustání puštěné nejméně tři televize. Zev vždy sledoval několik zpravodajských kanálů současně. Další rodinný zvyk, který dál dodržovala.

	„Ještě se to do zpráv nedostalo. Ale měli vám poslat zašifrovanou zprávu s detaily.“

	Eva sáhla do kapsy pro mobil a s údivem zjistila, že Connor má pravdu, přestože tenhle telefon přijímal jen soukromé e-maily. Otevřela text a rychle projela očima první stránku. Stručná a věcná mluva oficiálního hlášení ihned upoutala její pozornost. Tohle zavánělo komplikacemi.

	Vzhlédla. „Jak je to dlouho, co se únosce zabarikádoval v katedrále?“

	„První hlášení jsme dostali devět minut po sedmé – poté, co byla zabita první oběť.“

	„Jak?“

	„Byla zastřelena. Předběžně jsme zadrželi jednoho muže, ale zřejmě je nevinný. Výstřel vyšel z velké výšky, z lešení, co je kolem katedrály. Je to nepřehledná kovová a dřevěná konstrukce, kterou nedávno začali rozebírat.“ Connor upustil nedopalek na zem. Ten naposledy rudě zasvítil a pak zhasl pod podrážkou policistovy boty.

	„Uzavřeli jste oblast?“

	„Neprodyšně. Je tam newyorská policie a půltucet lidí z krizové jednotky. Obklíčili katedrálu tak, že se odtamtud nikdo nedostane.“

	„Už jste identifikovali tu mrtvou?“

	„Pracujeme na tom.“

	Eva opět pocítila jiskřičku zájmu, ale pak schovala mobil do kapsy. „Už jsem příliš dlouho ze hry. A mám v plánu něco jiného.“

	„Deset kilometrů kondičního běhu, jako včera, předevčírem a den předtím? To mi přijde dost sobecké.“ Connor se na ni posměšně ušklíbl.

	Otočila bezvýrazný pohled k Andersovi. „Odkdy mne FBI sleduje?“

	„Od začátku listopadu,“ odpověděl agent s pokrčením ramen. „Jinými slovy od chvíle, kdy si nahoře začali říkat, jestli není někde problém. Proč cestujete z jedné země do druhé a jestli se vůbec chcete vrátit do práce.“

	„Dejte hlavnímu vyjednávači mé telefonní číslo. Pokud by potřeboval poradit, může se na mne obrátit,“ zalhala. Ve skutečnosti rozhodně neměla v úmyslu se jakkoliv zapojovat.

	Anders se nemínil vzdát. „Nerozumíme si. Ma bude nejspíš potřebovat, abyste hlavní vyjednávačkou byla vy.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ odpověděla rozhodně. Když naposledy pracovala na případu s rukojmími, udělala špatné rozhodnutí a zemřeli kvůli tomu lidé. Bylo jich celkem jedenáct, včetně dětí. Nic podobného už v žádném případě nechtěla zažít.

	Connor ji probodával pohledem. „V katedrále svatého Patrika je v tuhle chvíli několik lidí, kteří by ocenili, kdybyste si to ještě rozmyslela.“

	„Je mi líto,“ odpověděla Eva a otočila se k odchodu.

	„Ten únosce zanechal vzkaz.“

	„Dejte to někomu jinému.“

	„To nejde,“ zavolal za ní Connor.

	„Proč ne?“ křikla přes rameno, ale nezastavila se.

	„Řekl si jmenovitě o vás, agentko Rossiová.“
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	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. A3063277

	Současný slav: AKTIVNÍ 
oficiálně na neplacené dovolené – úmrtí v rodině

	 

	Evangeline Rossiová

	Přezdívka: Eva Věk: 34 let

	Rasa/etnický původ: europoidní, Italka

	Výška: 165 cm

	Váha: 53 kg

	Barva očí: světle hnědá

	Barva vlasů: světlá

	Současná adresa: Západní 57. ulice 348, čtvrť Hells Kitchen, Manhattan, New York.

	Záznamy v rejstříku trestů: Bez záznamu.

	Odbornost: Behaviorálm věda a kriminální investigativní analýza se zaměřením na kineziku a paralingvistiku. Zkušená vyšetřovatelka a vyjednávačka.

	Vzdělání: Bakalářský a magisterský titul z Yaleovy univerzity v oboru klinická psychologie.

	Osobní údaje

	Příbuzní: Vlastní otec neznámý, matka Annabella je mrtvá, nevlastní otec Zev Berger pracoval jako operativec CIA, nedávno zemřel.

	Manžel/partner: Bez partnera.

	Náboženství: Agnostička.

	Zájmy: Ráda luští křížovky. Hraje na piano na koncertní úrovni. Hodně běhá, absolvovala čtyři Newyorské maratóny.

	Profil

	Silné stránky: Jako nevlastní dcera agenta CIA se Eva do tohoto prostředí vlastně narodila a je zcela oddána své práci, o které věří, že pomáhá dělat svět lepším. Díky svým instinktům a výcviku se dokáže vžít do mysli zločince mnohem lépe než ostatní agenti jejího věku a zkušeností.

	Slabé stránky: Perfekcionistka. Nerada podléhá vedení a nerada deleguje pravomoci.

	Poznámky: Trpí silnými migrénami vyvolanými stresem, nedostatkem spánku či přemírou kofeinu. Tvrdí, že díky medikaci tyto stavy zvládá. Prodělala krizi sebedůvěry poté, co vinou selhání ve vyjednávání došlo k úmrtí skupiny rukojmích (případ č. 175137662). Po rozpuštění týmu Vidocq nastoupila neplacenou dovolenou, na které je dosud.

	* Hodnocení sepsal a aktualizoval ředitel Henry Ma. Určeno výhradně pro interní účely.
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	HODINA 2

	9.31

	Máme pro vás čerstvé novinky týkající se situace v centru.

	Policisté a zásahová jednotka uzavírají prostor kolem Páté avenue a Madison avenue na několik bloků od 50. ulice.

	V oblasti se pohybuje náš zpravodajský vrtulník, aby nám poskytl přímý přenos. V 50. a 51. ulici je po obou stranách Páté avenue spousta policejních i hasičských vozů.

	A nyní předám slovo Jimovi. Můžeš ze své vyvýšené pozice odhadnout, zda se zásah týká Rockefellerova centra, nebo katedrály svatého Patrika?

	JIM: V tuto chvíli mohu říci jen to, že pod sebou vidíme, jak probíhá velká záchranná akce, která se odehrává na Páté avenue v místě jmenovaných dvou velkých turistických atrakcí, hojně navštěvovaných především během svátků.

	
Kapitola 3

	Rockefellerovo centrum stojí přesně naproti katedrále svatého Patrika. Před ním, pod velkým bronzovým Atlasem držícím nebeskou klenbu, teď rázoval sem a tam muž, který nechal předvolat Evu. Když ho spatřila, uvědomila si, že tahle krize sice nastala v nevhodné době, ale mohlo to být ještě mnohem horší. Měli štěstí, že dokázali uzavřít a zabezpečit okolí dřív, než se sem stačily nahrnout tisíce a desetitisíce návštěvníků dychtivých shlédnout proslavený obřad rozsvěcení vánočního stromu.

	Tohle místo uprostřed Manhattanu je vždy centrem turistického ruchu a teď na Vánoce se proměnilo v pódium, na němž se odehrávalo úžasné sváteční představení. Za normálních okolností by tu teď byl vzduch prosycený vůní pečených kaštanů a cinkot rolniček všech těch Santa Clausů od Armády spásy by se mísil s melodiemi koled linoucích se ze všech obchodů.

	Nazdobené výklady by zápasily o pozornost zákazníků co největším přepychem a nádherou. Na všech budovách by zářila záplava vánočních světel, rudých stuh a zelených věnců. I unavení Newyorčané by se rádi nechali nalákat a připojili by se k bezpočtu turistů, aby strávili den nakupováním v obchodním domě Saks, bruslením na ledové ploše uprostřed náměstí Rockefeller Plaza či návštěvou katedrály svatého Patrika.

	Eva se otočila ke katedrále, ohromné novogotické stavbě s vitrážovými okny a dvojicí elegantních věží tyčících se do stometrové výše. Nahoře se ztrácely v nízké oblačnosti, která zůstala po dešti. Velkolepé rozměry katedrály už sice zastínily mrakodrapy v jejím těsném okolí, ale díky své majestátnosti zůstávala i nadále místní dominantou. Teď, když uvnitř i vně probíhaly rozsáhlé restaurační práce, byla z velké části skryta pod lešením, ale přesto působila mystickým dojmem. Evě v tuhle chvíli nesešlo na tom, že není katolička a vlastně ani není moc věřící. Samotná budova katedrály byla tak nádherná a jedinečná, že uvnitř vždy nacházela klid a mír.

	Pro dnešek to ale neplatilo.

	Pátá avenue se v prostoru mezi 49. a 52. ulicí změnila v záplavu policejních, hasičských a zdravotnických aut, speciálně vybavených dodávek a civilních služebních sedanů. Jednasedmdesát tisíc světel zářících na obchodním domě Saks teď soutěžilo s blikáním červenomodrých majáčků všemožných zásahových vozidel – rojili se tu městští policisté, federální agenti, protiteroristické jednotky, zdravotníci. Všichni společně vytvořili kolem katedrály svatého Patrika neprodyšně uzavřenou oblast.

	Všechny přístupové cesty ke katedrále teď byly zablokovány. Zabezpečenou oblast vyznačovaly betonové bloky střežené policisty v plné výzbroji, kteří nepouštěli dál ani davy zvědavců, ani reportéry s mikrofony a kamerami. Řidiči nucení k objížďce zběsile troubili a kdesi ječel autoalarm. Jakási stařenka se tolik rozzlobila na policistu, který jí bránil projít, že se do něj div nepustila deštníkem.

	„Potřebuji uzavřít oblast ještě o dva bloky dál, slyšíte?“ křičel Henry Ma do rádia. „A zbavte se těch reportérů s kamerami!“ Ředitel sundal z ramen pláštěnku a hodil ji asistentovi, který se držel za ním s deskami na dokumenty v ruce. Pak si dlaní otřel čelo – sice přituhovalo, ale on se potil. Měl svou obvyklou širokou červenou kravatu a naleštěné boty, ale za poslední tři měsíce, co ho Eva neviděla, přibral určitě přes pět kilo. Do obleku se už stěží vešel, neměl vyžehlenou košili a na prstu mu chyběl snubní prsten.

	Eva čekala, až si jí všimne. Když se tak stalo, zarazil se a pokynul rukou směrem k dodávce týmu rychlého nasazení. Byl to zřejmě signál. Asistent s deskami ustoupil, z dodávky vyšla Hispánka v jednoduchých khaki kalhotách a přiléhavém černém plášti a kývla hlavou na skupinku policistů. Mohlo jí být něco přes třicet, dlouhé černé vlasy měla svázané do jednoduchého copu a nebyla ozbrojena. Ale podle toho, jak nepřiměřeně velký měla hrudník v poměru k útlému tělu, bylo jasné, že se pod jejím oblečením skrývá neprůstřelná vesta.

	Tohle byla očividně vyjednávačka newyorské policie.

	Henry si srovnal kravatu a došel k Evě. „Nebyl jsem si jistý, jestli přijdete,“ oslovil ji. Možná už litoval toho, jak se jí zbavil, když se proti nim během jejich posledního případu obrátilo veřejné mínění. A možná také ne. Tak nebo tak, Eva věděla, že Henry opravdové omluvy není schopen a tahle formulace je všechno, co od něj na přivítanou uslyší.

	„Nechtěla jsem přijít, ale neměla jsem na vybranou,“ odpověděla.

	„Je to tak, nemáme na vybranou. Řekli vám o té zprávě, kterou našli u mrtvé? Na druhé straně té destičky byl vzkaz, který požadoval vás.“

	Eva přikývla. „Ano. Ale proč ten únosce chce mne?“

	„Doufali jsme, že nám to řeknete vy. Třeba jste se setkali.“

	„Co je to vlastně za člověka?“

	Henry ustaraně povzdychl. „Nemáme ponětí. Může to být zločinec nebo terorista, ale také třeba nějaký náboženský pomatenec, který má spadeno na katolickou církev. Vyberte si. Nasadil jsem jeden tým na to, aby monitoroval situaci kamerami zvenčí, a jiný se snaží získat obraz a zvuk zevnitř. Taktický tým zatím čeká v záloze a infračervené kamery jsou nám k ničemu. Máte ponětí, jak jsou zdi téhle katedrály silné?“

	„Nepomohla by nám armáda?“

	Henry se nad tou narážkou naježil. „Naše vybavení si s tím armádním nezadá. Disponujeme nejnovější technikou, ale proti těmhle zdem je bezmocná. Vždyť jsou to tři metry žuly, mramoru a cihel.“

	„A víte už, kolik lidí je uvnitř?“

	„Netušíme. Ranní mše měla být v sedm hodin a zřejmě to začalo o chvilku dříve, takže předpokládáme, že rukojmích je víc. Díky tomu hroznému počasí jich ale snad nebude tolik. Do toho ranního slejváku si podle mne hned tak někdo netroufl.“

	„Už jste někoho konkrétního identifikovali?“

	„Ve zprávách zatím neinformovali, co se tu vlastně děje. Až k tomu dojde, zavalí nás určitě spousta tipů na lidi, kteří jsou nebo mohou být uvnitř katedrály.“

	„A co ten únosce? Přihlásil se někdo k odpovědnosti?“ Únosce – nebo únosci, pokud jich je víc – jistě zanedlouho přijde s požadavky.

	„Nemáme vůbec nic, jen tu zprávu, která žádá vás.“

	„Mít pod kontrolou celou katedrálu v jedné osobě by bylo obtížné,“ uvažovala Eva nahlas.

	„Řekněte rovnou nemožné. Jsou tam bezpečnostní kamery a ostraha, několik vchodů a východů, věčně se tam motá spousta turistů. A během pracovního dne je uvnitř přes dvě stě zkušených restaurátorů.“

	„Kolik dveří vede dovnitř?“

	„Sedm, a to ještě nepočítám přístup z fary a z kardinálovy rezidence.“

	„Tyhle budovy jste evakuovali?“

	Henry přikývl.

	„A co kardinál?“

	„Ten naštěstí není v rezidenci, je právě na návštěvě ve Vatikánu. Je s ním i rektor a všichni ostatní. Ale protože události začaly již krátce před první ranní mší, obáváme se, že mezi rukojmími může být biskup DeAngelo, který měl dnes kardinála zastoupit při mši.“

	„Než únosce zastřelil tu ženu, dal nějaké varovné znamení nebo stanovil nějaký požadavek?“

	„Ne, alespoň ne obvyklým způsobem.“ Henry zaváhal. „Možná se něco dozvíte od toho starého pána, kterého jsme zadrželi, než jsme si ujasnili, že s celou věcí nemá nic společného. Říká, že s obětí těsně před její smrtí mluvil.“

	„Navázali jste komunikaci s únoscem?“

	„Chystáme se k tomu. Věřte mi, že taktický tým zvažuje všechny možnosti.“

	Zvažuje možnosti? Evu zaskočilo, že Henry zřejmě nijak nespěchá s vyjednáváním. Přitom hlavním pravidlem je vždycky v první řadě navázat komunikaci s únoscem. Je to nejlepší způsob, jak zjistit, kdo to je a co chce, ale také to pomáhá minimalizovat počet obětí z řad rukojmích. Únosce, který komunikuje, nestřílí a nemá čas bránit se před slzným plynem nebo frontálním útokem.

	„To mne překvapuje, Henry. Proč jste únosce ihned nekontaktovali?“

	Henry si odkašlal, uvědomil si, že stojí v kaluži, a zachmuřil se při pohledu na své boty šité na zakázku. „Rád bych vás seznámil se seržantkou Martinezovou. Ta se pokusí o první kontakt.“

	„Henry, přece jste mne požádal, abych sem přišla, protože si mne únosce vyžádal.“ Eva cítila, že ztrácí sebekontrolu.

	„Nemůžeme se hned podvolit jeho prvnímu požadavku. To dobře víte, Evo. Ale i tak vás tu potřebuji – pro případ, že by ten vzkaz s vaším jménem měl nějaký význam.“

	Jistěže má nějaký význam, pomyslela si Eva. Jinak by tu nebyla.

	Měla sto chutí říci Henrymu dvě věci. Za prvé, jestliže únosce zcela chladnokrevně zastřelil tu ženu, je chybou nepoužít vyjednávačku, kterou požaduje, ale nějakou jinou. A za druhé, Henryho vysvětlení, proč má Eva zůstat stranou, znělo nesmyslně.

	Ale dobře věděla, že Henrymu jde v téhle chvíli především o něj samotného. Chystá se převzít kontrolu nad krizovou situací a nasadit Evu až v okamžiku, kdy to pro něj bude výhodné. Pokud ale hrozí, že se to zvrhne v krveprolití a katastrofu, s potěšením přenechá odpovědnost newyorské policii. Ať si to hezky vyžerou.

	„S veškerou úctou, Henry –“

	„Už jsem rozhodl,“ odsekl a nenechal ji domluvit. „Annie Martinezová je zkušená vyjednávačka policejního krizového týmu. Sama víte, že mají skvělou pověst.“

	„Jak dlouho to dělá?“

	„Skoro dva roky.“

	„Vyjednala už vůbec někdy propuštění rukojmích?“

	„Možná ještě není moc zkušená, ale má za sebou dvě akce, které proběhly zcela ukázkově. Udělala tím velký dojem na vedení. Něco jako vy, když jste začínala. A navíc zvládla opravdu složitou a náročnou situaci. Četl jsem její složku. Její otec zřejmě po většinu života bojoval s duševní chorobou. Když končila studium univerzity, přijela domů na jarní prázdniny a našla matku zastřelenou a otce zabarikádovaného v garáži s puškou a jejím malým bratrem. Třináct hodin tam seděla a mluvila s ním, dokud se nevzdal.“

	„Takže má pro tu práci vlohy,“ řekla Eva, na kterou to udělalo dojem. „Ale je tu jeden problém: tenhle únosce si vyžádal mne.“

	„A proto vás tu mám pro případ, že byste byla potřeba,“ prohlásil Henry uvážlivě. Její obavy možná nezaregistroval, ale pravděpodobnější bylo, že je ignoroval. Gestem teď vybídl hubenou ženu s copem, aby k nim přišla. Vzájemně je představil a pak pohlédl směrem ke skupině techniků pracujících s nějakým elektronickým zařízením. Když na něj mávli rukou, omluvil se ženám a opustil je.

	„Vypadá to, že už mají vhazovací telefon skoro připravený,“ poznamenala Annie Martinezová. Vlastně to ani žádný telefon nebyl, šlo o zařízení vybavené mikrofonem a reproduktorem, dostatečně odolné, aby vydrželo pád z velké výšky, a vysoce citlivé, takže umožňovalo snímat zvuk i skrz dveře, zdi a okna. Nezáleželo na tom, jestli bude únosce ochotný komunikovat. Stačí dostat vhazovací telefon do dostatečné blízkosti a únosce vás uslyší. A při troše štěstí vás uslyší i rukojmí.

	„Jak to dopravíte dovnitř?“ zeptala se Eva Annie. Katedrála působila jako pevnost. Tři metry silné zdi z mramoru a žuly a bronzové dveře, jejichž každé křídlo váží čtyři tuny.

	„Jedno z vitrážových oken má v rohu prasklinu. Taktický tým má v plánu ji zvětšit a vhodit dovnitř telefon,“ vysvětlila Annie a ustaraně se na Evu podívala. „Už je tu někdo z památkového ústavu. Ty to rozhodně nepotěší.“

	„To ne,“ souhlasila Eva. „A to se ještě neukázal nikdo z církve. Ale to není vaše starost.“

	„Chtěla jsem vám říct, že vás strašně ráda poznávám,“ začervenala se Annie. „Váš výkon v případu Marsh je ve všech příručkách. Použitá slova a frázování – to, jak jste s ním dokázala navázat vztah. Je to modelová ukázka správného začátku vyjednávání.“

	Eva pokrčila rameny. „Kdybyste mne potřebovala, budu tady – pro případ, že se znovu objeví mé jméno. A doufám, že se to nestane.“

	Annie chtěla něco říci, ale náhle je obě upoutala nečekaná aktivita před Atlasovou sochou. Velicí důstojník vyštěkl nějaký povel a dva policisté, kteří právě přicházeli, ztuhli na místě. Z dodávky taktického týmu vyběhl půltucet federálních agentů, kteří se také náhle zarazili. Pozornost všech se soustředila na jediné místo.

	Hlavní bronzové dveře katedrály svatého Patrika se otevřely a někdo z nich vystrčil ven malého kluka. Mohlo mu být jedenáct či dvanáct.

	Byl oblečený v džínech a modré péřové bundě, nagelované vlasy mu ve špičkách trčely nahoru. V záři světel venku poplašeně mrkal. Vypadal vystrašený všemi těmi policisty a agenty, kteří se na něj soustředili.

	Udělal čtyři opatrné kroky, až došel na okraj schodiště.

	V pravé ruce svíral mobilní telefon, v levé měl destičku s nápisem POMOC: Eva uvažovala, jestli ta zastřelená žena držela stejnou.

	Vydaly se k němu dvě skupiny policistů a další z nich namířili zbraně.

	Vyděšený chlapec ze sebe vypravil napjaté: „Ne!“

	Eva si už na tom jediném slovu stačila všimnout na New York neobvyklé výslovnosti.

	„Ne-nehýbejte se. Musím dělat to, co mi řekne, jinak mne zastřelí.“

	Policisté se zastavili, jeden vydal povel a několik z nich ustoupilo.

	Odstřelovači jsou jistě připraveni. Snaží se zjistit pozici únosce, pokud jej zahlédnou někde na lešení.

	Chlapec zvedl telefon a chraptivě oznámil: „Chce mluvit s agentkou Rossiovou. Evou Rossiovou.“

	Eva si teď už byla jistá, že hoch mluví s britským přízvukem. Yorkshire, možná. Turista. Což znamená, že v katedrále je nejspíš jeho matka nebo otec.

	Chlapec si přiložil telefon k uchu a naslouchal. „Říká, že máte přesně deset minut na to, abyste ji dostali k telefonu. Začíná odpočítávat.“

	Říká, začíná. Zdá se, že je jen jeden.

	Eva střelila pohledem po Henrym. O něčem vášnivě diskutoval se seržantem newyorské policie. Rychle se rozhodli. „Martinezová! Jděte na to.“

	Annie Martinezová se napřímila a vyšla ke schodišti.

	To je chyba. Eva to spíše jen vycítila, než že by to dokázala racionálně zdůvodnit.

	„Ahoj,“ oslovila seržantka Martinezová chlapce. „Já jsem Annie, jsem vyjednávačka newyorské policie. Jsem tu, abych ti pomohla. Je mi jasné, že máš určitě strach.“

	Chlapec ji sledoval očima, ale neodpovídal.

	„Jak se jmenuješ?“

	Žádná reakce.

	„Poslali jsme pro agentku Rossiovou, ale za deset minut to sem nestihne. Je tu dnes ráno hrozná dopravní zácpa. Agentka Rossiová už je na cestě, ale nějaký čas jí to zabere. Snad bys mu to mohl vzkázat. Tedy pokud je to on.“

	Chlapec jen hleděl před sebe.

	„Zeptej se ho, jak ho mám oslovovat.“ naléhala Annie. „Dej mu vědět, že jsem Annie.“

	Dobře. Žádná seržantka Martinezová, ani Annie Martinezová. Prostě jen Annie, přátelská a ochotná.

	Henry sice hrál svou politickou hru s newyorskou policií, ale v jednom ohledu měl technicky vzato pravdu: všeobecně nebylo při vyjednávání zvykem při prvním požadavku únosce začít ihned spolupracovat. Místo toho se taktizovalo a hrálo o čas – a to teď právě Annie dělala. Byla tu od toho, aby všemožně protahovala minuty v hodiny a hodiny ve dny. Její cíl byl prostý, unavit únosce. Pokud bude ospalý, může udělat chybu. Pokud bude hladový, může kvůli jídlu udělat nějaký ústupek. Rovnováha sil se bude pomalu měnit, vyjednávač postupně ovládne situaci a dopracuje se k výsledkům. Takhle to alespoň při podobných krizích typicky chodívá.

	Ale tady, uprostřed města a na očích všem, bude těžké protahovat situaci déle než několik hodin. Bude je sledovat celý svět a šok z téhle krize ochromí celý New York.

	Annie postoupila o další krok. „Co kdybys mi ten telefon půjčil? Pak bych si s ním mohla promluvit jako dospělý s dospělým. Ty se toho nemusíš účastnit.“

	Závan větru se hlučně prohnal Pátou avenue, sirény kvílely. Eva byla tak soustředěná na toho chlapce na schodech, že zvuky kolem ani nevnímala. Teď si ale uvědomila, že z náměstí Rockefeller Plaza přijíždějí další policejní auta.

	Chlapec vykřikl: „Nepřibližujte se ke mně!“

	Annie se zarazila a přikývla. „Chtěla bych mu jen vysvětlit, jak to můžeme vyřešit. Nebo jestli chce, může zavolat on mně. Dám mu číslo přímo na sebe, osobní telefon. Můžeš mu to vyřídit?“

	Chlapec neodpověděl a držel mobil u ucha.

	V bezpečné vzdálenosti stály policejní vozy s blikajícími červeno-modrými majáčky na střechách. Záře těch světel dopadala na postavy Annie a chlapce.

	„Chtěla bych mu říci, že pracujeme na tom, abychom sem dostali agentku Rossiovou, ale než sem dorazí, třeba mu mohu nějak pomoci sama.“

	Chlapec zavřel oči a poslouchal.

	„Stačí, když si s ním promluvím,“ naléhala trpělivě Annie a bez pohnutí čekala. Tohle všechno bylo součástí hry o čas.

	Minuty míjely. To by mělo být dobré. Čas obvykle hrál na straně vyjednávače.

	Ale na téhle situaci nebylo nic obvyklého.

	Annie Martinezová zvládala krizi přesně podle příruček. Soustředila se na uklidňování rukojmího a na navázání kontaktu s únoscem. Působila uvolněným dojmem, mluvila trpělivě a s respektem. Každým slovem dávala najevo ochotu pomoci.

	Zdravotníci a newyorští policisté se přesouvali k místu na Rockefeller Plaza, kde stála Eva. Všichni chtěli být co nejblíž chlapci, aby mohli zasáhnout.

	Rádia štěbetala, telefony vyzváněly. Z dálky zaznívalo troubení automobilů a kvílení sirén. Za zábranami se tlačily davy zvědavců.

	Ale chlapec jako kdyby všechen ten hluk a shon vůbec nevnímal. Stále mlčel. Třásl se zimou a kolébal se v poryvech větru. Pak jeho destička s nápisem POMOC upadla na zem a zarachotila na mramorových schodech.

	Eva si obvykle zakládala na tom, že uvažuje racionálně. A logicky vzato věděla, že všechno probíhá tak, jak má. Je třeba zjistit informace o únosci, přesvědčit ho, že chápete jeho problémy, navázat s ním přátelský kontakt. To všechno si žádá čas. Annie si vedla skvěle. Eva si nebyla vědoma ničeho, co by bylo špatně.

	Ale přesto teď hleděla na destičku, kterou chlapec upustil, a nemohla se zbavit pocitu, že se před ní odehrává tragédie. Tohle není pohádka. Dnes to nebude mít šťastný konec.

	
Kapitola 4

	Penelope Millerová se kvůli Fultonu Sheenovi vydala přes Atlantik. Přesně řečeno, vypravila se do New Yorku, do katedrály svatého Patrika, aby se tam s Fultonem Sheenem pomodlila.

	Nesešlo jí na tom, že důstojný pán je už několik desetiletí po smrti. Penelope měla za to, že ho potřebuje a on potřebuje ji.

	Otec Sheen byl pohřbený v kryptě katedrály, přímo pod oltářem, ve společnosti několika dalších arcibiskupů. Od ostatních se ale lišil tím, že měl nakročeno ke svatosti. Jeden zázrak už mu připisovali. Aby ho mohli kanonizovat, potřeboval ještě jeden.

	A v tom právě spočívala role Penelope. Její manžel Stu měl rakovinu plic ve čtvrtém stadiu. Veškeré možnosti léčby byly vyčerpány, což z něj činilo ideálního kandidáta na božskou spásu. A když prvním zázrakem otce Sheena bylo navrácení k životu dítěte, které se narodilo mrtvé, proč by napodruhé nemohl pomoci s vyléčením manželovy rakoviny?

	Takže Penelope všechno zařídila. Vyzvedla syna Luka v internátní škole Ludgrove, objednala letenky a zamluvila hotel. A také přesvědčila kněze v katedrále, aby ji vpustil do katedrální krypty To bylo včera večer.

	Asi si měla hned uvědomit, že něco není v pořádku. Ale myslela v té chvíli na jiné věci. A cítila se polichocená představou, že budou s Lukem v kryptě katedrály svatého Patrika jen sami dva.

	Kněz jim odemkl masivní bronzové dveře – byly zavřené, protože návštěvní doba, během níž byla katedrála přístupná veřejnosti, už skončila. Luke zdržoval, vyptával se na podoby svatých na křídlech dveří.

	Ve spodní části pravého křídla si vedle svaté Alžběty Setonové přečetl nápis Dcera New Yorku a chtěl slyšet, čím si své místo na dveřích zasloužila a proč je nad tím nápisem růžový keř.

	Kněz se vyhnul odpovědi.

	Na druhé straně byl vedle sochy erb s nějakým nápisem a Luke chtěl vědět, co tam stojí.

	Sequere Deum. Následuj Boha.

	Každý kněz přece musí umět latinsky. Takže skutečný kněz by odpověď znal. A skutečný kněz by také ocenil Lukův zájem. Ale pro tohohle kněze to neplatilo.

	Penelope měla rovnou popadnout Luka za ruku a utéci. Měla ale v hlavě jediné, soustředila se na to, co řekne Fultonu Sheenovi, až stane v kryptě u jeho hrobky. Musí mu to říci správně, aby pochopil, že Stu si zaslouží jeho pomoc. Jestli nezvolí správná slova, otec Sheen ji nevyslechne. Stejně jako všechny kajícníky, kteří sem přišli před Penelope.

	Když scházeli po schodech do krypty, Luke klopýtl.

	Skutálel se až dolů a zůstal tam ležet. Penelope si napřed myslela, že zakopl. Spěchala k synovi, ale pak ucítila na šíji dotek chladného kovu.

	„Ani se nehni,“ řekl kněz tiše. „Nebo půjdeš rovnou nahoru do království nebeského.“

	Když se pak probrala, vybavila si oslepující světlo v okamžiku, kdy něco tvrdě narazilo do jejího temene. V hlavě jí pulzovala bolest.

	A byla sama.

	Sama někde v útrobách katedrály svatého Patrika, přivázaná k židli, od které vedl svazek barevných drátů. Končily v černé skříňce připevněné k panelovým dřevěným dveřím za ní.

	Rozhlížela se kolem.

	Luke nikde.

	Viděla malou mramorovou místnost osvětlenou nažloutlým přísvitem.

	Naslouchala.

	Žádné hlasy. Žádné kroky.

	Kam ten falešný kněz odvedl jejího syna?

	Pak uslyšela nějaké zvláštní zvonění. Zdálo se, že vychází přímo ze stěn.

	Je to vůbec možné? Nemá halucinace? Nedal jí ten útočník nějaké drogy?

	Penelope si vzpomněla, co jednou říkal otec Bryant: že v každém kostele jsou skryté průchody, duté stěny a tajné dveře. Je to prý dávný zvyk, tajemství dřívějších kameníků, která nejsou zanesená v žádných plánech.

	Protože i katedrály mají své duchy a duchové potřebují místo, kde by našli útočiště.

	
Kapitola 5

	Eva sledovala, jak Annie dál soucitným a klidným hlasem mluví na chlapce stojícího před vchodem do katedrály. „Co kdybys sešel ze schodů? Pojď, přines mi ten telefon.“

	Hoch se nehýbal. Stál, třásl se a tiskl telefon k uchu. Čekal na další pokyny.

	Annie se od něj snažila vyzvědět, jestli jsou všichni uvnitř v pořádku. Zda někdo nepotřebuje lékařskou pomoc. Zajímalo ji, kolik lidí tam chlapec viděl.

	On ale nereagoval. Eva věděla, že nic neřekne. Jedenáctiletý kluk z Yorkshiru se nevypraví z Anglie do New Yorku na mši jen tak sám. To znamená, že v katedrále má někoho blízkého. A proto bude dělat přesně to, co mu únosce řekne.

	Eva postoupila blíž, aby lépe viděla, ale ne tak blízko, aby ji mohl někdo z taktické jednotky odehnat.

	Všimla si, že chlapec má zarudlá a odřená zápěstí. Jistě to byly stopy po poutech. I ta zastřelená žena byla svázaná.

	Annie se teď vyptávala, jestli lidé uvnitř nepotřebují vodu nebo jídlo. Zdůrazňovala, že je to velmi důležité, pokud je tam někdo s cukrovkou nebo člověk závislý na lécích.

	Stále se držela příruček, snažila se dávat najevo dobrou vůli a přitom získat nějaké cenné informace. Pokud by to byl nácvik, Evin instruktor z Akademie FBI v Quanticu by jí za ten výkon jistě dal to nejlepší hodnocení.

	Problém byl ale v tom, že tohle byl skutečný život, žádný výcvik. A tenhle únosce na snahu Annie držet se pravidel nijak nereagoval.

	„Zbývají vám čty-čtyři minuty.“ Chlapec zadrhával.

	„Zlato, řekni mi, jak se jmenuješ,“ zareagovala na to Annie.

	Eva zavrtěla hlavou. To upozornění na čas bylo varování. Annie by se podle toho měla zařídit.

	Kam zmizel Henry?

	„Kde máš rodiče?“ zeptala se Annie.

	Eva věděla, že musí najít Henryho a přimět ho, aby jí dovolil začít jednat. Teď hned. Ne proto, že to únosce chtěl. Ale protože nejednat podle příruček byla v téhle situaci jediná šance pro toho kluka.

	„Kolik je s tebou lidí?“ držela se Annie dál svého.

	Chlapcův hlas se třásl. „Máte tři minuty.“

	Eva horečně uvažovala, jestli se má rozběhnout k Annie. Zabránil jí v tom ale pud sebezáchovy, když si uvědomila, že je v civilu a nemá ani služební odznak. Kolem je spousta lidí připravených střílet a nikdo z nich ji nezná. Kdyby teď podnikla něco, co se nedělá, bylo by to rychlou a jistou cestou, jak se zbavit odpovědnosti za řešení téhle krize. Anebo by ji rovnou někdo zastřelil.

	Chlapec klesl na kolena a začal se modlit. Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé.

	Eva nehlasně zaklela, otočila se na podpatku a běžela hledat Henryho.

	Nenašla ho ve skupině newyorských policistů.

	Nebyl u jednotky pro vyjednávání s únosci.

	Ani u týmu vnitřní bezpečnosti.

	Objevila ho až v dodávce taktického týmu. Sledoval akci v přímém přenosu. „Musíte mě nasadit,“ oznámila mu. „A to okamžitě.“

	Nesouhlasně stiskl rty. „Uklidněte se, Evo. Pokud mohu z tohoto místa soudit, seržantka Martinezová si vede velmi dobře.“

	Eva neodpověděla. Společně sledovali na obrazovce, jak se Annie ptá: „Co chce ten muž, se kterým telefonuješ? Dokud to nevím, nemohu mu pomoci.“

	„Seržantka Martinezová dělá přesně to, co ji naučili,“ zapíchla Eva prst do obrazovky. „Ale v téhle situaci je to úplně nejhorší možný postup.“

	„Právě od toho je výcvik,“ odpověděl Henry klidně. „Aby měli vyjednávači scénář, kterého se drží, když nastane krizová situace. Kdybyste tam místo ní stála vy, dělala byste totéž.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Ne. Dala bych tomu muži přesně to, co chce.“

	„To by měl hned od začátku navrch, a přitom krize teprve začala. Vždyť ta pravidla znáte. To jsou základní principy.“

	„On bude střílet,“ trvala na svém Eva. „Zastřelil prvního rukojmího a teď chce zastřelit tohohle kluka.“

	„Mýlíte se, Evo. Asi jste byla příliš dlouho mimo službu. Víte, kolik tu máme odstřelovačů? O policistech a agentech nemluvě. Nikdo nemá šanci na toho kluka vystřelit. Je na těch schodech zcela v bezpečí.“

	Eva o sobě na okamžik zapochybovala. Pak uslyšela hlas Annie a obrátila se znovu k obrazovce. Žena zrovna říkala: „Nech mne si s ním promluvit, než dorazí agentka Rossiová.“

	Eva se syčivě nadechla. Annie rozhodně neměla únosci připomínat jeho nesplněný požadavek. I Henry se nespokojeně ošil.

	Chlapec doříkal otčenáš, poslouchal s mobilem u ucha a pak vzhlédl. „Máte ještě minutu.“ Poté přesunul telefon z pravé ruky do levé a pokřižoval se.

	To vypadá zle.

	Eva už nevěnovala Henrymu ani pohled, otočila se od obrazovky a vyřítila se z dodávky. Zahnula za roh a spěchala co nejblíž k místu, kde stála Annie.

	„Mám důležitou informaci pro seržantku Martinezovou,“ řekla policistovi hlídajícímu přístup. Zpod čepice mu čouhaly velké uši, měl je v té zimě celé červené. „Jsem od FBI. Mluvila jsem s ní těsně předtím, než to začalo.“

	Henryho Zastavte ji! zaznělo v rádiu tak hlasitě, že to slyšela i ona.

	„Bude to muset počkat,“ odsekl policista.

	„Nepočká to,“ naléhala.

	„Rozkaz je rozkaz.“

	„Závisí na tom život toho chlapce.“ Všichni se jako umanutí drží předpisů a pravidel ve chvíli, kdy je ze všeho nejvíc zapotřebí improvizovat.

	Policista jí přiložil hlaveň služební pistole k hrudi. „Ustupte, dámo!“

	Pohlédla na chlapce. Třásl se. Upustil mobil a oznámil: „Čas vypršel.“

	Policisté pod schody se rychle rozdělili na dvě skupiny. Jedni namířili zbraně vzhůru k obloze, připraveni zneškodnit střelce, který by se mohl objevit na lešení. Druzí vyběhli ke schodišti a k chlapci.

	Nešlo o to, že by zareagovali pozdě. Byli prostě nepřipravení. Nikdo z nich nezahlédl výstřel. Přišel z nějaké neviditelné pozice vysoko nahoře.

	Střela zasáhla cíl s naprostou přesností, přímo mezi oči. V jediném okamžiku ukončila život a přinesla smrt. Bezvládné tělo se zhroutilo dopředu a začala se pod ním rozlévat krvavá skvrna.

	Lidé začali křičet a utíkali pryč.

	Policisté přispěchali k plačícímu chlapci a zakryli ho svými neprůstřelnými vestami.

	Ve všem tom zmatku Eva prostě jen kráčela vpřed. Tentokrát jí nikdo nebránil. Stoupala krok za krokem, schod za schodem po mramorovém schodišti vedoucím k bronzovým dveřím.

	Když se přiblížila k mrtvému tělu seržantky Annie Martinezové, vyhnula se mu velkým obloukem.

	Došla až na místo, kde stál ten chlapec ve chvíli, kdy únosce ušetřil jeho život. Teď se tu shromáždila skupina policistů pátrajících očima mezi lešením. Oznámila hlasitě a zřetelně: Jsem Eva Rossiová. Podejte mi ten mobil na zemi. Chci ihned mluvit s tím člověkem uvnitř.

	
Kapitola 6

	Jakmile Eva držela v ruce mobil, který upustil ten chlapec, obrátila se zády ke všemu tomu zmatku na schodišti. Zabloudila očima vzhůru, k lešení, nad nádherná vitrážová okna, do míst, kde nedávno dokončili opravy mramorového obložení.

	Odkud přišel ten výstřel?

	Stiskla tlačítko pro vyvolání čísla posledního hovoru. Annie Martinezová byla na hovor s únoscem špičkově vybavená, měla u sebe vysoce citlivé elektronické zařízení, které jí umožňovalo zaznamenávat konverzaci. Pokud by se jí podařilo navázat přímý kontakt s únoscem, speciální program pro rozpoznávání hlasu by okamžitě začal analyzovat jeho slovník a charakteristické řečové obraty.

	Ve srovnání s tímto vybavením byla teď Eva zcela nepřipravená. Mohla spoléhat jen na vlastní uši a na své dedukční schopnosti. Nebyla to ideální situace, ale Eva jednala, protože byla přesvědčená, že tím nejdůležitějším faktorem je teď čas. Únosce dal jasně najevo, že ovládá situaci. Policie před ním nedokáže ochránit ani své vlastní lidi. Eva doufala, že nepředvídatelným chováním snad naruší jeho pocit, že má situaci pod kontrolou. Proto chtěla zareagovat rychleji, než by mohl čekat.

	Telefon zazvonil. Jednou, podruhé.

	Potřetí, počtvrté, popáté, pošesté, posedmé.

	Konečně se ozvalo cvaknutí a hlas. Byl hluboký a sytý. „Dobré ráno. Kdo volá?“

	Byl to mužský hlas. Působil vzdělaně, měl srozumitelnou a pečlivou výslovnost. A použil frázi Kdo volá?. Neřekl S kým mluvím? nebo Kdo to sakra je?.

	Eva se nadechla. „Tady Eva Rossiová. Chtěl jste se mnou mluvit.“ Pokud mohla posuzovat vlastní hlasový projev, jevil se jí správně – její hlas byl klidný a pevný a hovořila tak, aby dala najevo respekt.

	„Jsem rád, že jste se rozhodla zapojit do akce, agentko Rossiová – místo toho, abyste se jen držela stranou.“

	Vnímala jeho hlas a věnovala veškerou svou pozornost tomu, co mohla zjistit sluchem. Je sebevědomý a nad věcí. Má mírný newyorský přízvuk. Snad je z Bronxu nebo z Brooklynu. Vyráží počáteční souhlásky, jako kdyby chtěl vyvolat hádku.

	„Když mluvíte o akci, je tu kvůli vám dneska ráno velký shon,“ odpověděla.

	„Místa, kde se stane nehoda, lidi vysloveně přitahují, že? Nechtějí se dívat, ale nedokážou se odvrátit.“

	„Ano, ale tohle není nehoda. To, co děláte vy, není náhodné, pane… Jak vám mám říkat?“

	Se zadrženým dechem čekala na jeho reakci. Předpokládala, že se vyhne přímé odpovědi.

	„Pane?“ zasmál se. „Máte vybrané způsoby. Rodiče vás dobře vychovali. Mimochodem, je mi líto toho, co vás potkalo.“

	Takže si o ní zjišťoval informace. Je chytrý, vypočítavý a připravený.

	„Je tu spousta lidí, kteří mají kvalifikaci s vámi jednat,“ odpověděla klidně. „Proč jste chtěl mne?“

	„Na to, abychom vytahovali osobní otázky, se zatím dost dobře neznáme, agentko Rossiová. Ještě o sobě nic nevíme. Já nevím, co máte nejraději k jídlu, vy nevíte, kterému sportovnímu klubu fandím.“

	Zná pravidla.

	Podle příruček je prvním cílem vyjednávače navázat spojení, vybudovat vztah s únoscem. Zjistit, co je pro něj důležité. Může to být rodina, práce, nějaký koníček, oblíbené místo někde v horách nebo u jezera. Eva měla před sebou v podstatě prostý úkol: získat nad ním vládu, přesvědčit ho, že mu rozumí, proniknout do jeho mysli a časem ho unavit. Potřebuje ho poznat tak dobře, aby dokázala předvídat každé jeho slovo a očekávat předem každý jeho čin.

	Pro Evu to bylo velmi těžké, ale ne proto, že by na tyhle věci nebyla dobrá. Jen to nedělala ráda. A ještě nikdy nejednala s únoscem, který by znal pravidla hry.

	„Proč chcete ubližovat lidem?“

	„Proč myslíte, že chci ubližovat lidem?“ podivil se.

	„Protože jste dva lidi zastřelil,“ odpověděla Eva prostě.

	Mlaskl jazykem. „Držet se protokolu vás moc nebaví, co, agentko Rossiová?“

	Měl pravdu. Standardní postup hovořil jasně, vyjednávač se měl vyhýbat jakýmkoliv zmínkám o krizi. Udržovat lehkou konverzaci na jiná témata. Ale Eva už věděla, že při jednání s tímhle mužem budou obvyklé metody k ničemu. „Řekla jsem si, že asi nebudete typ na řečičky,“ odvětila. „Ale klidně se můžeme bavit o dnešním otravném počasí. Nebo o tom, jak to newyorský tým včera zase projel v basketbalu.“

	Muž se zasmál. Bylo to její drobné vítězství, známka toho, že se jí daří vytvářet vztah. „Dobře. Jednáte se mnou upřímně, tak k vám budu také upřímný. Ty dvě zemřely, protože neudělaly, co jsem jim řekl. A ten hoch žije, protože mne poslouchal.“

	„Ale seržantka Martinezová –“

	„O té myši domácí se s vámi bavit nebudu,“ přerušil ji. „Nic víc vám k tomu neřeknu. Na první konverzaci to byl přínosný rozhovor.“

	„Pro mne ne. Pořád ještě netuším, co chcete.“

	„Za prvé vás.“

	„To je snadné, jsem tady. Takže nemohl byste propustit rukojmí?“

	„Díváte se někdy na YouTube, Evo? Měla byste si najít nejnovější záběry z katedrály svatého Patrika. Nezjistíte z nich sice všechno, co chci, abyste věděla, ale uvidíte, čeho jsem schopen.“

	„Už jsem viděla, čeho jste schopen. Jestli budete dál zabíjet rukojmí, budu se muset smířit s tím, že už jsou všichni beztoho odsouzení k smrti. V takovém případě by mi nic nebránilo nasadit zásahovou jednotku, dostat vás ven a tuhle krizi ukončit.“

	Znovu se zasmál. „Mohu zabít tolik rukojmích, kolik jen budu chtít, a pořád budu mít v rukávu trumfové eso – samotnou katedrálu svatého Patrika. Vsadil bych se, že už tam máte lidi z památkové ochrany i z církve a všichni jsou strachem bez sebe z toho, že kolem jejich vzácné budovy létají kulky.“ Jeho hlas náhle zvážněl. „Ozvu se vám za třicet minut a probereme mé požadavky. Já jsem připraven, teď byste se měla připravit vy.“

	Ve sluchátku to cvaklo a hovor skončil.

	Eva vstoupila do vozu taktického týmu a protáhla se kolem Henryho.

	„To byla největší šílenost, jakou jste kdy provedla,“ mračil se na ni. „Jít tam bez vesty, bez jakékoliv ochrany, bez odposlechu a vybavení. Úplně bezbranná.“

	Mlčky sáhla do kabelky a vytáhla nový zápisník. Položila jej na stůl, popadla černou fixu a na čistý list začala sepisovat po levé straně do sloupce vlastnosti. Vzdělaný. Sebevědomý. Systematický. Připravený. Do pravého sloupce doplnila Důležité: Lidé pozorující místo nehody.

	Henry zabodl do otevřeného notesu ukazovák. „Nechcete mi to vysvětlit?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Ještě do něj nevidím. Zatím ne.“ Otočila se k lidem tvořícím taktický tým. Byli to čtyři muži a jedna žena, všichni oblečeni v černých džínech a černých nepromokavých bundách. Lišili se věkem, etnickým původem i fyzickým vzhledem, ale všichni si vybrali stejnou profesi a spojovala je i schopnost pracovat pod vedením Henryho Ma a udržovat přitom nehybnou tvář. „Potřebuju chronologický popis toho, co se v katedrále stalo, počínaje okamžikem, kdy ochranka včera večer provedla poslední kontrolu. Potřebuju znát identitu zastřelené ženy a toho chlapce a mít o nich veškeré informace. Dále forenzní analýzu trajektorie střely pro oba výstřely a stavební plány katedrály svatého Patrika. Musím uvnitř znát každý centimetr, každý kout. Samozřejmě včetně rozvodů vody, elektřiny a odpadů.“

	Nikdo z týmu se nepohnul, dokud Henry kývnutím hlavy Eviny požadavky neschválil. Žena sedící u počítače kliknutím myši otevřela nové okno a muž vedle ní vytáhl telefon.

	„A potřebuju si promluvit s tím člověkem, kterého jste ráno zajistili,“ dodala Eva.

	„Jmenuje se Angus McDonald,“ řekl Henry. „Mají ho teď v péči zdravotníci, protože měl srdeční arytmii.“

	„Tak si napřed promluvím s tím chlapcem. Potřebuju s ním být někde v soukromí, a potřebuju zázemí k práci.“

	„To není problém. Ještě něco?“

	Napřímila se. „Potřebuju, abyste mě pověřil vyjednáváním.“

	„Je to na vás, Evo. Teď už nikdo nebude protestovat proti tomu, aby velení převzali federálové. Newyorská policie se zrovna nepředvedla.“ A Henry ve strohém úsměvu odhalil dokonale bílé zuby.

	Ta odpověď Evě znovu připomněla, že Henrymu ze všeho nejvíc záleží na politikaření. A také to, že agenti týmu kolem ní jsou lidé, jejichž loajalitu si Henry dlouho a pečlivě pěstuje či snad přímo kupuje. Sice začali plnit její požadavky, ale teprve poté, co je schválil Henry.

	Věděla, že musí mít vlastní tým. Tým agentů, kteří budou loajální k ní, ne k FBI. A kteří nebudou svázaní přísnými pravidly sepsanými v příručkách. „Tohle je neobvyklá situace a budu tedy potřebovat neobvyklou pomoc,“ řekla proto.

	Henryho úsměv se rozplynul. „Ta vaše parta už neexistuje.“

	„Tak to je budu muset zase dát dohromady.“

	„Nespoléhejte na to, že se vrátí.“

	„To je můj problém, ne váš. Od vás potřebuju jediné: abyste týmu Vidocq dal oficiálně zelenou.“
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	HODINA 3

	10.36

	Neustále pečlivě sledujeme vývoj situace v centru Manhattanu. Jsme ve spojení s reportérem Davem Bledsoem.

	Nachází se právě na rohu 57. ulice a Páté avenue, kde se před policejními zátarasy tísní stovky, možná tisíce lidí. Dave, co nám k vývoji situace řeknete?

	DAVE: Jsem tady s Alim Murtagem, který sem přijel z Commacku na Long Islandu se svou desetiletou dcerou Chloe. Mluvil jsem dnes už s mnoha lidmi a všichni jsou na tom podobně jako Ali a Chloe, kterým tato situace zhatila dnešní plány a očekávání. Ali, co vás dnes potkalo?

	ALI: Chloe má narozeniny, a tak jsme se chtěli vypravit do centra na vánoční nákupy, prohlédnout si sváteční výlohy a dát si na oslavu něco dobrého v restauraci American Girl Café. Trčíme tu už od půl deváté, ale policie nikoho nepustí za zátarasy. A v restauraci neberou telefon.

	DAVE: Pro naše posluchače, kteří nejsou z New Yorku, podotýkám, že American Girl Café je jeden blok napravo od katedrály svatého Patrika, přes ulici od Rockefellerova centra, tedy v místech, kde se zřejmě něco vážného děje. Sledujte dál naše zprávy, budeme vás informovat o nejnovějším vývoji situace.

	
Kapitola 7

	Dorazila mobilní jednotka FBI, takže Eva už si stačila zabrat pracovní místo a dělila teď svou pozornost mezi dva počítače. Jednotka byl pojízdný zázrak moderní technologie, který mohl poskytnout zázemí osmi i více agentům. Auto mělo vlastní zdroj elektrické energie a šifrovaný satelitní přístup k internetu. Zaparkovalo u obchodu s oděvy módní značky Banana Republic na severozápadním rohu 50. ulice a Páté avenue. Eva odsud měla neprůstřelným okénkem dobrý výhled na katedrálu svatého Patrika. Pracovali tam teď členové forenzního týmu a zdravotníci, ale Eva je nesledovala.

	Před chvílí byla svědkem zastřelení ženy, se kterou se sotva stačila seznámit. Před chvílí mluvila s mužem, který je schopný zabít člověka tak chladnokrevně, jako kdyby rozplácl komára. Vnímala nepříjemný pocit kolem žaludku a povědomé bušení v hlavě.

	Vytáhla z kabelky bílou pilulku proti bolesti hlavy a spolkla ji, aniž by ji zapila. Uvědomovala si, že v katedrále je nejspíš ještě hodně rukojmích. Nechtěla si o ně dělat starost. Nechtěla nikoho z nich vidět umírat. Čím méně na ně bude myslet, tím lépe. Jen by ji to rozptylovalo. Její hlavní priorita je jasná.

	Únosce.

	Nejprve se musí připravit. Nalézt jeho vzkaz na YouTube, prostudovat stavební plány katedrály a analyzovat zprávu forenzního týmu. Potom je nutné vypátrat a získat členy jejího bývalého týmu. A také zjistit co nejvíc informací od jediných očitých svědků, které zatím má: toho chlapce a toho starce.

	Zvládnu to? říkala si.

	Na jejích pocitech ale málo záleželo. Únosce jí nedal na výběr.

	Spoustu věcí nemůže ovlivnit. Nedokáže vrátit život mrtvým. Nemá žádnou záruku, že zvládne ochránit ty, kteří dosud žijí. Ale může se o to alespoň pokusit.

	Procházela obrazovku za obrazovkou, prohledávala videa na YouTube. Setřídila je podle času, ale nebylo to nic platné. Jen za posledních čtyřicet sedm minut přibylo na YouTube osm záznamů lidí, kteří se účastnili slavnostního pochodu na den svatého Patrika a chtěli se pochlubit svými záběry. Očividně jim nesešlo na tom, že jsou z března.

	Že bych tohle nevděčné hledání přenechala nějakému mladšímu agentovi?

	Tu myšlenku ale ihned zavrhla. Hledala něco specifického a věděla, že v tom může důvěřovat jen vlastnímu instinktu. Navíc ráda měla nad informacemi kontrolu.

	Dobře věděla, že ji kolegové v FBI mají za osamělou vlčici. Velmi se lišila od ostatních agentů, kteří se chovali tak, jak se od nich očekávalo, a pěstovali si v práci síť správných vztahů. Nadřízení je tím pádem chránili a s kolegy si podle potřeby vzájemně vycházeli vstříc. Ona prokázala talent v porozumění lidem a ve schopnosti manipulovat jimi, pokud je to nutné. Absolvovala výcvik v psychologickém profilování pachatelů, ale nikdy nebyla na politikaření. Neměla povahu na prázdné řeči a společenské tanečky. Její kariéra u FBI zprvu mířila strmě vzhůru, protože úspěšně zvládla vyřešit několik krizových situací. Pak se její slibný postup najednou zastavil, když jedno sledované a důležité vyjednávání skončilo katastrofou.

	Kdyby měla ty správné styky, její kariéra by možná nabrala jiný směr. Takhle ale po krátké dovolené přijala výzvu k vedení tajné, nekonvenční a velmi kontroverzní jednotky.

	Vidocq.

	Tento tým vznikl podle vzoru Eugène Vidocqa, který na konci osmnáctého století patřil mezi nejslavnější francouzské zločince. Pak se ale rozhodl zasvětit svůj mimořádný talent policejní službě. Stal se legendárním ochráncem pořádku a hlavou francouzské Sûreté.

	Po první světové válce vznikla v rámci FBI jednotka nazvaná Vidocq – výjimečný tým složený ze zlodějů, padělatelů, vyděračů a vrahů. Šlo o velmi nadané zločince schopné řešit kriminální případy s využitím metod, ke kterým by se obyčejní agenti nikdy nemohli uchýlit. FBI jim nabídlo prostou dohodu: mohli dát své schopnosti do služeb vlády, nebo jít sedět. Tento tým byl velmi úspěšný, měl na kontě pestrou sbírku případů. K jejich největším úspěchům patřilo bleskové dopadení německých sabotérů, které ve třicátých letech vysadily ponorky na atlantickém pobřeží, nebo zneškodnění několika členů obávaných newyorských mafií. Jak tým Vidocq pokračoval v činnosti, přizpůsoboval se novým časům a získával členy s nejrůznějšími specializacemi – od zbraní a munice po zabezpečovací technologie.

	Eva nejprve soudila, že tuhle skupinu nedokáže vést.

	Ona dodržovala pravidla, která jim byla pro smích.

	Výcvik FBI jí vštípil vědomí vlastní nedůležitosti, oni měli zbytnělá ega.

	Ona se pro dobro skupiny naučila přijímat kompromisy, oni pojem tým neměli ve slovní zásobě.

	Neměla s nimi zkrátka nic společného. Snad jedině to, že si nepotrpěli na prázdné řeči, byli skvělí ve své odbornosti a záleželo jim vždycky především na tom, aby uspěli.

	Tým Vidocq měl FBI posloužit v těch nejkrizovějších okamžicích. Vždycky, když bylo nutné zachránit situaci. A v případech, když bylo potřeba mít na koho svést případný neúspěch.

	Eva se obrnila v očekávání věcí příštích, uchopila mobil a navolila číslo.

	
Kapitola 8

	Mace se vlastně jmenoval Julius Mason, ale nechal si říkat jménem svého oblíbeného basketbalisty. Právě teď byl pánem situace na veřejném hřišti pět kilometrů severně od katedrály, kde se o vysoké sázky hrálo dva na dva. Mace dorazil v plné rychlosti do tříbodového území, kde na něj čekal obránce, prudce se zastavil, otočil se o sto osmdesát stupňů a přihrál vysokému, plešatému a statnému spoluhráči. Ten masitými dlaněmi sevřel míč a poslal jej vysokým obloukem vzduchem na koš. Balon čistě proletěl síťkou.

	„A je zameteno. Jděte si pro praženou kukuřici, budou reklamy,“ pronesl zpěvavě hráč známý jako Pošťák.

	„Ty arogantní zmrde,“ ulevil si obehraný soupeř a neochotně lovil z peněženky dvě stodolarové bankovky.

	Pošťák vycenil ve vítězoslavném šklebu zlatý přední zub. „Nejsem arogantní. Jsem prostě dobrej.“ A strčil vyhranou bankovku do kapsy.

	Mace zamračeně chňapl po té druhé. Zatím to sice šlo docela dobře, ale nedalo se říci, že by to bylo vyloženě skvělé. Nutně potřeboval prachy.

	Při narození dostal do vínku dva talenty: obchodnický a na basket.

	Mohl by se uchýlit k černému trhu a při troše štěstí by vydělával majlant jako za starých časů. A všichni by to od něj koneckonců čekali. Už léta se každý mohl potrhat smíchy nad jeho tvrzením, že se napravil. Však se určitě vrátí ke kšeftování, až bude opravdu v úzkých. Jednoho krásného dne si bude muset vybrat, jestli zaplatí nájem, nebo dá místo toho nažrat zachráněným psům v tom svém útulku.

	Mace si ale byl vědom toho, že při kšeftování štěstí mít může a nemusí. Stačilo by málo a poveze se do newyorské věznice na ostrově Rikers. Tentokrát by tam zkejsnul nadlouho a jeho psi by určitě skončili v ringu, krvácející a umírající.

	Takže mu zbýval pouliční basket. Ve východním Harlemu hráli košíkovou po svém.

	Odtáhl Pošťáka stranou. „Poslyš, buďto si zahrajeme o pořádný prachy, nebo jdu od toho. Jestli se tu budeme furt přetahovat o stováky, nikdy nedám dohromady, co potřebuju. Jdeš se mnou do pěti táců?“

	„Mace, tohle je jiná liga než ti amatéři, který si proháníš v Greenwich Village. Pinkají si tu s míčem, ale jsou ostrý, stojí za nima ulice. Jestli prohrajem, kde na to chceš vzít?“

	„To nech na mně. Jdeš do toho se mnou?“

	„Proč ne? Když to projedem, počítám, že budu jen muset utíkat rychlejš než ty,“ zakřenil se Pošťák.

	Mace sevřel v dlaních míč, roztočil jej na špičce ukazováčku a popošel do středu hřiště. Rozhlédl se kolem.

	Viděl zrezivělé obruče košů a roztrhané síťky.

	Kromě něj a Pošťáka tu postávali čtyři další muži. Teď mlčky čekali na obvodu hřiště. Měli na sobě jednobarevná trička a trenýrky na basketbal a jejich obličeje nevyjadřovaly žádné emoce kromě opovržení. Mace ani nevěděl, jak se vlastně jmenují – znal jen jejich přezdívky a pověst.

	Profesor byl tenký jako drát, měřil metr sedmdesát pět a moc toho nenamluvil. Spousta lidí ho měla za hlupáka a jeho přezdívku pokládala za vtip. Ale Mace si už dávno uvědomil, že mlčenlivost není to samé co hloupost. Tichá voda břehy mele a takovýhle chlápci jsou často ti nejnebezpečnější. Proto měl podezření, že Profesor je ve skutečnosti hlavou gangu Queen Street Bloods. Proti němu stál Blesk se svým širokým a lehkomyslným úsměvem. Tělo měl ale samou jizvu od nože a doutnal v něm utajovaný vztek, který mohl kdykoliv vzplanout rychleji než oheň. Profesor i Blesk byli ale jen pěšáci, průměrní hráči. Mace se proto rozhodl nedělat si s nimi hlavu. Teď byli nebezpeční ti další dva, Pérák a Pancíř. Mimo hřiště byli oba známí vznětlivou povahou, špatným sebeovládáním a dealováním heroinu. Pokud šlo o hru, Pérák měl průměrnou výšku, ale uměl si vyskočit. Pancíř byl hotový tank, vážil přes sto třicet kilo. Zvládl blokovat každého, komu se postavil do cesty.

	Všichni čtyři teď nenávistně zírali na Mace.

	„Na co čumíš?“ zpražil ho pohledem Pancíř.

	Na duchy, pomyslel si Mace. Na ty minulé, současné i budoucí.

	Sám nevěděl, čím to je, že ho to tak táhne na hřiště. Měl toho za sebou hodně. Svého času kšeftoval s choulostivým zbožím, pak ho čapli a dělal pro federály. Snad má dokonce na dně duše i nějakou jiskřičku dobra, když teď ve svém útulku zachraňuje psy před psími zápasy. Ale na ničem jiném mu nezáleží tolik jako na tomhle.

	Je to jen čistá láska ke sportu? Říkal si, že žádný jiný důvod snad nedává smysl.

	Nešlo o to, že by se s těmihle týpky rád stýkal. Nebyl stavěný na společnost. Nesnášel zatracené lži a rychlé odsudky těchhle chlapů.

	A ani netoužil být součástí nějaké skupiny. Mace se nechtěl něčeho účastnit. Nikdy.

	Byl jen životně závislý na přívalu adrenalinu, který pocítí pokaždé, když míč proletí síťkou. Byl hrdý na svou schopnost odhadnout silné stránky i slabosti hráčů a zhodnotit, zda rychlá reakce jednoho bude mít navrch nad fyzickou převahou druhého. A nejvíc ze všeho si užíval možnost řečičkami oblbovat protivníky.

	A to, že navíc mohl na hřišti snadno přijít k penězům? Jistě – to byl detail, díky kterému nemohl odolat pokušení hrát.

	„Jen se koukám po někom, kdo by se chtěl ještě přidat,“ odpověděl tedy sebevědomě. „Pět táců na to, že tady s kámošem vyklepneme kohokoliv z vás. Standardní pravidla.“

	Každý věděl, co to znamená. Koš za bod, hraje se do jedenácti bodů. Kdo prohraje, má tři hodiny na vyrovnání dluhu. Pak se platí krví.

	Mace znovu roztočil míč. „Tak co, troufne si někdo?“

	Čtveřice se shlukla k poradě. Očividně je lákala možnost rychlého výdělku. Pak se z nich vydělil Pérák a Pancíř.

	Mace se vítězoslavně zakřenil a přihrál míč Pošťákovi.

	„Pérák vám to předvede,“ oznámil Blesk.

	„To určitě,“ ušklíbl se Pošťák a začal driblovat.

	Mace se soustředil na obranu proti Pancířoví. Nebylo to snadné. I když Mace nebyl žádný střízlík, měřil dva metry a byl samý sval, Pancíř ho o hlavu převyšoval. V pouliční košíkové ale nejde jen o fyzičku, důležitější je spíš mozek. Svou roli sehraje i to, co člověk říká, i když někteří hráči jen plácají, co jim slina přinese na jazyk.

	„Míčem zeď neprorazíš,“ uchechtl se Mace, popadl odražený balon poté, co Pancíř potřetí minul koš, a přihrál Pošťákovi stojícímu na okraji tříbodové zóny.

	Pošťák chytil přihrávku. Co mu chybělo na výšce a síle, to doháněl rychlostí a střelbou z výskoku. Přihrál zpět, Mace chytil míč jednou rukou, dribloval směrem k Pancířovi, pak se otočil na druhou stranu a z pěti metrů poslal míč obloukem do koše. Ten proletěl čistě síťkou, ani se nedotkl obruče. „Je tam!“ vykřikl vítězně Mace.

	Pérák chytil míč a poslal jej odrazem Pancířovi, který se pokusil překonat Maceovu obranu. Ten ale neustoupil ani o píď.

	Pancíř poslal míč spoluhráči, ale Pošťák se mihl jako blesk, zachytil přihrávku a nádherným vysokým obloukem poslal balon do koše. „Čistej průstřel!“ zajásal.

	První hru vyhráli zcela s přehledem a dohodli se na zvýšení sázky.

	Dvacet táců pro Mace a Pošťáka, jestli vyhrají. To by srovnalo všechny Maceovy dluhy.

	Jestli prohrají, doplatí jen pět táců. Vzhledem k tomu, že nevěděli, kde by je vzali, to bylo i tak dost.

	Profesor vystřídal ve hře Péráka. „Hodina tělocviku začíná,“ oznámil. Zmocnil se míče a odrazil jej od Maceovy hrudi.

	Načež následovala plynulá série hodů z výskoku, akrobatických parádiček a triků. Nevedl žádné řeči pro rozptýlení – vlastně vůbec nemluvil. Prostě jen ovládl hřiště.

	Až když ukončil hru vítězným košem přes hlavu, poprvé se usmál.

	„Jsme v prdeli,“ zamumlal Mace.

	„Jak to zaplatíte?“ zajímal se Pancíř.

	„To je můj problém, ne váš. Do tří hodin jsem tu s prachama,“ zakřenil se otráveně Mace.

	Pancíř na něj nevěřícně hleděl. „Děláš si ze mě srandu?“

	Mace pokrčil rameny. „Standardní pravidla, ne?“

	„To jsou standardní pravidla pro gang, pro Queens Blood. Ty k nám už léta nepatříš.“

	„A co má bejt? To jako, že mi nevěříš?“

	Pérák zlehka položil zjizvenou ruku na rameno Maceova parťáka. „To jako, že si tu necháme něco v úschově.“

	Pošťák se shýbl, připravený udeřit.

	Ale Pancíř a Blesk byli také připraveni. Zmáčkli ho ze stran.

	Do prdele.

	Pošťák střelil vyděšeným pohledem po Maceovi.

	No skvěle, pomyslel si Mace. Takže teď už nedlužím jen osm táců tomu vydřiduchovi Diggsovi, co má půlmetrové dready a paže potetované lebkami a hady. Navíc ještě pět táců téhle partě. A kamaráda jsem dostal do pěkný bryndy

	„Vždyť víte, že mi na něm nesejde,“ prohodil nevzrušeně. Snažil se číst jim myšlenky z pohybů, ale nedařilo se mu to.

	„Jen nekecej.“ Pancíř se tvářil nevinně, ale v očích mu zasvítila krutost a vytáhl nůž. „Koukej dovalit prachy Máš na to tři hodiny Nebo se tomuhle frajerovi podívám na játra.“

	Mace vzhlédl ke kalnému zimnímu nebi, jako kdyby odtamtud mohla přijít nějaká pomoc. Zezadu slyšel troubení aut na Rooseveltově dálnici. Na hřiště dorazila partička šesti výrostků, chvástavých a rozhádaných. Nějaká stařena v rudém kabátu vlekla po chodníku nákupní vozík plný jídla. Tak tohle vypadá na pořádný malér.

	A v tu chvíli mu zazvonil mobil. Jako vyzváněcí tón měl písničku „Black Dog“ od Led Zeppelin.

	Mrkl na displej.

	Číslo mu nic neříkalo.

	Ale i tak mu zvonění posloužilo jako vítané vyrušení, takže hovor přijal.

	Chvíli naslouchal hovořícímu hlasu a pak se navzdory hrozivé situaci rozhostil na jeho tváři upřímný úsměv.

	Řešení jeho problému přišlo samo. Jako na zavolanou.
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	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. A30652 
Současný slav: AKTIVNÍ 
 

	Julius Mason

	Přezdívka: Mace Věk: 43 let

	Rasa/etnický původ: Afroameričan

	Výška: 200 cm

	Váha: 104 kg

	Barva očí: hnědá

	Barva vlasů: černá

	Zvláštní znamení: sedmicentimetrová jizva za levým uchem

	Současná adresa: Lexington Avenue 1883 (Východní Harlem).

	Trestní záznamy: Obviněn ze zločinného spolčení za účelem pašování a prodeje ilegálního zboží – souhrnný trest v rozmezí patnácti až pětadvaceti let.

	Odbornost: Talent na pašování. Zvláštní znalosti týkající se pašeráckých sítí specializovaných na zbraně, narkotika a exotickou faunu.

	Vzdělání: Střední škola ve čtvrti Hunťs Point v jižním Bronxu.

	Osobní údaje

	Příbuzní: Matka Dolores, otec neznámý. Bratr Marcus zemřel při potyčce gangů, bratr Duane zastřelen z jedoucího automobilu. Pitbulové Romeo, Eso a Zloun.

	Partnerka/manželka: Bez stálé partnerky. Několik přítelkyň.

	Náboženství: Baptistické.

	Zájmy: Pouliční basketbal. Založil psí útulek zaměřený na pomoc pitbulům používaným při psích zápasech.

	Další informace: Po dlouhou dobu byl členem pouličního gangu Bloods, který opustil poté, co se tento gang zapojil do psích zápasů.

	Profil

	Silné stránky: Miluje hru a rád vítězí.

	Slabé stránky: Špatná schopnost spolupráce. Jedná jako neřízená střela bez respektu k autoritám, podle vlastních pravidel, upřednostňuje instinkt před plánováním. Má slabost pro zvířata.

	Poznámky: Jeho fyzický vzhled sice působí hrozivě, ale má dobromyslnou povahu. Psy, které zachraňuje ve svém útulku, chce cvičit v rámci výcvikového programu K-9 FBI pro vyhledávání výbušnin.

	*Hodnocení sepsala zvláštní agentka Eva Rossiová, doplnil ředitel Henry Ma. Určeno výhradně pro interní účely.

	
Kapitola 9

	Když Eva ukončila hovor, navolila hned další číslo. Tentokrát volala do ústředí FBI. Stručně vysvětlila, co chce a jak to spěchá.

	Naslouchající se nejistě odmlčel a pak upjatě odpověděl: „Je mi známo, že ředitel vám dal volnou ruku a předem schválil všechny vaše požadavky, nicméně něco takového je krajně neobvyklé.“

	„Jednotce zvláštního nasazení často vyplácíte větší částky,“ namítla Eva.

	„Jistě, ale to je v rámci operací, ne pro nově najímaného člověka.“

	„Prostě jen zopakujte mé instrukce.“

	„Alokujeme patnáct tisíc dolarů jako prémii při přijetí a pět tisíc z této částky bude hned dnes k dispozici ze zvláštního fondu.“ Opět to zaváhání. „Agentko Rossiová, jste si –“

	„Do půl hodiny mějte tu hotovost připravenou k vyzvednutí,“ skočila mu do řeči a zavěsila.

	Čekal ji další telefonát, ale než jej vyřídí, chtěla se ještě vrátit k hledání toho videa.

	Pokud šlo o záznamy z katedrály svatého Patrika, jen za posledních třicet šest hodin nahráli lidé na YouTube pět půlnočních mší z loňských Vánoc.

	Zběžně je všechny projela a v duchu si říkala: Tak kde je ten tvůj vzkaz, ty mizero?

	
Kapitola 10

	Zatracená kocovina. Eli Cohen nejistýma nohama vkročil do svého bytu v pátém patře na Orchard Street 123. V kuchyni spolkl tři tylenoly a spláchl je lahví vody obohacené vitaminy. Pak stáhl rolety a zhroutil se na neustlanou postel. Matrace pod jeho váhou nespokojeně zavrzala. Ve srovnání s tím, co mu doporučoval doktor, měl Eli nějakých třicet kilo navíc.

	Chtěl usnout nebo alespoň klidně ležet, ale místo toho měl pocit, jako kdyby se mu někdo vrtal v mozku nožem.

	Eli zavřel oči a zasténal.

	Zatímco čekal, až zabere tylenol a vitaminy, přehrával si v hlavě události včerejšího večera. Ten večírek mu připadal jako špatný film, který neměl sílu vypnout.

	Nervózně hleděl, jak se k němu nejistou chůzí blíží rozesmátá žena ve zlatočerných šatech pošitých flitry s jasně rudou rtěnkou na rtech a sklenicí s šumící růžově zbarvenou tekutinou v ruce.

	Jak ho mohlo napadnout myslet si, že tenhle večírek možná proběhne bez maléru?

	Měl si předem uvědomit, že na tyhle společenské akce přece není. A že tu budou lidé, na jejichž projevy přátelství není zvědavý. Po pravdě řečeno, on vlastně nebyl na vůbec žádné večírky. Odjakživa. Zamlada byl tlustý a společensky neobratný kluk. Vyrostl z něj tlustý a společensky neobratný čtyřicátník. Byl to přirozený vývoj.

	„Vy jste Eli, že?“ zajímala se ta žena.

	„Je to tak,“ odpověděl statečně.

	„Já se jmenuji Barbara. John nám o vás tolik vyprávěl! Mám pocit, že už vás dobře znám,“ prohlásila a sevřela ho v navoněném objetí jedné paže. Kupodivu při tom nějak dokázala nevylít svou sklenici. „Působíte tak osaměle! To vás John ještě nikomu nepředstavil?“

	Eli zabloudil pohledem k Johnovi, který popíjel vaječný likér a prozpěvoval se svými dvěma bratry koledu. Vypadá to jako na nějakém populárním koncertě operních tenorů, pomyslel si. Kupodivu se zdálo, že je jim spolu dobře. Nebyl na nich vidět ani kousíček nějaké malicherné žárlivosti nebo nastřádané zášti – snad díky alkoholu, který tekl proudem a mohl sloužit v téhle početné a široké rodině irských katolíků jako pojivo. Bylo jich snad dvacetkrát víc než v Eliho židovské famílii. Už si potřásl rukou s tolika Johnovými příbuznými, že mu všichni splývali v jednu rozplizlou čmouhu.

	Přesto ale bez ustání roztahoval tváře do neupřímného úsměvu a snažil se vypadat šťastně. Všichni to tu od něj čekali a smyslem tohohle večírku, jako vlastně všech večírků, bylo snažit se vyhovět tomu, co lidi očekávají. Přece to na pár hodin zvládne předstírat. „Ale ano, John mne všem představil.“

	Ale ta žena ho snad ani neposlouchala. „Musím vás seznámit se svou dcerou,“ oznámila a sevřela cílevědomým stiskem jeho rameno. „Je rozvedená,“ zašeptala spiklenecky.

	Eli nechápal, proč mu to vykládá. Ale lidi si vlastně pořád sdělují nějaké nesmysly.

	Protože nedokázal vymyslet nic, co by mu pomohlo se z toho vykroutit, neměl na výběr a musel se ženě podvolit. Prsty mu svírala rameno. Všiml si jejích krvavě rudých nehtů a prstenu s velkým diamantem. A zaregistroval také velkou skvrnu od hořčice na své kravatě. To musí být z těch párečků. Takže John mu vybral nebesky modrou kravatu značky Hermes a on ji okamžitě zvládl zničit? A to si ještě ani nesedli k večeři. Už to tak bude, dneska se ztrapním.

	Nakonec, jestli to má dopadnout tak, že John neunese jeho neschopnost jednat s lidmi, tak ať k tomu dojde raději dříve než později. Seznámil se s tímhle daňovým poradcem před třemi týdny, které mu utekly jako voda. Eli tehdy zašel v New Yorku do restaurace The Taste a posadil se vedle pohledného muže s brýlemi s tenkou drátěnou obroučkou, který zjevně uměl ocenit dobré jídlo a pití. Eli ani nerozeznal chardonnay od sauvignonu, natož aby zvládal řeči o dubovém aroma s lehkým náznakem vanilky. Prostě jen rád jedl.

	Ale Johnovi to kupodivu nevadilo. Seznámili se, a než stačili dojíst skvělý oběd, byl Eli zamilovaný až po uši.

	A proto se tu nyní seznamoval s Johnovými příbuznými a snažil se zapadnout do rodiny – nebo alespoň zoufale nevyčnívat. Hořčice na kravatě tomu asi nepomáhala.

	Barbara ho cílevědomě směrovala ke stolu s pitím, kde nějaká vyzáblá žena popíjela šampaňské. Měla na sobě zelené šaty a vypadala duchem nepřítomně. Na Eliho působila jako křehká sklenka stojící na hraně stolu – bál se, že každým okamžikem ztratí rovnováhu a spadne.

	„Tak tohle je moje Meaghan,“ vysvětlila Barbara. „Bude vám dělat společnost.“ Pak zamávala rukou na někoho, kdo právě vešel do místnosti, a opustila je.

	Eli napřáhl ruku. „Rád vás poznávám. John je váš…?“

	Meaghan na něj zuřivě hleděla. Očividně už byli představeni a Eli na to už stačil zapomenout. Anebo je Meaghan někdo, o kom už mu John řekl. Co si chce namlouvat? Je ztracený.

	„Bratranec. Jsme stejně staří. Vyrůstali jsme jako sousedi.“ Meaghan naklonila svou úzkou sklenici se šampaňským k Elimu. „Vy nepijete?“

	Eli se rozhlédl kolem. Kromě něj se každý držel sklenky. Prostě se snaž zapadnout, připomněl si. A kromě toho mu drink nebo dva snad pomohou uvolnit se. Snáz se mu pak povedou společenské řeči.

	Nejraději by si dal prostě pivo, ale vybral si vodku se sodou. Takhle to alespoň neudělá fleky, jestli se poleje nebo pánbu chraň poleje někoho jiného. A ani to nebude tolik smrdět.

	„Jak dlouho s Johnem chodíte?“

	„Pár týdnů.“

	Meaghan se shovívavě usmála. „Tak to jste ve fázi líbánek. Vzpomněla jsem si na ten večer, co jsem se seznámila se svým bývalým. Studovala jsem na univerzitě svatého Jana, šla jsem s kamarádkou slavit její narozeniny. A on tam byl, popíjel s kolegy policisty. Požádal mě o tanec. Byl o hodně starší než já, ale začal ploužák, on mi položil dlaň na zadek a já věděla, že patříme k sobě.“ Napila se šampaňského. „Všiml jste si, jak na každé svatbě lidi jásají, jaký jsou ti dva krásný pár? Většinou jsou to jen kecy Ale někdy je to vážně tak, že jste s tím druhým lepší a silnější než sám.“

	Eli si tím nebyl jistý, ale měl zkušenost s opačnou situací – se špatným vztahem, ve kterém se stal ošklivější a žalostnější verzí svého normálního já.

	Marně teď namáhal mozek ve snaze přijít na něco, co by mohl říci. Na společenské hovory zkrátka neměl talent. „Žijete pořád ještě tady?“ pokusil se.

	„Na Long Islandu jsem se narodila, vyrostla, a pořád trčím u rodičů,“ odpověděla a hlasitě si lokla šampaňského.

	Odhadl ji špatně. Kdepak duchem nepřítomná. Je zlitá.

	„Já vás trumfnu. Narodil jsem se a vyrostl v Lower East Side a celý život žiju v bytě své babičky,“ zkusil ji potěšit.

	Meaghan zvedla obočí. „Vážně?“

	„Je tam regulované nájemné. Neumíte si představit, jak je to levné. A já jsem nezaměstnaný.“ Jakmile to vyslovil, už ho mrzelo, že to nemůže vzít zpátky. Když byl nervózní, vždycky mu to zbytečně moc mluvilo. Uvolnil si vázanku. „Jak dlouho jste bez práce?“ zajímala se a znovu se napila.

	Na tuhle otázku se Elimu nabízelo několik různých odpovědí. Od té doby, co mne před osmi lety zatkli za zneužívání interních informací při obchodování na burze. Od té doby, co před třemi měsíci přestala existovat jediná pracovní pozice, pro kterou jsem byl vhodný. Nedalo se na to odpovědět nic příhodného. John pořád prozpěvoval ty hloupé koledy. Kdyby toho tak nechal a přišel mu radši na pomoc! „Omlouvám se, jako společník na večírcích nestojím za nic.“

	Zlehka se usmála. „A normální společenský styk zvládáte?“

	„Ne,“ přiznal upřímně.

	Hlasitě se rozesmála. „To jsem si nemyslela. No, nevadí.

	A co děláte?“

	„Už jsem vám říkal, že teď nic.“

	„A co jste dělal? Počkejte, zkusím hádat. Byl jste advokát jako John?“

	Eli zavrtěl hlavou.

	„Účetní?“

	Eliho se náhle zmocnila touha hrát si na důležitého. Alespoň na chvíli, byť by to bylo jen před touhle opilou Johnovou sestřenicí. „Vlastně jsem dělal pro FBI. V tajném oddělení.“

	Upoutal její pozornost. Narovnala se a rozšířily se jí oči.

	Čekala, co Eli řekne, ale on neměl co dodat. Těmi dvěma stručnými větami už porušil všechny závazky mlčenlivosti, které kdy podepsal. Platí ale vůbec ještě? Vždyť ho koneckonců vyhodili.

	„Přinesu vám pití,“ řekl.

	Očekával, že mu dívka podá svou teď už prázdnou sklenku šampaňského, ale místo toho se k němu Meaghan naklonila tak blízko, až se lekl, že ho chce políbit. Ale její rty se milosrdně zastavily pár centimetrů od jeho ucha. „Vypravujte mi o nejnapínavějším případu, který jste vyšetřoval.“

	Eli znovu zoufale střelil pohledem po Johnovi. Ten stál u klavíru a právě spustil s bratry další koledu. Naproti pianu byl útulný sedací kout, rozkládala se tam čokoládově hnědá kožená křesla a na stěně visela velká plochá televize. Eli by dal nevímco za možnost smět se tam usadit s pivem v ruce a pustit si basket. A zapomenout na všechny ty lidi tady. „Myslím, že nic z toho, co jsem dělal, by vás nezajímalo.“

	„Ale zajímalo,“ oponovala a mávla rukou na ženu, která vrávorala pokojem ve stříbrných střevíčcích na vražedně vysokých podpatcích. Takovéhle obutí by bylo na pováženou i ve střízlivém stavu, ale po pár skleničkách to hrozilo katastrofou. „Hej, Lori, pojď sem! Tohle je Johnův nový přítel,“ zavolala na ni. Už se jí sice trochu pletl jazyk, ale zvládla je představit. „Pracoval u FBI jako tajný agent a bude mi vypravovat o svém největším případu.“

	„To opravdu nejde,“ protestoval Eli. Rozvázal si kravatu a schoval ji do kapsy. Lori měla kovově modré oči, připadalo mu, že ho dočista propaluje pohledem. Neměl zájem předvádět se jí se skvrnou od hořčice na kravatě.

	„Tady jste přece mezi přáteli,“ vrkala Lori. „Moc by mě zajímalo slyšet, co dělají tajní agenti.“

	Dvě další ženy zaslechly její poslední větu a Eli náhle zjistil, že ho napjatě sledují už čtyři posluchačky.

	Napadlo ho, že si očividně neuvědomují význam slova tajný. Řekl: „Tím tajný jsem myslel, že šlo o ostře sledované záležitosti. Pracoval jsem v takovém týmu, který řešil věci, aniž by budil nevítanou pozornost.“

	„Na agenta FBI zrovna nevypadáte,“ poznamenala žena s vlnitými hnědými vlasy a nosovým hlasem. „Co že jste to dělal?“

	„Nudné věci. Byl jsem odborník přes peníze. Řešil jsem komplikované finanční podvody.“

	„Já myslela, že agenti dělají každý rok zkoušky fyzické způsobilosti,“ řekla Lori a významně pohlédla na Eliho vystupující bříško. „Jako požárníci.“

	„To se na mne nevztahovalo,“ odpověděl.

	„Tak to jste asi nebyl normální zaměstnanec FBI,“ poznamenala a podezřívavě přimhouřila oči.

	Měla pravdu. Eli by u FBI jako normální zaměstnanec nevydržel ani měsíc, nemluvě o tom, že by ho tam stejně na takové místo nechtěli. Byrokratické soustrojí na adrese Federal Plaza 36 by ho určitě semlelo a rychle zase vyplivlo. Eli potřeboval svobodu, to, čemu lidé z lepší společnosti říkají carte blanche. A v týmu Vidocq ji měl.

	„Newyorská policie naštěstí nepožaduje každoroční testy zdatnosti,“ poznamenala Meaghan. „To by byl můj bývalý manžel v háji. Nevyhodili vás kvůli tomu?!“

	„Neřekl jsem, že mne vyhodili,“ protestoval neobratně a bloudil zoufale pohledem po místnosti. Kde sakra je ten John?

	„Ale jste nezaměstnaný. Suspendovali vás?“

	Meaghan to řekla s úmyslem zatopit Elimu, ale nečekala reakci Lori, která se té myšlenky chytila. „Jako tvého bývalého?“ zajímala se a objala ji chápavě paží kolem ramen. Eliho zasáhla mohutná vlna jasmínové vůně, takže stěží potlačil kýchnutí.

	„Odbor pro vnitřní záležitosti ještě neukončil vyšetřování,“ řekla na to Meaghan a kvůli Elimu vysvětlila: „Podezřívají ho, že kradl ve skladu důkazů.“

	„A co si myslíš ty?“ naléhala na ni Lori.

	Eli viděl, že Meaghan váhá s odpovědí. Pak nejistě zakoktala: „Ano. Ne. Nevím.“

	„Třeba by ti tady tajný agent mohl být nápomocný,“ podotkla Lori uštěpačně.

	Všechny ženy ve skupince upřely zrak na Eliho.

	Byl zvyklý na to, že je lidem pro legraci, takže odpověděl věcně: „Na tohle nejsem. Už jsem vám řekl, co jsem měl za odbornost. Řešil jsem finanční podvody.“

	Meaghan zklamaně zavrtěla hlavou. „Dávají si s vyšetřováním načas, ale jak dlouho mám čekat v nejistotě? Kristepane, vždyť mu svěřuju každý týden dceru.“

	„A co ona? Myslí si, že to její táta udělal?“ zajímala se žena s vlnitými hnědými vlasy.
„Rozhodně nebudu zasahovat do jejího vztahu s otcem tím, že bych se jí vyptávala na takové věci. Ale potřebuju vědět, jak to bylo, musím to vědět. Mám pocit, že ho už neznám, nevidím do něj.“ Dopila sklenici a pak vysvětlila: „Jednou loni se vrátil z víkendové služby unavený a vyvedený z míry. Vrazil autem do nějaké ženy, která přecházela ulici. Neobvinili ho, byl střízlivý a ona šla na červenou. Ale tenkrát se z práce vrátil někdo jiný, než koho jsem do ní viděla odcházet.“

	Nikdo na to nic neřekl. Nebylo co říci.

	Meaghan potřebovala od někoho slyšet, jestli je její bývalý manžel zodpovědný otec, nebo ne. Bohužel tu ale nebyl nikdo, kdo by na to znal odpověď.

	Meaghan zírala do prázdna, na něco, co viděla jen ona, a Eli vnímal její smutek.

	„A neznáte někoho, kdo by Meaghan mohl pomoci?“ zeptala se ho Lori.

	Eli zavrtěl hlavou. Věděl, že je pro ně všechny zklamáním.

	Lori náhle vyhrkla: „Já vás znám!“ Hleděla na něj rozšířenýma očima s otevřenými ústy.

	Eli postavil sklenici na stůl. Viděl, že je čas k odchodu.

	„Znám vás,“ trvala na svém. „Z novin. Praní peněz. Daňové podvody.“

	Všechny na něj zíraly a v jejich tvářích se zračila směsice svatouškovství a soucitu.

	„Už si na to vzpomínám,“ přidala se k ní bruneta. „O vašem soudu psali na přední stránce Newsday celé týdny!“

	Skupinka zvědavců kolem Eliho se zvětšovala. Zpěv koled ustal a z opačného konce místnosti sem spěchal John.

	„Tehdy přece psali, že budete sedět, až zčernáte,“ pronesl někdo. „Jak jste se sakra dostal z vězení?“

	Eli se cítil jako mizera. „Máte pravdu. Byl jsem ve vězení. Ale taky jsem opravdu pracoval pro FBI.“

	V tom okamžiku k němu konečně dorazil John a odstrkal ho pryč.

	Když se Eli ráno probudil, vleže si v posteli představoval, co měl správně říci. Procházel všechny možnosti, které by nekončily takovouto katastrofou.

	Neměl nic – ani práci, ani sebeúctu. A po včerejším večeru nejspíš ztratil i přítele.

	A pak zazvonil telefon a všechno bylo zase jinak.

	 


 

	[image: Abt.jpg]

	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. A3063277 
Současný slav: NEAKTIVNÍ 
 

	Eli Cohan

	Věk: 46

	Rasa/etnický původ: europoidní

	Výška: 173 cm

	Váha: 107 kg

	Barva očí: světle hnědá

	Barva vlasů: rezavá

	Současná adresa: Orchard Street 123, čtvrť Lower East Side.

	Trestní rejstřík: Za defraudace, daňové podvody a praní peněz odsouzen na pětatřicet let.

	Odbornost: Velké finanční systémy a podvodné finanční operace.

	Vzdělání: Bakalářský titul na Newyorské univerzitě, titul MBA na Fordhamské univerzitě.

	Osobní údaje

	Příbuzní: Rodiče zemřeli, ostatní příbuzní s ním přerušili styky poté, co se v březnu 1990 přiznal k homosexualitě. Udržuje kontakt jen se sestrou Elaine.

	Partner: Nedávno navázal vztah s daňovým poradcem Johnem Murphym.

	Náboženství: Neortodoxní žid, stoupenec kabalistické nauky.

	Zájmy: Kreslené seriály a virtuální baseball.

	Profil

	Silné stránky: Rád proniká do záhad komplexních finančních modelů.

	Slabé stránky: Samotář, špatně vychází s lidmi. Věnuje přehnanou pozornost svému zdraví (nediagnostikovaný hypochondr), což má negativní vliv na jeho schopnosti a pracovní zvyklosti. V minulosti prodělal deprese. V roce 2010 byl několik týdnů hospitalizován po pokusu o sebevraždu.

	Poznámky: Izolovaný a nepochopený. Přimkne se k tomu, kdo ho bude chápat. Trpí nepřekonatelným pocitem nejistoty, takže snadno podléhá dominantním osobnostem. Není imunní ani vůči úplatkům a podobným metodám ovlivňování.

	*Původní hodnocení sestavila zvláštní agentka Eva Rossiová. Doplnil ředitel Henry Ma. Určeno výhradně pro interní účely.

	
Kapitola 11

	Prohlížení záběrů starých půlnočních mší na YouTube nikam nevedlo, ale během posledních dvaasedmdesáti hodin nahrálo pět lidí videa zachycující opravy katedrály. Eva si je všechny zrychleně přehrála. Čištění vitrážových oken, opravy betonu.

	Nic zvláštního.

	Přehlédla jsem něco? Je únoscův záznam mezi těmi, které jsem už viděla?

	Zoufale toužila po jakékoliv informaci, která by jí dala šanci zvládnout krizovou situaci.

	Prošla videa turistů na návštěvě New Yorku. Stále nic.

	Prohlédla si tři záznamy vystoupení katedrálního sboru a pak konečně našla video nahrané únoscem.

	Nebylo dlouhé, záznam trval přesně tři minuty a osmnáct vteřin. Přiměla se shlédnout jej čtyřikrát.

	Poprvé se soustředila na vodiče.

	Podruhé na rozbušky.

	Potřetí na neostré postavy – bezpochyby to byli rukojmí.

	Počtvrté se zaměřila na plastiky vytesané v kameni. Zdály se být součástí zdí katedrály a byly nanejvýš znepokojivé. Nezpodobňovaly obvyklé svaté, Pannu Marii nebo samotného svatého Patrika. Tyhle sochy ukazovaly zkázu New Yorku.

	Bortící se Brooklynský most.

	Lidi utíkající v panice po Wall Street.

	Sochu Svobody nořící se pod vodní hladinu.

	Je to snad terorismus? Ta myšlenka se nabízela. Po útoku na Světové obchodní centrum by se jistě nenašel nikdo, kdo by při pohledu na tyhle scény přemýšlel jinak.

	Eva ale těm obrazům v kameni nerozuměla Je možné, že by byly součástí výzdoby katedrály svatého Patrika a ona si jich nikdy nevšimla? Copak by se o něčem takovém nikdy nemluvilo?

	Únoscovy záběry Evě připomněly dalšího člena jejího týmu – Franka Garcíu. Jako bývalý člen elitní vojenské jednotky Rangers byl přesně tím, kdo by snad mohl stát v čele operace jednotky zvláštního nasazení v takovýchto podmínkách.

	Ale Evě stačilo jen několik okamžiků u počítače, aby zjistila, že García není k dispozici. Přinejmenším ne teď.

	Rozvodové řízení s Teresou nešlo hladce, zřejmě jí vyhrožoval, takže mu nakonec soud zakázal přibližovat se k ní. Teresa se uvolila, že na něj nepodá žalobu, pokud podstoupí léčbu posttraumatického stresového syndromu a alkoholismu, a García si k tomu vybral presbyteriánskou léčebnu v New Yorku.

	Když si Eva ty informace četla, pocítila osten viny. O Garcíových problémech věděla už dávno. Ale byla si také vědoma toho, že paranoia a přehnaná ostražitost, které zavinily jeho rozvod, jsou vlastnosti, které z něj činí mimořádné užitečného podřízeného.

	Když zavřela soubor s jeho dokumentací, neměla se k telefonování. Už ví, kde ho hledat, a nemusí spěchat.

	Nakonec ale přesto uchopila mobil. Ten nejobtížnéjší hovor si schovávala nakonec. Příběh, který prožila s Haddoxem, byl hodně komplikovaný, takže měla v plánu moc se s ním nevybavovat.

	
Kapitola 12

	Déšť, který časně ráno skrápěl New York, stačil dorazit do Bostonu, než se Corey Haddox konečně probudil. Cítil se rozespale, ale spokojeně, a ze všeho nejvíc toužil po cigaretě. Spustil nohy z postele a oblékl si nátělník a džíny. Slyšel, jak za oknem zurčí voda v okapu.

	Kde mám košili? uvažoval.

	Na zemi nebyla.

	Ani na židli.

	Pak pohlédl napravo, na postel vedle sebe, a zjistil, že tu košili má na sobě kráska, která tiše pochrupuje vedle něj.

	Neměla na sobě nic než tu košili. Jeho košili. Vypadala v ní úchvatně.

	V kapse měl krabičku červených marlborek. Vytáhl cigaretu, zapálil si a pak si vsedě klidně vychutnával nikotin. Ještě jednou pohlédl na spící rusovlásku. Líbala úžasně a v posteli byla skvělá. Lákalo ho ještě jednou si sáhnout pod tu košili. Pamatoval si dotek dívčiny hebké, pevné a teplé pokožky.

	Moc rád by strávil s Bridget Maloneovou víc času. Bohužel si ale musí pospíšit.

	Byl si vědom toho, že měl obrovské štěstí. A věděl, jak to se štěstím chodí: člověk ho má tak dlouho, až ho najednou nemá.

	Naposled zhluboka potáhl z cigarety a pak nedopalek udusil v misce na mýdlo ozdobené růžovou mušlí, kterou mu Bridget dala k posteli místo popelníku. Boty našel pohozené na druhém konci pokoje. Rychle si oblékl koženou bundu a po špičkách přešel do předsíně. V duchu děkoval Bohu, že Bridget spí tak tvrdě. Musel totiž něco vyřídit. A možná byl jen přehnaně romantický, ale chtěl, aby Bridget Maloneová věřila, že si včera večer v podniku Emerald Inn vybrala ona jeho. Chtěl, aby si ho pamatovala takového, jaký se jí chtěl jevit – jako okouzlujícího Ira, který je v Bostonu na krátké návštěvě starých známých.

	Venku bylo zamračeno, Haddox si musel v obýváku rozsvítit mosaznou lampu. Prozkoumal pokoj. Bridget měla byt vybavený komfortně a stylově – pohovky přikryté rozměrnými přehozy, skříňky s falešnými lékárnickými zásuvkami. Zbrusu nový nábytek navržený tak, aby působil jako starý.

	A očividně také lpěla na pořádku. Dálkový ovladač televize byl ve zvláštním držáku na stolečku. Na konferenčním stolku ležely časopisy Pointe, Dance Spirit a Time Out Boston, uspořádané do vějíře a srovnané podle data – starší čísla dole, novější nahoře. To vypadalo slibně. Lépe, než doufal. Dívka, která takhle uklízí časopisy, bude mít nejspíš vyhrazené místo i pro kabelku.

	Kde je ta kabelka?

	Prohlížel pokoj, ale marně.

	Je tu někde komora?

	Ne. U takhle starého domu ho to nepřekvapovalo.

	Přešel ke dveřím na chodbu. Byl tu stojan na deštníky a vedle něj sedátko přikryté složenou prošívanou pokrývkou.

	Zvedl ji, ale nic pod ní nenašel.

	Škoda, že se nedržel původního plánu. Napřed si s ní chtěl jen popovídat u baru a nenápadně jí sebrat telefon. Bohužel byl ale na ženy, a tahle se mu obzvlášť líbila.

	Na podlaze spatřil jednoduché baleríny, ve kterých byla včera obutá. Vzpomínal, jak to večer bylo. Přišli sem, skopla z nohou boty a…

	A co pak?

	Vzpomněl si. Kuchyň. Podívej se do kuchyně.

	A tam kabelku našel. Ležela na lince. Malá, se zipem, značky Michael Kors. Moc toho v ní nebylo. Růžová rtěnka, balíček žvýkaček s mátovou příchutí, peněženka. Když ji otevřel, našel pět dvacetidolarovek, šest dolarovek a standardní sadu kreditních karet – AmEx, Visa a Discover. Byl tu ale i řidičský průkaz, nad kterým se mu srdce zatetelilo očekáváním.

	Podíval se na adresu, ale udávala byt, ve kterém se právě nalézal. To není adresa, kterou hledá. Sakra.

	Nenašel žádné fotografie, doklady, účtenky nebo papírky se záznamy. To je ta dnešní éra elektroniky. Bude muset najít její mobil.

	Zdola z ulice uslyšel hlasy – rozčilené a hlučné.

	Prohlédl desku linky. Kuchyň byla maličká, objevil jen kávovar a roli papírových utěrek. Po mobilu ani stopy.

	Vrátil se do obývacího pokoje a zkontroloval elektrické zásuvky.

	Nic.

	Opatrně vyhlédl z okna. Venku pořád ještě lilo. U obrubníku stály v řadě tři Fordy Explorer. Když se otevřely dveře, vystoupilo šest mužů v pláštích do deště – po dvou z každého vozu.

	To nevypadá dobře.

	Přemýšlel, jestli se nemá vrátit do ložnice. Je možné, že je mobil tam a on si jej nevšiml?

	Ne, tam jsem to prohlédl, když byla v koupelně. Měl jsem na to jen chvilku, ale byl jsem pečlivý.

	Ozvalo se několikeré zabouchnutí dveří aut a šestice mužů se nakrátko shromáždila v úzkém kroužku. Jeden z nich zvedl hlavu k oknu, za kterým stál Haddox.

	Ustoupil do stínu.

	To rozhodně nevypadá dobře.

	Za chvíli půjdou nahoru.

	O dvě vteřiny později zabzučel zvonek. Haddox okamžik počkal, pak stiskl tlačítko otevírání dveří a přejel nehty po mikrofonu komunikátoru. Neřekl nic a zdola se ozval nějaký nesrozumitelný hlas.

	Bridget měla byt ve druhém patře, dům byl bez výtahu. To znamená čtyři řady schodů a dvě podesty.

	Může si v duchu odpočítat tak šedesát sekund, nanejvýš devadesát. Víc ne.

	Co o tobě vím, milá Bridget?

	Všechno má u tebe své místo. A všechno je na svém místě.

	Kabelku jsi měla v kuchyni.

	Vrátil se do kuchyně.

	Mysli, nabádal se.

	Slyšel zvuky a hlasy. Blížily se.

	Otvíral zásuvky. V první byly příbory, ve druhé utěrky. A ve třetí přesně to, co hledal.

	Tohle šuple sloužilo k nabíjení elektrozařízení – bylo vybavené elektrickou zásuvkou.

	Mazané, pomyslel si.

	Na schodišti v domě něco hlasitě zaskřípalo.

	Neměl v plánu ten telefon krást. Stál jen o informaci, která se v něm skrývala, nic víc nechtěl. Potíž byla v tom, že odsud potřeboval vypadnout. Co nejrychleji.

	Strčil mobil do kapsy a spěchal k oknu. Otočil kličkou doleva a zatáhl.

	Nic.

	Podíval se na rám. Někdo, kdo okno kdysi lakoval, si očividně nedělal hlavu s tím, že by ještě mělo jít otvírat.

	Slyšel vrzání schodů a blížící se hlasy.

	Z kapsy džínů vytáhl zavírací nůž. Čepelí objel okno.

	Těch šest mužů má pořádnou páru. Slyšel, jak pod jejich vahou sténají podesty a schody, jak hlasitě vržou jejich mokré boty.

	Slyšel, jak se blíží ke dveřím bytu.

	Lomcoval s oknem. Chvilku vzdorovalo, ale nakonec povolilo.

	Vylezl na požární schodiště, do lijáku, přesně v okamžiku, kdy se rozezněl zvonek.

	Přivřel za sebou okno. Bylo mu jasné, že na to přijdou, ale třeba bude chvíli trvat, než spanilá Bridget otevře dveře. Třeba tím získá trochu náskok.

	Většina lidí by utíkala dolů, na ulici. A proto se Haddox vydal nahoru. Po špičkách opatrně došlapoval na kluzké kovové schůdky, ale pod jeho vahou přesto řinčely.

	Prozrazen.

	Jestli nedokáže zmizet potichu, musí si pospíšit.

	Rychle vyšplhal do třetího a čtvrtého patra a pak na střechu. Jakmile zmizel ze žebříku, po zvuku poznal, že někdo otvírá kuchyňské okno.

	Znehybněl a napjatě poslouchal.

	Nic.

	Boty měl rozmočené, koženou bundu může vyhodit.

	Raději přijít o oblečení než o život.

	Rozhlížel se kolem. Ze střechy, na které stál, by mohl přelézt přes vysokou cihlovou atiku na plochou střechu sousedního domu, a potom stejným způsobem pokračovat ještě o dva domy dál. Pak by si ale musel hledat cestu dolů. Čtvrtý dům v řadě měl nakloněnou, kluzkou střechu. Tudy by to dál nešlo.

	Haddox byl prvotřídní počítačový hacker a vynikající programátor. Intuitivně chápal, jak fungují stroje, a měl unikátní schopnost pronikat do nepřístupných míst. Tam, kde byl, se dostal jen díky jediné věci: jednal vždy nepředvídatelně. Tímto pravidlem se řídil celý život, a proto je aplikoval i teď.

	Až jeho pronásledovatelé zjistí, že to vzal přes střechu, budou předpokládat, že utíkal tak daleko, jak to jen šlo – do toho třetího domu –, a pak teprve začal hledat cestu dolů na ulici. Anebo si řeknou, že byl netrpělivý a riskoval cestu dolů už v první budově. A tak si vybral jinak: zvolil si druhý dům.

	Bez nesnází překonal první cihlovou zídku a rychle přešel přes něčí soukromou zahradu na střeše. Byla čerstvě umytá deštěm, vkusně vybavená nábytkem z týkového dřeva a grilem na propan, který nejspíš porušoval protipožární předpisy. Za tuhle oázu zeleně uprostřed městské džungle asi musí nájemce platit pěkný balík, pomyslel si Haddox.

	Vyškrábal se přes druhou cihlovou zídku a octl se na střeše, která byla přesně stejně velká a skýtala přesně stejný výhled, ale ve všech ostatních ohledech se lišila. Na asfaltu tu stála jednoduchá skládací židlička a malý dalekohled. Někdo sem utíká z města k nebi a hvězdám.

	Haddox opatrně shlédl na ulici. Těch šest mužů se rozdělilo. Tři teď stáli před domem, ve kterém bydlela Bridget. Určitě zanedlouho začnou prohledávat sousedící postranní uličky. To znamená, že druzí tři míří na střechu.

	Požární schodiště měl před sebou. Odhadoval, že to stihne – pokud si pospíší.

	A neodhadl to tak úplně špatně. Když došlápl do louže na chodníku, měl spoustu času. Ale požární schodiště jej zavedlo do uličky, ze které nemohl utéci. Jeden z těch šesti chodil na jejím konci sem a tam, kouřil a zdálo se, že čeká na instrukce.

	Haddox nebyl rváč – alespoň ne v tradičním smyslu slova. Když se čas od času nachomýtl k nějaké hospodské šarvátce, zvládl to absolvovat bez velkých škod, ale nedělal si iluze, že by měl šanci postavit se šesti mohutným gorilám pracujícím pro Jimmyho Maloneho. S momentem překvapení na své straně si nicméně na tohohle jednoho troufal.

	Vydal se uličkou k východu na ulici. Věděl, že musí jednat rychle. Bude mít čas na jedinou ránu. Dlouhá rvačka by přivolala ostatní.

	Dá mu jednu ránu a uteče. To byl jeho plán. Přehrával si jej v hlavě.

	Už byl u východu. Svého protivníka odhadoval na sto deset kilo živé váhy.

	Šel dál. Z uličky, do volného prostoru.

	Když byl přesně tam, kde chtěl být, promluvil: „Nemáte sirky?“

	Muž se podle očekávání otočil. Neměl ale čas uvědomit si, co se děje, a zareagovat.

	Haddox vyrazil vpřed a vší silou ho kopl do slabin.

	Ten nečekaný útok muže zlomil v pase.

	Haddox se pro jistotu rozmáchl a přidal mu ještě jednu loktem do hlavy. Muž se skácel k zemi.

	Haddox vyrazil. Proběhl kolem tří zaparkovaných fordů a zatočil za roh. Spatřil Bridgetin žlutý Mini Cooper ozdobený závodním pruhem. Stál přesně tam, kde jej včera večer zaparkovala.

	Sáhl do kapsy a vytáhl elektronické zařízení velké jako mobilní telefon. Bylo mokré, ale fungovalo.

	Skryl se do uličky a vyslal signál.

	Moderní automobily jsou jen počítače na kolech. A Haddox se vybavil přístrojem, jehož součástky se daly pořídit za necelých dvacet dolarů, ale přitom mu umožňoval získat kontrolu nad vnitřním ovládacím systémem automobilu. Včera večer se pomocí Bluetoothu připojil k Bridgetinu vozu, a než je dovezla k sobě domů, nainstaloval jí do systému aplikaci, která mu umožňovala neoprávněný přístup.

	Elektronické zařízení se teď spojilo se sítí řídící automobil. Haddox na dálku otevřel dveře, pak nastartoval motor a vyběhl k vozu.

	Přeskočil kaluž.

	Slyšel, že za ním někdo běží, ale určitě neměli šanci ho dostihnout.

	Měl dostatečný náskok na to, aby vklouzl za volant a rozjel se.

	Vlastně by měl spoustu času. Nebýt jednoho nečekaného problému.

	Automobil Bridget Maloneové nebyl prázdný.

	Na sedadle spolujezdce seděl Jimmy Malone, pistolí s tlumičem mířil okénkem na Haddoxe a tvářil se velice rozzlobeně. Haddox ustoupil od vozu. V těsném obloučku kolem něj se shromáždilo pět goril. Ty také nevypadaly přívětivě.

	„Do prdele,“ ulevil si Haddox.

	„Do prdele – to teda sedí,“ zahřměl Jimmy Malone. S obtížemi vydoloval svou stočtyřicetikilovou figuru ven z mrňavého autíčka. „Ses pěkně v prdeli. Ty zatracenej slídile, ty zmetku mizernej, co si to dovoluješ s mou dcerou? Využíváš ji, abys vyčmuchal mě?“ Obešel auto a doširoka rozpřáhl své masité paže. „No, tak jsi mě teda našel, ty parchante. Co, jsi spokojenej?“

	Pět goril za Haddoxem uzavíralo kruh. Neměl kudy ven.

	Někdo mu zvrátil hlavu dozadu. Haddox cítil, jak se mu podlamují kolena. Tohle neskončí dobře.

	Jako ve snách si uvědomoval, že mu vyzvání telefon. Mobil zarachotil na dlažbě.

	Někdo se mu trefil mohutnou ranou do čelisti.

	Haddox ztratil rovnováhu a zhroutil se na jiného z útočníků. Snažil se mu pověsit na rameno. Nechtěl se vzdát bez boje.

	Ucítil na rameni mohutnou, masitou dlaň, která ho bez nesnází otočila. „Co má bejt tohle?“ strčil mu Jimmy Malone pod nos jeho vlastní telefon. Po displeji stékaly kapky deště.

	Svítila tam zpráva o zmeškaném příchozím hovoru. Jméno volajícího hovořilo jasně: Eva Rossiová – FBI.

	„Seš informátor FBI? Tak proto mě hledáš?“ A Jimmy srazil Haddoxe prudkou ranou do břicha.

	Haddox kašlal a plival na chodník. Jimmy se mýlil, ale nemělo cenu pokoušet se mu vysvětlit, že ve skutečnosti pracuje pro Billyho McCourta. Nepomohl by si, Jimmy Billyho nesnášel.

	„Máme ho uklidit?“ zajímala se jedna z těch mlátiček. Svírali ho a tloukli, až se zhroutil u kanálu zaneseného suchým listím a přetékajícího vodou.

	„Ještě ne. Napřed se podíváme, co pro nás má,“ rozhodl Jimmy a zasáhl ho nemilosrdným úderem, pod kterým zapraskaly kosti. „A já si myslel, že seš jen nájemnej lhář.“ Setřel si déšť z obočí a přikázal: „Vezměte ho do skladiště.“

	Haddox se nedokázal hýbat a stěží zvládal uvažovat. Ale uvědomil si jednu možnost a chopil se jí.

	„Zavolejte té ženské,“ zvládl ze sebe vypravit. „Řekněte jí, že mě máte. Třeba pro vás bude mít návrh, který by vás zajímal.“
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	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. Z77271 
Současný slav: NOVÁČEK 
 

	Corey Haddox

	Věk: 39 let

	Rasa/etnický původ: europoidní, Ir

	Výška: 185 cm

	Váha: 81 kg

	Barva očí: modrá

	Barva vlasů: hnědá

	Zvláštní známem: výrazná brada

	Současná adresa: Neznámá.

	Trestní rejstřík: Odsouzen podle zákona o modernizaci finančního trhu na dvacet pět let za opakovaná neoprávněná proniknutí do počítačových systémů, bankovní manipulace a zneužívám identity.

	Dodatek: Ačkoliv nebyl obviněn, byl podezřelý ze zabití svého švagra, notorického alkoholika, který ubližoval své ženě a vedl buňku paravojenské organizace Pravá irská republikánská armáda (RIRA). Tato organizace vynesla nad Haddoxem v Irsku rozsudek smrti.

	Odbornost: Nevšední talent na pronikání do počítačových systémů. Díky osobnímu kouzlu a nadání pro výpočetní techniku je stejně zdatný manipulátor lidí jako hacker.

	Vzdělání: Trinity College v Dublinu, bakalář věd v oboru informační systémy (s vyznamenáním).

	Osobní údaje

	Příbuzní: Sestra Mary. Otec Duncan žije v pečovatelském domě v Dublinu, trpí řadou chorob. Matka Emily je po smrti.

	Partnerka/manželka: Bez partnerky. Nedokáže navázat trvalý vztah.

	Náboženství: Odpadlík od katolictví.

	Zájmy: Pokud není ponořen do kybernetického světa, hraje na kytaru s jakoukoliv skupinou hrající keltské blues.

	Profil

	Silné stránky: Jeho hlavní motivací je nutkavá touha odkrývat tajemství a luštit kódy, pokud možno co nejsložitější. Střídá místa pobytu a zaměstnání podle toho, co ho zajímá a přitahuje.

	Slabé stránky: Je nepředvídatelný, neváže se k ničemu a k nikomu. Má nepřekonatelný strach z létání.

	Poznámky: Haddox velmi spoléhá na své schopnosti a je přehnaně citlivý. Není možné jej motivovat běžnými způsoby. Na jeho angažovanost má pozitivní vliv, pokud se daří udržovat jej v nerovnováze. Dává najevo náklonnost k ženám v nesnázích, ale snadno prohlédne každý pokus tuto roli jen předstírat.

	*Hodnocení sepsala zvláštní agentka Eva Rossiová. Doplnil ředitel Henry Ma. Určeno výhradně pro interní účely.

	
Kapitola 13

	„Slyším dobře?“ zamračil se Henry na Evu. „Chcete říci, že mě obnovení vašeho týmu přišlo na patnáct tisíc dolarů?“

	„A ještě ten let helikoptérou z Bostonu. A –“

	„Nechci to vědět,“ přerušil ji. „Kdy sem dorazí?“

	„Eli a Mace tu budou do hodiny. Haddox se musí dostat na heliport a odtamtud je tu za hodinu a čtvrt.“

	„Hlavně zvládněte tu situaci tady. Pokud to dokážete.“

	„Důvěra nadřízených jednoho vždycky potěší.“

	V Henryho strnulém úsměvu se zračilo pochopení, které Evu až zamrazilo. „Skutečnost, že se únosce vůbec dokázal zmocnit katedrály, prokazuje jeho fenomenální schopnost plánovat. Ale na druhou stranu zastřelil rukojmího a vyjednávačku. A co je nejznepokojivější, stále ještě nepřišel se žádnými požadavky.“

	„Kromě toho, že chce jednat se mnou.“

	„Víte, co to znamená?“

	„Přistupuje na taková rizika, že je zřejmě připravený v té katedrále zemřít – bez ohledu na to, kdo zemře s ním.“ Zavřela oči a už poněkolikáté ji napadlo, že jednotka Vidocq vznikla přesně kvůli řešení takto mezních situací. Někdy je zapotřebí pomoc zločince, když je nutné zastavit zrůdu.

	A pokud by to její tým bývalých vězňů nedokázal, byli by postradatelní. Henry a lidé ve vedení FBI už ukázali v praxi, že jim nedělá problém tým Vidocq obětovat.

	Ne, Henrymu a FBI už nevěří. Teď už ne.

	Henry se otočil k odchodu. „Musím se setkat se zástupcem církve,“ oznámil. „Poslali nám sem někoho, aby dohlížel na to, že budeme opatrní a nepoškodíme katedrálu. A zdravotníci už dovolili, že si můžete promluvit s tím chlapcem. Jmenuje se Luke Miller a je mu jedenáct let. To zjistili z jeho pasu. Kluk zatím vůbec nepromluvil.“

	O šest minut později už Eva seděla s chlapcem u stolu.

	Hocha s nagelovanými vlasy jí přivedl agent s kyselým výrazem ve tváři a krabicí papírových kapesníků v ruce. Luke Miller se posadil ke stolu, nervózně se vrtěl a vyčítavě hleděl na Evu.

	Byl drobný a jeho hubená postava se ztrácela v půjčené teplákové bundě v barvách baseballového týmu Yankees. A byl vystrašený, v šedých očích se zračily obavy a bolest. Eva složitým emocím nikdy dobře nerozuměla. Studovala psychologii a měla výcvik v psychologickém profilování zločinců. Co se nenaučila, to se snažila doplnit empatií, ale bolest, kterou prožívají ti druzí, pro ni vždycky byla neproniknutelnou záhadou. Věděla, že je to něco, co každý člověk vnímá jinak.

	Přesto se ale domýšlela, co si Luke přeje. Chce, aby tohle všechno skončilo a aby mohl domů. Nejvíc ze všeho toužil po mamince. A Eva pro něj teď pravděpodobně ztělesňovala všechno, co tomu stojí v cestě.

	Zdravotníci chlapce prohlédli. Podle jejich názoru se mu v době, kterou strávil jako rukojmí v katedrále svatého Patrika, nic nestalo.

	Alespoň ne po fyzické stránce.

	Díky hochovu pasu už znali i jméno jeho matky: Penelope Anne Millerová. Předevčírem se s Lukem ubytovala v hotelu Holliday Inn. Prohledali jejich pokoj a podle útržků vstupenek mohli do velké míry rekonstruovat jejich aktivity. Očividně si udělali výlet na Ellis Island, byli v kině na Lvím králi a prohlédli si dinosaury v Americkém muzeu přírodní historie. A pak se zjevně vypravili do katedrály svatého Patrika.

	Eva sice pořád ještě neznala jméno zastřelené, ale věděla, že to není chlapcova matka. Podle pasové fotografie nebyla Penelope Millerová ani trochu podobná té ženě, kterou ráno únosce usmrtil.

	Luke v dlani svíral sáček čokoládových bonbonů, které pro něj sehnal nějaký agent ve snaze trochu ho rozptýlit. Eva před sebou měla těžší úkol než shánět bonbony: musela nalézt ta správná slova. A to v situaci, kdy žádná správná slova neexistují.

	Přesunula svou židli, aby seděli s Lukem diagonálně. Přehodila si nohu přes nohu a začala konverzačním tónem: „Já jsem zvláštní agentka Eva Rossiová. Řekli mi, že se jmenuješ Luke Miller a že jsi sem přicestoval až ze Sheffieldu v Anglii. To je v Jižním Yorkshiru, že?“

	Luke sklonil hlavu a hleděl do podlahy.

	„Kolik je ti let, Luku?“

	Ticho.

	„Jedenáct?“

	Nic. Luke nepromluvil.

	Eva byla nejen nevlastní dcera agenta CIA, ale také dcera muzikantky. Věděla tedy, že umění naslouchat je mocnější než umění mluvit. Věděla, že dobrý posluchač musí vnímat víc než jen slova. Musí umět pozorovat. Všímat si toho, co lidi vzrušuje či čeho se bojí. Registrovat, kdy zaváhají, a nepřehlédnout, když změní téma. Dávat pozor na stovky různých drobností, které člověka prozrazují. Ruce. Oči. Gesta. Výrazy tváře. Pohyby. Řeč těla umožňuje odhalit téměř najisto, co ten druhý chce. A to i v případě, když nepromluví ani slovo.

	Tiše sledovala, jak Luke trhá sáček a vysypává dražé v barevné polevě na stůl. Vytvořil hromádku, v níž se mísily hnědé, žluté, červené, modré, oranžové i zelené bonbony. Srovnal úbočí a vytvořil čokoládovou horu.

	Pak začal bonbony třídit podle barev na šest hromádek. Hnědá byla největší, po ní následovala žlutá a červená.

	„Ty hnědé jsem měla odjakživa nejmíň ráda,“ poznamenala Eva jakoby nic. „Ale snědla jsem je nejdřív, protože jich bylo nejvíc. Víš, že vědci zjistili, že v každém sáčku M&M’s je jich nejvíc hnědých?“

	Luke neodpověděl, ale Eva si všimla, že uvolněně svěsil hubená ramena.

	Tři nejmenší hromádky odsunul od ostatních. Oranžové, zelené a modré bonbony měl nalevo, červené a žluté uprostřed před sebou a největší hnědá hromádka zůstala vpravo.

	Malé hromádky, střední hromádky, jedna velká.

	Evě to připomnělo pohádku o holčičce a třech medvědech: táta medvěd, máma medvědice a malý medvídek.

	Stále se jen dívala, ale něco ji napadlo.

	S dětmi neměla moc zkušeností, takže ani nepředstírala, že se v nich nějak vyzná. Ale při pohledu na Lukovu hru s barevnými bonbony si něčeho všimla. Nešlo jen o podobnost barev a velikostí, o dodržování vzorů. Měla pocit, že u něj vidí jistou preciznost v myšlení. Nevěděla, jestli všechny děti uvažují takhle, ale napadlo ji, že tenhle kluk možná ano. Protože když byla ona malá, dělala to.

	Bylo jí tehdy sedm let. Rozzlobila matku, protože trvala na tom, že v úterý nemá ve škole tělocvik. Má tělesnou výchovu. Brala to jako něco docela jiného. Některé děti berou věci doslova. Třeba jí to teď pomůže.

	„Myslím, žes tam byl s maminkou,“ prohodila nenuceně. „Určitě je ještě v katedrále. Dostanu ji ven, ale kdybys mi pomohl, šlo by to rychleji. Myslím, že bys se mnou rád mluvil, ale že ti ten muž v katedrále pohrozil, že ublíží tvé mamince, jestli to uděláš.“

	Luke k ní ostražitě vzhlédl.

	„Jestli mám pravdu, posuň ke mně jeden bonbon,“ navrhla Eva.

	V jeho vyděšených očích spatřila záchvěv paniky.

	„Řekl ti, že nesmíš mluvit. Ale vsadím se, že ti nezakázal posunovat bonbony.“

	Luke si nervózně kousal spodní ret a pak se jeho pobledlou tváří mihl výraz rozhodnutí. Pošťouchl jeden hnědý bonbon přes stůl k Evě.

	„To je skvělé, Luku. Teď ti položím pár obecných otázek. Tvé odpovědi mi pomohou osvobodit tvou maminku. Ale slibuju ti, že nebudeš muset říct ani slovo. Ten muž v kostele si ty informace nijak nebude moci spojit s tebou.“

	Luke přikývl.

	„Nevšiml sis, kolik dalších rukojmích bylo s tebou uvnitř? Určitě ano. Můžeš mi to ukázat na bonbonech.“

	Ani jeden bonbon se nepohnul.

	Eva trpělivě čekala.

	Pak Luke dvakrát ťukl ukazováčkem do stolu a začal přesouvat bonbony – jeden po druhém je zdánlivě nahodile strkal sem a tam.

	„Takže drží každého zvlášť? Zelený je ano, červený ne, žlutý nevím.“

	Lukáš k ní posunul zelený bonbon. Ano.

	„Dokázal bys popsat nějaké další rukojmí?“

	Žlutý. Nevím.

	„Je mezi rukojmími kněz?“

	Přes stůl se posunul žlutý bonbon.

	„Viděl jsi, že by tomu muži, který vás zajal, pomáhal i někdo další?“

	K Evě se přiblížil červený bonbon. Ne.

	„Řekni mi něco o tom muži. Je vysoký?“

	Zelený. Ano.

	„Viděl jsi jeho tvář?“

	Červený. Ne.

	Když Eva cítila, že navázala dostatečně silný vztah, položila otázku, která pro ni byla klíčová. Chtěla vědět, proč únosce vybral právě tohohle chlapce. Už přece prokázal, že se nezastaví před zabíjením. Ale Luka nechal jít.

	Byla to jen náhoda? Byl chlapec po ruce poblíž hlavních dveří?

	Byl to taktický krok? Myslel si únosce, že bude mít chlapce v moci, protože drží jeho matku?

	Nebo to byl projev sympatií k dítěti?

	Měla mnoho otázek, ale věděla, že odpovědi brzo přijdou. Časem se dozví, kdo je v katedrále, a identifikuje únosce. Ale mezitím s ním bude vyjednávat, a pokud bude znát odpověď na otázku Proč Luke?, bude mít mnohem jasnější představu, s kým jedná.

	„Luku, mám na tebe ještě jednu otázku, ale nedá se na ni odpovědět ano nebo ne. Jde mi o tvůj názor. Potřebuju vědět, proč se podle tebe ten muž v katedrále rozhodl tě pustit.“

	Luke zašoupal nohama v teniskách.

	„Ať si o tom myslíš cokoliv, zůstane to jen mezi námi dvěma. Slibuju ti, že si nechám pro sebe, co mi řekneš. Ale potřebuju tvou pomoc, Luku, abych mohla dostat z katedrály tvou matku. Aby byla co nejdřív zase s tebou.“

	Luke stočil pohled ke dvěma počítačům, u kterých předtím Eva pracovala. Eva si opět vzpomněla na pohádku o třech medvědech.

	„Třeba bys mohl napsat příběh,“ navrhla. „Pohádku o strašidle, které se vloupalo do kostela.“

	Vypadalo to, že chlapec tiše přemýšlí, co má dělat.

	„Bude to vymyšlený příběh, pohádka,“ dodala rychle. „Nic, co by porušilo slib, který jsi dal. Napsat vymyšlenou historku je přece něco jiného než mluvit o únosci a rukojmích.“

	Luke sklouzl ze židle a přešel k počítači nalevo.

	„Ano, na tom by to šlo,“ schválila to Eva. „Jen pozavírám, co tam mám rozdělané, a spustím ti nějaký textový editor.“

	Neuběhla ani čtvrthodina a Eva si už pročítala příběh, který Luke sepsal. Sociální pracovnice chlapce odvedla do nedalekého hotelu na zmrzlinový pohár. Jeho historka líčila vlka, který se jednoho večera převlékl za kněze a otevřel návštěvníkům dveře velkého kostela. Vlk se usmíval, ale nevypadal přátelsky. Královna si ničeho nevšimla, a tak s ní princ vešel do temného a strašidelného místa. Bylo opuštěné, na noc sem nikdo nechodil. Falešný kněz je odvedl do podzemí, protože se tam přišli modlit se svatými. Nedávali pozor a vlk na ně zaútočil. Ublížil jim a svázal je. Potom prince pustil, protože princ byl hodný chlapec. Chlapec, který by se neodvážil neposlouchat.

	Ten příběh se odehrával víceméně tak, jak Eva očekávala – až na jeden detail.

	Načasování.

	Dosud předpokládali, že krize začala časně ráno, někdy krátce předtím, než devět minut po sedmé zastřelil únosce před vchodem do katedrály prvního rukojmího.

	Co když se mýlili? Co když to všechno začalo už večer?

	Eva zatelefonovala na oddělení informačních technologií a vyžádala si kontrolu všech záběrů pouličních bezpečnostních kamer počínaje včerejším večerem.

	„Jasně, Evo. Od kolika hodin?“

	Agent, se kterým mluvila, byl Tom Barrow. Pracoval u informačních technologií dávno předtím, než Eva začala dělat pro newyorskou FBI. Od začátku ho měla ráda. Byl klidný a metodický a přistupoval k technickým údajům stejně jako ona k lidem: Sledoval je pozorně a z nejrůznějších úhlů.

	Od kolika hodin by si měla říci? Katedrála se oficiálně pro veřejnost zavírala ve tři čtvrtě na devět. „Vezmi to důkladně od osmi večer,“ rozhodla se. „Ale orientačně projeď celý den. Pokud by sis všiml nákladního auta nebo dodávky stojící poblíž nebo viděl, že dovnitř přepravovali nějaké větší množství materiálu, pošli mi to taky. A, Tome…?“

	„Ano?“ Jeho hlas zněl roztržitě. Už se pustil do plnění zadaného úkolu.

	„Potřebuju výsledky tak rychle, jak to jen půjde.“

	„Jasně,“ odpověděl a ukončil hovor.

	Čas.

	Čas bývá výhodou pro vyjednávače. Ale tento únosce jedná tak, jako kdyby měl času, kolik chce. Jestli je to tak, jak řekl Luke, ten muž se zmocnil katedrály včera večer. Dal ale o sobě vědět teprve dnes ráno, za úsvitu. Proč?

	A nejvíc Evu znepokojovalo vědomí, že únosce dosud nevyslovil žádné požadavky – kromě toho, že chce mluvit s ní.

	Co chce? Kolik tam drží lidí? Jak to zjistit?

	Nad těmito otázkami Eva přemítala, když zazvonil telefon.

	Ne její osobní, ani služební telefon FBI.

	Mobil, který dostal Luke od únosce.
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	HODINA 4

	11.37

	Máme na telefonu očitého svědka. Vinnie pracuje v budově Olympic Tower, padesáti patrovém mrakodrapu na Páté avenue sousedícím s katedrálou svatého Patrika.

	Vinnie, můžete nám říci, co jste viděla?

	VINNIE: Než nás asi před hodinou evakuovali, pracovala jsem ve třicátém čtvrtém podlaží a měla jsem odtamtud velmi dobrý výhled na střechu katedrály a na Pátou avenue. Mohu potvrdit, že v katedrále se něco děje. Viděla jsem nejen požárníky, zdravotníky a městské policisty, ale kolem katedrály jsou i zásahové jednotky. A na Páté avenue stojí přímo proti katedrále něco, co zřejmě funguje jako provizorní velitelské stanoviště.

	Vinnie, můžete nám podrobněji popsat, jak probíhala evakuace vaší budovy?

	VINNIE: Řídila ji newyorská policie za asistence požárníků a agentů FBI. Všechno šlo velmi organizovaně, nikdo nepanikařil. Vyvedli nás ven zadním vchodem a řekli nám, ať jdeme severním směrem, pryč od katedrály.

	
Kapitola 14

	Eva nejprve zkontrolovala, že je zapnuté nahrávání, a pak teprve přijala hovor. „Už jsem si myslela, že jste na mne zapomněl. Říkal jste třicet minut, a je to osmačtyřicet.“

	„Měl jsem práci. Našla jste mou nahrávku?“

	„Ano. Co se děje uvnitř?“

	„Potřeboval jsem si být jist, že dobře chápete situaci a nebudete v pokušení udělat nějakou hloupost.“

	„Měla bych vám něco říci. Odstranila jsem tu nahrávku z YouTube, aby si jí nevšiml nějaký reportér.“ Odmlčela se. Klid, říkala si v duchu. Tímhle ho jistě vyvede z rovnováhy. Alespoň zjistí, jestli je ve skutečnosti popudlivý, nebo je opravdu tak chladnokrevný plánovač, jakým se jeví.

	„Opatrně, Evo.“ Tvrdost, která zazněla v jeho hlase, prozradila, jak je napjatý. Ale přesto se navenek skvěle ovládal. „Uvědomte si, že vás sleduje celý svět. Ať se vám to líbí, nebo ne.“

	Eva klidným hlasem odpověděla: „Jistě chápete, co všechna ta pozornost znamená. Budou tu pořád kroužit helikoptéry a fotografové s teleobjektivy.“

	„Snažíte se udržet reportéry z dosahu a zatím se vám to daří. Ale já jsem jako otevřená kniha.“

	„Tak mi řekněte, jak se jmenujete.“

	„Důležitá je moje zpráva. Na jménech nesejde.“

	„Jediná zpráva, kterou jste zatím vyslal – a není příliš originální je to, že máte v hrsti katedrálu svatého Patrika. Rozmístil jste u všech přístupových cest výbušniny připevněné na rukojmích.“

	„Protože bylo nutné ukázat vám, jak jste na tom. Kdybyste se pokusila proniknout do katedrály, zemřou lidé. A až vaši odborníci zanalyzují to video, potvrdí vám, že tu mám dost výbušnin na to, aby vyletěla do vzduchu celá katedrála.“

	„Je mi jasné, že něco chcete. Ale co?“

	„Máte tužku a papír, Evo?“

	„To zní dost staromódně.“

	„Nadiktuji vám seznam. Jména pěti lidí. Chci, abyste mi je sem přivedla.“

	„Můj úkol je dostat vás a rukojmí ven, ne přivádět další lidi dovnitř.“

	„Ještě pořád jste to nepochopila, Evo? Může z toho být největší představení na světě. Ale je to moje představení a já potřebuju publikum.“

	„Vždyť jste sám řekl, že nás sleduje celý svět.“

	„Svět mi nestačí. Chci těch pět. Řekněme, že jsou to svědkové.“

	„Nač potřebujete konkrétní svědky?“

	„To není vaše starost. Prostě mi je sem přiveďte. Máte na to čas do sedmi hodin večer – jinak zemřou další rukojmí.“

	„Potřebuju více času,“ namítla Eva rychle. „Nemám tušení, jak dlouho zabere, než ty lidi vůbec najdu.“

	„Ujišťuji vás, že nikdo z toho seznamu není na dovolené v Los Angeles nebo na líbánkách v Paříži.“

	„Můžeme zařídit spojení na dálku. Vždyť máme k dispozici Skype a FaceTime.“

	„Chápete význam slova svědek, Evo? Svědek musí být přítomen na místě, aby zažil nějakou událost. Osobně. Aby mohl dosvědčit, jak se doopravdy stala.“

	„Nemohu sem vodit lidi. Svědky. To je absurdní.“

	„Copak nevíte, co znamená to video, Evo? Viděla jste přece ty obrazy zkázy New Yorku. Když neuděláte to, co vám říkám, můžete si k nim rovnou přimyslet i trosky katedrály svatého Patrika. Koukejte sem ty lidi přivést. Navlékněte si je do neprůstřelných vest, posaďte je do zatraceného papamobilu, udělejte to, jak chcete. Je mi to jedno. Ale ať jsou tady, aby se mohli dívat.“

	„Co přesně mají vidět?“

	„První jméno je Blair Vanderwert.“

	Hovor byl sice nahráván, ale Eva si přesto začala zapisovat. „Luis Ramos.“

	„A co vy? Až sem ti svědkové dorazí, budete potřebovat helikoptéru nebo neprůstřelné auto? Mohu vám pomoci dostat se odtamtud.“

	„Třetí jméno je Alina Matrowská.“

	„Odkud ty lidi znáte?“

	„Čtvrté jméno je Sinya Willisová.“

	„Máte pro ně nějaký vzkaz?“

	„Poslední jméno je Cassidy Jonesová.“

	„Jak se na vás mám obrátit, kdybych měla nějaké otázky? Co když na Východní 86. ulici bydlí dva Blairové Vanderwertové a nebudu vědět, kterého chcete?“

	„Vy už si poradíte.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý?“

	„Protože máte výborná doporučení. A teď se raději dejte do práce, Evo, čas běží.“

	„Počkejte! Nepotřebují něco rukojmí? Jídlo nebo léky?“

	Ve sluchátku cvaklo. Hovor skončil.

	Blair Vanderwert
Luis Ramos 
Alina Matrowská 
Sinya Willisová 
Cassidy Jonesová

	Pět lidí. Říká jim svědkové.

	Posaďte je do zatraceného papamobilu, řekl. Souvisí to nějak s církví?

	Proč si chce únosce nechat přivést právě těchhle pět?

	O čtyři a půl minuty později uslyšela Eva Maceův dunivý hlas: „Tak tohle jsem ještě neviděl. Eli Cohen jde do práce v obleku?“

	Energicky otevřela dveře mobilní jednotky. Venku nejistě postával zavalitý čtyřicátník. Hnědooranžová bunda zvýrazňovala jeho ryšavé vlasy a vousy ale totálně se nehodila ke khaki kalhotám. A přicházel další muž, dvoumetrový Afroameričan, hubený a svalnatý. Měl prudké a rychlé pohyby, jako kdyby pořád ještě dribloval na asfaltu.

	„Vypadáš, jako kdybys vydoloval ze skříně otcovy šaty ze sedmdesátých let. Měl bys z toho vyklepat naftalín,“ pokračoval posměšně Mace. „Kde jsi k tomu ohozu přišel?“

	Eli si přejel prstem kolem límečku. „To není oblek. Je to sportovní bunda. Poslední móda.“

	„Je oranžová. A vypadá, jako by sis na ni vyklopil snídani.“ Mace významně pohlédl na tmavou skvrnu od kávy.

	„Abys věděl, ta bunda je hnědočervená – tříslová. Je ti proti srsti, že jsem se začal líp oblékat? Možná bys to mohl zkusit taky.“ A Eli opovržlivě ukázal rukou na Maceovu šedou mikinu s kapucí a sportovní šortky.

	„Nebyl čas strojit se, vypadalo to, že Eva spěchá.“ Mace na ni spiklenecky mrkl, pak udělal dva mohutné kroky a sevřel ji v objetí, div jí nezlomil vaz. „Hlásíme se do služby já a tady Travolta.“

	Eli Evu pozdravil plachým pokývnutím hlavy. „Nechápu, jak jsem se mohl uvolit začít zas pracovat v téhle partě imbecilů. A kdo je ten magor uvnitř? Terorista? Náboženský fanatik?“

	Eva se rozhlédla zmoklou ulicí – nejprve zabloudila očima vzhůru k věžím katedrály svatého Patrika, pak se podívala po Páté avenue. Ta scenerie rámovaná ustupující mlhou vypadala až surrealisticky: ačkoliv Vánoce byly za dveřmi, tady, v srdci Manhattanu, se život zastavil.

	Novorenesanční budovu stojící o ulici dál nalevo od katedrály, ve které sídlil obchod firmy Cartier, zdobila čtyři metry široká rudá stuha. Napravo sousedil s katedrálou obchodní dům Saks okrášlený věnci a tisíce bílých světýlek na budově vytvářelo iluzi třpytících se sněhových vloček. Nad tou podívanou se člověku tajil dech, nemluvě o výzdobě výkladních skříní – i letos Saks použil své tradiční téma, pohádkovou postavu Yettiho, který pro město vyrábí sníh. A jen o kousek dál stál dvacet tři metrů vysoký vánoční strom z Connecticutu čekající na slavnostní rozsvěcení. Pátá avenue by právě teď měla být nacpaná tisícovkami lidí, místních i turistů, kteří si přišli vychutnat ten slavnostní okamžik. Ale místo toho se zde všechno zastavilo.

	Doprava zcela ustala na čtyřicet bloků daleko.

	Policisté v neprůstřelných vestách vybavení ochrannými štíty bránili v přístupu zevlujícím zvědavcům. Někde kvílela siréna a policista křičel pokyny do megafonu.

	Nad centrem Manhattanu kroužila helikoptéra.

	Všichni jen čekali, co bude dál. A Eva měla za úkol vyřešit krizi, jakou ještě nezažila – krizi, odehrávající se na očích všem.

	„Nemám ani tušení, co je ten chlap zač,“ řekla a otevřela dveře mobilní zásahové jednotky. „Pojďte dovnitř. Pomůžete mi na to přijít.“

	
Kapitola 15

	Shlížím na Pátou avenue a představuji si Evu – zavřenou v malém prostoru, váhající, nejistou, co udělat.

	Mám pro ni pochopení.

	Jak by ne? Vždyť nemá žádnou dobrou volbu.

	V některých situacích nemáte žádnou dobrou volbu.

	Vzpomínám na sedmdesát tři dny starou událost. Je kolem půl čtvrté odpoledne, sedím v autobuse linky M104. Je úterý, ale v pondělí se ve školách neučilo, byl svátek práce. Zrovna končí vyučování. Sedím u okna poblíž zadních dveří Na zastávce přistoupila skupina žaček druhého stupně základní školy, hrnou se dovnitř a postrkují jedna druhou.

	Nevychovaní drzí fracci.

	Všímám si té nejmenší mezi nimi. Má černé kamaše a velké růžové tričko s flitry. Nestrká se s ostatními, drží se vzadu. Má hubenou tvář a smutný výraz v očích. Na zádech vleče těžkou fialovou aktovku, zbrusu novou, bez jediné známky používání. Ta taška snad musí vážit víc než to děvče.

	Je vidět, že by si ráda sedla. Rozhlíží se napravo a nalevo po prázdném sedadle. K jednomu zamíří – je směrem do uličky, dvě řady přede mnou.

	„Tady není místo.“ Tlustá holka s rovnátky a kudrnatými vlasy si položí na sedadlo nohu.

	„Když se posuneš, tak se tam vejdu,“ řekla ta drobná dívka přívětivě a posunula si aktovku z jednoho ramene na druhé.

	„Asi potřebuješ brejle. Je tu obsazeno.“

	„Seš pitomá. Stejně by s tebou nechtěl nikdo sedět.“

	Autobus vyjede a drobná dívka se vstoje zapotácí, div neupadne.

	Natahuju k ní ruku a ona se instinktivně chytá, jako když se člověk v bouři drží záchranného člunu.

	To mé prosté gesto jí hodně pomohlo. Spousta lidí by pro ni neudělala ani to.

	Když znovu nabude rovnováhu, vykročí k zadním dveřím. Chystá se dojet domů vstoje.

	S bojovně vystrčenou bradou se snaží přehlížet posměšky ostatních.

	„Copak neumíš chodit?“

	„Jednu nohu po druhé, padavko.“

	„Jsi prašivá, že s tebou nikdo nechce sedět?“

	Nesnáším šikanu a násilníky, kteří šestým smyslem vycítí slabost druhých. Vždycky neomylně poznají, komu chybí sebedůvěra nebo má raněné ego. A právě takové si berou na mušku.

	Držet se stranou a ignorovat problém, když je možné s ním něco udělat, to nebyl nikdy můj styl. I když většině lidí ani nepřijde na mysl, že by mohli zkusit věci změnit.

	Nečinnost je ale k ničemu.

	Pasivita je jen druh aktivity. A nerozhodnout se je vlastně také rozhodnutí.

	V tom autobuse bylo podle mého přinejmenším devět různých problémů, ale mým rozhodnutím bylo udělat něco s tím hlavním. Dalo se předpokládat, že ty ostatní se tím vyřeší také.

	Vstávám a nabízím své místo k sezení té dívce. Začervená se, ale tiše poděkuje a s plachým úsměvem usedne. Pak přistupuji k holce s vlnitými vlasy, která ji vedle sebe nechtěla pustit. Očividně je to kápo těch ostatních. Pořád ještě má tlustou nohu nataženou přes sousední sedadlo. Než si sednu, chytím ji za nohu a prudce ji odstrčím – tak, aby mne nemohla kopnout. Není tam moc místa, sedám si a tisknu ji k oknu.

	„Hej!“ vyjekne.

	Hledím přímo před sebe a tvářím se klidně. Ostatní cestující v autobuse se o nic nestarají, jen se snaží ignorovat všechny ty žačky. Když se baví tři dívky, je to hlasité, šest rozesmátých a povykujících holek udělá opravdu kravál. Ale devět dospívajících dívek? Tropily nesnesitelný hluk.

	Nakláním se k té podsadité holce, chytám ji za levé zápěstí a zakroutím. V tak omezeném prostoru to není úplně snadné, ale po letech výcviku pro boj zblízka dělám ten pohyb instinktivně a plynule. Volnou rukou jí dám rychlou ránu na solar jako odplatu za její jednání.

	Nezmůže se ani na to, aby vykřikla, ale dobře vím, jaká to musí být bolest a šok.

	„Mohlo by to pro tebe být ještě mnohem horší. Ale myslím, že takhle to stačí,“ šeptám jí do ucha.

	Ztěžka vzlyká, oddychuje a z nosu jí teče nudle.

	Vstávám. Za chvilku budu vystupovat.

	Ta drobná dívka v růžovém tričku mne po celou dobu obezřetně sledovala. Je na ní vidět, že neví, co si o tom má myslet.

	„Hledím na ni.“

	„Ustupovat je k ničemu. Co myslíš, že se stane, když ustoupíš? Koho necháš ubližovat sobě, ten bude ubližovat i ostatním.“

	Nejistě přikývla. Ani pořádně neviděla, co dělám.

	A už vůbec neměla ponětí, proč to dělám.

	Zaskřípěly brzdy a autobus s trhnutím zastavil u obrubníku. Tahám za madla prostředních dveří, s rachotem a syčením se otvírají.

	Takhle žiju. Beru záležitosti do vlastních rukou.

	Ta tlustá holka byla sice pěkný spratek, ale nijak mě netěšilo ubližovat jí. O to mi nešlo.

	Ve špatné situaci nemá člověk žádné dobré alternativy. Ale pasivita je druh aktivity a nerozhodnout se je také rozhodnutí.

	A spravedlnosti je dnes zatraceně málo.
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	ČÁST DRUHÁ

	HODINA 5

	12.18

	Z tiskové agentury Associated Press přebíráme nejnovější zprávu týkající se incidentu v centru Manhattanu.

	Celou situaci pečlivě sledujeme. Vychází najevo, že uvnitř katedrály svatého Patrika jsou rukojmí.

	Zatím nemáme žádnou informaci o jejich počtu – nevíme, kolik lidí je v katedrále násilím drženo. A stejně tak nevíme nic o jednotlivci či skupině odpovědné za tuto situaci.

	V dnešní době nás v takové chvíli samozřejmě napadá řada otázek. Jak se něco takového může stát? Kdo jsou rukojmí? Jde snad o teroristický útok?

	V nejbližší době má údajně starosta uspořádat tiskovou konferenci…
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	ANALÝZA KATEDRÁLY SVATÉHO PATRIKA

	Lokace: Katedrála stojí mezi Pátou avenue a Madison avenue a 50. a 51. ulicí. Sousedními budovami jsou obchodní dům Saks na jihu a budova Olympic Tower na severu. Katedrála stojí naproti Rockefellerovu centru (proti Atlasově soše).

	Kapacita: Tato rozlehlá stavba může v hlavní lodi pojmout 2200 sedících návštěvníků.

	Otevírací doba: Denně od 6.30 do 20.45.

	(Během svátků a v době rozsvěcení vánočního stromu před Rockefellerovým centrem může být otevírací doba prodloužena.)

	Konstrukce katedrály:

	Je postavena z cihel obložených bílým mramorem, má půdorys ve tvaru kříže. Hlavní loď je dlouhá 101 metrů, délka příčné lodi a tedy i šířka katedrály je 53 metrů.

	Dvě věže se tyčí do výše 100 metrů. U vrcholu kříže tvořícího půdorys katedrály stojí mariánská kaple, která nebyla součástí původního plánu Jamese Renwicka.

	Kůr a varhany jsou v patře nad hlavním vchodem.

	Ze strany Madison avenue úzce sousedí s katedrálou dvě další stavby: nalevo fara, napravo kardinálova rezidence.

	Historie katedrály:

	
		Pozemek byl zakoupen v roce 1810.

		Základní kámen byl položen v roce 1858, čímž oficiálně započala stavba.

		Během občanské války se práce zastavily a byly znovu zahájeny v roce 1865.

		Katedrála byla dostavěna v roce 1878.

		V roce 1888 byly přistavěny věže.

		Dostavby včetně mariánské kaple započaly v roce 1900 a byly dokončeny v roce 1906.

		Poslední velkou úpravou prošla katedrála v roce 1931, kdy byly přidány varhany a rozšířen chór.

		V roce 1976 byla katedrála prohlášena národní památkou.

		Výzdobu tvoří vitrážová okna, sochy a četná další umělecká díla nevyčíslitelné hodnoty, považovaná za nenahraditelná.



	Stavební plány:

	
		Nejsou k dispozici kompletní stavební podklady.

		Existující plány jsou nepřesné vinou přerušení stavby v době občanské války a později prováděných úprav a dostaveb.

		Práci vedl větší počet architektů a na stavbě pracovaly stovky kameníků.

		Místo položení základního kamene není známo, nejsou k dispozici ani další informace týkající se původní stavby.



	Možné přístupové body: Kromě několika standardních vchodů z různých stran vedou do katedrály také podzemní vchody z fary a z kardinálovy rezidence.

	Poznámka: Podzemní přístup z fary a kardinálovy rezidence lze snadno zablokovat.

	Žádné jiné přístupy nejsou známy, ale existují nedoložené pověsti o systému podzemních chodeb umožňujícím proniknout do katedrály.

	Rekonstrukce: Práce začaly v roce 2012, výdaje se odhadují na 177 milionů dolarů. Rekonstrukce interiéru stále probíhá, práce na exteriéru je těsně před dokončením. Lešení uvnitř katedrály umožňuje přístup kameníkům a řezbářům pracujícím na opravách, externí lešení nad předními bronzovými dveřmi se již odstraňuje.

	Zvláštní poznámky:

	
		Křídla masivních bronzových dveří váží 4000 kilogramů, jsou 160 centimetrů široká a pět metrů vysoká. Dveře jsou zdobené zpodobněními šesti svatých: svatého Josefa, svatého Izáka Joguese, svaté Kateri Tekakwithy, svatého Patrika, svaté Františky Cabriniové a svaté Alžběty Anny Setonové. Dveře věnoval a požehnal kardinál Spellman.

		Katedrála má devatenáct zvonů pokrývajících rozsah téměř dvou oktáv. Vyzvání se dvakrát denně, v poledne a v šest hodin večer. Dříve se vyzvánělo ručně, nyní jsou zvony ovládány jednoduchou klaviaturou.

		Katedrála má více než sedmdesát oken. Mnoho z nich míří na Pátou avenue.

		Katedrála je pojmenována po patronovi Irska.



	*Analýzu připravil zvláštní agent Kendall Longworth pro zvláštní agentku Evu Rossiovou. Určeno výhradně pro interní účely.
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Kapitola 16

	„Máme dvě videa poskytující omezený náhled do katedrály svatého Patrika,“ oznámil Evě Neil Brodsky, který přišel podat hlášení, jak pokročila taktická jednotka. Stál v pozoru jako svíčka mezi dvěma monitory a bylo vidět, jak je nervózní. „Nalevo je to, které nahrál na YouTube únosce. Napravo máte video, které dokázala získat jednotka zvláštního nasazení. Každé z nich samo o sobě moc informací neposkytuje, navíc samozřejmě musíme předpokládat, že záběry únosce jsou zmanipulované a mají nás zmást. Ale obě videa společně nám umožňují do nějaké míry pochopit, jaká je uvnitř situace.“

	„To máme z tohohle zjistit, kolik tam drží rukojmích? Z toho zrnitého obrazu člověk nepozná vůbec nic,“ remcal Mace. Nohy v teniskách si položil na stůl a uvolněně protáhl svou mohutnou postavu.

	Nervózní Neil sebou naopak cukl pokaždé, když uslyšel Mace promluvit.

	„Můžeme po-potvrdit, že únoscovo video je přinejmenším z velké části pravdivé,“ zakoktal.

	„Doufám, že máte i vybavení, které natočí něco jiného než rozmazané zrnění,“ potřásl Mace popuzeně hlavou.

	„Odkdy jsi odborník na nahrávací techniku?“ zaútočil na něj Eli.

	„Klídek, Travolto. Člověk nemůže hrát naslepo. Potřebujeme kvalitní obraz.“

	„Neříkej mi tak.“

	„To bys musel přestat nosit tu bundu ze sedmdesátejch.“

	„Musíš do mě věčně rejpat?“

	„Kdo? Já? Já jsem sto pět kilo svalů, přívětivosti a dobrosrdečnosti,“ zakřenil se Mace.

	Eva měla z těch dvou pocit, že se vzájemně vůbec neposlouchají. Opřela lokty o stůl a otočila se k Neilovi. „Můžete s námi projít detaily?“

	Ta otázka ho zřejmě potěšila. „Na 51. ulici je ve zdi katedrály ma-malá škvíra, probíhají tam opravy poškozeného mramorového obložení. Je to u vchodu do příčné lodi, který máme označený číslem čtyři. Pro-propašovali jsme dovnitř malou kameru na světlovodném kabelu a získali jsme tak záběry prostoru u vstupu do severního transeptu.“ Svítivě oranžovým bodem na obrazovce monitoru zvýraznil dotyčnou oblast. „Vypadá to, že únosce podnikl všechny kroky pro to, aby nám zabránil vniknout dovnitř. Všechny nenetěsnosti kolem dveří vyplnil nějakou hmotou, zřejmě stavebním lepidlem. Tady je to vidět.“

	„Ano.“ Eva očima sledovala oranžovou tečku.

	„Takže tamtudy nejenže nedostaneme dovnitř kamery, ale vůbec nic, nedá se tam ani nahnat nějaký plyn. A vidíte to, co vypadá jako ostnatý drát připevněný vruty do chemických kotev?“ Neil ukázal na smyčky drátu kolem dveří. „To je žiletkový drát. Je hodně drahý a mnohem nebezpečnější než ostnatý drát. Používá se ve věznicích a na vojenských základnách. Všude, kde je třeba nejvyšší zabezpečení.“

	Únosce má zřejmě nějakou vazbu na armádu nebo bezpečnostní složky, pomyslela si Eva. Ale řekla jen: „Jednotka rychlého nasazení by tím jistě zvládla proniknout.“

	„Samozřejmě. To tam visí v podstatě jen pro efekt. Je to umístěné zevnitř, takže se domníváme, že to má za účel odstrašit rukojmí od myšlenky na útěk. Ale pro nás jsou určené jiné překážky. Vidíte ten rtuťový spínač? To je čidlo pohybu, které funguje jako rozbuška. Je připojené k tenkému měděnému vodiči nataženému přes dveře. Všimněte si, jak vodič pokračuje podél lešení, které pokrývá severní zeď katedrály, a pak vede ke kostelním lavicím.“

	„Jo, vidíme to,“ protáhl si paže Mace.

	„K tomu tenkému měděnému vodiči jsou připojené dva dráty. Vedou sem.“

	Eva sledovala směr naznačený oranžovým bodem, až dorazila očima k něčemu, co vypadalo jako balíček položený vedle lavice. A v lavici někdo seděl – se svázanýma rukama a nohama. Jako by tam byl vystavený pro policisty a agenty FBI. Viditelná výstraha. Důkaz, že uvnitř katedrály jsou lidé, kterým hrozí smrt.

	Někdo středně vysoký, středně těžký a s krátkými vlasy.

	Z tohoto směru to nebylo možné dobře rozeznat, ale snad to byla žena. Evě se zazdálo, že se na jednom prstu blýskl prsten.

	„Jak je to zapojené?“ Eli přimhouřil oči a postrčil si brýle ke kořeni nosu.

	„Jednoduše řečeno, kdybychom násilím vnikli do těch dveří, rozbuška se pohybem aktivuje a rukojmí sedící v lavici zemře,“ odpověděl Mace prostě.

	„To ale ještě není celé,“ pokračoval Neil. „Podívejte se, kam dál ten vodič vede.“

	„Jsou vidět další rukojmí? Chci vědět, kolik jich tam je. Kdy začneme plánovat, jak je dostaneme ven?“ Mace se rázně opřel dlaněmi o stůl, připravený k akci. Aby měl pocit, že něco dělá, potřeboval jednat, být ve hře, útočit. Nezajímalo ho nečinně postávat u hřiště a plánovat.

	„Měli jsme velmi o-omezený výhled, takže jsme nedokázali zjistit, kolik je uvnitř rukojmích. Ale musíme předpokládat, že je jich víc a jsou pravděpodobně spoutáni stejným způsobem,“ řekl Neil střízlivě. „Už takhle by to bylo velmi vážné, ale podívejte se na tohle.“ Posunul videozáznam dál. „Další vodiče a výbušniny jsou u sloupů, které podle architektů tvoří opěrné body stavby. Celý ten systém je vlastně soustava improvizovaných náloží tvořící souvislý řetěz článků. Jestli narušíme jediný článek, dojde k sérii explozí.“

	„Je to jako nástražné bomby v Iráku a Afghánistánu?“ zajímala se Eva.

	„Ne, horší. Je to celý systém náloží, a máte pravdu v tom, že tahle technika pochází ze Středního východu. Vojáci čistili dobyté území dům od domu a povstalci se naučili nastražit nálože, aby se celá budova zhroutila v momentu, kdy naši vstoupí dovnitř.“ Neil se zamračeně otočil na Evu. „Tady je ale potíž v tom, že máme co dělat s katedrálou svatého Patrika.“

	„A má ten únosce vážně dost výbušnin, aby ji mohl zničit?“ zakroutil nevěřícně hlavou Eli. „Vypadá tak ohromná, je to neuvěřitelná spousta kamene. Člověku se nechce věřit, že by se dala takhle vyhodit do povětří.“

	„Podobné věci si lidé mysleli i o větších a pevnějších stavbách, a taky šly k zemi,“ opáčil Mace. „Vzpomeň si na Světové obchodní centrum.“

	„Cokoliv se dá zničit, když máte ty správné výbušniny a strategicky je rozmístíte do slabých míst,“ potvrdil jeho stanovisko Neil. „A věřte mi, že tenhle člověk zatraceně dobře ví, co dělá.“

	„Jak to mohl dokázat?“ podivil se Eli. „Zdá se úplně neuvěřitelné, že by se něco takového mohlo stát. Myslíte, že mu někdo pomáhal?“

	Eva odpověděla: „Nevíme. Pořád ještě shromažďujeme informace, ale mám za to, že uspěl, protože si to precizně načasoval. Musel proniknout do katedrály předtím, než ve tři čtvrtě na devět večer zavřela. V té době také vždycky dorazí noční hlídači a střídají se s denní směnou. Ale včera všem nočním hlídačům někdo zavolal a řekl jim, že se kvůli restaurování tento týden změnil rozvrh, takže nikdo z nich do katedrály nešel. Denní hlídači už se těšili, až budou moci vypadnout.

	Když se ukázal nový noční hlídač a řekl, že ostatní dorazí za chvíli, protože je zácpa v podzemní dráze, na nic se dlouze nevyptávali a chvátali domů. Takže únosce zůstal v katedrále sám, snad jen se svými pomocníky. Pronikl do bezpečnostní sítě a vyřadil kamery. Zajistil vstupy, vodovodní potrubí a odpady zalil betonem. Ke všem přístupovým místům nastražil nálože. Udělal všechno potřebné pro to, aby získal naprostou kontrolu nad katedrálou.“

	Všichni mlčeli.

	Pak Mace zaklel. „Jak dostal dovnitř všechny ty výbušniny a beton?“

	„Kontaktovali jsme dodavatelskou firmu, která vozí do katedrály materiál. Zjistili jsme, že jim včera ráno ukradli jedno nákladní auto,“ vysvětlil Neil. „A když jsme prohlíželi záznamy pouličních kamer, ukázalo se, že během dopoledne ten náklaďák přivezl do katedrály náklad. Auto jsme našli, forenzní tým ještě není hotov s prací, ale jsem si jistý, že v něm objeví stopy po výbušninách. Na rekonstrukci pracují stovky dělníků všech možných profesí a nikdo se nedivil, že obvyklý dodavatel v obvyklý čas přivezl nějaký stavební materiál.“

	Mace tiše hvízdl.

	„Ten magor má netušené schopnosti. Musíte mít neustále na paměti, koho máte proti sobě,“ varoval je Neil. „Myslete na to, až s ním budete vyjednávat.“

	Eva rychle uvažovala. „Takže zatímco se budu snažit jednat s únoscem, taktická jednotka zkusí přijít na to, jak proniknout dovnitř.“

	„Jak chceš proniknout dovnitř a neohrozit přitom životy lidí?“ chtěl slyšet Mace. „Už jen otřesy vyvolané tím, že se někdo přiblíží ke dveřím, mohou způsobit explozi.“

	„Jestli dokážeme identifikovat slabá místa, určitou šanci máme,“ vysvětloval Neil. „Pokud se budeme bavit jen o podzemí a přístupu z ulice, dá se říci, že katedrála je nedobytná, ale díky opravám může být někde výš díra.“

	„Jako v ementálu,“ poznamenal Eli.

	Mace se tvářil nedůvěřivě. „Máte snad na mysli něco konkrétního?“

	„Na kůru je vitrážové okno, které zevnitř z katedrály není odnikud vidět. Na žádných stavebních nákresech je nenajdete. Objevili jej během restauračních prací. Třeba přijdeme na něco podobného.“

	Eva se zamračila. „Takže se chcete dovnitř dostat nějakou cestou, o které únosce neví, ale za cenu poškození historické památky.“

	„Přesně tak.“

	„A co ty symboly New Yorku v únoscové videu? Ty plastiky, které vypadají, že jsou někde na kamenném sloupu?“

	„Myslíte určitě tohle.“ Neil spustil druhé video a posunul záznam k místu, kde se v záběru objevil mramorový sloup. U samého vrcholu bylo vytesané hroutící se Světové obchodní centrum a Chryslerův mrakodrap. Níže následovaly další obrazy zkázy – automobily padající do řeky z rozpadajícího se Brooklynského mostu, panika na newyorské burze, socha Svobody tonoucí pod vodou. Ty plastiky byly velmi znepokojující. „Je to zkáza celého New Yorku, nebo přinejmenším jeho nejproslulejších míst.“

	„Kde tyhle plastiky vůbec jsou?“ chtěla vědět Eva. „Ty také restaurují?“

	„Ptali jsme se na ně firmy, která práce v katedrále řídí, i kontraktorů, ale nikdo o nich neví. Všichni se dušují, že v katedrále svatého Patrika nic takového není.“

	„Takže ty plastiky jsou prostě jen únoscova hrozba. Nebo jsou v nějaké tajné části katedrály, o které nevědí ani ti, kteří by měli katedrálu znát skrz naskrz.“ Eva zabubnovala prsty na stole. „Bůhví, co všechno o katedrále možná ještě nevíme.“

	„Toho je určitě spousta,“ zamumlal Eli.

	Eva ho ignorovala. „Odmalička jsem slýchala řeči o podzemních tunelech a katakombách pod městem. Prý vedou pod veřejnou knihovnou, pod nádražím i pod původním kostelem svatého Patrika – starou katedrálou ve čtvrti Little Italy, na rohu Mulberry Street a Prince Street. Je to pořád aktivní farní kostel, i poté, co postavili tuhle katedrálu, a lidé říkají, že jsou tam ve zdech skryté chodby a katakomby plné duchů.“

	„Odkud to víš? Je to snad součást výcviku tajných agentů pro případ, že bude potřeba použít tunel ke vstupu do památky?“ zajímal se Mace.

	Eva zavrtěla hlavou. „Vím to díky svému nevlastnímu otci. Zev Berger měl dům na horním Manhattanu. Původní majitel té nemovitosti, turecký obchodník s tabákem, vybudoval z domu podzemní chodbu k řece Hudson, aby mohl přijímat ilegální dodávky pašovaného zboží. Nějaký pozdější majitel sice tunel uzavřel, ale Zek jej zase zprůchodnil. Měl díky tomu chráněný přístup do Riverside Parku a k řece, což se mu v rámci práce pro CIA hodilo. Jeho dům měl tajný východ – jako spousta domů v tomhle městě.“

	Eva stiskla několik kláves a na obrazovce se objevila mapa katedrály svatého Patrika. Silnou Evinou stránkou byla schopnost uvažovat mimo rámec obvyklých schémat a dosahovat nemožného. Teď se snažila přesně o tohle. „Víme o dvou podzemních cestách do katedrály. Vedou z fary a z kardinálovy rezidence a končí v kryptě.“ Pohybem kurzoru ukázala na mapě podzemní chodby. „Ale podle pověstí by takových cest mělo být víc. Musím mluvit s někým, kdo zná katedrálu skrz naskrz. Třeba s tím, kdo vede rekonstrukční práce.“

	„Toho už jsem vyslechl,“ řekl Neil.

	Eva se předklonila. „No a?“

	„Katedrála je unikátní stavba plná překvapení, která nejsou zdokumentovaná na plánech ani na mapách.“

	„A co všichni ti dělníci, kteří v posledních měsících uvnitř pracovali? Třeba by někdo z nich něco věděl.“

	„Denně je tu nějakých dvě stě řemeslníků. Střídají se podle potřebné profese. Kdyby na to bylo dost času, dost možná, že bychom narazili na někoho, kdo by nám poskytl nějakou užitečnou informaci. Ale –“

	„Pak tedy potřebuju někoho, kdo katedrálu miluje a zajímá se o její historii. Někoho, kdo tady zná každý kámen. Potřebuju kněze.“

	Dveře za ní se otevřely.

	Eva se otočila a spatřila vstupovat muže s vážným výrazem v očích, tmavými vlasy a zřetelným důlkem na bradě. Bylo mu třicet devět, měřil metr osmdesát pět a měl na sobě tričko – původně bílé, ale teď pokryté cákanci od krve. Měl ošklivě potlučenou levou tvář a rozšklebenou řeznou ránu na rtu, která očividně teprve před chvílí přestala krvácet, ale navzdory tomu se usmíval.

	Corey Haddox zpěvavým irským nářečím pronesl: „Kněze, lásko? Tak s duchovním si mě ještě nikdo nespletl.“
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	„Vypadáš děsně.“

	Haddox věděl, že je to pravda, ale na dobré náladě mu to neubralo. Před třemi měsíci řekl totéž on Evě, když se poprvé setkali v parku před ústředím FBI. Eva byla kus, navzdory tomu, že chodila s aktovkou a oblečená jako úřednice. Její světle hnědé oči vyzařovaly inteligenci a podle účesu kadeřavých blond vlasů bylo jasné, že netrpí marnivostí. Scházela mu a byl rád, že je jí zase nablízku. Nejspíš proto, že ještě pořád neodhalil, co na ni vlastně platí. „Taky tě rád vidím, lásko. Já věděl, že je to jen otázka času, kdy zavoláš.“

	Výraz její tváře se nezměnil ani v nejmenším. „Zavolala jsem, protože máme práci.“

	Haddox nakrčil obočí. „Samozřejmě. Proto sis nechala moje číslo.“

	„Máš štěstí, že staré kontakty nepromazávám, jinak bys tu nebyl, protože bys měl touhle dobou přeražené nohy. A vůbec, nechceš si sednout?“

	Zůstal stát. „Cos dala Jimmymu Malonemu za to, že mě pustil?“

	„Nepřítel mého nepřítele je můj přítel – znáš to přísloví? Domluvili jsme se, že máme společného nepřítele, a slíbila jsem Malonemu, že se o toho nepřítele postarají federálové. Tedy pokud nám přenechá jednoho irského lumpa se zbytnělým egem.“

	Už za tu dobu zapomněl, jak se mu líbí zvuk jejího hřejivého a znělého hlasu. „Vypadá to, že u tebe mám dloužek.“

	„Něco by se možná našlo i z dřívějška, ne?“

	Mace a Eli hleděli střídavě na jednoho a na druhého, jako kdyby sledovali tenisové utkání. Konečně se mezi ně Mace vložil: „Zatraceně, Evo, koukám, žes měla opravdu náročné ráno.“ Naklonil se přes ni a pozdravil Haddoxe přátelskou ranou pěstí do ramene. „Nic si z toho nedělej, kámo, nám se taky celou dobu neozvala – až dneska ráno.“

	„Jo,“ přitakal Eli nevrle. „A ne že by se mi býval během těch tří měsíců nehodil nějaký kšeftík.“

	„Copak, chceš říct, že se ti po nás stýskalo?“ dráždil ho Mace.

	„Nedostal jsi náhodou míčem do hlavy, že tě chytá fantas? Říkám akorát, že jsem se nudil. Neshodneme se v myšlení ani v práci, nemáme se rádi, ale i tak je lepší být s vámi než čučet doma do zdi.“

	„Takže nikdo z vás nezůstal ve hře?“ divil se Haddox. To, co řekl Eli, byla pravda: členové týmu Vidocq byli egoističtí, nesnášenliví, svárliví. Přesto se nějak stalo, že jejich tým fungoval lépe, než by se podle jeho členů dalo čekat. Haddox si je neuměl představit nikde jinde než tady, společně.

	„Nemělo to cenu,“ zavrtěl hlavou Eli. „A koneckonců Eva byla pryč.“ Otočil se k ní. „Slyšel jsem, že jsi sjezdila celý svět od Hongkongu po Kodaň.“

	„Nezapomeň na Řím,“ doplnil ho Haddox. Ta narážka byla jasná, chtěl slyšet nějaké vysvětlení, ale sám dobře věděl, že se ho nedočká.

	Střelila po něm naštvaným pohledem. Nedivil se, dobře věděl, že ji provokuje.

	„Přece si nemyslíš, že bych pracoval pro nějakého pitomce z FBI, když tu Eva nebyla,“ vysvětloval Mace.

	„Než jsme dělali s Evou, vedlo nás několik pitomců z FBI,“ připomněl mu Eli.

	„No jo, to jsem musel, protože všichni měli papír od soudce, že mě můžou šoupnout zpátky do chládku. Ale pak Henry tým Vidocq rozpustil a nechali nás jít.“

	„Poslyš, Evo, už jsme tu všichni, až na Garcíu,“ začal Eli. Mace mu skočil do řeči. „Jo, co je s Frankiem?“

	Eva ho ignorovala. „Než se budeme moci pustit do řešení téhle krize, potřebuju především získat informace. Za prvé, kdo je ten únosce?“ Ukázala na tabuli, kde stály čtyři stručné poznámky: Neznámý. Mužský hlas. Vzdělaný. Možná pochází z Brooklynu nebo z Bronxu. „Potřebuju znát jeho identitu. Původ. A hlavně motiv.“

	„A co bezpečnostní kamery v okolí? Přece v těch záznamech musí něco být,“ navrhl Haddox.

	„Včera večer kolem šesté hodiny byly kamery v bezprostřední blízkosti katedrály vyřazeny z provozu. Procházíme všechny záběry z širšího okolí na patnáct bloků daleko. Ale ani pořádně nevíme, po čem se koukat. Je to jako hledat jehlu v kupce sena,“ vysvětlila Eva.

	„Hlídači si ničeho nevšimli?“

	„Členové denní směny tvrdí, že všechno probíhalo jako obyčejně. Únosce nechal všechny odejít, vyřadil bezpečnostní systém a zablokoval veškerý přístup do katedrály To vše během jednoho večera. Pořád ještě nevíme, kolik je tam rukojmích. Ale řekla bych, že je toho na jednoho pachatele příliš.“ Eva začala přecházet před tabulí sem a tam. „Všechno, co v tuhle chvíli máme, je jeho požadavek. Chce těchto pět ‚svědků‘. Nevíme proč, je to šílený požadavek, ale ti svědkové jsou klíčem k téhle krizi.“

	„No, svědkové, to by neznělo tak zle. Ale jak máme vědět, co s nimi ten chlap chce dělat?“ uvažoval Mace. „Nemůžeš mu dát, oč si řekne.“

	„Mně se to taky nelíbí,“ zastavila se Eva. „Obvykle chce únosce prostě vyměnit rukojmí za něco, co pro něj má větší cenu. Za helikoptéru, která ho někam dopraví. Za vězně, kterého chce dostat na svobodu. Za televizní přenos, aby mohl veřejnosti sdělit něco, co považuje za důležité.“

	„Co je teda zač?“ chtěl slyšet Eli. „Terorista? Náboženský pomatenec?“

	„Podle mne náboženský pomatenec,“ rozhodl Mace. „Jak řekla Eva, měl to do posledního detailu skvěle naplánované. Katedrálu svatého Patrika si určitě nevybral náhodou. Nacpal ji výbušninami a chystá se ji vyhodit do povětří. Evě se zmínil o papamobilu a v tom videu měl obrazy zkázy New Yorku.“

	„I ta jeho myšlenka ‚svědků‘ zní nábožensky,“ dodal Eli. „Tak nebo tak, musíme je najít a dostat je sem. Vyslechneme je a zjistíme, co je spojuje. Tím snad odhalíme, oč tomu únosci doopravdy jde. A když je tu budeme mít, mohu jejich přítomnost využít jako důkaz své dobré vůle. Získáme tím čas.“ Eva se rozhlédla po členech svého týmu. „Opakuju, potřebujeme především informace. To je jediné, co nám pomůže získat převahu.“

	„Mace, můžeš něco zjistit kolem jeho výzbroje? V katedrále je spousta vojenských výbušnin. Zkus se opatrně poptat na správných místech těch správných lidí. Třeba se dozvíme, kdo v poslední době sháněl takovéhle zboží.“

	„No problemo,“ zareagoval Mace a hnal se ze dveří. Na vysedávání na schůzích a u stolu se ho moc neužilo.

	„Eli, až Mace na něco přijde, začneš se věnovat finanční stopě. Do té doby – mohl by ses podívat na ty kamenné plastiky zobrazující zničení New Yorku?“

	Eli se zamračil. „Jde z nich na mne strach. A to, že jsou vytesané do kamene, jim dodává na váze. Jako kdyby to bylo nevyhnutelné.“

	„Zjisti, jaký mají náboženský význam a jestli vůbec jsou z katedrály svatého Patrika.“

	„Jasně,“ zareagoval Eli, vstal a protáhl se.

	„Takže to vypadá, že tu zůstaneme jen my dva,“ poznamenal Haddox a usedl ke stolu. Kopnutím odsunul sousední židli, aby se mohla vedle něj posadit i Eva. „Budeme dvojka. Jako Fred a Ginger, co?“

	„Astaire a Rogersová?“ povytáhla Eva obočí.

	„Říká se o nich, že ona jemu dodávala sex-appeal a on jí úroveň.“

	„A ona zvládla zatančit všechno co on, a navíc pozpátku a na vysokých podpatcích. Pořád ještě dodržuješ to svoje pravidlo osmi hodin a osmnácti minut?“

	Haddox měl ve zvyku nikdy nedělat závazné plány na delší dobu než osm hodin a osmnáct minut. Vypěstoval si to pravidlo v dobách, kdy se mohl takhle dlouho bezpečně pohybovat v tajné vládní databázi, a zůstalo mu to pod kůží. Byl zvyklý pracovat v pohybu. „Odpovím ti za osm hodin a devatenáct minut,“ zazubil se.

	Eva to ignorovala. „Dobře, protože únosce nám dal jen sedm hodin a z těch teď zbývá pět hodin padesát sedm minut. Potřebuji, abys udělal to, co umíš nejlíp.“ Podala mu seznam jmen, která jí nadiktoval únosce. „Najdi těchhle pět ‚svědků‘.“

	„Svědků?“

	„Je to celé nesmysl,“ zamumlal Eli.

	„Nevadí, lásko. Přirozeně to zvládnu sám, ale myslel jsem, že na tom třeba budeš chtít dělat taky.“

	Eva mu přisunula složku. „Zrovna jsem dostala zprávu z nemocnice, že Angus MacDonald už je při vědomí a chce se mnou mluvit.“

	
Kapitola 18

	Haddox se opatrně posadil na nejbližší židli. Už nekrvácel, ale v Bostonu mu šlo opravdu o krk a byl rád, že vyvázl. Tělo měl samou modřinu a šrám. Spolkl čtyři prášky proti bolesti, otočil se k počítači a upil z dvojitého espresa. O kávu se mu postaral jeden z městských policistů hlídajících centrum a byla dobrá, z jídelny Dean & DeLuca v Rockefellerově centru. Haddox se snažil odpoutat od toho kraválu zvenku. Do jekotu sirén a hučení helikoptér zněl křik policistů a všechny ty zvuky se mísily do ohlušující kakofonie. Ale on teď chtěl mít v hlavě ticho, aby se mohl soustředit. Přilepil si k monitoru papír, který mu dala Eva – ručně psaný seznam jmen.

	Zaktualizoval výpis na obrazovce a odklikal několik rozhraní požadujících jméno a heslo, aby pronikl do online databáze FBI. Zde se shromažďovaly informace pocházející z nejrůznějších zdrojů.

	Do téhle databáze se Haddox nabourával v jednom kuse, ale dnes to po několika měsících byl oprávněný přístup. Prohlédl si seznam jmen.

	Blair Vanderwert 
Luis Ramos 
Alina Matrowská 
Sinya Willisová 
Cassidy Jonesová

	Rozhodl se začít s Alinou Matrowskou. Byla to žena, a on měl ženy rád. Navíc měla zvláštní jméno. I v tomhle městě s více než osmi miliony obyvatel se těžko najde víc než jedna Alina Matrowská.

	Byla to devětadvacetiletá klavíristka studující hudební školu na Manhattanu. Narodila se v Moskvě a jako šestiletá holčička imigrovala se svými rodiči do Spojených států. Rodiče zůstali bydlet ve Falls Church ve Virginii, ona se přestěhovala na roh Claremont avenue a 121. ulice, takže školu měla jen o ulici dál. Na své webové stránce se chlubila dlouhým seznamem recitálů a koncertů – a dávala dohromady malé studio pro studenty.

	Proč tě chce mít únosce mezi svědky, Alino? pomyslel si Haddox. Nenapadala ho žádná odpověď, která by dávala alespoň trochu smysl. Když něco nedávalo smysl, věděl, že nemá dost informací.

	Prozkoumal všechny dostupné dokumenty v databázi. Ta dívka neměla žádnou vazbu na katedrálu svatého Patrika. Nebyla katolička, nebyla dokonce ani křesťanka. Podle hromady úředních dotazníků, které její rodiče za ta léta vyplnili, byla rodina židovského původu, ale z přepisu pohovoru s jejím otcem v rámci posuzování žádosti o udělení občanství vyplývalo, že jde o židovství ve smyslu kultury, nikoliv víry. Dodržovali tradice týkající se jídla a rodiny, ale nemodlili se a nechodili do synagogy.

	Že bys měla k únosci nějaký osobní vztah? uvažoval Haddox. Věděl, že se to může dozvědět jedině přímo od ní.

	Znal teď Alinino bydliště a profesi, což pro začátek nebylo špatné. Měl ale málo času, a potřeboval tedy vědět, kde je Alina teď. Domů se může vrátit třeba v deset hodin večer a to už by bylo pozdě.

	Číslo jejího mobilního telefonu zjistil snadno. Navolil je, chvíli naslouchal vyzvánění a pak se ozvala hlasová schránka. Ukončil volání.

	Nevadí, stačí, že na ni má telefon a zná jejího operátora. Měla to stejně jako většina lidí, podepsala s operátorem smlouvu, podle které měla možnost v rámci paušálu provolat daný počet minut a stáhnout daný objem dat. Navíc měla každé dva roky nárok na slevu na nový telefon.

	Haddox nebyl jako většina lidí.

	Řídil se pravidlem „jednou a dost“. Používal levné telefony s dočasným, anonymním číslem, a každého se zbavil nejpozději za dva dny, někdy i za den, pokud častěji telefonoval. Takhle to dělají drogoví dealeři, ruští mafiáni a každý, kdo nestojí o to, aby někdo mohl sledovat jeho pohyby – ať už někdo z vlády, nebo někdo z jemu podobných lidí.

	Z tohoto pravidla udělal Haddox výjimku jen jedinkrát. Pořád měl jeden mobil z Říma. Chtěl se ho zbavit, dokonce už ho v Benátkách na náměstí svatého Marka zahodil. Ale okamžitě toho začal litovat a stálo ho to nepříjemnou čtvrthodinu přehrabování v odpadcích, zatímco se musel bránit náletům místních holubů, kteří si na obsah popelnice činili také nárok. Číslo tohohle mobilu znala jediná osoba – Eva. A Haddox se nedokázal přimět k tomu, aby tohle spojení ztratil. Teď si připomněl, jak ho její volání zachránilo v poslední vteřině ze spárů Jimmyho Maloneho, a řekl si, že to od něj nakonec nebylo hloupé.

	Když máte přístup k záznamům týkajícím se mobilních telefonů, můžete se o lidech dozvědět spoustu věcí. Málokdo si uvědomuje, že mobil je vlastně sledovací zařízení.

	Alina sice nepatřila k lidem, kteří jsou v jednom kuse přihlášení na Facebooku nebo Foursquare, ale na tom nezáleželo. Její mobil měl zabudovanou GPS a nainstalované nejrůznější aplikace, díky kterým uchovával informace nejen o tom, komu volá a posílá textové zprávy, ale co a kde jí, co a kde kupuje, kolik kilometrů ujde, jaké knihy čte a s kým si posílá e-maily. Kdykoliv Haddox sledoval něčí stopu, využíval tyhle údaje a snadno zjistil, jestli dotyčný chodí do kostela, na hřiště, po hospodách, nebo za ženskými. Společnosti zabývající se marketingovými strategiemi využívají tyto informace k předpovídání osobních zvyklostí, říkají tomu „prediktivní modelování“. Pro Haddoxe to proste byla součást jeho práce.

	Prsty mu tančily po klávesách.

	Rychle sepisoval algoritmus, který mu pomůže zjistit pohyby té ženy. Nutně potřebuje zjistit, kde Alina je. Až to zjistí, bude improvizovat.

	Improvizovat, nikoliv lhát. Použije pravdu a kreativně ji přizpůsobí.

	Měl pro to přirozené vlohy. Ne nadarmo byl Ir. Od narození se učil nebrat fakta příliš vážně.

	V protilehlém rohu mobilní jednotky se Eva vsedě předklonila a upravila na obrazovce jas videopřenosu. Ve své situaci si nemohla dovolit marnit čas osobní návštěvou nemocnice. Použila tedy videokonferenci. Angus MacDonald ležel na nemocničním lůžku, byl samá hadička a monitor. Vypadal unavený a slabý, ale byl plně při vědomí.

	„Jsem ráda, že už je vám lépe, pane MacDonalde. Jsem Eva Rossiová, zvláštní agentka FBI. Velím týmu řešícímu krizovou situaci v katedrále svatého Patrika. Vím, že už jste poskytl policii výpověď, ale chtěla bych to slyšet znovu, přímo od vás.“ A Angus jí všechno vyprávěl – od okamžiku, kdy vystoupil z autobusu linky M4 do prudkého deště. Řekl jí o ženě ve žluté pláštěnce, která vypadala velmi vyděšeně, ale nepromluvila ani slovo. Jak s ní zkoušel navázat kontakt, jak se ji snažil přesvědčit, aby se šla schovat do katedrály Jak zjistil, že hlavní bronzové dveře nejdou otevřít. Jak spatřil na čele té ženy tancovat tu zvláštní červenou tečku – okamžik před tím, než byla zastřelena.

	Výpovědi očitých svědků se často diametrálně liší od forenzně zjištěných fakt. Eva byla proto příjemně překvapena, že v tomhle případě všechno hraje. Na stole před sebou měla balistický rozbor, podle kterého tu ženu zabila kulka užívaná pro poloautomatické pušky M14 – přesněji řečeno, pro poloautomatické pušky M14, které po útoku na Světové obchodní centrum, na počátku války proti terorismu, vyřadili z armádních skladů a upravili na odstřelovačské. Podrobná analýza úhlu střelby by mohla určit přesnou pozici střelce.

	„V tom vašem líčení ale jedné věci nerozumím,“ řekla Eva.

	„Čemu?“

	„Proč tam ta žena jen tak stála? Proč neutekla?“

	Angus si skepticky odfrkl. „To netuším. Možná ze stejného důvodu, proč se nešla schovat před deštěm. Lidi jsou různí. Někdy se prostě chovají nepochopitelně.“

	„Pane MacDonalde, je mi jasné, že o věcech přemýšlíte. A podle toho, co mi říkáte, vidím, jak jste všímavý. Byla bych ráda, kdybyste mi řekl, co se tam podle vás vlastně stalo – i když to bude jen váš dojem.“ Eva chtěla poznat a vyhodnotit jeho emoce. Otevřít jeho mysl a jeho paměť možnostem, které by si jinak třeba nechal pro sebe.

	Angus pomalu zavřel oči a vydechl. Bylo na něm vidět, jak je vyčerpaný. „Cítil jsem, že se tam děje něco zlého. Určitě ode mne bylo naivní myslet si, že by to ten policista mohl zvládnout.“

	Eva jezdila ukazováčkem po plánku katedrály, ale náhle se zarazila. „Jaký policista?“

	V oficiální Angusově výpovědi nebyla o žádném policistovi ani zmínka.

	Angus otevřel oči. „Viděl jsem ho mluvit na tu ženu. To jsem byl ještě pár bloků odtamtud.“

	„Reagovala na něj?“

	„Pokud mohu říci, ignorovala ho. Tak jako potom mne.“

	„A co na to on?“

	„Připadal mi podrážděný. Neměl žádnou trpělivost. Prostě vešel do katedrály.“

	„Nahlásil to?“ Eva stiskla několik kláves, aby si zobrazila všechna policejní hlášení. Přece už je prohlížela. Že by něco přehlédla?

	Těžko.

	„Nevím. Třeba neměl čas a chtěl to nahlásit, až bude uvnitř. Hrozně lilo.“

	„Jak vypadal?“

	„Myslím, že to byl běloch. Vysoký asi jako já, řekněme metr osmdesát.“

	„A proč si vlastně myslíte, že to byl policista?“

	Angus se na posteli nejistě zavrtěl. „Měl takovou tu policejní pláštěnku.“

	Tu si člověk koupí na internetu, pomyslela si Eva.

	A Angus dodal: „Taky se pohyboval jako policista. S autoritou člověka, který v jednom kuse jedná s všelijakými lidmi. Vypadal utahaný po náročné směně. Myslím, že proto neměl na tu ženu trpělivost.“

	„A určitě vešel dovnitř těmi hlavními bronzovými dveřmi?“

	„Ano. Řekl bych, že byl dokonce poslední, kdo tam vešel, než ty dveře někdo zamkl.“

	Evě pomalu docházelo, co to vlastně znamená. Kolem rukojmích v katedrále byly jen samé nezodpovězené otázky a tady se možná nabízela první odpověď, byť nejistá a neúplná. Navzdory všemu, co hraje proti nim, mají možná i štěstí, pokud je uvnitř policista.

	Vycvičený spojenec. Člověk na jejich straně.

	Ale byl netrpělivý. Taková povaha může být v téhle situaci na škodu.

	A nejspíš ho únosce zneškodnil. Musel si ho všimnout. Co se s ním asi stalo poté, co vešel do katedrály?
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	HODINA 6

	13.19

	Pro ty z vás, kteří začali sledovat naše zpravodajství teprve teď – právě přinášíme aktuální vyjádření starosty New Yorku týkající se aktivit směřujících k vyřešení krize a osvobození rukojmích držených v katedrále svatého Patrika.

	STAROSTA: Dnešek je nepochybně pro naše město kritickým dnem. Místo abychom se společně s tisícovkami turistů radovali ze začátku svátků při slavnostním rozsvěcení vánočního stromu před Rockefellerovým centrem, čelíme naléhavé situaci související s jednou z nejvýznamnějších památek našeho města. Protože krize dosud není vyřešena, nebude dán prostor otázkám. Než ale promluví policejní ředitel, který vám poskytne nejnovější informace o postupu a o dopravních uzavírkách v okolí, chci vás upozornit na zvláštní telefonní linku. Máte-li obavy o vaše přátele, příbuzné či kolegy, myslíte-li si, že by mohli být dnešními událostmi ohroženi, zavolejte prosím na číslo 212-555-6699.

	PRVNÍ REPORTÉR: Co se vlastně stalo?

	DRUHÝ REPORTÉR: Má FBI a policie situaci pod kontrolou?

	TŘETÍ REPORTÉR: Jde o teroristický útok?

	ČTVRTÝ REPORTÉR: Kolik je uvnitř katedrály lidí?

	PÁTÝ REPORTÉR: Jaké jsou únoscovy požadavky?

	ŠESTÝ REPORTÉR: Došlo k obětem na životech? Údajně byla zastřelena nějaká žena.

	
Kapitola 20

	Tak jednoho svědka bychom měli. Ještě čtyři.

	Jako dalšího začal Haddox hledat v databázi Cassidy Jonesovou. Říkal si, že ženská jménem Cassidy bude určitě nějaká zajímavá slečna.

	Čekal, až počítač dokončí zkoumání záznamů – dopravní policie, daňová přiznání, rejstřík trestů, žádosti o víza, sociální pojištění.

	Mezitím začal jméno hledat i na internetu – na Facebooku, Instagramu, ask.fm a dalších stránkách. A ihned pochopil, že narazil na problém.

	Kdyby jen problém, tohle vypadá na pěkný zádrhel.

	Žen jménem Cassidy Jonesová bylo prostě příliš mnoho.

	V New Yorku jich žila ohromná spousta – no dobře, pánů jménem řekněme Joe Smith nebo John Doe by se asi našlo víc, ale i tak to vypadalo na potíže.

	Pokud nebude mít další údaje, pomocí nichž by zúžil výběr, nemůže v hledání pokračovat. Eva se bude muset spojit s únoscem a požádat o bližší specifikaci. Jestli jí únosce sám nezavolá, nezbude jí než použít staromódní způsoby a stoupnout si před katedrálu s cedulí nebo megafonem. Nemá mu kam zatelefonovat, únosce zatím vždycky volal z každého čísla jen jednou. Očividně používá jednorázové mobily.

	Haddox pohlédl na telefonní čísla, ze kterých únosce dosud volal – první použil při hovoru s tím chlapcem, druhé s Evou. A při pohledu na ten stručný seznam se Haddoxovi vybavil jeden napůl zapomenutý rozhovor. I když ho pořád ještě bolelo celé tělo, protože prášky zatím nezabraly, vesele se zašklebil.

	Třeba to půjde i jinak.

	Rozhodně se nedalo sázet na to, že tenhle pokus k něčemu bude. Identifikovali samozřejmě číslo, ze kterého únosce volal na mobil Luku Millerovi. Oba jednorázové telefony byly nokie, patřily do série vyrobené v Nizozemí. Oba odpovídaly standardu GSM, globálnímu systému pro mobilní komunikaci, takže je bylo možné použít kdekoliv na světě. Oba byly zaplacené hotově, takže o kupujícím nelze nic zjistit. A jestli má únosce podobné životní zásady jako Haddox, určitě si takových mobilů pořídil spoustu – nejen v Nizozemí, ale po celém světě.

	Hacker, který se naboural do sítě Národní bezpečnostní agentury a říkal si Shadow Fox, jednou Haddoxovi sdělil pár zajímavých informací. I když cíl neustále náhodně střídá mobily, dá se o něm při troše štěstí něco zjistit. Je potřeba hledat v síti telefonní čísla, která byla použita jen jednou, a sledovat časy, kdy jednotlivá volání začala a skončila. Jednoduše řečeno, hledat sekvenci hovorů s nějakou zvláštní charakteristikou. Shadow Fox tomu říkal osamocená volání. Jednorázové hovory z čísel, která poté už nejsou nikdy použita. Krátký, stručný hovor, po kterém číslo navždy zmlkne, a pak přijde další unikátní osamocené číslo. Správně provedená analýza volání může identifikovat sérii jednorázových čísel, která vytvářejí stejně jedinečný portrét jako otisk prstu.

	Tohle bude tvrdý oříšek.

	Čili naprosto neodolatelný úkol pro Haddoxe.

	Musí začít s čísly, která zná.

	Na monitoru počítače si zobrazil veškeré informace z jednorázového telefonu, který měl ten chlapec.

	První hovor byl přijat v 10.12. To byl okamžik, kdy únosce začal dávat tomu klukovi instrukce. A poslední hovor proběhl v 10.23, když Eva zavolala únosci poté, co zastřelil vyjednávačku newyorské policie. Takže Haddox má k dispozici dvě telefonní čísla – počátek sekvence.

	Klíčová otázka zněla, jestli se mu z nich podaří identifikovat další mobily, které má únosce připravené.

	Každý mobilní telefon má sice mobilní identifikační číslo, které mu přidělil poskytovatel služby a které vypadá podobně jako číslo pevné telefonní linky, ale jeho důležitější charakteristikou je elektronické sériové číslo. Označuje se zkratkou ESN a je to dvaatřicetibitový kód, který přístroj dostane už ve výrobě. Na rozdíl od mobilního čísla je sériové číslo neměnné. A výrobci obvykle poskytují telefony dodavatelům ve velkých sériích. Takže pokud si únosce koupil při každé příležitosti víc než jeden jediný přístroj – což bylo pravděpodobné –, Haddox ho bude moci vysledovat tím, že projde všechna sériová čísla z dané dodávky.

	Tedy za předpokladu, že únosce nechal v telefonech baterie, že je má nabité a připravené k použití. Není zapotřebí, aby byly zapnuté. Pokud má mobil v sobě baterii, i vypnutý vysílá signál, kterým vyhledává stanice mobilní sítě ve svém dosahu. Tento takzvaný „ping“ je krátký, trvá necelou čtvrtinu vteřiny. Ale obsahuje jak mobilní identifikační číslo, tak i elektronické sériové číslo.

	Haddox se soustředil na monitor a spustil nové vyhledávání, jehož výsledkem byl dlouhý výpis čísel.

	Jeho prsty se rozeběhly po klávesnici a zadaly parametry dvou dalších vyhledávání. První vybíralo sériová čísla podobná tomu, které měl chlapcův mobil, tedy přístroje, které byly součástí téže dodávky. Druhé hledalo sériová čísla všech telefonů v blízkém okolí katedrály svatého Patrika – takových, které jsou sice aktivní a připravené k hovoru, ale nebyly dosud použity. Obrazovka se rozdělila na dva výpisy. V obou se rychle míhaly řetězce čísel a mísily se v psychedelickou změť světélkujících řádek.

	O osm minut později Haddox pokynem paže vyzval Evu, aby k němu přišla. „Nechceš zavolat tomu únosci? Nebo mu mám brnknout já?“

	Nechápavě se zamračila. „Cože?“

	„Potřebujeme se od něj dozvědět, kterou Cassidy Jonesovou má na mysli. Jen na Manhattanu je jich teď sedmačtyřicet, nemluvě o těch v Brooklynu, Queensu, na Long Islandu nebo v Connecticutu.“

	„A ty máš na únosce číslo? Můžeš mu zavolat, když se ti zachce?“

	„Mám něco lepšího. Mám celou sérii čísel, která právě používá nebo která se chystá použít. Jinými slovy, lásko, máš díky mně navrch.“ Spiklenecky na ni mrkl a podal jí telefon. „Není zač.“

	
Kapitola 21

	Mace otřel lavičku dosucha a posadil se. Ládoval se dvěma dvojitými cheeseburgery a upíjel z obřího kelímku jahodový koktejl. Konečně přestalo pršet, ale slunce se skrývalo za mraky a teplota rychle klesala. Za jeho zády seděli u stolků zanícení hráči a dolarové bankovky rychle měnily majitele podle toho, ke komu se v bleskových šachových partiích přiklánělo štěstí. Mace chvíli pozoroval prošedivělého bezdomovce, jehož rozcuchané dlouhé vlasy spíš připomínaly keř. Muž táhl po cestičce nákupní vozík a prohledával odpadkové koše. Studenti Newyorské univerzity vedení vysokou, elegantní blondýnou se mu obloukem vyhnuli, dál se hlasitě bavili a šlapali do louží. Se skupinou šlo i pár rodičů, kteří se nejspíš poprvé v životě přiletěli podívat do New Yorku, a ti na rozdíl od potomků na bezdomovce nevěřícně zírali.

	Lavička, kterou si Mace vybral, stála v parku na náměstí Washington Square uprostřed Greenwich Village, v těsném sousedství kampusu Newyorské univerzity. Aby si tu člověk mohl pořídit bydlení, na to by musel hrát jako LeBron James. A hned opodál byla čtvrť East Village, kde byly ty nejlepší hospody a bary. Mace se tu rád stavoval cestou na veřejné hřiště na Západní 4. ulici, odkud pocházel nejeden basketbalový talent. Dnes se sem vypravil na schůzku s Květinkou. Bývala to roztleskávačka basketbalového týmu Knicks. Před dvanácti lety měla figuru tanečnice – byla štíhlá, ohebná, a ty nohy…

	Mace si je pořád ještě pamatoval. Když s tím přestala, zařídila si bar v East Village. Na rozdíl od jiných zdejších podniků k ní ale nechodili rádoby punkeři předvádějící tetování a piercing. Klientelu jejího baru tvořili městští policisté a týpci, co se na ulici neztratí. Jakmile se něco semlelo, dalo se vsadit na to, že Květinka bude mít informace z první ruky. Odkud je získala, na tom nesešlo.

	„Ahoj, fešáku,“ uslyšel za sebou Mace. Přikradla se k němu zezadu a políbila ho na čelo. Pak vedle něj usedla na lavičku, která pod tou vahou nesouhlasně zavrzala.

	Mace ji přivítal širokým úsměvem. Květinka už dávno nebyla hubená, ale pro něj to pouze znamenalo, že v ní viděl spíš Oprah Winfreyovou než Tyru Banksovou. Pořád to byla krásná ženská. „Vypadáš dobře,“ pochválil ji upřímně.

	„Když to říkáš ty,“ usmála se šibalsky a přisedla si blíž. „Jak to jde s pejskama?“ Měla na mysli jeho psí útulek, podnik, který Mace založil před pár lety, když zachránil prvního psa před psími zápasy. Pak následoval druhý a třetí. Uzdravil je, dal do pořádku a vycvičil je pro vyhledávání výbušnin a drog. Třeba ho to jednou bude živit, ale do té doby si to bude alespoň užívat.

	„Pořád stejně. A jak to jde v baru?“

	Květinka vytáhla z tašky láhev vody a upila. „Obchod jde dobře, nemůžu si stěžovat.“

	„Vídáš ještě Freddyho a kluky?“ zajímal se Mace o své bývalé kontakty na černém trhu. Tihle mládenci byli schopní dodat cokoliv pašovaného nebo kradeného, ale specializovali se především na zbraně.

	„Skoro každéj večer.“

	„A nezmínili se v poslední době o něčem zajímavém?“

	„Copak by tě zajímalo, lásko?“

	„Cokoliv, co souvisí s žiletkovým drátem nebo s výbušninami. S takovými, které se dají použít pro výrobu improvizovaných náloží.“

	„To mi zní jako vojenský materiál.“

	„To sice ano, ale armáda tyhle věci neprodává. Alespoň ne normálním zájemcům.“ Naklonil se k ní a ucítil její vůni – citrusovou a levandulovou. Připomnělo mu to večer, kdy se seznámili. Přišla na hřiště fandit svému příteli a zažila jedno z jeho nejskvělejších vítězství. Utkal se tehdy ve hře jeden proti jednomu se svým jmenovcem, pravým Mačem, a vyhrál. Ještě ten večer se Květinka rozešla se svým přítelem a nechala se Mačem pozvat na drink. Ten večer to byla ona, kdo si vybrala jeho, a nezůstalo jen při jednom večeru. Mace totiž nevynikal jen na hřišti.

	Zaklonila hlavu a rozesmála se. „Lidi, co kupují takovéhle věci, nejsou normální zájemci.“

	„A kdyby někdo chtěl něco takového koupit?“

	„Přijde na to. Má to něco společného s tím, co se teď děje v katedrále svatého Patrika?“

	Mace položil podrážku jedné boty na lavičku. „Možná. Záleží na tom, jestli jsi něco zajímavého nezaslechla.“

	„Pokud jde o Freddyho a kluky, ti toho moc nenapovídají, znáš je. Jestli měli nějaké kšefty, nechávají si to pro sebe.“

	„Ale?“

	Hlasitě vydechla, jako kdyby měla na ramenou tíži celého světa. „Chlupatí tak málomluvní nejsou. Včera u mne byli z protidrogového.“

	„Nesháním se po ztracených drogách.“

	„Zkus na chvíli držet zobák a prostě jen poslouchat. Už pár měsíců se jim ztrácejí věci ze skladu doličných předmětů. Metadon, kokain, extáze, dokonce i prachy. Včera večer ale mluvili o jiné krádeži. Před několika měsíci se jim povedl velký zátah. Byla z toho spousta blahopřání a uznání, protože sebrali významného a vlivného dealera. Nasadili na to mraky lidí. Jeden drogový dealer si pořídil jako ochránce maníky se zkušenostmi z Iráku a přibral pak k drogám všechno možné. Armádní výbavu – výbušniny, žiletkový drát, ledacos.“

	„Kradené věci?“

	Pokývala hlavou.

	„Kde se to stalo?“

	„Zabavil to okrsek Midtown West. A zajímavé je to, že právě tady se ztrácely i ty drogy.“

	„Vědí, kdo to kradl?“

	„Na někoho mají podezření, ale jisté to není.“ Květinka namáhavě vstala. „Musím do práce. Zaučujeme dneska novou barmanku.“ Usmála se. „Když budeš potřebovat, víš, kde mě najdeš. A když se ukážeš, nebudeš zklamaný.“
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	V některých chvílích se za sebe Eli styděl. Bylo mu samozřejmě nepříjemné uvědomovat si, že o necelých sto metrů dál lidé trpí a hrozí jim smrt. Ale na téhle krizi byla jedna věc, která mu rozhodně nevadila: jídlo. Od členů Evina týmu se očekávalo, že budou neustále v akci až do okamžiku, kdy situaci vyřeší. Takže Elimu přinesl oběd mladý agent, tak nezkušený, že mu sotva zaschl inkoust na diplomu. A nebyl to jen tak ledajaký oběd: pastrami a solené hovězí s hořčicí a kyselým zelím a k tomu vanilková limonáda. Eli se silou vůle nutil jíst pomalu a vychutnávat si každé sousto. Během oběda si znovu pouštěl na počítači únoscovo video.

	Pečlivě sledoval obraz a dával pozor na každý detail. Rušila ho ale nízká kvalita záznamu. Nedalo se na to koukat. Osvětlení nestálo za nic a obraz byl zrnitý. Rozhodné nešlo o práci profesionála. Soustřeď se na obsah, ne na kvalitu, napomínal se v duchu.

	Stiskem tlačítka na myši zpomalil přehrávání, takže mohl zkoumat snímek po snímku.

	Nebyly označené časem. Kamera nejprve krátce zabrala rukojmí – tak rychle, že ani nebylo zřejmé, zda jde o jednu osobu, nebo o víc – a pak výbušniny.

	Potom se obraz změnil.

	Objevily se dva kamenné sloupy s velmi znepokojivými plastikami.

	Přisunul si židli blíž a narovnal si brýle na nose. Neseděly. Aniž by spustil zrak z obrazovky, sáhl do kapsy pro lepicí pásku a popaměti s ní oblepil levou nožičku, aby mu lépe přiléhala k uchu.

	Pak se opět soustředil na záznam.

	Co je na těch kamenných plastikách vidět? Brooklynský most roztržený v půli a autobus padající do vody. Vzduté vlny pohlcující město. Lidé utíkající v panice po Wall Street. Škorpion, had a další odporní tvorové hemžící se na lidské kostře. A socha Svobody tonoucí pod hladinou.

	Eli si říhl. Asi jsem ten sendvič zhltal moc rychle.

	Další záběry ho znepokojily ještě víc. Divoce rozkymácená silueta města, hroutící se Chryslerův mrakodrap, mrakodrap Citigroup Center a bývalé Světové obchodní centrum, překryté mračny kouře. A dole ve stínu obrys něčeho, co vypadalo jako velký kostel.

	Katedrála svatého Patrika?

	A pokud je to ona, co chce ten únosce, aby všichni lidé viděli? Co má vidět těch jeho pět „svědků“?

	Eli zavřel oči a vydechl. Chuť k jídlu ho přešla.

	Měl spoustu důvodů necítit se při tom pohledu dobře. Byl Newyorčan a nelíbilo se mu vidět své město zobrazené tímhle způsobem. Navíc při zničení Světového obchodního centra zahynuli jeho přátelé. Ale neřekl by, že tohle je dílo náboženského šílence, jak si myslí Eva. Připadalo mu to jako něco jiného.

	Terorismus.

	
Kapitola 23

	Hluk zvnějšku byl ohlušující. Policisté vykřikovali rozkazy, telefony vyzváněly, motory hučely. Ve výšce kroužila helikoptéra. Všechna ta horečná aktivita a všechna ta vozidla byla nejen slyšet, ale i cítit. Připomínalo to pach motorového oleje a kapaliny do převodovek.

	Teplota stále klesala. Do mobilní jednotky táhlo, Eva uvnitř cítila, jak venku mrzne a vítr sílí.

	Navolila číslo, ze kterého naposled volal únosce. Nic. Jak se dalo čekat, určitě z mobilu vyndal baterii a zničil jej. Takže nastal čas využít výhodu, kterou jim získal Haddox.

	Zkusila první číslo na Haddoxově seznamu – mobil z amsterodamské série. Jakmile je navolila, měla pocit, že celý svět kolem ní utichl a zklidnil se.

	Osmkrát to zazvonilo a pak se ozvala zpráva, že toto číslo dosud nebylo aktivováno.

	„Zkoušej to,“ instruoval ji Haddox. „Jedno z těch čísel to bude. Jeden z těch mobilů je nabitý a připravený k použití.“

	Pokračovala podle seznamu. Dalších šest přístrojů z Amsterodamu, pak čtyři z Dallasu. Pět koupených v Bangkoku, sedm v San Francisku. Početná skupina dvanácti z Mnichova. Když už si začínala myslet, že se Haddox plete, náhle uspěla s číslem z barcelonské série.

	Někdo přijal hovor. Poznala to, protože telefon přestal vyzvánět. Ale tentokrát se neozval žádný nahraný hlas automatické zprávy. Slyšela tichý dech. Na druhé straně někdo byl, někdo živý, a čekal.

	Eva nečekala.

	„To jsem já,“ ohlásila se a nutila se do důvěrného tónu, který jí nešel od srdce. Ale vytvářet iluzi vztahu, pocitu, že si s únoscem mohou věřit, bylo součástí jejího úkolu.

	„Kde jste vzala tohle číslo?“ uslyšela a spadl jí kámen ze srdce, když poznala, že to je únosce.

	„Copak jste si mne nevyžádal, protože jsem dobrá?“

	„Máte hledat mých pět svědků.“ Jeho hlas zněl chraptivě, ale vytušila v něm ještě něco jiného. Nervozitu.

	„Právě proto volám. Jde o Cassidy Jonesovou.“

	„Dělejte, co máte. Najděte je.“

	„Počkejte – potřebuju vědět, kterou Cassidy Jonesovou. Jen v metropolitní oblasti jsou jich tucty. A to můžu jen doufat, že nemyslíte nějakou z Kalifornie nebo Texasu, protože ty jsou daleko a nestačili bychom je sem dopravit do stanovené časové lhůty.“

	Pokud ten časový termín není jenom návnada, falešná stopa – a možná i celý ten nesmyslný požadavek přivést „svědky“.

	Ticho.

	„Nevymýšlím si. Dal jste mi termín, zbývá mi pět hodin a sedm minut. Jsou ti svědkové váš skutečný požadavek? Nebo je tu ještě něco jiného, co bychom měli probrat?“

	Ticho.

	Udělala to, co jí radil instinkt. „No, jestli chcete, abych vám pomohla, víte, jak mne najít.“

	A stiskem tlačítka ukončila hovor.

	Čekala.

	Pět vteřin. Deset vteřin. Patnáct… dvacet… dvacet pět…

	Když uplynulo dvaapadesát vteřin a už to skoro vzdávala, telefon v její dlani zazvonil. Přijala hovor. „Tak co, rozhodl jste se mi pomoci?“

	„Chci vás vidět, když spolu mluvíme, Evo.“ Jeho hlas zněl chladně. „Vyjděte ven.“

	„Nepotřebuju se s vámi vybavovat. Potřebuju jen informaci. Znát zaměstnání, bydliště, cokoliv, co by mi pomohlo najít Cassidy Jonesovou. Tedy za předpokladu, že to ode mne stále ještě chcete.“ A zadržela dech.

	„Vyjděte ven, Evo. Hned.“

	Vnímala jeho hněv, ale snažila se nenechat se jím ovlivnit. Teď už věděla, že ho odhadla správně – ten únosce potřebuje mít navrch. Nebo alespoň udržovat iluzi, že má navrch.

	S mobilem v ruce otevřela dveře mobilní jednotky a vyšla ven. Nějaký vousatý agent, kterého v životě neviděla, jí podával neprůstřelnou vestu. Mlčky zavrtěla hlavou a ignorovala nesouhlasné výkřiky a zuřivé mávání rukama, které její rozhodnutí vyvolalo u několika agentů.

	Jde mu jen o vytváření iluze, že mne ovládá, připomněla si v duchu. Únosce to tak chce a je zapotřebí mu to dopřát. Pak ho bude moci manipulovat tak, aby postupně přehodnotil své plány. Krůček po krůčku.

	Postupovala vpřed a cítila na sobě ustarané pohledy desítek policistů a agentů. Věděla, že z ní nespouštějí oči, a ten pocit jí připomínal, že není sama.

	Teprve když se přiblížila ke schodišti katedrály, uslyšela chraptivý únoscův hlas. „Vy nemáte neprůstřelnou vestu? Vaše statečnost mne udivuje. Nebo je to pošetilost?“

	„Nebudu ztrácet čas s něčím, co je beztoho zbytečné,“ odpověděla klidně a vzhlédla k lešení. Snažila se představit si ho, jak stojí tam nahoře v nějakém výklenku a shlíží na ni.

	„Takže vám na životě nesejde?“

	„To neříkám. Ale zastřelil jste už dva lidi způsobem, který by ledaskomu připadal nemožný. Zasáhl jste je z obtížného úhlu přímo do hlavy, a to bylo horší počasí, než je teď. Takže jste profesionál. Víte, co děláte. Jestli se rozhodnete mne zastřelit, uděláte to a žádná neprůstřelná vesta mi nepomůže.“

	Únosce se zasmál.

	Pak Eva uslyšela zalapání po dechu. Ozvalo se za ní, kde stáli agenti FBI, městští policisté, zdravotníci a požárníci.

	Dobře věděla, co to znamená, i když červenou tečku na svém čele nemohla vidět ani cítit.

	Uslyšela, jak někdo rozkazuje: Najděte toho odstřelovače a sejměte ho!

	„Stůjte!“ vykřikla a stiskem tlačítka na mobilu ztlumila mikrofon. Podařilo se jí promluvit klidným a sebevědomým hlasem, přestože cítila takový strach, až se jí třásla kolena. „Nikdo se ani nehněte. Neublíží mi. Je rozrušený. Chce dát najevo, že má situaci pod kontrolou. Ale vyžádal si jmenovitě mne, nikoho jiného. Potřebuje mou pomoc.“

	Znovu zapnula mikrofon, čekala a doufala, že se ve svém odhadu nezmýlila.

	Bylo ticho. Hleděla dál do výšky, prozkoumávala očima zákoutí komplikovaného lešení. Po dešti byly trubky lesklé a temné. Připomínaly jí, že takhle nějak vypadá i poloautomatická puška, která se tam někde skrývá.

	V odevzdaném gestu ukázala prázdné dlaně.

	Uplynulo pět vteřin, pak deset. Patnáct, dvacet…

	Provokovala ho víc, než by v tak časné fázi vyjednávání měla. Co chce? Jsem pro něj tak důležitá, jak tvrdil?

	Pokud je odpověď záporná, pokud je to terorista nebo fanatik, který přichází s požadavky, jen aby rozptýlil pozornost, může to znamenat, že její pokus vynést silnou kartu jí přinese prohru.

	Ale třeba ten únosce není ani terorista, ani fanatik.

	Ze všeho nejdůležitější je dát mu pocit, že má navrch, a vytvořit pocit důvěry.

	Snažila se o obojí. Až toho dosáhne, může pátrat po věcech, které by jí umožnily manipulovat s ním. Samozřejmě s nejvyšší opatrností. Protože i on se v ní snaží vyvolat falešné představy. Pokud nebude ve střehu, může ji ošálit.

	Pomalu uplývaly nejdelší okamžiky jejího života. Po sedmdesáti třech vteřinách uslyšela, jak lidé v houfu za ní ulehčené vydechli.

	Přinutila se také dýchat. Ledový vzduch jí naplnil plíce. Byl to příjemný pocit. Znovu promluvila do telefonu. „Je to oboustranné – abych vám mohla pomoci, musíte pomoci vy mně. Společné to zvládneme. Tak která Cassidy Jonesová to je?“

	„Rádoby herečka. Bydlí ve čtvrti Astoria.“

	„Děkuji za informaci.“

	„A abyste mne za chvíli neobtěžovala znovu, řeknu vám rovnou, že ten Luis Ramos, kterého chci, má ve jméně prostřední iniciálu J a pracuje jako čistič oken v mrakodrapu Trump Tower.“

	„Ráda bych pro vás něco udělala – jako projev dobré vůle. Určitě máte hlad. Mohla bych vám poslat nějaké jídlo?“

	„Evo, Evo, Evo. Vážně jste tak naivní? Nic nesmí do katedrály ani ven, jinak všechno vyletí do povětří.“

	„Rozumím. Ale stojím tu a mluvím s vámi, protože chci, abyste se vy spolu se všemi ostatními dostal ven a nikomu se nic nestalo. Určitě tam držíte nejméně tucet lidí. Jistě jsou unavení a hladoví, možná už si začínají stěžovat.“ Byl to z její strany vykalkulovaný hazard. Za obvyklých okolností by se vyhýbala jakékoliv zmínce o rukojmích – a záměrně se nezmínila o tom policistovi. Ale rukojmí jí leželi v hlavě. Jsou tam uvnitř, neviditelní, neznámí, zatím ani neví, kolik jich vůbec je.

	„Nechci sem žádné jídlo,“ řekl. „Nechci, abyste zkoušeli doručit mým rukojmím nějaké tajné zprávy. Ať vás ani nenapadne poslat mi sem zásahovou jednotku. Jestli cokoliv zkusíte, použiji nálože. Dobře víte, co tu mám.“ Postupně zvyšoval hlas.

	Eva se rozechvěle nadechla. Jednou, dvakrát. Snažila se soustředit na přemýšlení o svých možnostech. Tuhle část své práce nesnášela – odhadovat, jak dalece si může dovolit tlačit. Volit, kdy lichotit a kdy naléhat. Usoudila, že teď bude nejlepší přerušit kontakt. Ať i on přemýšlí o svých možnostech.

	„Až se mnou budete chtít probrat alternativy, zavolejte mi,“ řekla. Pak se otočila a vykročila k mobilní jednotce.

	Ale dřív než ukončila hovor, uslyšela ještě jednu únoscovu větu.

	„Hlavně najděte tu zatracenou Jonesovou a přiveďte ji sem.“

	
Kapitola 24

	Symbolika konce světa v únoscové videu rozhodně nebyla Eliho obor, takže se telefonicky obrátil na Damiana Galiu. Byl to nejen profesor religionistiky na Brownově univerzitě, ale také dávný rodinný přítel. Eli jako kluk vždycky vycházel schodiště po špičkách a pak s uchem na dveřích poslouchal vášnivé otcovy náboženské debaty s profesorem. Pokud šlo o znalost Talmudu, Eliho otec byl jeden z nejrespektovanějších učenců v templu Beth David na Lower East Side. Profesorovy návštěvy se často protáhly až do časných ranních hodin a malý Eli usínal na schodech.

	Profesora od otcovy smrti neviděl, ale předpokládal, že se starý pán nijak nezměnil. Profesor Galia byl odjakživa drobný a plešatý, měl spoustu tiků a výstředností. Nikdy nevyšel z domu jinak než v obleku a s červenou kravatou. Jedl vždy ve stejnou dobu, na stejné židli, ve stejné jídelně. A do telefonu se nehlásil obvyklým „Haló“, ale otázkou: „Na co se potřebujete zeptat?“

	Elimu teď tenhle zvyk usnadňoval situaci. Na nějaké zdvořilostní fráze neměl čas ani náladu. Pořád ještě byl zkroušený po tom vánočním večírku s Johnovými příbuznými, a navíc by se vcelku vsadil, že ho profesor Galia nemá rád. Nejspíš si o něm myslí, že je na peníze, a určitě mu přisuzuje vinu za zhoršení otcova zdravotního stavu poté, co Eliho odsoudili za zneužívání interních informací při obchodování s akciemi.

	„Potřebuju se zeptat na jisté znepokojující plastiky vytesané do sloupu v katedrále svatého Patrika,“ odpověděl a pokračoval popisem hroutícího se Světového obchodního centra a dalších scén zkázy New Yorku zobrazených v mramoru.

	„Sedím zrovna u počítače,“ zareagoval profesor. „Můžete mi poslat ty fotky?“

	Eli to během několika vteřin udělal a mezitím profesorovi vysvětlil, že snímky pocházejí z videa, které pořídil únosce v katedrále.

	Profesor se na chvíli odmlčel, a když opět promluvil, v jeho hlase znělo rozčilení, i když to možná byl ve skutečnosti jen chrapot a hlen v krku starého pána. „Tyhle plastiky jsou velmi známé, nebo bych možná měl spíš říci nechvalně známé.“

	„Jestli jsou tak slavné, jak je možné, že jsem o nich v životě neslyšel?“ divil se Eli.

	„Řekl bych, že je to vinou mezer ve vašem vzdělání.“

	Teď už si byl Eli docela jistý, že ho profesor nemá rád.

	„Ty plastiky jsou sice z katedrály v New Yorku, ale ne z té vaší. Našel byste je na severním konci Manhattanu, na hlavním průčelí katedrály svatého Jana.“

	Eli nebyl totální nevzdělanec. Katedrálu svatého Jana, stojící na rohu 112. ulice a Amsterdam avenue, jeden blok od Kolumbijské univerzity, znal. Věděl, že je to jedna z největších katedrál na světě, věděl, že její stavba začala na konci devatenáctého století a dosud není hotova. Jednou se tam vypravil s přítelem na každoroční slavnost žehnání zvířatům. Viděl tam tehdy mládě klokana. „Proč tedy ten únosce předstírá, že ty sloupy jsou v katedrále svatého Patrika?“

	„Řekl bych, že chtěl něco vyjádřit a v katedrále svatého Patrika se mu nenaskytlo nic vhodného,“ vysvětlil profesor suše. „Mnoho katedrál nějakým způsobem zobrazuje konec světa. Je to zvyk už od středověku. Tyhle výjevy sloužily ke čtení, stejně jako Bible. A nezapomínejte, že katedrála svatého Jana je zasvěcena autorovi biblické Apokalypsy.“

	„Chcete říci, že ve slavných katedrálách v Paříži a v Římě jsou nějaká zobrazení zkázy těchto měst?“

	„Musím připustit, že to, co zde vidíme, je neobvyklé,“ uznal profesor. „A velmi znepokojující. Proto také jsou plastiky v katedrále svatého Jana učiněný magnet pro zastánce konspiračních teorií. Ve zpodobnění Světového obchodního centra vidí předzvěst teroristického útoku, ve vlnách nad městem škody způsobené hurikánem Sandy. Popravdě řečeno, ani se tomu nedivím.“

	„Chápu. Ale takový přístup naprosto ignoruje kontext těch plastik.“

	„Jaký kontext?“

	„Tu výzdobu navrhoval Simon Verity. Jejím středobodem je samotný svatý Jan stojící nad čtyřmi jezdci Apokalypsy. Všechno kolem svatého Jana je soudobé. Simon Verity dokonce zpodobnil lidi žijící v okolí katedrály.“

	„Kdy to dělal?“

	Profesor Galia se odmlčel, aby dohledal přesné údaje. Eli v telefonu slyšel ťukání do klávesnice. „Kameníci začali pracovat na konci osmdesátých let a byli hotoví v roce 1997.“

	„Čtyři roky před teroristickým útokem na Světové obchodní centrum.“

	Profesor si opovržlivě odfrkl. „S tím to nemá co dělat.“

	„Tak mi tedy vysvětlete, co to znamená.“

	„Nemohu. K té výzdobě neexistuje skoro žádná dokumentace. A i jinde v katedrále svatého Jana je použita spousta podivné, katastrofické symboliky. Myslím, že se ve skutečnosti chcete zeptat na to, co to znamená pro muže, který natočil to video.“

	„Člověk nemusí byt génius, aby pochopil, že ten muž chce dát najevo svůj úmysl zničit New York.“

	„Proč si tedy vybral katedrálu svatého Patrika?“ zeptal se okamžitě profesor Galia.

	„Protože je to významná památka?“

	„Jestli mu jde jen o to, aby něco zničil, mohl si vybrat třeba Rockefellerovo centrum, které stojí hned naproti. Nebo Empire State Building. Nějakou důležitou světskou budovu, je jich tu spousta. A jen kvůli ničení by také nepotřeboval točit to video.“

	„Takže si myslíte, že je v tom náboženský motiv?“

	„Nechce se mi věřit, že by v tom náboženství nehrálo žádnou roli. Únosce poslal zprávu s apokalyptickými výjevy a říkal jste, že požaduje, abyste přivedli ‚svědky‘. Je to možnost, kterou nesmíte přehlížet.“

	„Požaduje konkrétní svědky. Dal nám jmenný seznam.“

	„Víte, skoro všechny kultury lidských dějin, ať už byly založeny na náboženství, nebo ne, věřily, že v sobě máme nějakou vnitřní duchovní sílu. Říká se tomu různě. Duše. Duch Svatý. Svědomí. Psýché. Anima. Síla.“

	„Mluvíte jedním dechem o křesťanství a o Hvězdných válkách?“

	Profesor se nenechal přerušit. „Teologové se zabývají otázkou, jestli tuto duchovní sílu dostáváme jako něco celistvého a čistého od Boha, nebo jestli je formována našimi zkušenostmi a žádostmi.“

	„Ani nevím, co to je. Ne v tomhle kontextu,“ dodal Eli rezolutně.

	„Zjednodušeně řečeno, má váš únosce v sobě něco, co ho nutí věřit, že mu Bůh říká, aby jednal tak, jak jedná? Nebo jedná z vlastních pohnutek?“

	„A jaký je v tom rozdíl?“

	„Jestli jedná z vlastních pohnutek, Eli, pak váš vyjednávač má šanci, že ho přivede k rozumu a vyřeší tuhle krizi klidnou cestou. Ale jestli ho vede Bůh, po dobrém to rozhodně nepůjde.“ Profesor si odfrkl. „Má nejnovější kniha se zabývá hlavními příčinami náboženského fanatismu, popisuji v ní řadu konkrétních případů šílenců vedených Bohem. Muže, který chtěl unést letadlo, protože mu Bůh řekl, že zabitím všech cestujících zbaví svět ďábla. Sériového vraha, který nejenže ani v nejmenším nelitoval svých činů, ale vlastně si je neuvědomoval, protože věřil, že mu Bůh nařizuje zabíjet určité lidi, aby zlikvidoval zlo. Nebo muže, který v noci na Boží rozkaz unesl z postýlky malou holčičku.“

	Eli tiše hvízdl. „Něco vám řeknu, profesore – zabýváte se opravdu divnými věcmi.“

	
Kapitola 25

	Svět byl mrtvolně šedý. Jindy zářivá bílá světla obchodního domu Saks byla temná, vánoční výlohy také. Zhasla Olympijská věž i Rockefellerovo centrum. Vypadalo to, jako když někdo stisknutím tlačítka vypnul sváteční osvětlení na celé Páté avenue.

	Stály za tím samozřejmě bezpečnostní důvody.

	„Co jste to tam vyváděla?“ zaburácel rozzlobeně Henry Ma, jakmile byla Eva v doslechu. „Mohl vás zastřelit.“

	„Dobře víte, oč mi šlo,“ odpověděla klidně.

	„To neuvážené jednání vás mohlo vyřadit z akce. Anebo se toho mohla chytit média, což by bylo ještě horší. Nespoléhejte na to, že novináři jsou daleko. Teleobjektivy dnes dělají divy.“

	„Já jsem ale byla mimo akci. To vy jste mne do tohohle zatáhl. Tak o co vám jde? Chcete mi říct, že nesouhlasíte s mým postupem, nebo se prostě jen bojíte negativní reakce v médiích?“

	„Obojí – považuji vaše jednání za nevhodné a může nám také uškodit v očích veřejnosti.“

	Eva ale dobře věděla, že Henrymu leží na srdci především reakce veřejnosti. Vývoj situace mu rozhodně nepřál. Celé město bylo v chaosu a oni stále ještě neznali ani totožnost únosce, ani jeho motiv. Řešení bylo v nedohlednu.

	„Na akademii v Quanticu jsme se učili z příručky ukázkových případů,“ vykládala Eva. „Určitě víte, kterou mám na mysli, byl jste její spoluautor. A když se nad tím zamyslíte, musíte uznat, že to, co jsem udělala, je přesně podle druhé sekce ve třetí kapitole.“

	Henry zavrtěl hlavou. „Tak jaké informace jste díky tomu vašemu kousku získala?“

	Eva mířila k mobilní jednotce. Kolem bylo plno policistů a agentů, někteří na sobě měli reflexní nebo neprůstřelné vesty, jiní chodili v civilu. Všichni ale byli bledí a tvářili se ustaraně. Mrzlo pořád víc a odněkud od Rockefeller Plaza byla slyšet vánoční koleda. Tóny veselé melodie tančily vzduchem jako sněhové vločky.

	Eva se ohlédla po Henrym, který kráčel těsně za ní. „Už vím, co je ten muž zač. Ze všeho nejvíc mu záleží na tom, aby měl všechno pod kontrolou. Ale má to jeden důležitý aspekt: jeho potřeba ovládat situaci pramení z něčeho, co zažil. Vím teď, že hledáme někoho s těžkým dětstvím. Možná je z rozpadlé rodiny, snad jako malý střídal rodiče. Nebo se rodina často stěhovala. Snad je to syn vojáka, to by vysvětlovalo jeho odstřelovačský výcvik. Možná následoval vzor svého otce, když šel k armádě nebo k bezpečnostním složkám.“

	„Čili chcete říci, že se vám úspěšné podařilo zúžit hledání asi tak na polovinu obyvatel Spojených států?“

	„Nejde o to, jestli jsem zúžila okruh hledání,“ odpověděla Eva a ignorovala jeho ironický tón. „Důležité je poznat subjekt. Zkušenosti, které jsem právě popsala, vedou k tomu, že subjekt si v maximální míře chrání svůj fyzický i emocionální prostor. Což jsme si právě vyzkoušeli.“

	„A vy to chcete využít?“

	„Mám to v plánu.“

	„A co když je to všechno jen předstírání a ve skutečnosti tam žádné rukojmí nemá?“

	„A co když jich tam má třicet?“ oponovala Eva. „Musíme se to snažit zjistit.“

	„Ujišťuji vás, že na tom pracujeme.“ Henry pohlédl k policejní zábraně na Páté avenue, kde policejní těžkooděnci udržovali v odstupu čím dál početnější dav nespokojených zvědavců. Svítily tam reflektory, troubily houkačky a křičeli lidé. Doprava stála až několik bloků daleko. „O dvou lidech můžeme s velkou pravděpodobností předpokládat, že jsou uvnitř. Je to matka toho chlapce a kněz, který měl sloužit ranní mši. Není možné se s ním spojit.“

	„A nezapomeňte na policistu – pokud můžeme věřit tomu svědectví. Ještě něco?“ Eva položila ruku na dveře mobilní jednotky.

	„Poslední věc – máme už předběžnou koronerovu zprávu týkající se první zastřelené. Vzhledem k naléhavosti situace ji poslali v rekordním čase. Toxikologický rozbor samozřejmě ještě není k dispozici, ale i tak je tam spousta důležitých informací. Včetně totožnosti mrtvé.“

	Podal Evě papírovou složku. „Kdo to byl?“

	„Nějaká Cristina Silvová. Bylo jednoduché ji identifikovat, protože měla záznam v trestním rejstříku. Všechny informace a kopie zpráv najdete ve složce.“

	Eva přestala vnímat jak melodii koledy, tak i praskání policejních vysílaček. Zůstala stát a zahloubala se do papírů ve složce.

	Přeskočila základní údaje o Cristině i koronerův certifikát. Když našla to, co ji zajímalo, začala hltat větu po větě.

	Tělo je oblečené v obnošeném zeleném tričku s dlouhými rukávy, v bílé, zčásti zakrvácené podprsence, šedých kalhotách a černých kalhotkách.

	Ta žena zřejmě prostě jen chtěla zajít na ranní mši. V katedrále ale nenalezla útěchu, po které toužila.

	Mrtvá je dobře živená Hispánka ve věku 33 let, vysoká 165 centimetrů, vážící 59 kilogramů.

	Měli tam taky napsat, že držela destičku s nápisem POMOZTE MI přivázanou drátem k rukám.

	Rohovky jsou čisté, duhovky hnědé.

	A že na zadní straně té destičky byl rukou psaný vzkaz požadující zvláštní agentku Evu Rossiovou.

	Ušní lalůčky jsou propíchnuté.

	Ta žena byla vybrána jako první oběť.

	Nehty krátké, čistě zastřižené.

	A nakonec strohá fráze – Zemřela následkem penetrujícího zranění. Šlo o smrtící střelnou ránu.

	K předběžné pitevní zprávě byly připojeny vybrané informace z internetu, dokládající, že Cristina skutečně měla záznam v rejstříku trestů. Před pěti lety a třemi měsíci, v létě, když teploměr šplhal k třicítce, chtěla zavézt svou patnáctiměsíční dcerku do jeslí, ale zapomněla ji v autě a jela rovnou do práce. O sedm hodin později našla holčičku v sedačce mrtvou.

	Byla obviněna z usmrcení z nedbalosti. Odsoudili ji k podmíněnému trestu, návštěvám psychologa a veřejně prospěšným pracím. V novinách ji nevybíravě odsuzovali, ale největší vinu si kladla sama.

	Tyto informace z Cristinina života stavěly Evu před otázku, kterou se nechtěla zabývat, protože byla velkou komplikací celé situace. Vycházela z předpokladu, že uvnitř katedrály je několik dalších rukojmích. A také předpokládala, že se tam octli náhodou. Jsou to prostě lidé, kteří nemají nic společného, kromě toho, že chtěli jít na ranní mši. Eva měla dost starostí s otázkou, kdo jsou a kolik jich je.

	Avšak bylo by možné, že jde o lidi, kteří mají pro únosce nějaký význam? Že byli vybráni z nějakého důvodu?

	Eva s hlavou plnou starostí vstoupila do mobilní jednotky.

	
Kapitola 26

	Lidé se nikdy nestarají o důležité věci. Pokud se někdo bez váhání hrne na pomoc neznámému člověku, je to jen v případě, že mu chce poskytnout nevyžádanou radu.

	Vidím to kolem sebe v jednom kuse. Lidé s největší radostí radí hlavně mladým matkám – v autobuse, v obchodě, kdekoliv. „To dítě musíte pořádně obléct, takhle vám nastydne.“

	„Ten už je moc velký na to, aby pil z láhve. Bráníte mu v růstu.“

	S chlapy je to samozřejmě jiné. U baru slyšíte nespočetné variace na: „Myslím, že už máš pro dnešek dost. Radši zpomal.“ A někdo se dokonce rád plete do osobních vztahů, když se ptá dámy: „Neobtěžuje vás ten člověk?“

	Ale jakmile jde o něco důležitého…

	Všichni tihle otrapové náhle zmlknou a nevidí, neslyší.

	V létě vrazil v Riverside Parku nějaký bezdomovec do malého dítěte, až upadlo. Otec toho pobudu napomenul, ten vytáhl nůž a čtyřikrát muže bodl. Dítě s pláčem hledělo na otce ležícího v krvi, ale cyklisté, běžci a chodci venčící psy chodili nevšímavě kolem.

	Trvalo dvacet minut, než někdo zavolal na pohotovost.

	Lidi jsou neuvěřitelní.

	Pletou se vám do života, když o to nestojíte.

	Ale když je potřebujete, nikde nikdo.

	Pokrytci.
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	HODINA 7

	14.17

	Zatelefonovali jsme profesorovi Menklinovi z Kolumbijské univerzity. Je odborníkem na historii a členem newyorské komise pro ochranu památek.

	Pane profesore, zatím neznáme identitu osob, které jsou drženy v katedrále jako rukojmí, a nevíme, jaké akce policie chystá. Můžeme si ale promluvit o samotné katedrále. Lze předpokládat, že tato historická památka je součástí únoscova plánu?

	PROFESOR MENKLIN: Určitě. Katedrála svatého Patrika je důležitým symbolem New Yorku. Důvodem pro její stavbu byl velký počet katolických imigrantů ve městě. A samozřejmě také to, že New York potřeboval velkolepou katedrálu po vzoru evropských měst. Takže katedrála svatého Patrika symbolizuje důležitost katolické víry a důležitost samotného New Yorku.

	To, co říkáte, pane profesore, vede k závažné otázce. Zvolil si únosce tuto katedrálu jako symbol katolictví, nebo jako symbol města?

	PROFESOR MENKLIN: To není dobře položená otázka, protože tyto dva pohledy se nevylučují. A považuji za zcela možné, že ten šílenec útočí na obojí.

	
Kapitola 27

	Perlově šedé mraky pokrývaly oblohu a byla pořád větší zima. Eli ji vnímal nejen pohledem skrz mrňavé okénko, u kterého seděl. Auto příliš netěsnilo, a tak dovnitř studeně táhlo. Ať už tohle vozidlo navrhoval kdokoliv, očividně při tom nemyslel na vítr, který se v zimě prohání kolem mrakodrapů na Manhattanu. Eli se zatřásl.

	Vypadalo to, že každou chvíli začne sněžit. Mírné sněžení v New Yorku je něco kouzelného, obzvlášť když přijde v prosinci jako doplněk vánočních věnců a světel, vyzdobených výloh a svátečních trhů. Ale musí to být mírné sněžení. Když chumelí a trvá to příliš dlouho, chodníky pokryje špinavá a zrádně kluzká břečka.

	Eli vzdychl a pohledem se vrátil ke sloupu zdobenému reliéfy s motivy zkázy města. Navzdory tomu, co říkal profesor Galia, nešlo Elimu do hlavy, jak by tenhle únos mohl mít náboženský motiv. Připadalo mu to jako práce obyčejného teroristy. Ale ani v takovém případě by se neuměl vžít do mysli pachatele. Proto také raději sledoval stopu peněz. Tam byl ve svém živlu. Chápal, jak lidé uvažují, pokud jde o peníze. Věděl, jak je kradou, věděl, kam je schovávají, a věděl také, jak je dostat zpátky.

	Mrkl na hodinky: za jedenáct minut půl třetí. Potřeboval by pořádný úkol, možnost vypadnout z téhle zmrzlé plechovky na kolech. Kdy se konečně Mace ozve?

	Jako odpověď na jeho nevyřčenou otázku zapípal mobil. Nebylo to vyzvánění hovoru, jen upozornění na textovou zprávu. Byla už třetí a všechny poslal John. A byly stále naléhavější.

	Elimu bylo jasné, že přemítáním nad záběry těch sloupů jen marní čas, takže se rozhodl Johnovi zavolat. Když John hovor přijal, Eli se nezdržoval zbytečnými řečmi. „Ahoj. Všechno v pořádku?“

	„Ani ne.“

	Eli napjatě čekal, co přijde. Ta včerejší rodinná oslava musela být nakonec ještě větší průšvih, než si myslel. Z Johnova hlasu cítil váhavost – tón, který jasně znamenal, že se John chystá na nepříjemné sdělení.

	Tenhle tón Eli dobře znal. Obvykle si jej spojoval s chvílí, kdy zazní nějaké to „Musíme si promluvit“ nebo „Už to nefunguje“.

	Ale John místo toho řekl: „Mám problém. A potřebuju, abys mi s ním pomohl.“

	„Samozřejmě.“ Elimu se tak ulevilo, že odpověď vyhrkl jako malý kluk. „Večer po práci se sejdeme a probereme to.“

	„Tohle spěchá.“

	„Vážně? Hm.“ Eli se rozpačitě rozhlédl. Všude kolem viděl agenty horečně pracující na několika věcech naráz. Očividně nebyla nejvhodnější chvíle na vyřizování osobních hovorů. „Mohl bych ti zavolat, až se to tu trochu zklidní.“

	„To bude jen na chviličku.“ Johnův hlas teď zněl naléhavě a napjatě. Eli rezignoval.

	„Tak dobře. Dávám ti půl minuty. A slibuju, že se ti ozvu, jakmile budu mít čas na delší hovor.“

	„Včera ses seznámil s mou sestřenicí Meaghan, pamatuješ?“

	Ta hubená jako pletací drát, v zelených šatech a v botách s vysokými podpatky. A má skvělou paměť na novinové články o soudních procesech. Tak tu si Eli pamatoval až moc dobře. „Co je s ní?“

	„Meaghan potřebuje pomoci, tak jsi mě napadl ty.“

	„Pomoci?“

	„Ztratila se jí dcera. Třináctiletá holka.“

	„Tak musí uvědomit policii a spustit pátrání. Co já s tím?“ Eli na sobě ucítil podezřívavý pohled policisty s obličejem plným velkých pih. Nejspíš se mu nelíbí, že si Eli vyřizuje soukromé záležitosti.

	„Zkusila zavolat na policii, ale bylo to k ničemu. Oficiálně vzato má tenhle týden dceru na starosti její bývalý manžel. Není povinen dávat Meaghan vědět co a jak. Policie nehne ani prstem, dokud nedoběhne týden, kdy má holku v péči on. A to bude až za sedmačtyřicet hodin.“

	„Má s bývalým manželem dobré vztahy?“ zeptal se Eli tiše.

	„Vycházejí spolu v pohodě.“

	„Třeba si prostě jen chce užít týden s dcerou, aniž by je někdo rušil.“

	„On možná, ale co to děvče? Já Georgii znám, je to typická dospívající holka, od mobilu bys jí neodtrhl párem koní. Nikdy se nestalo, že by mámě nezvedla telefon.“ V Johnově hlase zazněl tón, který Eliho překvapil.

	„Třeba se jí prostě vybila baterie. Nebo je někde mimo signál. Nebo –“

	„Samozřejmě,“ přerušil ho John. „Může to mít spoustu logických vysvětlení. Meaghan si je toho vědoma, ale přesto si dělá starosti.“

	Elimu se v mysli vynořila mlhavá vzpomínka. „Ten její bývalý… má nějaký problém, že?“

	„Je u newyorské policie a suspendovali ho. Vyšetřuje ho odbor pro vnitřní záležitosti i prokuratura. Jde o krádež drog.“

	„Jak to, že může mít v péči dceru?“

	John popuzeně vydechl. „Protože nemají žádný důkaz. Zatím. Tady jsme v Americe, dokud mu to nedokážou, hledí na něj jako na nevinného.“

	„Hm.“ Eli sáhl po papíru. „Jak že se ta holka jmenuje?“

	„Georgie. Přesně řečeno Georgianna Murphyová.“

	„A její mobil?“

	John ze sebe vysypal číslo s newyorským předčíslím.

	„Podívám se na to,“ slíbil Eli. „Jakmile budu mít chvilku volno.“

	„Pospěš si s tím,“ naléhal John. „Však víš, jak se mámy bojí o děti.“

	Eli ukončil hovor a lístek s údaji zasunul hluboko do kapsy. Tohle nevypadá dobře. Příliš rychle ho to nutí vkročit na zrádnou půdu Johnových rodinných záležitostí. Copak příliš rychle – po pravdě řečeno, kdyby to bylo na něm, nepouštěl by se do těchhle končin nikdy. Holka, která se nehlásí mámě, a pochybný bývalý manžel. To vypadá na pěkné rodinné drama.

	
Kapitola 28

	Jakmile Haddox věděl, že Cassidy Jonesová je herečka, našel ji během chvilky. Společně se dvěma dalšími herečkami bydlela v Queensu, v apartmánu ve čtvrti Astoria nad řeckou jídelnou. Přistěhovala se do New Yorku před šesti lety z Georgie s představou, že udělá díru do světa, ale zatím se jí to nepovedlo. Zastupovala a reprezentovala ji ale agentura William Morris, takže měla lepší vyhlídky než mnohé její kolegyně.

	Zavolal Cassidy domů, ale telefon zvedla jedna z jejích spolubydlících. Představila se jako Chloe a podle toho, jak líně protahovala samohlásky, byla nejspíš také z Georgie.

	„Cassidy tu není,“ oznámila Haddoxovi stručně a nijak nespěchala s nabídkou, že by snad mohla vyřídit nějaký vzkaz.

	„Poslyšte, zrovna jsem volal do agentury, mluvil jsem s Bobem,“ improvizoval Haddox. Bob, agent Cassidy, ve skutečnosti neměl na hovory náladu a zavěsil mu, ale technicky vzato s ním Haddox přece jen mluvil, takže tak úplně nelhal. „Nutně s Cassidy potřebuju mluvit, ale nebere mi mobil.“

	Chvíli slyšel jen, jak Chloe drtí mezi zuby žvýkačku. „Nojó, páč dělá. Během šichty má zakázaný vybavovat se telefonem.“

	„Kdy bude mít po práci?“

	„V šest večer.“

	„Podívejte se, já volám od Rockefellerova centra. Potřebuju ji sem, ale v šest večer už bude pozdě. Mohla byste mi na ni dát číslo do práce?“

	„To jako že jste z NBC?“

	Haddox mrkl na budovu, která se za ním tyčila k nebi. „Zrovna stojím před studiem.“ Polopravdy jsou ty neuvěřitelnější lži. Když někomu předhodíte poznámku, která se dá vyložit tisíci různými způsoby, záleží už jen na něm, co si v ní najde.

	Chloe se odmlčela. Haddoxovi bylo jasné, že se pere s pocitem žárlivosti. Musí jí být líto, že z NBC chtějí Cassidy a ne ji. Pro přátelství dvou hereček je to vždycky těžká zkouška, když se jedné začne kariéra slibně vyvíjet a druhé ne.

	Haddox přeběhl očima informace o obou dívkách, které měl před sebou. Cassidy je sto sedmdesát centimetrů vysoká platinová blondýna, plnoštíhlá, postavou podobná Marilyn Monroe a úsměvem Heidi Klum. Chloe má sto padesát pět centimetrů a krátké tmavé vlasy, je to bývalá gymnastka. Typově mu připomínala Mary Lou Rettonovou.

	„Dneska se moc vysokých blondýnek jako Cassidy nenajde,“ poznamenal tedy. Chloe může zůstat v klidu. Přehnaně zdůrazňoval irskou výslovnost, protože věděl, že spousta žen se na zpěvavou intonaci dá nachytat.

	Ani Chloe nebyla výjimkou.

	„Momentek, najdu vám na ni ten telefon, když chvilku počkáte.“ A znovu zapracovala čelistmi na žvýkačce. Na patnáct vteřin odběhla, pak se vrátila a nadiktovala mu číslo.

	„A kam to je?“ zajímal se.

	„Do Utopie,“ odpověděla. „To je jídelna, je to hned tady v přízemí. Kdybyste se tam nemohl dovolat, můžu skočit dolů a vyřídit jí to.“

	Když Mace rázně stoupal po schodišti nízkého cihlového domu policejní stanice okrsku Midtown West, pořád ještě myslel na staré zlaté časy s Květinkou. Téhle budově na 35. ulici nedaleko Deváté avenue se pořád ještě říkalo „nejrušnější okrsek na světě“, i když policistům před lety nějaký suchoprd shora nařídil ten nápis sundat. Přesto ale je pořád pravda, že tady slouží policisté, kteří mají na starosti náměstí Times Square, magnety na turisty, velké hotely a tři důležité dopravní uzly: autobusové nádraží Port Authority a dvě vlaková – Grand Central a Penn Station.

	A kromě toho, že mají hodně práce, se o zdejších policistech vědělo ještě něco: byly to černé ovce newyorské policie. Tady sloužili ti, které při něčem přistihli – šli na ruku striptýzovým klubům nebo se zapletli do pochybných kšeftů.

	V některých místech se stává, že se policie vypraví na šťáru kvůli padělanému oblečení a z náklaďáku jim jako na potvoru část zboží spadne do cesty. Pro Maca to znamenalo jediné – tihle policisté pro něj byli zajímavější než ti čistí.

	Došel k recepci. Měla tam službu žena se sveřepým výrazem. Mile se na ni usmál, ale její pohled zůstal mrazivý. Tak tahle bude těžký oříšek.

	Dál se široce usmíval a oslovil ji: „Myslíte, že byste mi mohla pomoci někoho najít?“

	„Víte, kolik lidí se tu každý den motá?“

	„Určitě víc, než si dokážu představit,“ odpověděl Mace upřímně. „Ale já nehledám nějakého konkrétního policistu. Potřeboval bych jen, abyste mi poradila někoho, kdo se vyzná. Kdo má o věcech přehled.“

	Podezřívavě přimhouřila oči.

	„Určitě znáte nějakého policistu, který by byl ochotný pomoci kolegovi,“ pobídl ji a roztáhl ústa do ještě širšího úsměvu.

	„Nejsem ničí chůva.“

	Povzdechl. „Potřebuju jen malou výpomoc mezi kolegy,“ vysvětlil a vytáhl z peněženky svůj starý průkaz agenta FBI.

	Pořád nic. Odolávala jeho šarmu i jeho služebnímu postavení. Jen aby se ho zbavila, přehrála ho na nejbližší osobu. „Běžte se domluvit tamhle se seržantem Rodriguezem,“ ukázala na unaveně se tvářícího mladíka pohřbeného za stolem plným lejster. „Ten je tu na vyřizování běžných žádostí.“

	Mace se už chystal zachovat podle její rady, protože to vypadalo, že se nic lepšího nedá dělat. Koneckonců třeba ze seržanta Rodrigueze nějaký užitek bude, i když na první pohled působí jako někdo, kdo pravidla neporušuje.

	Pak ale Mace zaváhal, protože ho napadlo něco důležitého.

	Jak mohl tohle řešení přehlédnout? Vždyť to měl cestou na tuhle policejní stanici přímo před nosem.

	Takže neochotné ženě v recepci odpověděl „Snad později“ a otočil se k východu.

	Dva bychom měli. Ještě tři. Dalším člověkem na únoscové seznamu svědků je Blair Vanderwert. Najít ho byla hračka. Pracoval jako obchodník s nemovitostmi a specializoval se na domy v Upper East Side.

	Z toho, co o něm zjistil, se Haddoxovi moc nezamlouval. Podle profilu na internetové stránce vypadal jako muž, který se až příliš zabývá sám sebou. Nepřirozeně vybělené zuby, falešný úsměv, dokonalý účes. Tvídové sako a bavlněná kostkovaná košile. Ten chlap by nejspíš nezvládl ani zašlápnout v kuchyni švába, ale obléká se, jako kdyby se chystal se smečkou psů na štvanici.

	Hlavní ale je, že byl tak snadno k nalezení. Má kancelář s recepcí, jeho e-mailová adresa i telefonní číslo jsou všude na internetu. Poslední tweet zveřejnil před jedenácti minutami.

	Haddox se ani nezdržoval s tím, aby mu teď volal. Věděl, že Vanderwert se mu neztratí. Až ho bude potřebovat přivézt, prostě ho přiveze.

	Tedy v případě, že mu předhodí nějakou uvěřitelnou historku. A to nebude problém. Vanderwert se pyšní rekordními prodeji, dvaadvacet nemovitostí a sto padesát milionů dolarů za rok. Haddox už bude vědět, jak na něj.

	
Kapitola 29

	Ještě čtyři hodiny a třináct minut.

	Bezpečnostní kamera na severovýchodním rohu Sedmé avenue a 52. ulice zachytila v 6.49 policistu odpovídajícího popisu, který poskytl Angus MacDonald. Policista kráčel směrem ke katedrále svatého Patrika. Měl odvrácenou tvář, ale pro jistotu ten záběr poslali na všechny okrsky newyorské policie.

	Eva zavolala zabezpečenou linkou veliteli týmu Omega – jednotce rychlého nasazení, která sloužila jak policii, tak i FBI. Henry Ma dal souhlas k průzkumné akci. Pro případ, že by Evino vyjednávání s únoscem nikam nevedlo, potřebují mít v záloze plán, který by minimalizoval oběti a škody. To se týkalo jak rukojmích, tak i samotné katedrály.

	Eva věděla, že je to nutný krok. Cítila sice, že při jednáních s únoscem dosáhla některých dílčích vítězství, ale stále neměla představu, co je to za člověka a jaké má pohnutky. Pokud se v tomto ohledu nedostane dál, potřebují nutně získat informace jinou cestou. Najít slabiny v ochraně katedrály, místa, kudy by se dalo proniknout dovnitř. Zjistit počet rukojmích, vědět, kde jsou. A vědět, kde se skrývá samotný únosce.

	Šlo samozřejmě o velmi nebezpečnou hru. V sázce bylo příliš mnoho. Jestliže se akce týmu Omega prozradí, bude to horší než předtím. Křehké pouto důvěry mezi Evou a únoscem bude zničeno a životy všech rukojmích budou viset na vlásku.

	Tým Omega plánoval postupovat ze střechy fary stojící za katedrálou. Doufali, že tam budou skryti před zrakem odstřelovače, který už má na svědomí dvě nevinné oběti.

	„Použijte termovize, kamery, mikrofony, všechno, co lze nasadit,“ doporučila Eva veliteli týmu Omega. „Jestli se prozradíte, jsme v háji.“

	„Rozumím, agentko Rossiová,“ odpověděl muž. „Můžeme jen doufat, že to tam nahoře nebude stejně zabezpečené jako tady dole. Jsme v patové situaci, jakou jsme ještě nezažili. Únosce zablokoval a zabezpečil výbušninami všechny přístupové cesty.“

	„S kanalizací jste neuspěli?“

	„Ne. Vyslechli jsme zástupce církve a prozkoumali jsme ty stavební plány, které má město k dispozici – nejsou kompletní. Zkontrolovali jsme veškeré rozvody, o kterých víme, ale zalil všechny trubky betonem. Na nic nezapomněl.“

	„Musíme se snažit najít cokoliv, nač únosce nepomyslel,“ nabádala ho. „Nejdůležitější je zjistit, co se v katedrále děje. Vědět, kolik lidí tam drží. A také s kolika pachateli máme co do činění.“

	„Rozumím. Pošlu své lidi do akce ve dvoučlenných skupinách – tým Alfa a tým Delta. Za dvacet minut dám zelenou týmu Alfa.“

	
Kapitola 30

	Mace se na policejní oddělení okrsku Midtown West vydal s jediným cílem – zjistit, koho podezírají z krádeže té hromady výbušnin, jež se ztratila ze skladu doličných předmětů. Výbušnin, které dost možná posloužily k výrobě nástrah v katedrále svatého Patrika.

	Pak si ale uvědomil, že se na to dá jít i bez pomoci nějakého policisty. Koneckonců nemůže vědět, jestli by natrefil na ochotného, nebo nepříjemného. A neměl čas zdržovat se s nějakým pitomcem. Termín stanovený únoscem se blíží. Zbývají čtyři hodiny a dvě minuty.

	A došlo mu, že na něj venku před budovou čeká lepší možnost.

	Když šel dovnitř, na verandě vedlejšího nevzhledného pětiposchoďového domu seděla holčička. Mohlo jí být deset let.

	Byla tam úplně sama.

	Holčička a špatně nafouknutý míč na košíkovou, který neskákal.

	Mace si to nejprve neuvědomil, ale teď mu to došlo. Bylo to skvělé, právě v nejvhodnější čas. Ta holka je dcera Vernona Browna – chlapa, kterému v Bronxu přezdívají „obchodník se smrtí“, protože má pod palcem v podstatě všechny dodávky zbraní nepřátelským gangům obchodníků s narkotiky v jižním Bronxu. Mace znal rodinné příslušníky všech bossů v New Yorku – dobře věděl, jak to může být důležité.

	Holčička ho opatrně sledovala, když se k ní blížil.

	„Nazdar. Jak je?“ oslovil ji ledabyle.

	„Zima.“

	Mace se zastavil a okázale si dýchl do dlaní. Pak s pobaveným úsměvem pohlédl na holčičku. „Víš, že máš pravdu? Hraješ basket?“ a ukázal na míč.

	„Ne,“ odpověděla zamračeně.

	„Proč ne? Protože ten míč neskáče?“

	Holčička chvilku mlčela. „Ne. Jsem na to moc malá. A jsem holka.“

	Mace pokýval hlavou. Odhadl ji špatně, podle tváře a hlasu jí bylo spíš čtrnáct. To jen její tělo vypadalo na deset let. „To, že na to nemáš výšku, ještě neznamená, že nemůžeš hrát basket.“

	„Ale nemůžu hrát dobře.“

	„Děláš si legraci? Zkus s něčím takovým přijít za Muggsym Boguesem. Znáš ho, ne?“

	Holčička sklopila zrak.

	„Má jen metr šedesát. Byl to ten nejmenší hráč v celé historii Národní basketbalové asociace. Ve dvaadvaceti letech ho v prvním kole výběru zvolili jako dvanáctého v pořadí. Vystřídal čtyři týmy, patnáct sezón byl rozehrávačem.“

	„Jak to dokázal?“

	„Byl rychlý jako blesk a měl skvělé instinkty. Třeba by ses mohla naučit hrát jako on. Ty jsi Ashley, vid?“

	„Jak to víte?“

	„Slyšel jsem jednou o tobě mluvit tvého tátu. Kousek odsud je hřiště. Nechceš tam zajít? Ukázal bych ti pár triků.“

	„Třeba,“ začervenala se. „Vy umíte hrát košíkovou?“

	„LeBron James sice nejsem, ale docela mi to jde. Bez košíkové bych neuměl žít, jestli mi rozumíš.“ Mace ukázal prstem na policejní stanici. „Tvůj táta je tam?“

	„Jo.“

	„Kdy pro něj přišli?“

	„Brzo ráno. Jako vždycky. Před svítáním.“

	„A on ti řekl, ať tu na něj počkáš?“

	„Ne. Šla jsem sem sama.“

	„A co škola?“

	Dívka znovu sklopila oči. „Ráno jsem beztoho zmeškala, tak co.“

	Mace zvedl obočí. „Nejspíš jsi zaspala, viď?“

	„Táta potřeboval, abych něco zařídila.“

	„Chtěl, abys někomu zavolala? Komu?“

	„Snoopymu.“

	To sdělení podstatně měnilo okolnosti. Kdyby byl Vernon vinen tím, kvůli čemu ho sebrali, určitě by chtěl dát zprávu Juicemu Gomezovi. Juice byl ten pravý na řešení potíží. Byl to v podstatě uklízeč. Ale Snoopy? Ten je od toho, aby sháněl kompromitující informace. Jestli Vernon dal vědět Snoopymu, znamená to, že na sebe nemíní brát zločin někoho jiného. „Co takhle jít si na chvíli zahrát? A potom mě můžeš zavést za Snoopym. Vím něco, co by se mu možná mohlo hodit, aby pomohl tvému tátovi.“

	V očích holčičky poprvé zasvítil opravdový zájem. „Prima. Ale Snoopy má přijít sem. Tak za…,“ pečlivě zkontrolovala čas, „za pětadvacet minut.“

	Mace přikývl a sáhl po míči. Zvedl jej v pravé dlani jako grapefruit. „Tak to máme akorát tak dost času přifouknout tenhle míč a naučit tě pár triků. Co kdybys mu poslala textovou zprávu, ať za námi přijde na hřiště?“

	Mace dobře věděl, že by se Evě nelíbilo, co tu dělá. Myslela by si, že uprostřed krize marní čas hraním místo práce.

	Ale on to bral jako navazování osobních vztahů. Byla to důležitá práce.

	Všichni ti panáci v drahých oblecích to dělají taky – v klubech a restauracích.

	On to dělá na hřišti, když učí malou holku trefit se do koše.

	Tenhle telefonní hovor Eli odkládal. Než navolil číslo, vycucal pastilku na zklidnění žaludku. Po tom pastrami a soleném hovězím mu nebylo nejlíp.

	„Haló, kancelář ředitelky Gradyové.“ Hlas, který se ozval, byl plochý a nevýrazný. Dával najevo, že o žádné vyrušování nestojí.

	Eli šel rovnou k věci. Představil se a řekl, že je od FBI. Pak oznámil: „Zajímáme se o sociální situaci jedné vaší studentky.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Murphyová. Georgianna Murphyová.“

	„A plnou moc máte?“

	„Chtěl bych se jen ujistit, že dnes v pořádku dorazila do školy.“

	„Neposkytujeme informace o našich žácích. Rozhodně ne bez soudního příkazu nebo plné moci.“

	„Mohl bych mluvit s ředitelkou Gradyovou?“ zkusil to Eli.

	„Řekne vám totéž co já.“

	„Možná. Ale jestli má ta studentka potíže, třeba by to paní ředitelka měla vědět. A raději dříve než později.“

	Eli sledoval očima utíkající vteřinovou ručičku. Byl si vědom toho, že řídit školu je jedno z nejdůležitějších, ale také nejnevděčnějších povolání. Ředitelé jsou zavalení papírováním, špatně placení, ale přesto myslí jen na dobro studentů, na jejich úspěch. Jinak by nemohli denně dělat to, co dělají.

	Ovšem tahle sekretářka na to zřejmě bude muset teprve přijít.

	Vteřinová ručička sedmkrát oběhla ciferník, než Eli konečně uslyšel sérií pípnutí oznamující přepojování hovoru do ředitelny.

	Tři svědky bychom měli. Ještě dva.

	Haddox uměl být vděčný za maličkosti. V téhle situaci konkrétně za to, že únosce předem sám od sebe Evě řekl, že chce Luise Ramose s prostřední iniciálou J, který pracuje jako myč oken v mrakodrapu Trump Tower. Díky těmto zpřesňujícím údajům našel Haddox Luisův záznam během několika vteřin. Chytili ho při nějakém drobném dopravním přestupku. Bohužel byl ale ilegální imigrant, takže to pro něj znamenalo formální obvinění a hrozbu deportace. Takže myč oken se ztratil neznámo kam.

	Ze stanoveného času zbývají tři hodiny a padesát minut.

	Haddox předpokládal, že to nebude snadné. A právě takhle to měl rád.

	Ředitelka se jmenovala Julie Gradyová. Její rodiče byli italští imigranti a za manžela měla irského policistu. Ve škole ředitelovala čtrnáctý rok.

	„Díky, že jste si na mne udělala čas,“ oslovil ji Eli, představil se jako agent FBI a zdůraznil, že volá jménem rodiny Murphyů – přesněji řečeno matky.

	„Paní Murphyová mi bude muset zavolat osobně,“ odpověděla Julie Gradyová. „Informace o studentech jsou důvěrné. Jistě mne chápete. Nemohu o tom s vámi mluvit.“

	„Jsem si toho vědom,“ řekl Eli, „ale matka je poplašená. Pochopte, tady se vlastně nejedná o tu studentku nebo o její docházku. Jde o její matku. Jen mi řekněte, že si nemusí dělat starosti.“ Eli ředitelce vysvětlil, že dívku má právě v péči otec, takže oficiálně není do konce týdne možné ji hledat. Policie neslyší na oznámení typu „dcera mi nezvedá telefon“ a nebude nic podnikat. „Máte děti?“ zeptal se pak ředitelky.

	„Tři. Kam tím míříte?“

	„No, představte si, že by šlo o vaši dceru – že by se vám přestala hlásit. Ačkoliv by to předtím vždycky udělala.“

	„Co kdybychom si vyměnili informace?“ zareagovala ředitelka k Eliho údivu. „Odpověď za odpověď. Ale bude to jen mezi námi.“

	„Dohodnuto. Nikdy jsme spolu nemluvili,“ souhlasil Eli. „Ptejte se.“

	„Mám důvod předpokládat, že Georgianna má nějaké rodinné problémy. Je to tak?“

	„Oba rodiče zřejmě procházejí obdobím osobních a profesních potíží. Na rovinu řečeno, mají za sebou obtížný rozvod, matka je nezaměstnaná a otce suspendovali. A teď já.“ Eli bezmyšlenkovitě čmáral propisovací tužkou po stole. „Přišla dnes Georgianna do školy?“

	„Ne – ale měla už absence i dřív. V posledních týdnech chybí dost často. Ráno jsme nechali další vzkaz otci.“

	„Takže mi chcete říci, že není potřeba dělat si starosti?“

	„To neříkám. Její učitelé mají obavy. Velké obavy.“

	„Odkdy chybí?“

	„Od předvčerejška. Po obědě nepřišla na dějepis.“
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	„Zatím stejné skóre – tři svědci nalezení, ještě dva zbývají. Najít Luise Ramose bude vyžadovat tvůrčí přístup.“ Haddox proto na chvíli přesunul pozornost na Sinyu Willisovou. Ukázalo se, že to byl chytrý nápad. Nalézt ji byla hračka.

	Sinya Willisová se přestěhovala z Jamajky do New Yorku před čtyřiceti třemi roky a celá léta zde pracovala jako chůva. Haddox s ní zatím nemluvil, ale kontaktoval Claire Abramsovou, která se svou početnou rodinou bydlela na rohu West End avenue a 104. ulice v klasickém bytě, jaké se v New Yorku stavěly do třicátých let: jídelna, obývací pokoj, kuchyň, tři ložnice, pokoj pro služebnou a příslušenství.

	Claire Sinyu zaměstnávala.

	Sinya se už osm let starala o její tři syny. Začala, když se narodil ten nejstarší. Claire byla očividně znepokojená tím, že se o Sinyu zajímá FBI. Ujišťovala Haddoxe, že Sinya je v Americe legálně. Platí v pořádku daně, je oficiálně zaměstnaná, nikdy s ní nebyly problémy. Před několika lety marodila a nastřádal se jí tím dluh, ale Abramsovi ji podrželi a už to bude brzo zaplacené. Claire Abramsová se asi bála, že ji někdo podezřívá z daňových podvodů nebo z ilegálního zaměstnávání cizinky.

	Haddox neměl to srdce vysvětlovat jí, že ve skutečnosti jde o něco horšího.

	Čtyři svědkové jsou na světě. Zbývá ještě jeden.

	Eli vstoupil do mobilní jednotky, ve které pracovali Haddox a Eva. Už na sobě neměl tu sportovní bundu, kvůli které si z něj Mace utahoval. Nechal si jen pomačkanou košili a náprsní kapsu, kde normálně nosil pero, měl plnou bonbonů. Vytáhl ruličku cukrátek s třešňovou příchutí a nabídl Haddoxovi, který zavrtěním hlavy odmítl.

	„Mohl bys pro mne něco udělat?“ zeptal se ho Eli.

	„Přijde na to co,“ odpověděl Haddox automaticky a ani nezvedl oči od obrazovky.

	„Ty umíš vysledovat mobil, i když není zapnutý, že?“

	„Jasně. Akorát v něm musí být baterie. Nevybitá.“

	„A mohl by ses podívat po tomhle čísle?“ Eli mu podal pomačkaný papírek. Zatímco jej měl schovaný v kapse, nějak na něm přibyla červená skvrna. Eliho při pohledu na ni přepadla panika, že snad krvácí, ale pak si uvědomil, že je to jen barva z bonbonů rozpuštěná potem.

	„Čí je to telefon?“

	Eli ztišil hlas. „Je to soukromé – promiň. Neříkej o tom Evě.“

	Haddox se ušklíbl. „Bez obav, kámo. Mrknu na to, až budu mít chvilku.“

	Poslední svědek.

	Oficiální záznam Luise J. Ramose byl stručný. A všechno, co v něm bylo, pocházelo z Oddělení pro občanské a imigrační záležitosti.

	Naštěstí tu byl i seznam známých kontaktů. Byl krátký. Luis se držel stranou. Tvrdě dřel a posílal výdělky domů do Oaxaky, jedné z nejchudších oblastí v Mexiku. Tam žila jeho žena a pětiletá dcerka.

	Haddox usoudil, že tahle informace je klíčová. Luis se ztratil, aby unikl nebezpečí deportace, ale ať už je kdekoliv, určitě pořád pracuje a pořád posílá domů peníze.

	Předpokládejme, že je stále ještě v New Yorku. Haddox byl toho názoru, že je to rozumný předpoklad. V tomhle městě je spousta nabídek práce, kde vám nebudou klást zbytečné otázky. A zaměstnanec z Mexika tu má i dobré možnosti, jak posílat peníze domů. Nejpopulárnější způsob je ale převod.

	New Yorku je tolik pracovníků z ciziny, že je spousta míst, kde se specializují na převod peněz do rozvojových zemi.

	V Harlemu na Broadwayi je jich několik vedle sebe a všechny španělsky nabízejí ty nejlevnější poplatky za převod peněz z New Yorku do Mexika.

	Takže bude potřeba vypravit se tam, trochu se poptat a porozhlédnout kolem. Uvidíme, co se při troše štěstí a osobního kouzla povede zjistit.

	Nic podrobnějšího si Haddox neplánoval. Bude muset improvizovat.

	Čtyři už má.

	Jeden pořád chybí.

	Do konce ihůty zbývají tři hodiny a dvaatřicet minut.
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	Mace vrazil do mobilní jednotky a našel Evu, Haddoxe a Eliho přilepené k obrazovce. Tým Omega právě vyslal první skupinu na střechu.

	„Co se děje?“ zajímal se.

	„Sledujeme, jak jde tým Alfa ze skupiny zvláštního nasazení na lov,“ vysvětlil mu Eli.

	„Já jsem už něco ulovil.“

	Nikdo se nezajímal o podrobnosti.

	„Mluvil jsem s maníkem, který ví o velké ukradené dodávce zbraní a výbušnin. Říkal mi, o jaké věci jde, a sedí to na to, co máme tady,“ vysvětloval vítězoslavně. „Je to všechno přímo z Iráku. Vypadá to na výbušniny a vybavení toho našeho chlapíka.“

	„Irák,“ opakovala Eva nepřítomně. Pak se napřímila. „Podívejte, už je skoro uvnitř!“ Ukázala prstem na obrazovku, kde člen týmu Alfa lezl po střeše vzhůru.

	Všichni soustředěně sledovali obraz. Nikdo ani nedýchal.

	„Takže to vypadá, že máme co dělat s armádním veteránem. A nejspíš s pěkně pošahaným veteránem,“ vedl si svou Mace.

	Nikdo se k němu neotočil.

	„Nebo je to nějaký místní rebel z Iráku, který chce přenést boj na naši půdu,“ dodal.

	Žádná reakce.

	„Anebo je to létající opice s raketou v zadku.“

	Nic. Ostatní měli oči a uši jen pro muže na obrazovce.

	„Potíž je v tom, že ani newyorská policie nemá páru, jak se takováhle velká dodávka výbušnin mohla ztratit. Vědí akorát to, že je pryč.“ Mace zaklel. „A koukám, že je vám to všem u prdele.“

	Rázně vyšel z mobilní jednotky a praštil za sebou dveřmi.

	Nemá zapotřebí marnit čas blbostmi, o které se nikdo nezajímá. Život je krátký.

	Zahnul za roh a začal rozčileně přecházet kolem Atlasovy sochy Pak se náhle zastavil.

	Na schodišti stál další rukojmí.

	Vypadal jako kněz. Přesněji řečeno, měl kolárek a kleriku. Musela mu být hrozná zima.

	Je to opravdu kněz, nebo je jen oblečený, aby jako kněz vypadal? To se nedalo říci.

	Byl to běloch, mohlo mu být něco přes třicet. Do očí mu padaly hnědé, mírně vlnité vlasy. Obličej měl trochu moc kulatý, tělo trochu moc obtloustlé. Očividně nedbal na fyzickou kondici. Určitě nebyl v posilovně řadu let, možná do ní ještě nikdy nezabloudil.

	Rukojmí se rozhlížel. Pak zvedl k očím papír a začal číst.

	Třásly se mu ruce i hlas.

	„Máte přesně devadesát sekund na to, abyste stáhli svůj přepadový tým!“ křičel. „Pokud se nestáhnou, zemřu. Devadesát. Osmdesát devět. Osmdesát osm. Osmdesát sedm…“
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	Padesát šest. Padesát pět. Padesát čtyři…

	Eva stála s mobilem u ucha na ulici naproti rukojmímu, u paty širokého mramorového schodiště. „Stáhněte se! Stáhněte se! Opakuji! Tým Omega, ustupte!“

	Na zabezpečené lince ale neslyšela žádnou reakci.

	Kněz se nehýbal, jen se dál nejistě rozhlížel a odpočítával. Čtyřicet devět… Čtyřicet osm…

	Eva nevnímala chaos panující kolem ní. Vysílačky šuměly a policisté v neprůstřelných oděvech se krčili dva metry od ní. Periferním pohledem vnímala odstřelovače připravené k akci.

	„Týme Omega, potřebuji potvrzení.“

	„Potvrzuji,“ ozvalo se konečně. A Eva s úlevou slyšela, jak velitel týmu předává její povel dál.

	Z mobilní jednotky zazněl Eliho křik. „Tým Alfa ustupuje. Tým Alfa ustupuje.“

	Ani si neuvědomovala, že napětím nedýchá. Konečně vydechla. Navolila únoscovo číslo. Telefon začal zvonit – jednou, podruhé, potřetí, počtvrté.

	Zavolala znovu. Opět nic. Napadlo ji, jestli únosce nezačal používat jiný mobil.

	Postoupila o krok k rukojmímu.

	Kněz se stěží držel na nohou. Třásl se mu hlas. Třicet tři Třicet dva…

	„Už je to v pořádku,“ zavolala na něj. „Udělali jsme, co jste chtěl. Co on chtěl.“

	Dvacet devět. Dvacet osm.

	„Už můžete přestat počítat. Je po všem.“ Rozpřáhla paže. „Pojďte se mnou, důstojný pane. Už budete v bezpečí.“

	Muži ze zvláštní jednotky byli v plné pohotovosti, ozbrojení a se štíty. Stačí jim dát signál a odvedou rukojmího do bezpečí.

	Co jí brání dát signál?

	Měla pocit, že je to únosce. Vnímala strach kněze a jeho úzkost tak silně, jako kdyby to byly její vlastní pocity. Jako kdyby ona sama stála nechráněná nad schody a třásla se v záměrném kříži odstřelovačské pušky.

	Není to tak dlouho, co i na ni kdosi mířil.

	Dvacet šest. Dvacet pět.

	Cítila s rukojmím a uvědomovala si, že tato schopnost je důležitou součástí její práce, důvodem, proč je ve své profesi tak dobrá. Nešlo jen o schopnost proniknout do lidské psychiky, rozumět neverbální komunikaci a intuitivně vnímat myšlenky. Eva dokázala chápat lidský strach, to bylo jádrem celé její strategie. Kdo v sobě tohle nemá, toho to instruktoři akademie FBI v Quanticu nenaučí.

	Výcvik v akademii.

	Při té myšlence si uvědomila svůj problém. Všechnu empatii chybně směřovala k rukojmímu, nikoliv k únosci. Takový omyl může být pro vyjednávačku fatální. Při výcviku jí vštěpovali zásadu, že má rukojmí vnímat jako „probíhající vraždu“. Jejím úkolem je snažit se je zachránit, pokud je to možné, ale obětovat je, pokud záchrana možná není.

	Měla by se teď snažit vcítit jedině do únosce, ale cítila se ztracená, nedokázala k němu proniknout. A když se naposledy při akci nebyla schopná napojit na svého protivníka, zemřeli lidé – příliš mnoho lidí.

	Bude se muset víc snažit.

	„Ustupují, Evo! Oba týmy, Alfa i Delta!“ Eva si ani neuvědomovala, kdo vlastně to na ni křičí.

	Devatenáct. Osmnáct. Sedmnáct.

	„Můžete už přestat počítat,“ řekla knězi. „Pojďte sem, ke mně. Tady budete v bezpečí.“

	Muž se nehýbal.

	Čtrnáct. Třináct.

	Určitě je v šoku.

	Odstřelovači FBI byli v pohotovosti. Výsledky forenzní analýzy předchozích výstřelů byly hotové, takže mířili na jedno určité místo. Šlo o mezeru vysoko na lešení, odkud přišly dvě smrtící střely. Pokud se tam něco pohne, budou střílet.

	Deset. Devět.

	Eva zakřičela povel. Příslušníci zvláštní jednotky vyrazili k rukojmímu.

	Pokryli ho neprůstřelnými vestami a prostor nad ním vykryli štíty. Spěchali s ním po schodišti dolů, pryč od katedrály, pryč od bronzových dveří.

	Eva kněze stále slyšela počítat. Pět. Čtyři. Tři…

	Zmocnila se jí panika – neodbytný pocit blížící se katastrofy. Měla chuť odvrátit se, aby to neviděla.

	Dvě…

	Slyší opravdu odpočítávání, nebo si to jen představuje?

	Ucítila tlakovou vlnu výbuchu. I když všichni kolem ní byli zkušení profesionálové, všemi to otřáslo. Někdo začal křičet a ten křik se zdál být hlasitější než samotná exploze.

	Nedívala se na mrtvé, i když si uvědomovala, že jsou tři.

	Její mysl se pohybovala na hranici reality a vzpomínek. Nedokázala zapudit myšlenku na Zeva a na výbuch, ke kterému došlo před třemi měsíci na břehu řeky Hudson. Křik, který se tam tehdy rozléhal, byl její křik.

	Pohlédla na kněze a na muže, kteří ho chtěli odvést do bezpečí. Myslela na Zeva. Všichni už jsou teď na místě, kam za nimi nemůže.

	Vdechla kouř a s kašlem klesla v beznaději na kolena. Srdce jí bušilo, v uších jí hučela krev. Její mysl se snažila vyznat ve všem tom chaosu. Vzpomínky hrozily zcela přehlušit realitu, ale v posledním zlomku vteřiny ucítila, jak ji zvedají něčí silné paže. Napůl ji vlekly a napůl odnášely pryč.

	Haddox.
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	HODINA 8

	15.22

	K nejnovějšímu vývoji situace:

	V přímém přenosu vidíte kouř před katedrálou svatého Patrika. Před několika minutami zde došlo k explozi.

	Opakujeme: před katedrálou svatého Patrika došlo k explozi.

	Zatím nemáme žádné informace o napáchaných škodách či zraněných. Z oficiálních zdrojů se dosud nikdo nevyjádřil k tomu, zda jde o teroristický útok.

	Jsme ve spojení s Robem Nicholsem, bývalým agentem FBI se zkušenostmi s bojem proti terorismu. Co nám k tomu můžete říci, Robe?

	NICHOLS: Během poslední hodiny jsem sledoval vaše vysílání a vím, z čeho mají lidé obavy. Od útoku na Světové obchodní centrum v nás pohled na kouř nad New Yorkem budí strach z terorismu, a slyšíme-li o rukojmích držených v takto památné budově, musíme si dělat starosti o to, kolik lidí je uvnitř v nebezpečí. Jsem ale toho názoru, že to, co vidíme, nenese známky teroristického útoku. Myslím si to už i jen kvůli načasování akce. Terorista by chtěl způsobit co největší škodu. Zaútočil by později, během dne, v době, kdy je katedrála plná turistů a Pátá avenue plná nakupujících. Takže ten, kdo stojí za touto situací, míří podle mne na katolickou církev.
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	Za jekotu sirén a horečné činnosti zdravotníků uběhlo hektických třináct minut. Zhroucená Eva upíjela z kelímku vodu, opřená o kabáty naskládané do rohu mobilní jednotky. Byla si vědoma upřeného pohledu modrých očí.

	Ty oči ji mátly. Už zase se jí vzpomínky pletly s realitou. Bránila se slzám.

	„Mám nějaké dotazy,“ pronesl Haddox rozvážně.

	„Pintu guinnesse, rychlé auto a pokoj v hotelu Four Seasons.“

	Haddox na ni nechápavě hleděl.

	„Sám jsi mi přece říkal, že to jsou veškeré odpovědi, které budeš kdy potřebovat.“

	„Jasně. Obvykle to tak je.“ Na chvilku se té vzpomínce pousmál, ale okamžitě zase zvážněl. „Tam venku sis vzpomněla na Zeva, co?“

	Přikývla – ne hlavou, ale celým tělem. „Copak to šlo nevzpomenout si na něj? Bylo to…“

	„Jestli to na tobě bylo vidět?“ dořekl za ni. „Všimli jsme si toho jen já a Mace, ostatní měli oči pro něco jiného. Co je dneska za den?“

	„Jak to myslíš?“

	„Chci se ujistit, že jsi při smyslech. Že se netouláš duchem bůhvíkde.“

	„Nebuď směšný,“ odsekla.

	„Na pár minut jsi byla mimo.“

	„Nic mi není.“

	„Ale bylo,“ stál na svém. „Ve skutečnosti jsi byla mimo pěkně dlouho, lásko. Chceš to popřít?“

	„To nic nebylo.“

	„Kdy se ti to stalo poprvé?“

	V Římě, pomyslela si. Na náměstí Piazza Navona si hráli dva kluci, jeden v modrobíle pruhovaném tričku, druhý ve žlutém. Něčemu se smáli a kočkovali se. Pak najednou vyhodili vysoko do vzduchu petardu a běželi pryč. Když Eva uslyšela výbuch a ucítila kouř, div nespadla do Fontány čtyř řek. A měla co dělat, aby do ní nevyklopila obsah žaludku.

	Haddox ani nečekal na odpověď a mluvil dál. „To kvůli tomu ses nevrátila do práce, viď? Všechno by ti ho připomínalo.“

	„Přeháníš.“ Tu poznámku nemyslela jen na jeho úvahy o ní a o tom, jak trávila poslední tři měsíce.

	„Co přeháním? Že jsi mne v Římě opustila a vypravila ses na cestu kolem světa?“ stáhl obočí. Postupně mu to docházelo.

	Nejvyšší čas tuhle diskuzi utnout. „Třeba se tvoje ego jen nedokáže vypořádat s faktem, že jsem tě opustila.“

	Haddox bojovně zvedl bradu. „Určitě jsi měla nějaký zatraceně vážný důvod mě opustit, lásko.“

	„Která žena by tě mohla opustit, co?“ vysmívala se mu. „To jsi řekla ty, ne já,“ odpověděl s nedbalým úšklebkem, „tak to ber jako problém s navazováním vztahů,“ dodala s nuceným úsměvem. „Můj problém.“

	„To bude spíš problém s navazováním bližších vztahů. Neumíš věřit lidem.“

	„Co ty mi o tom budeš povídat? Nikde dlouho nevydržíš, pořád lítáš sem a tam, aby tě nenašel někdo, o koho nestojíš. V jednom kuse střídáš mobily, aby tě nemohli vysledovat.“

	„Kdybych to nedělal, piš si, že by mě našli,“ opravil ji. „A navíc, život je krátký. Nejlepší je strávit jej v pohybu. Co takhle probrat to dnes u večeře? Až vyřešíme tuhle krizi?“

	„Obávám se, že jsi příliš velký optimista.“

	„S čím? S pozváním na večeři, nebo s tím, že do té doby budeme hotovi?“

	„Do večera to rozhodně nebude vyřešeno.“

	„A jestli bude?“

	„Stejně s tebou na večeři nepůjdu. Zkus mě pozvat znovu, až si odvykneš říkat mi ‚lásko‘.“ Zvážněla. „Zůstal naživu některý z těch agentů, kteří byli s rukojmím?“

	Haddox mlčky zavrtěl hlavou.

	Eva sklesla. Tušila to. Bylo jí jasné, že ti muži schytali sílu exploze, čímž uchránili ostatní. Ale přesto ji zasáhlo dozvědět se to. „A co tým Omega?“

	„Všichni jsou v pořádku na základně.“

	„Nechápu, proč tentokrát nestřílel. Proč změnil metodu?“

	„Tví odstřelovači už znají jeho pozici. Proto přešel na jinou taktiku.“

	Několik vteřin o tom uvažovala. „Podvedl nás, že?“

	„Kdo?“

	„Ten únosce. Udělali jsme přece, co chtěl. Odvolali jsme tým Omega.“

	„Bylo mu to jedno.“

	„Zkoušela jsem mu zavolat, ale nebral to.“

	„Zklamala jsi jeho důvěru.“

	„Má skvělou mušku. Jestli mu šlo o útok týmu Omega, proč někoho z nich nesejmul? Proč potrestal rukojmího?“

	„Protože členové týmu zvláštního nasazení riskují životy v jednom kuse. Je to jejich práce. Ale zabít rukojmího, civilistu, to upoutá pozornost médií.“

	Eva neústupně zkřížila paže. „A podvedl nás ještě jinak. Ten rukojmí odpočítával, ale už nestihl vyslovit jedna.“

	„To byla od únosce svým způsobem ohleduplnost, ne?“

	Do dveří nakoukl Mace. „Jsi v pořádku?“

	Eva se nejistě usmála. „Pojď dál. Co jsi to předtím říkal o zbraních ukradených ze skladu na oddělení Midtown West?“

	„Napřed se tě musím na něco zeptat. Neber to nějak ve zlém, Evo, ale po tom, co se teď stalo – jsi si jistá, že dokážeš tohohle zmetka zvládnout?“

	Jsem? uvažovala. Teď, když nečekaná exploze rozmetala spojení, které jsem stěží navázala?

	„Pořád ještě mám šanci,“ usoudila.

	„Ptám se, protože jestli se nakonec budeme muset dostat do katedrály, podle mne bys na to měla zavolat Frankieho.“ Franka Garcíu – který se po nasazení v zámoří léčí z posttraumatické stresové poruchy. Eviny rty se roztáhly do úsměvu. „Garcíu? To mi říkáš zrovna ty?“

	„Nevykládej si to špatně. Víš, že ho nemůžu vystát. Nechci s ním pracovat, nechci s ním sdílet místnost. Ale kromě tohohle parchanta neznám nikoho, kdo by se dokázal dostat do katedrály únosci pod nosem.“

	Eva s úsilím zavřela oči. Nikomu by nepřála prožívat to, co jí způsobila smrt Zeva. Nevěděla, co přesně pronásleduje ve vzpomínkách Frankieho, ale určitě je to stokrát horší.

	Pak si vzpomněla na to, jak se třásl ten rukojmí.

	A na to, že jí únosce nezvedl telefon. Byla blázen, když si myslela, že mu může důvěřovat, a byla arogantní, když věřila, že dokáže předvídat jeho skutky.

	Tým Omega selhal. Jestli má Eva se svým týmem uspět, potřebuje mít na své straně někoho, kdo jedná stejně neobvykle a nepředvídatelně jako její protivník.

	Otočila se k Maceovi. „Máš pravdu. Na tohle potřebujeme Garcíu. Postarám se o to.“
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	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. Z77519 
Současný slav: NEAKTIVNÍ 
 

	Frank García

	Přezdívka: Frankie Věk: 41 let
Rasa/etnický původ: Hispánec
Výška: 178 cm
Váha: 84 kg
Barva očí: hnědá
Barva vlasů: černá

	Zvláštní znamení: Na zápěstí pravé ruky vytetované tři tečky do trojúhelníku (symbol motta mi vida loca, můj bláznivý život, používaného hispánským gangem Latin Kings). Na levé paži vytetovaný nápis Nikdy nepřestanu, věta z kréda amerického vojáka.

	Současný pobyt: Broadway 3884 (Washington Heights). Trestní rejstřík: Postaven před vojenský soud za neúmyslné zabití, propuštěn z armády beze cti, bez výsluhy a bez náhrad. Odsouzen na deset let.

	(Podle vojenských záznamů má potíže dodržovat subordinaci, pokud nadřízený neodpovídá jeho přehnaným nárokům.)

	Odbornost: Byl členem elitního týmu Army Rangers (75. regiment). Specializace na boj zblízka včetně technik boje nožem. Odborník na zbraně, cvičený odstřelovač.

	Vzdělání: Střední škola v jižním Bronxu.

	Osobní údaje

	Příbuzní: Je ze sedmi dětí, má čtyři bratry a dvě sestry. Bratři Jesus a Alex jsou členy pouličního gangu, sestra Emelina zemřela v roce 2006 na rakovinu plic.

	Partnerka/manželka: Je rozvedený, bývalá manželka se jmenuje Teresa. Z manželství má devítiletého syna Frankieho.

	Náboženství: Silně věřící katolík.

	Zájmy: Má silný vztah k synovi a k příbuzným. Má rád staré americké automobily se silnými motory

	Profil

	Silné stránky: Je to bojovník, který hájí svůj osobní kodex cti.

	Slabé stránky: Jisté obavy budí jeho sklon podléhat pověrám, který jej rozptyluje. Hrozí selhání vlivem posttraumatického stresového syndromu či relaps alkoholismu. V říjnu bylo vydáno soudní rozhodnutí o hospitalizaci. Úspěšné ukončení léčby je podmínkou pro povolení střídavé péče o syna Frankieho. Je samotářský a nedůvěřivý.

	Poznámky: Je velmi schopný, ale má vážné problémy Nemá důvěru v týmovou práci, ztratil ji po zkušenostech s pouličními gangy a v armádě. Pokud by se podařilo jeho přístup změnit, bude schopný udělat pro tým cokoliv. Se svým výcvikem zvláštních jednotek by pak byl nedocenitelný.

	*Zprávu vypracovala zvláštní agentka Eva Rossiová. Aktualizoval ředitel Henry Ma. Určeno výhradně pro interní účely.
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	Teď mám jejich soustředěnou pozornost. Cítím se jako dirigent orchestru. Dohlížím na to, aby každý nástroj sehrál v mé symfonii přesně určenou roli. A díky mně bude celek něčím daleko velkolepějším než jen součtem jednotlivých částí.

	Mám vyvýšené postavení na chóru nad hlavním vchodem. Odsud se pode mnou rozprostírá katedrála – lešením pokrytá kamenná budova s vitrážovými okny zaujímající celý jeden městský blok. I když odsud nevidím na všechny ty lidi dole v katedrále, vím, že tam čekají.

	Nemají na vybranou.

	Sahám do kapsy u kalhot pro tubu s práškem. Trochu si jej sypu do dlaně, tak, aby vytvořil dokonalý kroužek. Rozemnu jej po dlaních, pak sevřu rukama nejbližší trubku lešení a začnu šplhat vzhůru.

	Stoupám výš a výš, nad tisíce píšťal ohromných varhan, až dorazím k místu, kde vím o malé štěrbině ve zdi. Přitisknu se k ní a spatřím Pátou avenue. Pro obyčejné Newyorčany je teď uzavřena, ale všude pobíhají policisté, agenti FBI a požárníci. Odsud shora vypadají jako vyplašení mravenci.

	Ve městě musí být úplná dopravní zácpa. Rodiny s dětmi budou letos muset oželet slavnost rozsvěcení vánočního stromu u Rockefellerova centra.

	Někteří policisté hledí vzhůru, ale já vím, že mne nemohou vidět. Dívají se do lešení nebo možná jen obdivují věže katedrály svatého Patrika.

	Vnější svět ovládl chaos.

	Tady uvnitř je klid.

	Můj pohled se zatoulá vzhůru po stěně katedrály. Prohlížím si kamenné bloky a vrstvy malty, která je spojuje.

	Představuji si, jak tu dědeček mého otce tvrdě pracoval spolu se svými bratry a bratranci. Všichni to byli kameníci z irského hrabství Cork. Vydali se do země zaslíbené, do města rostoucího tak rychle, jak to jen práce imigrantů umožňovala. Můj pradědeček byl u toho, když kladli základní kámen. Ten kámen, který se pak ztratil.

	Jestlipak si mne jednou lidé budou připomínat v souvislosti se znovuobjevením základního kamene katedrály svatého Patrika? Jestli nesplní mé instrukce, ten kámen se možná najde.

	V ruinách katedrály.

	 


[image: Abz.jpg]

	ČÁST TŘETÍ

	HODINA 8 – POKRAČOVÁNÍ

	15.47

	STAROSTA: Právě jsem telefonicky hovořil s guvernérem, který sem letí helikoptérou. Během odpoledne dorazí do města. Krize v katedrále svatého Patrika eskaluje. Guvernér i pan prezident mne osobně ujistili, že dostaneme k dispozici veškeré zdroje potřebné k tomu, abychom tuto strašnou situaci bezpečně vyřešili.

	NEIDENTIFIKOVANÝ REPORTÉR: Můžete se vyjádřit k té explozi?

	STAROSTA: Jistě chápete, že nemohu tuto věc komentovat, dokud nebude krize vyřešena a ukončeno vyšetřování.

	NEIDENTIFIKOVANÝ REPORTÉR: A neřeknete něco k obětem?

	STAROSTA: Došlo ke ztrátám na životech, ale nejprve musíme kontaktovat rodiny mrtvých, takže není možné sdělovat podrobnosti. V současné době se soustředíme především na to, abychom nasadili všechny dostupné zdroje a udělali vše potřebné pro záchranu lidských životů.

	NEIDENTIFIKOVANÝ REPORTÉR: Kolik lidí je uvnitř katedrály? Zjistili jste už jejich totožnost?
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	Zbývají ještě tři hodiny a jedenáct minut.

	Eva vydala potřebné instrukce.

	Její největší prioritou bylo dostat ve stanoveném čase na místo těch pět svědků. Dále potřebovala identifikovat únosce a získat o něm veškeré informace. A chtěla vědět o všech tajných vchodech do katedrály svatého Patrika. Nějaký podzemní tunel by mohl být cestou k ukončení krize způsobem, který by neznamenal ztrátu dalších nevinných životů či ohrožení samotné katedrály.

	A pokud šlo o identitu některých z těch nevinných rukojmích, už trochu pokročili. Věděli o několika pohřešovaných, kteří zřejmě šli do katedrály na ranní mši a během dne se nedostavili na plánované schůzky či jednání. Domů se nevrátili.

	První jméno měla Eva na seznamu potenciálních rukojmích od samého počátku: Biskup DeAngelo, který měl sloužit mši.

	I druhé už Eva znala: Penelope Millerová, Lukova matka. Z Filadelfie přijela její sestřenice, aby se postarala o Luka a dosvědčila, že nikdo z rodiny není s to Penelope kontaktovat.

	A přibývala další jména.

	Ethan Raynor, zástupce šéfkuchaře v podniku Café Bonne Nuit. Kolegové z práce ohlásili, že se ztratil.

	Aiko Tanaka, studentka dějin umění na Newyorské univerzitě. Píše práci o katedrále svatého Patrika a její spolubydlící ohlásila její zmizení.

	Jason Chitov, kněz z Vermontu. Jeho zmizení ohlásila matka žijící na Staten Islandu.

	Jeden kněz je už mrtvý. Zatím není jasné, jestli je to DeAngelo, nebo Chitov A k tomu je tu ještě ten zajatý policista. Ze žádného okrsku se zatím neozvali, že by ho někdo poznal. A až se lidé začnou večer vracet z práce, hlášení o nezvěstných může ještě přibývat.

	Prozatím je tedy předběžně identifikováno pět rukojmích.

	Eva se usilovně snažila na to nemyslet. Tíha odpovědnosti by ji jen rozptylovala.

	Méně důležité úkoly delegovala na agenty mimo tým Vidocq. Ať se pokusí identifikovat toho policistu – pokud jej únosce nezneškodnil, mohou v něm mít důležitého spojence. Haddoxe, Mace a Eliho pověřila věcmi, na kterých jí záleželo nejvíc. Věcmi, které velmi spěchaly a nepřipouštěly selhání.

	Dostat Franka Garcíu z lůžka v nemocnici byl úkol spočívající jen a pouze na Eviných bedrech. Zatelefonovala lékaři zodpovídajícímu za Frankovu léčbu. Doktor Roger Albin dlouho vedl soukromou praxi a cenil si svých služeb tak moc, že k němu chodili jen velmi movití klienti. Specializoval se na ženy s poruchami příjmu potravy.

	Pak se ale jeho syn Mike vrátil z mise v Iráku v zuboženém stavu. Tam, kde otec viděl obyčejnou kamennou zídku, spatřoval syn skrýš pro odstřelovače. Tam, kde doktor viděl obyčejné popelnice, viděl Mike úkryt pro improvizovanou nálož. Když se doktor díval na krásný ohňostroj nad East River, Mike viděl exploze.

	Po půlroce Mika opustila manželka. Rozhodla se, že rozchod je nutný, aby chránila jejich čtyřletou dcerku před nebezpečnými výbuchy tátova vzteku. Mike se pak nastěhoval do suterénu ke svému otci, kde bydlel dřív Za dalších devět měsíců byl pod drnem – oběsil se v babiččině garáži.

	A Roger Albin, který nedokázal svému synovi pomoci, se tehdy rozhodl, že bude pomáhat alespoň ostatním. Zavřel lukrativní privátní ordinaci a zapojil se do programu pomáhajícího vojákům a válečným veteránům. A bral tu práci velmi vážně.

	„Děláme tu důležitou práci, agentko Rossiová,“ řekl jí. „Pomáháme hrdinům, kteří sloužili své vlasti. A jakékoliv narušení léčby ničí výsledky naší práce.“

	„Velmi dobře vám rozumím,“ ujistila ho. „Za normálních okolností bych si nikdy nedovolila zasahovat do léčby vašich klientů. Ale situace je velmi naléhavá. Nutně potřebuju někoho se schopnostmi Franka Garcíi.“

	„Najděte si někoho jiného, agentko Rossiová. García je právě v kritickém období. I krátké opuštění nemocnice může zvrátit všechno, čeho se nám podařilo dosáhnout.“

	„Chápu. Ale toto riziko musíme přijmout.“

	„Pan García trpí vážnou posttraumatickou stresovou poruchou. Často je dezorientovaný. Jeho tělo sice opustilo bojiště, ale duchem tam stále ještě je. Jak víte, na úspěšném dokončení léčby závisí, zda bude moci pečovat o svého syna.“

	„Hned, jak dokončí svůj úkol, se vrátí do nemocnice.“

	„Jistě by se našel někdo –“

	„Nikdo jiný takový není,“ přerušila ho. „Kdyby byl, nežádala bych vás o Franka. Z kanceláře mého šéfa k vám poslali veškeré papíry faxem. Do půl hodiny si u vás pana Garcíu vyzvedne náš agent.“

	V lékařově hlase se ozval hněv. „Nemám na vybranou, že?“

	„Ne, doktore Albine. Dnes ne.“

	
Kapitola 37

	Eva nutně potřebovala ven, na vzduch. Nemohla už vydržet uvnitř mobilní jednotky ani minutu. A věděla, že se musí pokusit znovu navázat kontakt s únoscem – znovu si získat jeho důvěru, kterou ztratila po akci týmu Omega.

	Zabezpečená oblast se hemžila policisty, požárníky, agenty FBI a forenzními techniky. Když se mezi nimi Eva proplétala, vrazila do policisty s pravačkou v gázovém obvazu tlustém tak, že vypadal jako boxerská rukavice. Zamumlala omluvu a našla si kousek volného místa mezi Atlasovou sochou a obchodem s konfekcí. Na plošině u Atlasovy levé nohy zpívala a tancovala loutka Santa Clause. Tichá melodie koledy byla jen chabou náhradou za potemnělé sváteční výlohy všude kolem. Ta loutka by za normálních okolností připadala Evě směšná a kýčovitá, ale dnes ji vnímala jako drobný akt vzdoru. Někdo se tu snaží nedopustit, aby útok na katedrálu úplně zlikvidoval veškerou sváteční náladu.

	Vyzkoušela všechna čísla, která jí Haddox po analýze únoscových volání dokázal poskytnout.

	Neuspěla. Všechny minulé a současné únoscovy mobily, a zřejmě i ty připravené do budoucna, byly mrtvé. Neměla žádnou možnost, jak ho kontaktovat. Mohla by se uchýlit jedině ke staromódní metodě megafonu, nebo obětovat jedno z drahocenných vitrážových oken katedrály a dostat dovnitř vhazovací telefon. Ani jednu z těchto možností neshledávala přínosnou. S jednostrannou komunikací neměla dobré zkušenosti. K dialogu jsou zapotřebí dva.

	Mobil ji zabzučením upozornil na příchozí e-mail. Psal ji Henry Ma a přikládal informace týkající se Jasona Chitova. Už ho s jistotou identifikovali jako posledního mrtvého. Chitov byl kněz – přesněji řečeno, kněz propuštěný z duchovního stavu, i když nepozbyl svěcení.

	V roce 2008 ho odsoudili za sexuální zneužití ministranta, se kterým se seznámil v katolickém kostele Panny Marie v jižním Vermontu. Poté, co si odseděl osmdesát procent trestu, ho v roce 2013 propustili na podmínku.

	V záznamu bylo zdůrazněno, že Jason Chitov svého činu litoval. Dva dny poté, co ho obvinili, se pokusil o sebevraždu skokem z kůru kostela Panny Marie. U soudu přijal nabídnutou dohodu o vině a trestu.

	Žádné další podrobnosti ve zprávě nebyly.

	Ale nabízela se samozřejmě otázka, co všechno z toho věděl únosce.

	
Kapitola 38

	Ke katedrále dorazila další mobilní jednotka, aby poskytla zázemí svědkům, až se objeví. Zaparkovali ji před nóbl butikem Façonnable na jihozápadním rohu 51. ulice a Páté avenue. I tato jednotka byla skvěle technicky vybavená a měla připojení na zabezpečenou síť FBI. i když původně sloužila Úřadu pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny který v ní přepravoval drogové bosse. Což znamenalo, že automobil byl také neprůstřelný a odolný proti explozím. Uvnitř nabízel několik malých uzavřených kójí, kde mohli svědci s trochou soukromí čekat či být vyslechnuti. Centrální kóje byla dokonce dost velká na to, aby se tam vešli všichni najednou.

	Takže teď zbývalo jen dopravit na toto zabezpečené místo svědky.

	Na betonovém chodníku se ozvalo dupání a tři agenti, o které Eva požádala, vstoupili dovnitř. Na sobě měli kompletní neprůstřelnou vystroj.

	„Jedná se o zabezpečenou přepravu osob,“ vysvětlila jim. „Budete se na to muset jinak obléci. Místo kevlarovych vest si vezměte civil, sportovní saka a kravaty. Nechceme těm lidem nahánět strach. Pokud víme, nikdo z těch pěti nic špatného neudělal. Musíte jednat s rozumem, ne silou.“

	Muž po její levici, agent Morgan, byl střízlík s pleši na temeni. „A co když s námi nebudou chtít jít po dobrém? Máme povoleno použít násilí?“

	„Jen v krajním případě. Napřed jim vysvětlete, že v katedrále jsou ohroženy životy nejméně pěti rukojmích.“

	Do rozhovoru se vmísil Haddox. „A připomeňte jim, že jde o jednu z největších pamětihodností New Yorku,“ dodal.

	„Agente Morgane, vy pojedete do Astorie v Queensu pro Cassidy Jonesovou. Pracuje v řecké jídelně jménem Utopie. Je to na Ditmars Boulevardu poblíž 33. ulice.“ Pak se Eva otočila na dalšího agenta, Hayese. „Vy zamíříte na Upper East Side. Blair Vanderwert na vás bude čekat na recepci, na rohu 86. ulice a Lexington avenue má firmu obchodující s nemovitostmi. Předpokládá, že si od něj chcete koupit byt za deset milionů.“

	Eva se obrátila na třetího agenta a vysvětlila mu: „Od vás potřebuju, abyste vyzvedl dva lidi ve West Side. Alinu Matrowskou najdete ve Starbucks na rohu Fort Washington avenue a 181. ulice. Pak vyzvednete Sinyu Willisovou. Pracuje v budově na rohu West End avenue a 104. ulice, bude na vás čekat ve vestibulu. Jděte na ni zlehka, je trochu vystrašená.“

	„To je všechno?“

	„Všichni jste dostali elektronickou poštou dokumentaci s fotografiemi dotyčných osob. Mějte na paměti, že jde o naléhavou věc, která velmi spěchá. Potřebujeme je tady mít co nejrychleji.“

	Když tři agenti opustili mobilní jednotku, Eva se otočila na Haddoxe. „To jsou čtyři svědci. Jak jsme na tom s Ramosem?“

	„Vypadá to, že na něj budeme muset chytře. Asi nad tím budu muset popřemýšlet v pohybu.“

	„V pohybu? Hrozně to spěchá.“

	„Klídek, já to zvládnu.“

	„Jasně, klídek. Ilegální imigrant se schovává někde v Harlemu a nafoukaný Ir má dvě hodiny a sedmačtyřicet minut na to, aby ho našel.“ Eva mu podala složku. „Tady je všechno, co o Ramosovi vědí na imigračním. Bohužel tam není žádna fotka.“

	„Nedělej si s tím hlavu, lásko. Budu zpátky dřív, než se ti po mně vůbec začne stýskat,“ prohlásil Haddox a vyšel ze dveří.

	Haddox by byl mohl požádat o oficiální odvoz – auto se sirénou a řidiče s pověřením projet přes zátarasy a zácpu Ale nechat se vozit nebyl jeho styl. Vydal se prostě pěšky mezi mrakodrapy na západ, kolem betonových zátarasů, čumilů a policistů, stojících aut a mužů v neprůstřelných vestách s podezřívavými pohledy. Prošel kolem Rockefellerova centra, kde marně čekal na své rozsvícení vánoční strom, a kolem zábavního komplexu Radio City Music Hall. Pak minul budovu Time-Life, restauraci Bobby Van s Grill & Steakhouse i budovu Barclay’s. Když dorazil na Broadway, vydal se na stanici podzemní dráhy. Znamenalo to sice cestovat jako sardinka, ale vzhledem k dopravní situaci to byl nejjistější způsob dopravy po Manhattanu.

	Linkou číslo jedna popojel na sever a vystoupil sice opět na Broadwayi, ale v Harlemu. Náročné pátrání po Luisovi J. Ramosovi započal tím, že obcházel místa nabízející migrantům převod peněz do země původu. Nabízel sto dolarů za informaci o Luisovi Ramosovi, který pravidelně každý týden posílá peníze do Oaxaky.

	Takové zvyky měla sice spousta Mexičanů, ale Luis byl jako hodinky. Měl své zvyky a dodržoval je. Každý pátek končil v práci ve čtyři odpoledne a šel rovnou poslat peníze.

	Dělal to tak pravidelně každý týden až do Dne díkůvzdání. Od poloviny prosince nic neposlal a ani se neukázal v mrakodrapu Trump Tower a na jiných místech, kde předtím myl okna.

	Třeba je nemocný.

	Možná měl nehodu nebo se někde popral a nemůže dělat.

	Haddox zkontroloval čas – za třináct minut pět. Vyptával se mužů ve špinavých šatech, pokuřujících s vyčerpaným výrazem před hospodami. Vysvětloval jim, koho hledá. Nikdo se nezajímal, proč ho hledá. Jediné, co muže zajímalo, byl příslib stodolarové bankovky tomu, kdo ví, kde Ramose najít.

	Jeden muž jménem Jesus něco věděl. Jeho syn začal nedávno roznášet jídlo v čínské jídelně Happy Panda. Když zrovna neměl nic na práci, nudil se, to už mu víc vyhovovalo, když nevěděl, kam dřív skočit. No a jak se tak nudil, všiml si muže, který se krátce po Dni díkůvzdání nastěhoval do suterénu jídelny. Všiml si také ženy a malé holky, které se k tomu muži zanedlouho přidaly. Nikdo z nich nemluví anglicky. Vlastně nikdy nepromluvili ani španělsky. Ale ta holčička má baculaté červené tváře a velké, pronikavé kulaté oči.

	Ve školách se neučilo, takže jídelna Happy Panda byla plná dětí. U rohového stolu jich sedělo sedm, vesele se bavily a objednávaly si nudle a sečuánské hovězí. Další tři děti stály u pokladny, kluci sebrali holce aktovku a házeli si s ní.

	Špinavý záchod byl vzadu. Haddox předstíral, že na něj míří, ale pustil se po schodech dolů. Ošuntělé schodiště bylo úzké a uprostřed sešlapané generacemi lidí tahajících věci sem a tam.

	Haddox nakoukl do místnosti proti schodům. Uvnitř našel jen ohřívač vody, zásobník na topný olej a kotel. Vedlejší dveře vedly do komory, kde byla zásoba papírových ubrousků a ručníků. To, co hledal, našel až v přeplněné suterénní místnosti za schody. Ze stropu visela obnažená šedesátiwattová žárovka, stěny byly začazené, smrdělo to tu vlhkem a olejem. Staré linoleum na podlaze dávno vybledlo a popraskalo. Naskládané krabice pokryté dekami sloužily jako dvě provizorní postele. Jediné, co vypadalo jakžtakž jako obydlený koutek, bylo místo patřící té holčičce. Růžové přikrývky, plyšový medvídek a pár laciných panenek, to bylo všechno, co vnášelo trochu lidského tepla do tohohle kutlochu, kde se stěží dalo přežívat.

	Haddox vstoupil dovnitř.

	Vzhlédli k němu tři překvapení lidé. Luis Ramos byl střízlík s tvrdým a podezíravým výrazem v očích, oblečený do pomačkané keprové košile a džínů. Jeho žena měla dlouhé končetiny a byla tak hubená, že se v příliš velké žluté košili a džínech skoro ztrácela. Měla krásné vlnité vlasy sahající těsně pod ramena. Holčička vypadala až na dětsky vystouplé bříško jako malá kopie své matky.

	Všichni tři upírali na Haddoxe strnulé pohledy – jeden vystrašený, jeden nedůvěřivý a jeden otevřeně paranoidní.

	Žena instinktivně sevřela dceru v náruči. Haddox si všiml, že Luis zajel pravou rukou do kapsy kalhot.

	Nůž?

	„V klidu, kámo,“ rozepjal doširoka paže. „Přišel jsem si jen popovídat. Jmenuju se Corey Haddox.“

	Luis stiskl čelist, jako kdyby celý jeho život byl plný problémů, které ho unavovaly a které už stěží snášel. „Co jste zač? Jste z imigračního?“

	„Ne. S těma nemám nic společnýho.“ Znovu se snažil uplatnit svůj irský přízvuk. Čím méně bude znít jako Američan, tím spíš má šanci Ramose uklidnit.

	Nezabralo to. „Jste policajt?“ ptal se Ramos.

	„Rozhodně ne.“

	„Co chcete?“

	„O vaši rodinu se nezajímám, hledal jsem jen vás. Teda za předpokladu, že jste Luis J. Ramos, který příležitostně v centru umývá okna.“

	„A jestli jo?“

	„Mám na vás pár otázek. Pojďte si na chvíli popovídat ven.“

	Haddox pustil Ramose před sebe. Vyšli po sešlapaném schodišti a čínskou restaurací na ulici. Haddox si uvědomoval, že se Ramos záměrně pohybuje pomalu. Kladl uvážlivě nohy jednu před druhou – levá, pravá, levá.

	Dorazili na Broadway. Chodníky tu byly plné lidí, na vozovce stála auta. A Ramos náhle vyrazil. Mířil na sever a běžel jako o život.

	Haddox se hnal za ním. Prodral se hloučkem mužů popíjejících z lahví schovaných v papírových pytlících. Zaspal na startu.

	Vypadalo to, že Luis měl únikovou cestu rozmyšlenou a nacvičenou. Očividně čekal, že taková situace jednou nastane. Byl drobný, mrštný a po čertech rychlý. Haddox měl naopak pocit, že zakopává o vlastní nohy.

	Ignoroval houkající auta a přeběhl na druhou stranu ulice. Luis už měl dobré dva bloky náskok.

	Byl zkrátka příliš rychlý. A vyznal se tu.

	Netrvalo ani tři minuty a ztratil se Haddoxovi z dohledu.

	Haddox dobře věděl, že vracet se do suterénu čínské restaurace by byla jen ztráta času. Ramosova žena a dcera už jsou dávno pryč.

	Věděl, že Luise J. Ramose podcenil. Tak tohle zvoral.

	
Kapitola 39

	Myslím na všechno možné.

	Myslím na Evu Rossiovou, představuji si, jak dole přechází mezi schodištěm katedrály a svou improvizovanou kanceláří pod Atlasovým glóbem.

	Prý že přiláká pozornost médií. Důležité zprávy si zaslouží palcové titulky.

	Myslím na ženu, která mi i se synem posloužila jako rukojmí Určitě přemítá, jestli ji chci zabít, nebo ji nechám jít. Myslí na to, jestli ještě někdy uvidí své dítě.

	Představuji si, jak jím v Caffé Palermo cannoli plněné sladkým krémem – protože mám hlad. Představuji si všechno možné – věci budoucí, současné i minulé.

	Vzpomínám na dětství, na bláznivou starou paní, která sedávala před pekařstvím na Queens Boulevardu s nákupním vozíkem vedle sebe. Dnes by se o ní řeklo, že je dementní. Tehdy jsme říkali, že je praštěná.

	Ostatní děcka si z ní dělala legraci, ale podle mne byla správná. Vždycky měla v kapse sušenky pro psy Moje fenka kokršpaněla Tosca ji měla taky ráda.

	Stalo se to jednoho horkého, upoceného červencového dne, takového, kdy chodníky vyzařují žár, jako kdyby vás chtěly pohltit. Máma mě poslala do pekařství pro chleba. Pamatuji, jak tam stálo to její chodítko a nákupní vozík, ale bláznivá stará paní byla pryč.

	Našli ji za kontejnerem na odpadky. Máma a tety si o tom špitaly, když si myslely, že neposlouchám. Ta paní se jmenovala Bresciová. Ztloukli ji a okradli. Máma říkala, že kdyby na tom už předtím nebyla zdravotně zle, dostala by se z toho. Ale zkrátka neměla dost síly. Udělali to bratři Kinserovi, o kterých nikdo v ulici nemluvil jinak než o „těch zatracených chuligánech“. Ale to na celé té události nebylo nejdůležitější.

	Lidi se bavili hlavně o tom, že tu bláznivou babku přepadli na Queens Boulevardu v půl desáté dopoledne, za denního světla a před šesti svědky.

	Nikdo z těch lidí se jí nepokusil pomoci.

	Nikdo se neobtěžoval zavolat policii.

	Teprve když už bylo pozdě.
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	HODINA 9

	16.58

	Vzhledem k citlivé povaze probíhající krize v katedrále svatého Patrika jsme se na žádost vedení města rozhodli ukončit přímé vysílání z místa.

	Máme tu nicméně na telefonu zajímavého hosta – architekta Johna Robertse, který sice není zapojen do restaurátorských prací v katedrále, ale jako odborník nám může osvětlit, v čem spočívají.

	Co nám řeknete o projektu obnovy katedrály? Může podle vás nějak souviset s dnešními děsivými událostmi?

	ROBERTS: Návštěvníkům katedrály jistě neušlo, že její velkou část v poslední době pokrývá lešení, jak vně, tak i uvnitř. Díky tomuto lešení bylo možné provést celou řadu prací od oprav střechy a ošetření kamene po vyčištění vitrážových oken. Vnitřní lešení stále ještě stojí, vnější začali nedávno rozebírat, takže je v současné době místy nekompletní.

	Jak to může ovlivnit situaci rukojmích?

	ROBERTS: Místy částečně rozebrané lešení může poskytnout střelci úkryt a příležitost ke střelbě. Řekl bych to tak, že vnáší do situace nepředvídatelný prvek. A to jak z hlediska únosce nebo únosců, tak z hlediska policistů a agentů pracujících na vyřešení krize.

	
Kapitola 40

	Rozradostněná Cassidy Jonesová se plná očekávání vyparádila na předpokládaný konkurz v Rockefellerově centru. Přes bílé šaty si oblékla bílou prošívanou bundu. Očividně se snažila udělat vše pro to, aby zdůraznila, jak se podobá Marilyn Monroe. Když vstupovala do mobilní jednotky, věnovala rozzářený úsměv několika policistům a zdravotníkům, kteří se přestali věnovat své práci a zvědavě sledovali její příchod. Jakmile však uviděla Haddoxe, měla oči a úsměv už jen pro něj.

	Odpověděl jí úsměvem, který byl jen a jen společenský. „Nemůžu z ní spustit oči a cítím se kvůli tomu jako nějaký zvrhlík,“ stěžoval si Eli. „Vždyť vypadá jako šestnáctiletá holčička. Co nadělám, vždycky jsem byl do Marilyn celý pryč.“

	„Ty, Elton John a polovina gayů. Čím to vlastně je?“

	„Nemám ponětí,“ pokrčil Eli rameny. „Má sestra vždycky říkala, že si byla jistá, že jsem gay, jakmile jsem si ve dvanácti vylepil všude po pokoji plakáty s Marilyn Monroe.“

	„No, na tuhle Marilyn se můžeš dívat v klidu, je jí jednadvacet, je plnoletá. Vím to z jejího řidičáku, informací ministerstva zahraničí a z přihlášky do svazu herců!“

	„Co myslíš, že jí ten maník uvnitř chce?“

	„Třeba potřebuje uspokojit svůj fetiš pro Marilyn. Mimochodem, s tím číslem, cos mi dal, to měl být vtip, ne?“

	„S jakým číslem?“

	Eli vypadal tak upřímně zmateně, že si Haddox domyslel, že je nejspíš pořád ještě duchem u slavné scény ze Slaměného vdovce. „Dal jsi mi číslo mobilního telefonu, abych se na to zkusil podívat. Říkal jsi, že je to osobní.“

	„A-ano,“ protáhl Eli odpověď.

	„Chvilku jsem tomu dal, zkoušel jsem zjistit co a jak. Ten telefon má vybitou baterii, nebo ji někdo vyndal. Takže jsem mohl sledovat jeho pohyby a volání jen do okamžiku, kdy se ztratil ze sítě. Naposledy vyslal signál včera přesně v devatenáct hodin čtyřicet devět minut, když se přihlásil základnové převodní stanici na náměstí Times Square, uprostřed všech těch divadel.“

	„Jak přesně se dá určit místo?“

	„Na Times Square je hodně základnových stanic, takže dost přesně. Řeknu to tak, že to vypadá, že ten telefon byl na večerním představení muzikálu Sexy botky. Určitě to byla skvělá zábava.“

	„Sexy botky?“ opakoval Eli.

	„Říkal jsi, že je to telefon nějaké mladé holky, ne? Tak to není důvod dělat si s tím hlavu. Vyrazila si pobavit se a nemyslela na to, aby dávala všem vědět, co má v plánu. Pak prostě mobil hodně používala a vybila baterii. Určitě se někde bavila. Kdybychom si to tak s ní mohli vyměnit.“

	„Snad máš pravdu.“

	Haddox si nemohl odpustit poškádlení. „S pravdou ven, kámo – to není mobil žádné mladé holky, co? Prostě nevěříš tomu svému novému příteli a snažíš se zjistit, co kde vyvádí.“

	Eli se začervenal. „Z toho mne vynech, mne nikdo nenechal trčet v Římě. Na rozdíl od tebe si umím vážit dobrého vztahu. A navíc – ona je pro tebe příliš dobrá.“

	„Zklidni se, ty Casanovo.“

	Eli zavrtěl hlavou a rozčileně se vydal pryč. V chůzi vytáhl z kapsy mobil a chystal se telefonovat.

	Haddox si v duchu říkal, že Eli pěkné kecá a že si to s ním musí ještě vyříkat. Ale prozatím ho čekal důležitější hovor – měl pro Evu novinky; které ji nepotěší.

	Strčil hlavu do dveří jejich mobilní jednotky a spatřil Evu. Obstarala si černý svetr a kolem krku měla omotanou tmavě červenou vlněnou šálu. Ten svetr byl přiléhavý, u krku sice otevřený, ale to vyřešila šálou. Vlnité vlasy měla vzadu stažené do culíku. Musela být unavená a vystresovaná, ale přesto jí to moc slušelo. „Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu,“ oznámil jí. „Kterou chceš slyšet dřív?“

	Neodpověděla. Upřené hleděla okénkem na katedrálu. Přistoupil k ní, aby se také podíval. Okolní budovy byly temné, ale reflektory osvětlující katedrálu svatého Patrika zaplavovaly svou září vysoké věže tyčící se k temným mrakům Vypadalo to přímo fantasticky. „Je to úžasná stavba, že? V Dublinu máme taky katedrálu svatého Patrika, je ohromná, ale s touhle vaší se nemůže rovnat. Pořád musím myslet na lidi, co ji stavěli. Po léta a desetiletí střídavě stavěli a zase stavbu opouštěli. Tak je to vždycky, že? Staví se, když jsou peníze.“ Eva přikývla. „Kvůli tomu uběhlo od položení základního kamene do slavnostního otevření jednadvacet let. A občanská válka tomu taky nepřidala.“

	„Jako každá válka.“ Haddox se postavil vedle ní a hleděl na osvětlenou katedrálu. „A lidi stejné pořád vedou války.“

	„Pořád přemýšlím, proč si vybral zrovna dnešek. A proč si pro takové krveprolití zvolil tohle místo, tuhle budovu. Čím je pro něj výjimečná?“

	Haddox přivřenýma očima obdivoval dvě věže tyčící se nad lešením, nad Pátou avenue, nad skupinkou forenzních techniků odebírajících na schodišti vzorky. Ta scéna vyvolala v jeho mysli záplavu vzpomínek. Vybavilo se mu, jak ho kousaly sváteční modré šaty a tlačily společenské boty, když jako kluk šel s matkou na nedělní mši. V duchu viděl, jak se v rukou kněze blýskal pohár v ranních paprscích dopadajících skrz vitrážová okna. Jak za kostelem házeli s Kiernanem Donohuem šipkami do kmene starého tisu.

	A vracely se mu i další vzpomínky – na bezpočet mší přerušených leteckým poplachem, na strach, který se ho zmocnil, když vyšel z kostela a zjistil, že se nachází na špatné straně policejní barikády. Bral církev za svou, byla součástí života, který si zvolil. Zprvu se jí nechával ovlivňovat, pak se proti ní vzbouřil.

	Jako kluk měl rád její obřadnost a tajuplnost. A jako dospělý nenáviděl její pokrytectví. Nesnášel kněze, kteří jsou přesvědčeni, že znají odpovědi na všechny otázky. Sami ženatí nejsou, ale troufnou si mluvit do manželství jiným. Rodinu nemají, ale kážou, co jim stačí dech, o důležitosti rodiny. Copak nevědí, že většina rodin jsou samí magoři? I v té jeho jsou alkoholici, karbaníci, násilníci, vrazi a podvodníci. Na důležité otázky mu církev neodpověděla, a tak obrátil svou zvědavost jiným směrem. Zlákal ho internet a vábení moderních technologií. Komunita, kterou tak našel, mu téměř nahradila rodinu. Nebo to alespoň byla jeho verze rodiny.

	„Nevím, proč si vybral katedrálu svatého Patrika,“ vrátil se Haddox do současnosti. „Je to důležitá památka, ale má i náboženský význam. Možná, že právě o to tu jde. Nejspíš mám jako Ir pokřivenou perspektivu, ale řekl bych, že všechno násilí, které mezi lidmi je, vzniká ve jménu náboženství.“ Lehce se pousmál. „Ale nerad bych příliš zevšeobecnil několik století dějin lidstva.“

	„Už zabil tři lidi a byly to promyšlené, metodické vraždy. Své cíle měl pod kontrolou, dobře věděl, že mu neuniknou. Je jako herec, staví své jednání na odiv, plánuje si načasování smrtí tak, aby dosáhl maximálního efektu. A přizpůsobuje se okolnostem. Jsem si jistá, že věděl, že jsme odhalili, odkud střílí, a proto změnil metodu zabíjení.“

	„Ale na druhou stranu jsou ti rukojmí náhodní lidé. Nemohl vědět, kdo přijde dnes ráno na mši.“

	„Už máme předběžnou identifikaci několika lidí uvnitř. Máš pravdu, vypadá to, že nemají nic společného. Neznají se, neexistuje mezi nimi žádná souvislost.“

	„A co ten policista?“

	„Několik agentů na tom pracuje. Ten muž může být naše eso v rukávu.“ Odvrátila se od okénka a pokrčila čelo. Haddoxe napadlo, kdy asi naposledy něco snědla. „Vypadá to, že rukojmí jsou náhodná skupina lidí, ale možná, že ve skutečnosti reprezentují něco, čím opovrhuje, něco, co nesnáší – nebo někoho. A totéž může platit pro ty svědky. Dal nám seznam jmen a vypadá to, že nemají nic společného, ale nemůžu si pomoct, vrtá mi v hlavě, že pro něj něco symbolizují.“ S povzdechem se narovnala. „Tak mi řekni napřed tu dobrou zprávu.“

	„Našli a kontaktovali jsme všech pět svědků.“

	„Fajn, to je skutečně dobrá zpráva.“

	„A je to ještě lepší – čtyři z nich už jsou tady, v bezpečí.“

	„A ten pátý?“

	„To je ta špatná zpráva. Ramose jsem našel v suterénu jedné čínské restaurace v Harlemu. Už jsem si myslel, že je to v pohodě, ale na ulici mi zdrhl. Asi ho hned tak nenajdeme.“

	„Sakra. Už jsme to skoro měli. Jak to mám sehrát s únoscem?“ uvažovala Eva nahlas. „Mám mu říci pravdu, nebo ho nějak ošidit?“

	„Záleží na tom, jestli ty lidi vůbec zná, a jak dobře. Třeba budeš mít štěstí.“

	„Na štěstí nevěřím. Věřím na vzorce chování a na předvídatelné reakce. Na pořádek a na plánování.“

	„Čas od času se ale člověk musí spolehnout jen na karmu, na kismet. Na osud, na zásah shora. Některé záhady jinak nevysvětlíš. Co třeba zázračný pramen v Lurdách? Co New York Mets, kteří se sedm sezón v lize nikdy neprobojovali výš než na předposlední místo a v roce 1969 najednou vyhráli Světovou sérii? Anebo…“ zavrtěl hlavou, „to, že jsem potkal tebe a začal pracovat pro FBI.“
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	Pátá avenue byla strašidelně tichá. Policisté a agenti čekali, připravení k akci. Ticho rušily jen vzdálené tóny koledy znějící od vylidněného kluziště na Rockefellerově náměstí.

	Eva mířila k zabezpečené mobilní jednotce, ve které čekali čtyři svědci, ale než tam dorazila, zastavil ji nějaký duchovní. Byl nezdravě vyhublý, měl vystouplé lícní kosti, pronikavé modré oči a nepřirozenou chůzi. Klátil se jako Plecháč z Čaroděje ze země Oz.

	„Zdravím vás.“ Jeho hlas zněl přívětivě, ale úsměv prozrazoval neupřímnost.

	„Vy jste ten kněz, o kterého jsem požádala?“ zeptala se Eva.

	„Jsem tu, abych zastupoval zájmy církve. Jsem biskup William Geve.“

	„Zvláštní agentka Eva Rossiová,“ představila se a podala mu ruku. „Pracujete v katedrále svatého Patrika?“

	„Ne. Vedu katolickou charitu města New Yorku.“

	Eva se zamračila. „Čekala jsem, že mi pošlou někoho odsud, kdo to dobře zná v katedrále. Bohužel nemám moc času –“

	Nenechal ji domluvit. „Byl jsem dříve v této farnosti. Pak jsem založil program pro pomoc bezdomovcům, snažil jsem se být užitečný. Ukázalo se, že mým skutečným posláním je rozvoj charity. Dostal jsem lépe znějící titul a přidali mi další charitativní organizace, které vedu. Ale v srdci jsem stále pastýř oddaný této katedrále. I pod lešením je nádherná, viďte?“

	„Takže vy nepatříte ke kardinálovi?“

	„Jeho Eminence je se svým týmem na cestách, agentko Rossiová,“ odpověděl biskup stroze. „Copak vám to neřekli? Včera opustil Vatikán a chystá se navštívit uprchlické tábory u hranic Sýrie. Zdrží se tam ještě dva týdny.“

	„Důležité je, že potřebuju někoho, kdo se dokonale vyzná v katedrále. Někoho, kdo tam zná každý kout, každou škvíru.“

	„Stačí říci.“ Biskup se dál usmíval, ale Eva cítila, že je to chladný a falešný úsměv. „Vždyť vám povídám, že jsem tu před časem pracoval.“

	„Otče, nechci být nezdvořilá, ale můžete mi pomoci, nebo ne? Mám velmi málo času.“

	„Mnozí z nás si ke katedrále svatého Patrika vytvořili silný vztah. Koneckonců není to jen tak nějaký kostel a nikdy nebyl. Když Jamese Renwicka pověřili stavbou, dostal pokyn vybudovat největší katedrálu na světě. Chtěli, aby se tyčila vysoko nad městem. Měla být zhmotnělým symbolem toho, že ve srovnání s Bohem je všechno ostatní malé a nevýznamné.“

	„Dlouho to tak nevydrželo,“ připomněla mu Eva.

	„Máloco na zemi vydrží dlouho, agentko. Ale jistě nepopřete, že katedrála i tak zůstala dominantou města, navzdory všem těm mrakodrapům kolem. A já mám teď za úkol dohlédnout na to, aby se jí nic nestalo, ať už ten únosce uvnitř chystá jakýkoliv Armageddon a ať už váš taktický tým pověříte jakoukoliv akcí.“

	Eva už měla s byrokraty své zkušenosti, a navzdory kolárku pro ni Geve nebyl duchovní, ale byrokrat. Velmi dobře chápala jeho roli: má za úkol chránit pověst církve a budovu katedrály. To, že jsou v ohrožení lidské životy, nebyla jeho starost.

	„Jestli to v katedrále svatého Patrika tak dobře znáte, snad byste mi mohl něco říci. Jak se člověk dostane dovnitř, když nelze použít vchody?“

	„Nedostane,“ odpověděl suše. „Každý pokus dostat se dovnitř jinak než dveřmi by znamenal poškození stavby.“

	„Nic jiného nám nezbývá. U všech vchodů do katedrály jsou nálože. Jestli se budeme chtít dostat dovnitř tradičním způsobem, katedrála vyletí do povětří a rukojmí zemřou.“ Biskup se chystal něco říci, ale pak si to rozmyslel. Místo toho odpověděl: „Mohli byste použít podzemní chodbu, která vede do katedrály z fary. Končí v kryptě. Odtamtud se kolem oltáře dostanete do hlavní lodě i na kůr.“

	„Zní to jako skvělý nápad, ale vstup do krypty je bohužel také zabezpečený výbušninami. Potřebovala bych od vás vědět, jestli tam není ještě nějaký další vchod. Tajnější. Takový, o kterém lidé nevědí.“

	„Představujete si, že do katedrály vede nějaká tajná podzemní chodba, jako ty pod nádražím Grand Central nebo pod knihovnou?“ zeptal se ironicky.

	Eva se zklamáním pochopila, že se od něj nic nedozví. „Ty jsou známé, víme o nich.“

	„Pod starým kostelem svatého Patrika je celý labyrint chodeb. Říká se, že kameníci, kteří vybudovali novou katedrálu zde na Páté avenue, nechtěli, aby jejich dílo bylo v něčem horší než to předchozí.“

	„Víte vy osobně o nějakém tajném vchodu?“

	„Kdybych věděl, proč bych vám o tom měl říkat? Jen bych vám tím umožnil poslat dovnitř taktický tým. Došlo by ke zničení nenahraditelných církevních památek.“

	„Vždycky se snažíme minimalizovat riziko. Co je pro vás důležitější, církevní památky, nebo lidské životy?“

	Stiskl rty. „Víte, co je to katedrála, agentko? Říkáme, že je to modlitba vtělená do kamene.“

	Biskup se otočil na podpatku a ztratil se mezi policisty a agenty. Eva za ním hleděla a říkala si: Však ty bys mluvil jinak, kdybys měl uvnitř někoho blízkého.
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	„Proč zabil kněze?“ uvažovala Eva nahlas. „A policejní vyjednávačku? A Cristinu Silvovou?“ Zemřeli tři lidé. Zdá se, že nemají nic společného. Ocitli se prostě jen ve špatný čas na špatném místě? Zabil je únosce jen proto, aby dokázal, že mu na lidských životech nesejde?

	Nebo je za tím něco víc? Má to ještě nějaký skrytý, hlubší smysl?

	Jeden rukojmí byl propuštěn – ten chlapec. Proč? Bylo to projevem empatie?

	O Evě soudili, že dokáže předvídat lidské reakce. Že umí instinktivně chápat motivy jejich skutků. Že si všímá detailu a odhaluje vzorce jednaní. Je to intuitivní, skoro magický proces, který není nepodobný věštění z čajových lístků nebo vykládání tarotu.

	Ale dnes se žádný magický proces nekonal. Dnes Eviny schopností nebyly k ničemu.

	Únosce měl už příliš dlouho navrch – dvanáct hodin a padesát dvě minuty, počítáno od okamžiku, kdy dneska ráno zastřelil Cristinu Slívovou, první zabitou rukojmí.

	Evě začal zvonit telefon. Přijala hovor po třetím zazvonění.

	„Zklamala jste mne. Nečekal jsem, že vám budu muset ještě volat.“

	Eva pohledem na monitor počítače zkontrolovala, že hovor je nahráván. Pak se pozorné zaposlouchala do jeho hlasu.

	Vycítila z něj vyčerpání, sebevědomí a vztek, což byla hrozivá kombinace emocí. „Jsem ráda, že voláte. Musíme si promluvit.“

	„O čem? O tom, že jste mne zradila? Poslala jste zadem do katedrály čtyři agenty, aby mne dostali. A já myslel, že máme dohodu.“

	„Neměli vám ublížit. Měli jen získat informace.“

	„Chcete mi vykládat, že by si nestřelili, kdyby se jim naskytla příležitost?“ Ani nečekal na odpověď. „Rozhodně to tak nevypadalo.“

	„Od střílení jste tu vy. Proč jste je neodpráskl?“

	„Třeba mám slabost pro krásnou architekturu. Třeba jsem nechtěl rozbít to vitrážové okno, které bylo za nimi.“

	„To je od vás velkorysé. A co ten kněz? Máte snad něco proti duchovním?“

	„Každý musí pykat za své hříchy.“

	„Takže o to tu jde? O pykání za hříchy?“

	„Někdo za ně pykat musí.“

	„Nebo máte něco proti katolické církvi?“

	„Bála jste se někdy něčeho, Evo?“

	„Samozřejmě. Každý se někdy něčeho bál.“

	„A čeho?“

	„Tmy. Stínů. Strašidel, o kterých jsem si představovala, že jsou schovaná pod mou postelí.“

	„Chcete slyšet, čeho jsem se kdysi bál já? Svého učitele. Když mi bylo jedenáct let, přistihl mě před hodinou náboženství, jak piju mešní víno. Měli jsme náboženství vždycky v úterý večer. Myslel jsem, že zůstanu zavřený po škole. To byl obvyklý trest pro zlobivé kluky. Takže mi nepřišlo zvláštní, že mne odvedl do jiné třídy. Teprve až když za sebou zavřel a zamkl dveře. Na to, co se stalo pak, nikdy nezapomenu. Posadil se, takovým zvláštním způsobem se na mne usmál, a víte, co řekl? „Tohle chce Bůh.“ Z hlasu mu odkapával sarkasmus. „Tohle chce Bůh.“

	„To je mi líto.–“ Eva si v duchu připomněla, že to od únosce může byt jen trik – lež vymyšlená tak, aby získala její sympatie a odvedla její pozornost od toho, co je třeba učinit. Ale všechny její instinkty ji napovídaly, že to, co právě slyšela, je pravda.

	Takové vyjednávání s únoscem už absolvovala tolikrát, že by to ani nespočítala. Často přitom jak ona, tak její protivník splétali ze svých lží sítě, do kterých se snažili toho druhého lapit a získat tím převahu. Ale vždycky se při tom lhaní stávala zvláštní věc: lhali o věcech týkajících se probíhající situace, ale přiznávali pravdu, pokud šlo o jejich pochyby a strachy. „A čeho se bojíte teď, když jste velká, Evo?“

	„Sebe.“

	„Proto jste teď tak dlouho pobývala v zahraničí?“

	„Vidím, že jste se o mě zajímal. Třeba byste mi mohl říci něco víc o sobě, abychom to vyrovnali.“

	„Neodvádějte hovor jinam, Evo. Proč jste tak dlouho nebyla doma? To nebyla turistika.“

	Někdy ji překvapilo, jak snadno dokázala svěřovat své intimní myšlenky cizinci a nepříteli, i když šlo o věci, o kterých by nemluvila ani s nejlepšími přáteli. „Rozhodla jsem se shromažďovat informace týkající se jistého příběhu,“ odpověděla. „Nechápu některé věci týkající se života a smrti mého nevlastního otce, a ten příběh mi měl pomoci je vysvětlit. V jeho životě je řada prázdných míst. Souvisejí s dávným rodinným přítelem Byl pro Zeva důležitý a možná je důležitý i pro mne.“

	„A co je na tom záhadného?“

	„Všechno a nic,“ odpověděla vyhýbavě. „V této chvíli neumím rozeznat pravdu od mýtů a legend, které ji obklopují.“

	„Vždycky jsem měl rád zajímavé historky. Vyprávějte mi to.“

	„Možná někdy jindy, až tohle skončí. A mohlo by to skončit teď hned, kdybyste se rozhodl vyjít ven.“

	Tiše se tomu návrhu zasmál. „Mám pro vás nabídku. Něco za něco. Vy mi řeknete začátek toho vašeho příběhu, a já vám za to povím něco užitečného.“

	Proč se navzájem takhle svěřujeme? napadlo Evu. Samozřejmě proto, abychom navázali kontakt a důvěru. Takhle ji to také naučili při výcviku. Ale bylo v tom i něco jiného – snad pocit, že ten druhý skutečně naslouchá. Možná je to pro ni jen něco jako nějaká zvrhlá forma terapie. „Myslím, že můj příběh začíná šesti číslicemi, 174531, vytetovanými na mužském předloktí vedle krátké jizvy. Nic před těmi čísly nevím. Ale myslím, že tohle 174531 vysvětluje všechno, co se v životě toho muže později odehrálo.“

	„Bylo by to skvělé, kdyby všechny naše příběhy měly jasný začátek. Místo, o němž bychom mohli říci: ‚Ano, díky tomuhle už to celé chápu,‘“ přerušil ji únosce. „A ten kněz, který zemřel? Byl to špatný kněz. Před necelými dvěma hodinami jsem vyslechl jeho zpověď. Dávno si zasloužil to, co ho potkalo.“

	„A co ti ostatní mrtví? Ti si to také zasloužili?“

	„Nechme toho.“ Jeho hlas zněl chladně.

	„Nechal jste všechny rukojmí, aby se vám vyzpovídali?“

	„Potřebuji vědět, čím se provinili. Jak se vede mým svědkům?“

	„Jsou zmatení. Nechápou, proč jsou zde.“

	„Důležité je, že jsou tady a mohou se zodpovídat,“ pronesl rychle.

	„K čemu je potřebujete?“

	„To je osobní.“

	„Nepřipustím, aby bylo ohroženo jejich bezpečí,“ varovala ho Eva.

	„To nebude zapotřebí.“

	„Tak co kdybyste udělal gesto?“ Eva se rozhodla vyzkoušet, jestli tahle chvilka porozumění přinese nějaký ústupek z jeho strany. Věděla ale, že se pohybuje na tenkém ledě. „Pusťte jednoho rukojmího,“ navrhla. „Jen jednoho, třeba matku toho chlapce.“

	Tak, a bylo to venku. Znovu porušila jedno ze základních pravidel vyjednávání s únosci. Vyjednávač nesmí upozorňovat na rukojmí. Teorie říkala, že je nutné směrovat pozornost únosce někam jinam, kamkoliv – a nedávat najevo, že rukojmí mají cenu.

	Ale tenhle únosce projevil slabost, když šlo o toho chlapce.

	„Proč zrovna jeho matku?“ chtěl slyšet.

	„Chlapec ji potřebuje.“ Ztišila hlas do konspiračního šepotu. „Moc toho o vás nevím. Pořád ještě neznám vaše jméno. Nevím, odkud jste, nevím, proč tohle všechno děláte. Ale jednu věc vím: jste otec. A tomu chlapci, kterého jste nechal jít, je jedenáct – tolik, kolik bylo vám, když vám ublížil ten učitel náboženství.“

	V tichu, které následovalo, slyšela jen jeho váhavý dech, díky kterému si domýšlela jeho emoce. „Nevíte o mně nic,“ zavrčel konečně. „Vůbec nic.“

	„Pusťte tu matku,“ naléhala dál. „Jen jednu rukojmí.“

	Cvak. Telefon oněměl.

	A Eva byla v tom tichu sama. Uvažovala, jak blízko se jí podařilo dostat.

	
Kapitola 43

	Paní Bresciová mi vypadla z hlavy na více než dvacet let.

	Vzpomínka na ni se mi vrátila až v Afghánistánu.

	Já a Stacy jsme šli do téhle mise s vírou, že pro nás dopadne šťastně. Na předsunuté operační základně byl tlumočník potřeba – někdo jako Stacy se zevrubnou znalosti paštunštiny a afghánské perštiny. I pro mne tam samozřejmě byla práce. Po ženijním výcviku v táboře Pendleton se člověk vyzná ve zneškodňování
 improvizovaných náloží, kterých si tam užili víc než dost.

	Nedělali jsme si žádné iluze o tom, co nás čeká. Věděli jsme, že jdeme na místo, jehož jméno by většina Američanů ani neuměla správně napsat. Na místo uprostřed území nikoho, které by spousta lidí ani nenašla na mapě.

	Já i Stacy jsme už za sebou měli podobných misí dost na to, abychom věděli, do čeho jdeme a co můžeme čekat. Na předsunuté operační základně na několik měsíců zapomenete na to, jaký je to pocit být čistý, sytý a odpočinutý. Většina času tam uplývá v ubíjející nudě, ale střídají ji chvíle, kdy máte nervy napjaté k prasknutí.

	Protože služba obnáší i hlídkování na bazarech plných místních lidí. Pod těmi jejich volnými hábity se dají snadno ukrýt sebevražedné nálože.

	Protože na většině míst, která jsme procházeli, nám místní ukazovali výmluvné gesto palce dolů.

	A protože příliš mnoho afghánských vojáků to hraje na obě strany. Jeden den předstírají, že jsou vaši spojenci, druhý den se vás snaží zabít.

	A hlavně – cesty tam byly samá nálož.

	Na všech misích je to stejné. Vojáci si nosí v peněženkách fotky svých nejbližších. Když člověk musí ven za dráty a má to štěstí, že se v pořádku vrátí na základnu, shodí výzbroj, vytáhne z kapsy fotku a jen se dívá. A přeje si být doma.

	Bylo jasné, že mise v Afghánistánu bude těžká.

	Člověk by si myslel, že to bude snazší, když tam Stacy bude se mnou.

	To byla velká mýlka.

	
Kapitola 44

	Ředitel Henry Ma byl zabraný do diskuze s velícím agentem. Pomalu spolu obcházeli katedrálu velikosti celého městského bloku a prohlíželi ji ze všech stran. Ulice kolem katedrály – Pátá avenue, Madison avenue, 50. a 51. ulice – byly plné zásahových vozidel. Uprostřed uzavřených ulic stály požární vozy, zatímco policejní auta, sanitky a neoznačené služební vozy parkovaly po stranách a na chodnících. Na Madison avenue se tým televizního zpravodajství pokusil proniknout za policejní zátarasy. Muži v uniformách se tam seběhli, zablokovali jim přístup a zabavili jim kamery. Reportér, kterému se na okamžik podařilo proklouznout, skončil na břiše v louži.

	Agent zabloudil pohledem ke střeše katedrály. „Už od rána si lámu hlavu s tím, jak to provést – jak se dostat dovnitř, až přijde čas.“

	„Má vyjednávačka tvrdí, že ta katedrála je nedobytná jako středověký hrad.“ Henry zaklonil hlavu a pohlédl vzhůru. „Co si o tom myslíte vy?“

	Muž zvolna pokýval hlavou a pak teprve odpověděl. „Nevím, jak na to. Jediné viditelné slabiny jsou ta okna pod střechou a pár míst, kde opravují popraskaný kámen. Tak či tak by to znamenalo útok shora – prolomit střechu a vpadnout dovnitř. Při dostatečné výzbroji a palebné síle by to mohlo skončit úspěchem, ale určitě by zemřeli nevinní lidé. Únosce by věděl, že útočíme. Měl by dostatek času na odpálení všech náloží.“

	„Takže byste takový postup nedoporučoval?“

	„Ne, pane. Rozhodně ne.“

	Dokončili obchůzku a stáli znovu před hlavním vchodem do katedrály svatého Patrika. Kolem se pořád rojili policisté a agenti FBI, ale teď už byli všichni schovaní za bariérou z neprůstřelného skla. Postavili ji jako ochranu před střelcem či střelci číhajícími uvnitř.

	Agent se zadíval na bronzové dveře vchodu. „Nehledě na nastraženou nálož, každé křídlo těchhle dveří měří pět metrů na výšku, váží čtyři tuny a samozřejmě jsou na zámek. A jestli se těm svatým na dveřích něco stane, schytáme to od církve i od ochrany památek.“

	„Jestli je to naše jediná možnost, tak budiž.“

	„Snad by bylo možné jít na to i jinak. Vždyť těmi dveřmi už vyšli ven tři rukojmí. Co se muselo pokaždé stát, než se dveře otevřely? Aby mohl vyjít rukojmí a mluvit s vaší vyjednávačkou, únosce musel napřed deaktivovat nálož. Věřím, že nám to může na chvilku dát příležitost k útoku, než stačí nálož opět aktivovat a vrátit se na pozici.“

	„Takže pokud vyšle ven dalšího rukojmího…“

	„Budeme mít asi osm sekund na to, abychom pronikli dovnitř.“

	„A jaké riziko by to znamenalo pro rukojmího venku?“

	„Vysoké. Ale ve vašich příručkách přece stojí jasně, že rukojmí je v podstatě chodící mrtvola. Měli bychom poslat tým na pomoc těm uvnitř, kteří budou mít šanci na záchranu, a celé to ukončit.“

	Henry uvažoval. „Čím rychleji tahle krize skončí, tím lépe. Ředitel FBI mi dýchá na krk, a k němu navíc starostovi lidé, ochranáři, obchodní komora a policejní ředitel. Už třikrát mi volali z Bílého domu. A to nemluvím o zástupcích církve. Všichni jsou nervózní a chtějí nějaké odpovědi. A hlavně chtějí, aby bylo co nejdřív po všem a Manhattan se mohl vrátit k vánočním oslavám. Ale všem leží na srdci životy rukojmích. Nemohu riskovat krveprolití.“

	„Přesto mu ale možná nepůjde zabránit. Řekl bych, že ten chlap uvnitř něco chystá.“
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	TÝM VIDOCQ, ZÁZNAM Č. W19767588 
Současný slav: AKTIVNÍ 
 

	Henry Ma

	Věk: 56 let

	Rasa/etnický původ: Asiat (Američan čínského původu)

	Výška: 173 cm

	Váha: 89 kg

	Barva očí: hnědé

	Barva vlasů: černé

	Současná adresa: Hester Street 152 ve čtvrti Chinatown.

	Trestní rejstřík: Bez záznamů.

	Odbornost: Behaviorální analýza.

	Vzdělání: Bakalářský titul z Georgetownské univerzity.

	Osobní údaje

	Příbuzní: Dcera Julie, patnáct let. Početní vzdálenější příbuzní (včetně devíti bratranců a sestřenic) žijí v provincii Chu-nan v Číně.

	Manželka/partnerka: Po sedmadvacetiletém manželství s manželkou Caroline žijí v současné době v odloučení.

	Náboženství: Aktivní člen první čínské presbyteriánské církve.

	Zájmy: Zevrubné znalosti moderních dějin Číny a stavba modelových železnic.

	Profil

	Silné stránky: Je dobrým politikem, stále si hlídá veškeré příležitosti k vylepšení své pozice. Úspěchů v práci dosahuje díky ctižádosti podpořené schopností dobře zvládat řešení složitých situací a vždy uvažovat na několik kroků dopředu. Podává spolehlivé výkony i v těch nejkomplexnějších situacích.

	Slabé stránky: U podřízených nevzbuzuje příliš loajality, protože jim sám žádnou neprojevuje. Jedná s nimi jako s pěšáky ve hře, kterou hraje on sám. Pokud by se octl spolu s nimi v akci, zjistil by, že mu nikdo nekryje záda.

	Zkušenosti: K FBI nastoupil v roce 1981, zpočátku jako zvláštní agent. Po absolvování výcviku v akademii FBI v Quanticu ve Virginii byl přidělen k oddělení v Los Angeles. Vyšetřoval zde organizovaný zločin, gangy, drogové zločiny a praní peněz. V roce 2001 se vrátil do ústředí FBI jako velitel jednotky rychlého nasazení Národního centra pro analýzu násilných trestných činů. Od roku 2006 pracoval na oddělení v New Yorku jako vedoucí jednotky Vidocq, v roce 2008 byl povýšen na ředitele.

	*Hodnocení sestavil a doplnil zvláštní agent Paul Bruin. Určeno výhradně pro interní účely.

	
Kapitola 45

	Frank García kráčel rychlou chůzí po Sedmé avenue. Zamýšlel dojít k 51. ulici a tam odbočit na východ. Neměl rád tlačenice a obvykle se zařídil tak, aby se jim vyhnul. Také neměl rád, když ho dirigovali, říkali mu, co má dělat, a nutili ho mluvit o svých pocitech. Takže byl dnes tak šťastný, jak už celé týdny ne – týdny, které trávil zavřený v léčebně. Jeho bývalá manželka Teresa se dočkala své pomsty – přesvědčila soudce, aby jako otec mohl vídat Frankieho juniora až poté, co absolvuje léčebný program pro válečné veterány trpící posttraumatickou stresovou poruchou.

	Frank si byl dobře vědom toho, že ho čtyři mise v zámoří poznamenaly. Už předtím měl slabé nervy, a teď mu stačilo málo. Býval opatrný, teď je podezřívavý. V mysli se mu občas vynořovaly obrazy, na které by nejraději zapomenul.

	Ale nic z toho přece neznamená, že by byl špatný otec.

	Muži chodí do válek už po celá staletí. Zmužní, stanou se z nich vojáci, a když se vrátí domů, pečlivě skrývají své bolesti, aby se jich nikdo nemohl dotknout. K čemu jim může být dobrý psychiatr nebo rozhovory? Nepotřebují léky a fádní denní rozvrh, který nejspíš někdo schválně sestavil tak, aby byl k smrti nudný. Frank si uvědomoval, jaká je to ironie – k nové nalezené svobodě mu pomohla právě Eva, která nejspíš na tyhle metody léčby věří a která by si s psychoterapeuty dobře rozuměla.

	García vdechl vzduch plný kouře a výfukových zplodin stovek nejedoucích aut. Doprava stála na kilometry daleko. Všiml si baru, který znal až příliš dobře – pánského klubu, kam před lety často chodil. Viděl ale také, že staré podniky, ve kterých mu bývalo dobře, vytlačují nové: francouzská pekárna, dvě banky, vinárna. Nabízeli tu služby tisícům turistů plnících ulice kolem nejpopulárnějších částí Manhattanu – náměstí Times Square a Rockefellerova centra.

	Na každém rohu stáli policisté. Teoreticky vzato by měli být zárukou bezpečí, ale ve skutečnosti muži v uniformách sami nevěděli, co se vlastně děje. Měli jediný úkol, blokovat dopravu směřující na východ.

	Důležitější byli policisté hlídkující kousek za Rockefellerovým centrem. Muž stojící u betonového zátarasu na Západní 51. ulici upřel na Garcíu nevrlý pohled.

	„Máte mne na seznamu,“ oznámil mu Frank a legitimoval se. Policista přejel pohledem jeho špinavé džíny a zablácené boty. „Asi jste nečekal, že budete muset dneska do práce, co?“ poznamenal a s pokrčeným čelem porovnával snímek v průkazu s fotografií v dokumentaci. „Vypadáte starší.“

	„Fakt? To už se tak stává.“

	Policista se uchechtl. „Jasně. Tak běžte.“

	García prošel kolem zátarasu, minul několik bank a vchod na kluziště. Zvedl oči k vánočnímu stromu připravenému k slavnostnímu rozsvícení. Jediné, co tu chybělo, byli turisté. V těchhle místech normálně nebývá k hnutí. Teď ale kolem sebe viděl jen muže a ženy v uniformách – newyorské policisty a požárníky. Postávali na ulici připravení k akci. Frankovi přeběhl po zádech mráz a pokřižoval se. Dělal to pro štěstí, tenhle zvyk si vypěstoval na vojenských misích v zahraničí.

	Došel na Pátou avenue a legitimoval se postupně dalším čtyřem policistům. Zaregistroval neprůstřelné zábrany před katedrálou, ale nesešlo mu na nich. Pustil se po kamenných schodech k masivním vstupním bronzovým dveřím. Prohlédl si zpodobněné svaté. Lidé si obvykle všímají především svatého Josefa a svatého Patrika v horní řadě, ale on měl nejraději matku imigrantů, svatou Františku Cabriniovou v prostřední řadě. Znovu se pokřižoval a rychle se k ní pomodlil.

	Pak přede dveřmi poklekl.

	Ten prostý pohyb upoutal pozornost všech kolem. Policisté začali mávat rukama, lidé na něj křičeli, ať se schová.

	Frank všechny ignoroval. Vždyť se předtím pomodlil, má na sobě své červené ponožky i šátek pro štěstí. Věřil, že čas jeho smrti ještě nenadešel.

	Od Evy věděl, že jsou tu nastražené improvizované nálože. Takových už viděl až příliš. Někdy je na dveřích nebo na vypínači vodič od roznětky. Někdy je bomba nastražená pod podlahou. Někdy povstalci udělají díry ve zdech a nacpou nálože do nich, takže pokud vás nezabije exploze, skončíte zasypaný pod troskami.

	Ale těmihle dveřmi chodí ven i dovnitř rukojmí. Takže tuto nálož je možné deaktivovat.

	To je dobře. Protože když je výbušnina nastražená napevno, je v podstatě jediný bezpečný způsob – srovnat budovu se zemí.

	Někdo na něj začal křičet megafonem: „Prokrista, schovejte se!“

	Neposlouchal. Prohlížel si dvoje menší dveře po stranách hlavního vchodu. Potom se zvolna otočil. Zahnul za roh po 51. ulici a pokračoval v prohlídce katedrály zvenčí.

	Viděl postranní vchod a vysoká vitrážová okna skrytá za lešením. Obešel faru a kardinálovu rezidenci. Pak se po 50. ulici vydal zpět k Páté avenue.

	Eva říkala, že podle odborníků má katedrála několik slabých míst, které je třeba prozkoumat.

	García nechápal, proč z toho dělají takovou vědu. Možná to bylo tím, že se na čtyřech misích v Iráku a Afghánistánu naučil pronikat i do míst, kam proniknout nelze. A také se už nedal ničím překvapit. Koneckonců to, co se děje tady v katedrále, se vlastně vůbec neliší od situací, které tolikrát zažil ve Fallúdži.

	V jednom domě se zavřel ozbrojený pomatenec. Nastražil všude výbušniny. Kolem byla spousta civilistů, které Frank nesměl ohrozit, nemluvě o náboženských památkách, které nesměly vyletět do vzduchu. A navzdory všem těm nemožným požadavkům musel splnit úkol.

	Tyhle situace zkrátka vyžadovaly tvůrčí přístup. Člověk musí ty hajzly přechytračit.

	Frank pohlédl na dlažbu pod nohama.

	Ano, to půjde. Byl si tím nápadem jistý.
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	HODINA 10

	17.42

	Stále pečlivě sledujeme situaci kolem katedrály svatého Patrika. Právě teď máme na telefonu pan Jorge Valdese, zástupce šéfkuchaře v restauraci Bonne Nuit, který se obává, že jeho kolega je jedním z rukojmích. Pane Valdesi, co nám k tomu řeknete?

	VALDES: No, já se neobávám, že tam můj přítel Ethan Raynor je. Já to vím docela jistě. V říjnu mu zemřel otec a on za něj chtěl nechat sloužit mši. Měla to být dnešní ranní mše. Ethan by na ní přece nemohl chybět. Určitě nezaspal ani se nenechal odradit počasím. A hlavně by přišel do práce. Je velmi zodpovědný, loajální a až příliš obětavý. Všichni tu máme o Ethana velkou starost. Volali jsme několikrát na to nouzové telefonní číslo, ale nebyli nám schopní nic říci. Povídali, že dělají, co mohou. Ale nevěřím tomu.

	Co by podle vás měli dělat, pane Valdesi?

	VALDES: Měli by reagovat jako po útoku na Světové obchodní centrum nebo jako při hurikánu Sandy. Je mi opravdu jedno, jestli na to nasadili všechny policisty z New Yorku. Ať sem přivezou taky lidi z Baltimoru a z Bostonu, z Filadelfie a z Pittsburghu. Ať sem přivezou každého, kdo má ruce a nohy, a osvobodí ty rukojmí, aby se mohli vrátit domů.

	Děkujeme vám, pane Valdesi. Budeme mít na paměti, co jste řekl. Pro nikoho z nás není lehké bezmocně sledovat tuto probíhající tragédii…

	
Kapitola 46

	V mobilní jednotce stáli proti Evě v půlkruhu čtyři lidé – tři ženy a jeden muž. Teplé světlo zářící ze stropu mělo barvu medu, pastelově zbarvené stěny byly laděné lehce do růžová, což by mělo mít podle odborníků uklidňující vliv To bylo praktické, protože v téhle mobilní jednotce bývali lidé nervózní i v případě, že neměli na svědomí žádný trestný čin.

	A tihle čtyři nebyli výjimkou.

	Panující atmosféru zhoršovala zima a průvan. Stoly a židle byly z levného plastu, který jako by zimu přitahoval a držel.

	Čtyři židle.

	Čtyři lidé.

	Nikdo z nich ale neměl v úmyslu posadit se.

	Muž si poklepával rukou na nohu a přejížděl Evu pohledem. „Nechtěla byste nám říci, co se tu děje?“

	Eva mrkla do svých poznámek na jméno. Blair Vanderwert. Ten obchodník s realitami. Muž ve vyžehleném obleku na míru a neposkvrněné bílé košili. Kravatu měl laděnou do tmavomodré a červené, nagelované kaštanové vlasy mu pevně přiléhaly k lebce.

	„Jsem zvláštní agentka Eva Rossiová. Děkuji vám, že jste sem přišli,“ uvítala je a všem podala ruku. Blairova dlaň byla teplá a suchá, ženy měly ruce ledově studené.

	„Zvláštní agentka?“ zeptala se hlubokým a chraplavým hlasem blondýna v bílých letních šatech. Ve tváři měla ohromený výraz a působila dojmem ženy, která se chystala na Miami a zjistila, že se ocitla v Milwaukee. Cassidy Jonesová. „Co nám může chtít FBI?“

	„Ano, také tomu nerozumím,“ přidal se k ní obchodník s realitami. „Víte, měl jsem za to, že jdu na obchodní jednání, a najednou mě popadli federálové a přivedli sem. A venku je to samý policista. Co se to tu u všech všudy děje?“

	Otevřely se dveře a v nich se objevila nějaká postava – Haddox si převlékl košili. Tahle nová mu šla barvou k modrým očím a nebyla od krve. Také z něj byla nevtíravé cítit voda po holení. Eva musela uznat, že to působí sympaticky.

	„Víte, co se dnes ráno stalo v katedrále svatého Patrika?“ zajímala se.

	Drobná tmavá žena s vlasy spletenými do copu si vytáhla z uší sluchátka. Na sobě měla černé koktejlky a na nohou balerínky. Alina Matrowská. „Hemží se to tu policisty, zdravotníky a požárníky. Ve zprávách hlásili, že tu došlo ke střelbě. Uzavřeli jste celý střed Manhattanu, vypadá to tu dočista jako po útoku na Světové obchodní centrum. A vy nás přivedete přímo do tohohle všeho?“

	„Nedělejte z nás hlupáky,“ promluvila další žena s vlasy pod červenozeleným šátkem. Sinya Willisová. Měla výrazný přízvuk – karibský nebo jamajský.

	„Než vám všechno vysvětlím, potřebovala bych se vás na něco zeptat. Možná vám to bude připadat zvláštní, ale neznáte se náhodou?“

	Blairovo „ne“ zaznělo okamžitě a byl v něm nepatrný pohrdavý podtón. Ženy zavrtěly hlavami. Cassidyová se pro jistotu zeptala: „Myslíte to tak, jestli jsme se neviděli někdy dřív než teď tady před pár minutami, že?“

	„Potřebuji vědět, jestli vám tady někdo není povědomý. Třeba jste se ani nesetkali osobně, ale neznáte odněkud tvář někoho z ostatních?“

	Odpovědí jí bylo sborové „ne“.

	„Jsem si jistá, že jsem nikoho z těchhle lidí nikdy neviděla,“ dodala procítěně Sinya.

	„A neznáte někdo tenhle hlas?“ zeptala se Eva a stiskla tlačítko, aby spustila nahrávku únoscova hlasu.

	Všichni čtyři svědci na ni bez výrazu hleděli.

	„A co tenhle muž? Není vám povědomý?“ postoupil Haddox k Evě a dotkl se klávesnice ležící na stole. Na obrazovce počítače se objevil policejní identikit tváře Luise Ramose, sestavený kreslířem na základě Haddoxových informací.

	„Nikdy jsem ho neviděla,“ řekla zamračená Alina. Ostatní na tom byli stejně.

	„To je ten, co tu zastřelil ty lidi?“ zajímala se Cassidyová.

	„Ne,“ odpověděl Haddox. „Dostali jsme jeho jméno. Stejně jako ta vaše.“

	Bylo to tak, jak se Eva obávala. Pátrání očividně nepůjde přímo. Budou se muset vracet, hledat do stran a diagonálně, zkoumat sociální vazby svědků a jejich každodenní zvyky. Zjišťovat, jestli někteří třeba nechodí ke stejnému zubaři, nenakupují ve stejném obchodě, nemodlí se ve stejném kostele nebo nevenčí psa na stejném trávníku.

	„Důvod toho, že tu všichni jste, je ten, že mezi vámi existuje nějaké spojení,“ oznámila jim Eva. „A my musíme zjistit, jaké.“

	„Jak to myslíte, spojení?“ zajímal se Blair. „Všichni lidé jsou navzájem nějak spojení. Copak neznáte tu hru na šest stupňů odloučení od Kevina Bacona?“

	„O čem to mluvíte?“ chtěla slyšet Alina.

	Cassidyová se k ní otočila. „Znáte Kevina Bacona, toho herce? V té hře jde o to propojit s ním libovolného herce přes nanejvýš šest spojení. Na internetu se dá pro různé herce dokonce najít jejich Baconovo číslo.“

	„Hm,“ zareagovala Alina a hrála si v prstech se sluchátky.

	„Proč si myslíte, že nás něco spojuje? A jestli ano, proč vás to zajímá?“ zeptala se Cassidyová.

	„Máme důvod předpokládat, že jste všichni nějak spojení s tím, kdo tu dnes ráno střílel. Je v katedrále svatého Patrika, je ozbrojený a zabil nevinné lidi,“ odpověděla Eva upřímně. „Nevíme, kdo to je. Ale domýšlíme se, že ho všichni znáte.“

	„To je nesmysl,“ protestoval Blair. I ostatní projevovali nesouhlas. Oni přece rozhodně neznají žádného vraha, nikoho, kdo by spáchal něco takového.

	„Možná byste ho ani nepoznali. Třeba je to úředník v bance, kam ukládáte peníze. Nebo uvaděč v kině, do kterého všichni chodíte.“

	Odpovědí byla vlna negativních reakcí: Já určitě nenakupuju tam, kde tenhleten. Já do kina nechodím. Já kupuji obuv zásadně přes internet.

	„Je někdo z vás katolík?“ zajímala se Eva. „Chodíte někdo pravidelně na mše, ať už ke svatému Patrikovi, nebo někam jinam?“

	Opět se dočkala jen záporných odpovědí.

	„Máte určitě špatné informace,“ usoudila Sinya.

	„Tím to nebude,“ vysvětlila Eva. „Ten střelec uvnitř drží rukojmí a zatím přišel s jediným požadavkem – že sem máte přijít jako ‚svědci‘. Všechny si vás jmenovitě vyžádal.“

	Tentokrát se rozhostilo ticho. Ohromeně na ni beze slova zírali.

	„Co od nás ten člověk chce?“ zeptala se pak opatrně Alina.

	„Vypadá to, že chce jen to, abyste tady byli přítomni jako svědci.“

	„Svědci čeho?“ nechápal Blair. „Proč ten magor chce zrovna nás?“

	„To nevíme,“ přiznala Eva. „Ale ujišťuji vás, že neuděláme nic, co by mohlo jakkoliv ohrozit vaše bezpečí.“

	„A tady jsme v bezpečí?“ rozhlédla se Cassidyová nervózně po mobilní jednotce.

	„Jako v bavlnce,“ ujistil ji Haddox. „Tohle je nejbezpečnější místo ve městě.“ Zabubnoval prsty na okénko. „Neprůstřelné, odolné proti explozím, ohnivzdorné. A kolem jsou stovky policistů.“

	„Takže vás žádáme, abyste tu zůstali, odpověděli na naše otázky a pomohli nám vyřešit tuhle situaci.“

	„A co z toho budeme mít?“ chtěl vědět Blair.

	Eva se neusmála. „Budete vědět, že nám pomáháte. Že svými informacemi možná zachráníte lidské životy. A až bude po všem, budete v centru pozornosti – tedy pokud o to budete stát. Každý z vás si užije svou čtvrthodinu slávy, reportéři se poperou o možnost získat rozhovor s vámi.“

	„I NBC?,“ ohlédla se Cassidyová směrem k Rockefellerově centru.

	„Hlavně NBC,“ ujistila ji Eva. „Nejdůležitější je to, že jste naší jedinou možností nahlédnout do nitra únosce. Možná jste se s ním setkali, aniž jste věděli, co je zač. Když se mnou budete spolupracovat a pomůžete mi zjistit, jak jste se s ním mohli setkat, možná ho dokážu identifikovat. A snad i odhalit, co tam dělá.“ A kývla hlavou ke katedrále.

	„A co o něm tedy vlastně víte?“ zajímala se Sinya a zkřížila paže na prsou.

	„Moc toho není,“ přiznala Eva. „Vypracovala jsem jeho profil. Podle mého odhadu je středního věku, nadprůměrně inteligentní, má rozvinuté sociální schopnosti a velmi dobré organizační schopnosti. Podle jeho znalostí soudíme, že má zkušenosti z armády nebo od policie, nebo je to možná bývalý vězeňský dozorce. Velmi dobře se v katedrále vyzná, což mne vede k domněnce, že je to katolík žijící někde v okolí, který v katedrále strávil hodně času. Nechce jen zabít rukojmí, které zajal. Chce je zabít před očima veřejnosti. A to nejen před očima celého světa.“ Pohlédla jim všem do očí. „Chce, abyste to viděli vy. Abyste toho byli svědky, jak to nazval. Což vypadá na nějaký náboženský motiv.“

	Dívali se na ni, ale nikdo se na nic nezeptal, takže pokračovala. „Myslím, že žije sám, nebo možná s matkou či otcem.

	Nikdo nenahlásil jeho zmizení, nikomu nechybí. Takže svůj plán zosnoval a uskutečňuje, aniž by se mu do toho pletla manželka či partnerka. Možná byl ženatý v minulosti. A věřím, že má dítě – nebo měl.“

	Stále nezaznívaly žádné otázky.

	„Vyzná se ve forenzních procedurách, v policejních procesech. Ví, jak pracují vyjednávači. Zná policejní techniku. Abychom ho nevypátrali, používá jednorázové telefony, ať už je sebral svým obětem, nebo koupil s předplacenou kartou. Vypadá to, že rukojmí jsou náhodní návštěvníci katedrály svatého Patrika. Přitom je ale možná zabíjí z nějakého důvodu. Nevíme, kdo všechno v katedrále je a jaké má únosce s těmi lidmi plány. A především nevíme, proč si vyžádal jmenovitě vás. Vypadá to, že se vzájemně neznáte. Nechodili jste spolu do školy, nemáte společné známé. Nebydlíte ve stejném domě ani ve stejné čtvrti. Ale něco musíte mít společné, něco, kvůli čemu jste pro toho muže v katedrále důležití.“

	Všichni na ni hleděli a nic na to neříkali.

	„Přichystali jsme pro vás dotazníky,“ oznámila Eva.

	„Připravil jsem program, který porovná vaše odpovědi a bude hledat shody a podobnosti,“ vysvětlil Haddox. „Abychom to co nejvíc urychlili.“

	„Takže od nás potřebujete jen informace?“ ujišťovala se Sinya. „Odpovíme na otázky a pak můžeme jít?“

	„V to doufám,“ odpověděla Eva.

	Sinya ji probodávala rozhněvaným pohledem. „No tak proč jste to neřekla rovnou?“
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	Haddox pohlédl na hodinky. Do konce lhůty zbývá sedmdesát osm minut.

	Pořád ještě nevědí, kdo je ten únosce. Neznají ani identitu rukojmích.

	Nemají ponětí, co spojuje svědky.

	Netuší, jaký je únoscův motiv a plán.

	Haddox toho neměl moc v ruce, ale byly tu nahrávky únoscových telefonátů s Evou. Na jeho hlas lze použít biometrické metody. Haddox měl své vlastní.

	Federálové se už pokusili hlas najít v biometrickém centru FBI, ale neúspěšně. Tuto databázi vytvořila FBI po útoku na Světové obchodní centrum. Nacházely se v ní biometrické údaje od otisků dlaní a snímků duhovky přes nahrávky hlasů a fotografií tváří po záznamy jizev, mateřských znamének a tetování. V NGI, identifikačním systému nové generace, byli podchyceni všichni zatčení a ti, kteří zanechali na místě nějakého zločinu biometrické stopy. Hlas únosce se tam nenašel.

	Haddoxe to nepřekvapilo. Věděl, že tenhle identifikační systém je samá chyba a k dokonalosti má daleko. Nedávno sebrali nějakému chudákovi v Massachusetts řidičák, protože vládní systém pro rozpoznávání tváří nezafungoval a vydal signál, že ten muž není tím, kým je.

	Takže Haddox pro pořádek použil hlasový vyhledávací program standardních telekomunikací. I ten byl neúspěšný, což se také dalo čekat. Podle odhadů dalo své nahrávky hlasu k dispozici nějakých padesát milionů telefonujících, kteří výměnou za to získali rychlejší zákaznickou podporu a možnost použít hlas k odemčení telefonu či k autentizaci bankovní platby.

	Haddox ale stejně jako Eva soudil, že tenhle únosce zná jejich postupy a ví, jak se proti nim chránit. Ten jistě nezaprodal své soukromí kvůli troše pohodlí.

	Soustředěně přemýšlel a rychle psal na klávesnici.

	Vzpomněl si na jednoho londýnského hackera, který se v těchhle věcech vyzná jako nikdo na světě. Většina softwarových systémů na analýzu hlasu má jednu slabinu, ale tenhle chlapík vymyslel, jak ji napravit. Když člověka vyslýchají na policejní stanici, může nasadit třeba vzdělaný londýnský přízvuk, ale jakmile se vrátí do hospody, začne mluvit svým normálním cockney nářečím z East Endu.

	Haddox měl v hlavě většinu z toho, nač přišel ten londýnský hacker.

	A navíc dal na své instinkty.

	García nikdy nedělal ciráty s loučením, takže moc nedal ani na vítání. Vkročil do mobilní jednotky, rychlým pokývnutím hlavy pozdravil Evu a zbytek týmu a šel rovnou k věci. „Vím, jak se dostat do katedrály. Stačí říct.“

	„Vítej zpátky, Frankie,“ zareagoval Mace, aniž vzhlédl. Hlavní stůl v mobilní jednotce byl zrovna plný teplých sendvičů, salátů a kelímků s kávou, takže Mace měl jedinou starost – jestli si vybrat steak s paprikou a cibulí, nebo kuře se sýrem.

	„Dneska jsem tak rád, že jsem unikl z moci těch felčarů, že mne nenaštveš ani ty, Maci. Ale nedráždi mě, aby mě ta dobrá nálada třeba nepřešla. Dobře víš, že nemám rád, když mi říkáš Frankie.“

	„Povídej – jak se tam dá dostat?“ zajímal se Haddox a jejich dobírání nebral na vědomí.

	„Vytáhni plány katedrály, ukážu vám to.“

	Haddox stiskl několik kláves a na zeď se promítlo částečné schéma. „Plány jsou nekompletní,“ vysvětlil. „Stavba katedrály probíhala dlouhou dobu a prošla mnoha fázemi. Spousta stavební dokumentace se nedochovala, nejstarší náčrtky, schémata a plány se ztratily. Hodně to zkomplikovalo restaurátorské práce, a teď to samozřejmě komplikuje i naši situaci.“

	„Povídá se o nějaké tajné chodbě, kterou se dá do katedrály dostat,“ podotkla Eva, hledící zamračeně na plánek. „Lidi věří, že existuje. Ale je to stejné jako se základním kamenem katedrály – nenajdete nikoho, kdo by věděl, kde je. Máme tu zástupce církve, který by možná mohl tušit, kde něco takového hledat. Ale nevypadá, že by měl zájem nám pomáhat.“

	„Nepotřebujeme ničí pomoc. Já přesně vím, kde hledat,“ oznámil věcně García. Dobře si všiml jejich ohromených pohledů a očividně mu dělalo dobře mít nad nimi na chvíli navrch.

	„Odkdy je z tebe stavební expert?“ útočil na něj Mace. „Tu tajnou chodbu hledali sto let a ty chceš tvrdit, žes ji jen tak našel? Vždyť o těchhle věcech vůbec nic nevíš.“

	„Ty nevíš vůbec nic o mně,“ odsekl García a přistoupil k oknu s výhledem na vchod do katedrály. Venku byla tma, ale do lešení mířily reflektory, aby bylo možné zpozorovat každý pohyb. Obestavěná katedrála se zdánlivě proměnila v ohromnou kovovou strukturu, ale García dobře věděl, že pod tím lešením se skrývá mramor a kostelní věže. Americká katedrála vystavená v duchu starých tradic.

	V mysli se zatoulal za oceán, do několika cizích zemí. „Víte, jak jsem strávil třinácté výročí své svatby?“ zeptal se.

	„Jestli to nebylo se ženou, chápu, že ti manželství nevydrželo,“ odpověděl Haddox.

	„Třináctka je nešťastné číslo,“ přidal se Mace. „Hádám, že to bude nějaká historie se špatným koncem.“

	García na oba hleděl „V té době nám to s Teresou už moc neklapalo, tak mi kámoš Tony řekl, že zapaříme. Zrovna začal v novém zaměstnání a měl spoustu prachů.“

	„Bude nám ta historka k něčemu?“ docházela Maceovi trpělivost.

	„Drž hubu, Maci,“ zarazila ho Eva a kývnutím hlavy vybídla Garcíu, aby pokračoval.

	„Trochu jsme to přehnali s tequilama a Tony se potom rozhodl, že mi něco předvede. Říkal tomu Batmanova jeskyně, protože to tam vypadalo jako někde pod Gothamem.“ García se nadlouho odmlčel, až ostatní začali uvažovat o jeho duševním stavu. „Bylo to jako vkročit do jiného světa, do obrovského tunelu vedoucího skálou pod tímhle městem.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ nemohl se udržet Mace.

	„Slyšel jsi někdy o projektu spojení na East Side?“

	„Myslíš tu podzemní železnici?“ zeptal se Eli.

	„Jo – devět kilometrů zbrusu nových tunelů proražených pod městem. Tony mě dostal do hlavního tunelu vedoucího z nádraží, myslím z Grand Central. A ten míří z tunelu pod 63. ulicí přímo pod Park avenue.“

	„Ale Park avenue je o celý blok dál za katedrálou. K čemu nám to je?“

	„Ten tunel vede tak blízko katedrály, že se církev obávala jejího poškození, nebo dokonce zhroucení,“ vysvětloval García.

	„No a? K čemu nám to je?“

	„Když těmi obrovskými razícími stroji vrtají ve skalním podloží, někdy se stane, že vzniknou praskliny a průchody, které nikdo neplánoval. Nejsou zrovna dost velké na to, aby tudy mohlo jezdit metro, ale průměrně rostlý člověk tudy proleze bez potíží. Tony mě do jednoho takového průchodu vzal. Hádejte, kudy vedl.“

	„Dáme se poddat, Frankie.“ Mace si mezitím vybral sendvič se steakem, paprikou a cibulí a začal se cpát.

	García se zamračil. „Připomínám ti naposledy, že nechci, abys mi tak říkal. Tony mě vzal průchodem, který vedl přímo do vývodu ventilace nového tunelu do East Side. Ten vývod je na rohu 50. ulice a Madison avenue. To je dost blízko mariánské kaple v zadní části katedrály. A co je na tom nejlepší – ten průchod v té ventilaci nekončil, vedl dál.“

	„Kam?“ zajímala se Eva s rozšířenýma očima.

	„Co víš o mariánské kapli?“

	„Že ji přistavěl až…“ Eva nahlédla do poznámek, „Charles Mathews. Nebyla součástí původního Renwickova návrhu. Stavba začala v roce 1900 a skončila v roce 1906. Poslední velká rekonstrukce proběhla v roce 1931, kdy přistavěli varhany a zvětšili chór.“

	„Kapli postavili ve stejném neogotickém slohu jako samotnou katedrálu,“ řekl García. „Vnější obklad je z bílého mramoru, ale pod ním jsou cihly a kámen. A také spousta dutin kvůli odvětrávání vlhkosti. Některé ty dutiny jsou dost široké. Ne bůhvíjak, ale průměrně velký člověk –“

	„Jako ty,“ přerušil ho Haddox.

	„Já nejsem průměrně velký,“ protestoval García. „Tony našel cestu dovnitř. Řekl mi, že vede průchodem mezi zdmi a končí za výklopným panelem.“

	„Tys s ním nešel?“ zeptala se nechápavě Eva.

	„Celou cestu ne.“ García sklopil zrak. Nechtělo se mu vysvětlovat, že trpí klaustrofobií. Nechtělo se mu líčit, co prožil ve Fallúdži.

	Jistěže chtěl projít tou úzkou chodbou s Tonym. Ale jak šli pořád dál, průchod se stále zužoval a García začal mít potíže s dýcháním. Cítil, jak ho zaplavuje horko, a v paměti se mu vynořovaly obrazy, na které chtěl zapomenout. Viděl rozbitý beton, cítil pach spáleného masa. Viděl roztrhaná lidská těla.

	„A ty tomu chlapovi věříš? Nemohl si to vymyslet?“ Eli už se také probojoval k jídlu. Naložil si saláty, pirohy a sendvič s krocanem a avokádem.

	García mu pohlédl zpříma do očí. „Řekl mi, že se protáhl až dovnitř a zapálil za mne v katedrále svatého Patrika svíčku. Bylo to na třinácté výročí mé svatby. Tony by mi nelhal.“

	„Takže potřebujeme sehnat Tonyho?“ otočil se Eli na Evu.

	„Z toho nic nebude, pokud nemáš v týmu Vidocq někoho, kdo zvládne probudit k životu mrtvého. Ale jestli tu cestu našel, dokážu ji najít taky. Udělám to stejně jako on. Je potřeba najít průchod mezi zdmi a odklopný panel. A samozřejmě dát pozor na výbušniny, co tam na nás nastražil ten magor.“

	Ve dveřích někdo významně zakašlal – biskup Geve se rozhodl přispět k diskuzi. „Nechci se nikoho dotknout,“ pronesl zástupce církve, „ale to, co tu popisujete, je nemožné.“

	„Cože?“ upřel na něj oči García.

	Biskup odmítavě stiskl rty. „Bavíte se tu o násilném vniknutí do národní památky, která je pod nejpřísnější ochranou památkového úřadu.“

	„Podle mne se tu bavíme o záchranné operaci,“ namítla Eva rozvážně. „Uvnitř je přinejmenším pět rukojmích, možná i víc.“

	Geve dál hleděl na Garcíu. „Mluvil jste o tom, že by k proniknutí dovnitř došlo v mariánské kapli. Ta kaple je unikátní.“

	„Pokud to provedeme dobře, nic se jí nestane,“ řekl García suše.

	„Počkejte,“ zvedl biskup ruku. „V katedrále svatého Patrika je jednasedmdesát vitrážových oken. Všechna jsou nenahraditelná. Nemůžete riskovat střelbu v katedrále.“

	„Nemůžeme riskovat pokračující vraždění nevinných rukojmích,“ napřímila se Eva a zkřížila paže na prsou.

	„A co ten únosce chce? Nemůžete mu prostě dát to, co chce?“ V mužově hlase zaznělo podráždění.

	„Nemůžeme – pokud někdo z církve neumí číst myšlenky,“ odpověděla Eva a ani ona neskrývala rostoucí podráždění. „Stále ještě nám neřekl, oč mu jde.“

	„Třeba byste měli přestat přemýšlet o tunelech a zdech a soustředit se spíš na tohle.“

	„Třeba byste nás mohl nechat dělat naši práci,“ opáčil Mace, který svou dvoumetrovou postavou duchovního snadno zastínil.

	„Samotná rozeta je jen jedním z nevyčíslitelných pokladů v katedrále,“ vedl si zástupce církve svou. „Je to dílo Charlese Connicka. Osm okvětních lístků zobrazuje tváře andělů. Mým úkolem je zajistit, abyste ji ochránili, stejně jako všechno ostatní.“

	„Katedrála svatého Patrika je skvělé místo k modlitbám,“ zareagoval na to García, „ale je to koneckonců kostel, a kostely jsou tu pro lidi. A uvnitř jsou teď zavření lidé, kterým hrozí smrt. Co je pro vás důležitější? Zachránit stavbu, nebo zachránit lidi, kteří měli tu smůlu, že jsou z nich rukojmí?“

	Biskup se třásl hněvem. Chtěl se hádat, ale pak si to rozmyslel. „Vy mě nechápete. Musí to jít nějak jinak.“
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	HODINA 11

	18.18

	Neustále sledujeme, jak se vyvíjí situace v katedrále svatého Patrika. Máme právě na telefonu Cliffa Raymonda, bezpečnostního experta firmy Broadwell International a bývalého agenta FBI.

	Pane Raymonde, řekněte nám, jak se podle vás něco takového mohlo stát.

	RAYMOND: Neříkám to rád, ale bohužel je takový útok snadnější, než byste si mohli myslet. Z bezpečnostního hlediska není katedrála svatého Patrika dobře chráněná. Je to svatostánek a památka, místo, kam se může dostat kdokoliv. Teď kolem Vánoc navštíví katedrálu denně nějakých pětadvacet tisíc lidí. Katedrála sice má ochrannou službu a zabezpečení, ale je to budova, do které vstoupí kdokoliv, a to platí především o Vánocích.

	
Kapitola 48

	Do vypršení termínu zbývalo dvaačtyřicet minut.

	Eva se zabývala čtyřmi vyplněnými dotazníky, které dostali od svědků. Haddox data projel komplexním filtrem svého programu. Eva si na obrazovce rozdělila životy všech svědků do čtyř kvadrantů. Každý kvadrant obsahoval různá prohlášení, časové posloupnosti, telefonní čísla, adresy a seznamy známých. Zamyšleně se popotahovala za pramen vlasů nad levým spánkem. Tenhle zlozvyk jí vždycky pomáhal soustředit se.

	Upřeně hleděla na detaily čtyř lidských životů a snažila se z nich poskládat jiný obrázek než ten, který měla obvykle za úkol vytvořit. Odjakživa měla talent na hledání maličkostí, které dokázala analyzovat a propojovat. Když s tím byla hotova, její výtvor připomínal pavoučí síť, v níž jednotlivá vlákna vytvářela komplikovaný celek.

	Dnes měla ale pocit, že hledí na čtyři oddělené sítě. Marně se pokoušela najít jediné zatoulané vlákno, které by pomyslnému pavoučkovi umožnilo přelézt z jedné sítě do druhé. Nějaký společný zvyk nebo ojedinělý zážitek, který by spojil svědky byť křehkým poutem.

	Lišili se věkem, patřili do odlišných generací. Cassidy Jonesové bylo jednadvacet, Alině dvacet devět. Blair Vanderwert měl pětapadesát, Sinya oslavila šedesátku. Eva se snažila představit si, jak žijí, jejich každodenní zvyky, lidi, se kterými se stýkají.

	Cassidyová vyrostla v Atlantě, na střední škole získala titul školní Miss Georgie. Po studiích se přestěhovala do New Yorku, aby se stala herečkou. Usadila se v herecké komunitě v Astorii v Queensu. Cassidyová byla společenský typ, většinu času nejspíš trávila v Astorii a bezprostředním okolí, pracovala v jídelně Utopia. Ale skoro denně také jezdila na Manhattan, jednak kvůli pohovorům, ale zároveň navštěvovala po večerech bary a taneční kluby. Seznam jejích přátel a známostí byl sáhodlouhý.

	Alina se od ní lišila snad ve všem. Byla mlčenlivá a ustavičně jen dřela, každý den cvičila na klavír. Žila v severní části Manhattanu na Washington Heights, v malém studiovém bytě s vyhlídkou na most George Washingtona a západní břeh řeky Hudson. Na živobytí si vydělávala hrou komorní hudby a jako učitelka. Pohybovala se především v okolí Lincolnova střediska a v centrálním Manhattanu, kde spolupracovala s jednou soukromou školou. Měla jen hrstku přátel a žádnou vážnou známost.

	Blair Vanderwert strávil celý život na Upper East Side na Manhattanu. Vystudoval Daltonovu školu a Yaleovu univerzitu a pak převzal rodinnou firmu obchodující s nemovitostmi. Mezi jeho prací a soukromím nebyl žádný jasný přechod, obojí se propojovalo ve spoustě společenských a charitativních akcí, které navštěvoval. Pěstoval společenské styky, ale v kruzích, které se zřejmě nijak neprotínaly se světy ostatních svědků.

	Sinya Willisová byla chůva a většinu času trávila s dětmi ve věku do osmi let. Bydlela u rodiny Abramsů a každou neděli chodila do nedalekého baptistického kostela, kde zpívala ve sboru. A sborové zkoušky představovaly většinu jejího společenského života. Pokud šlo o práci, vodila tři Abramsovic děti k zubaři a na fotbal, do družiny a na kroužky.

	Jak oznámil Haddox, Luis Ramos žil v podsvětí Harlemu a chodil do centra jako námezdní dělník, kdykoliv se objevila pracovní příležitost. Peníze dostával na ruku, bez smlouvy. Obešel se pokud možno bez známých a bez cestování.

	Žili v odlišných světech, ale v jednom ohledu to všichni byli typičtí obyvatelé New Yorku: měli své maloměstské zvyky. Evě to vždycky připadalo směšné, že v největším městě Spojených států kvetou provinční zvyky mnohem víc než v menších městech. Ale bylo to logické – každý obyvatel zde může najít všechno potřebné v bezprostředním okolí místa, kde bydlí.

	Odkud je znáš? ptala se únosce.

	V duchu se s ním bavila, snažila se pochopit, kde je všechny mohl potkat, proč je vybral a co je všechny spojuje.

	A pak pochopila, že se jí to nemůže podařit, dokud nezjistí odpověď na otázku: Proč si únosce vybral ji?

	Uslyšela za sebou nějaký zvuk a polekaně se otočila.

	Byl to Haddox. „Mám jen otázečku. Dávám dohromady seznam všech lidí, se kterými jsi v FBI spolupracovala, včetně těch, co byli na akademii FBI ve stejné výcvikové skupině. Byla jsi někdy v nějakém kombinovaném týmu společně s policisty?“

	„Cože to dáváš dohromady?“ Tohle byl s Haddoxem problém – neznal hranice.

	„Žiju ve světě informací, lásko.“

	„Mohl bys mi přestat říkat lásko?“

	„Asi ne úplně. Možná míň často. Odpovíš mi na otázku? Nebo nechceš vědět, proč si tě ten únosce vybral?“

	„V rámci vyjednávání s únosci jsem úzce spolupracovala s newyorskou policií, ale to nebylo nic trvalého.“

	„Fajn, takže tuhle teorii můžeme škrtnout. Tak možná je to jen tvůj obdivovatel.“ Haddox přistoupil blíž a nahlédl na obrazovku jejího počítače. „Nedaří se nám zjistit, proč chtěl tebe a co mají společného ti svědci. Vypadá to dočista, jako kdyby si vybral totálně náhodnou skupinu lidí. Skoro si říkám, jestli mu právě o tohle nešlo.“

	„Taky mě to napadlo – že si mohl ty svědky vybrat náhodně. Že ve skutečnosti na nikoho z nich nemá žádnou vazbu.“

	„Ale?“

	Zavrtěla hlavou. „Připadá mi to hodně osobní. Možná je dobře nezná, ale znamenají pro něj něco důležitého. Něco mě napadlo, třeba to pomůže. Slyšel jsi můj poslední rozhovor s únoscem?“

	„Zrovna jsem ho prohnal biometrickou databází FBI, ale nic z toho nebylo.“

	„Dobře. Tak tu nahrávku vezmi a najdi si to místo, kde mluví o učiteli náboženství, o tom, co se mu stalo ve škole, když mu bylo jedenáct.“

	„Ty myslíš, že má takhle jednoduchý motiv? Zkušenost s církví?“

	„Jen si říkám, že by možná šlo identifikovat toho učitele. Znělo mi to tak, že šlo o kněze, ale to mohla být i lež. Vyjdi z toho, co víme – z předpokladu, že únosce žije někde v okolí, že je mu kolem pětatřiceti let, dej dohromady, co se dá. A pak to porovnej se všemi známými případy zneužívání dětí, které časově sedí. Sestav si Vennův graf, abys zjistil identitu těch, kteří odpovídají všem kritériím, a zkus se toho chytit.“

	„Jasně,“ souhlasil Haddox. „Tohle bude chtít vědecký přístup.“

	Eva na něj popuzeně pohlédla. „Haddoxi, jsou to jen informace. Člověk musí mít někdy na zřeteli i něco jiného než údaje v databázích. Zkus myslet i na lidskou stránku věci.“

	„Bez tvrdých informací nedáme dohromady žádné souvislosti, ve kterých by se dalo dopátrat smyslu.“ Haddox už se otáčel k odchodu, ale zarazil se. „A mimochodem, rozhodl jsem se, že už ti nebudu říkat lásko.“

	„Díky.“

	„I když ti to svědčí. Vždycky se trochu uvolníš. Takže to ještě uvaž.“

	„Co mám uvážit?“

	„Ten společný oběd.“

	„Máme práci.“

	„A až ji nebudeme mít?“

	„To jako, až budou rukojmí i katedrála v bezpečí?“

	„Přesně tak. Takže domluveno.“

	„Já jsem ti nic neslíbila,“ pronesla bez úsměvu.

	„Ale slíbíš, až uvidíš, jaký jsem dostal skvělý nápad. Jen potřebuju, aby mi někdo skočil nakoupit.“

	„Nevymýšlej si žádné cigarety ani irskou whisky. Ty nákupy ti platí vláda.“

	Ignoroval její poznámku, nebo to alespoň tak vypadalo. „Tenhle únosce má víc tajemství, než můžeme tolerovat. Měli bychom konečně odhalit jeho motiv.“ A Eva už jen slyšela, jak se Haddox rychlým krokem vrací ke svému počítači.

	Ty si tak stěžuj na něčí skryté motivy, chtěla za ním zavolat. Místo toho se ale nakonec zeptala sama sebe: A jaký motiv mám já?

	
Kapitola 49

	Do vypršení časového limitu zbývalo šestnáct minut. Haddox si pustil nahrávku Evina rozhovoru s únoscem a došel k názoru, že to byla manipulace. Ten chlap si akorát vymyslel srdceryvnou historku, aby získal její soucit a odvedl její pozornost od faktu, že před chvílí zastřelil kněze.

	Ne, to není fér, takhle to brát. Možná to Eva ve skutečnosti také jen hrála. Předstírala zájem, aby únosce manipulovala.

	Tak nebo tak, Haddox se v myšlenkách neustále vracel ke svědkům. Říkal si, že ani jeden z nich přece není katolík. Proto mu neseděla Evina teorie, že motivem únosce je pomsta za zneužívání.

	A pro nalezení něčeho, co by svědky spojovalo, byly běžné metody slabé. Lidský mozek jednoduše nestačí na to, aby vyhodnotil tisíce možných souvislostí mezi pěti jednotlivci. Ale Haddoxův komplikovaný diagnostický program byl stvořený k odhalování takových souvislostí.

	Sinya Willisová vášnivě fandila baseballovému klubu New York Mets, poslední přítel Cassidyové také. Sinya i on chodili pravidelně na zápasy. Ale Blair Vanderwert byl fanoušek Yankees a Alina Matrowská a Luis Ramos se o baseball nezajímali vůbec.

	Alina a Blair pravidelně běhali, účastnili se akcí a závodů běžecké organizace New York Road Runners. Pravděpodobně se při těchto příležitostech čas od času setkávali, aniž si toho byli vědomi. Ale on chodil kondičně běhat podél East River, zatímco ona dávala přednost trasám u řeky Hudson. Cassidyová cvičila pilates, Sinye stačil pohyb, kterého si užila během péče o tři chlapce. Luis měl tak dlouhé pracovní směny, že se mezi nimi stěží stačil vyspat.

	Kromě Luise a Sinyi měli všichni ostatní za sebou zkušenost porotce. Blair a Alina byli dokonce před dvěma roky v porotě ten samý týden. Blaira vybrali jako náhradníka pro soud posuzující míru odpovědnosti za požár, který poškodil budovu. Alinu z poroty po třech dnech uvolnili.

	Svědci dali Haddoxovi souhlas k tomu, aby prozkoumal jejich bankovní záznamy a útraty z kreditních karet. Sinya a Alina často nakupovaly potraviny ve Fairway’s v Harlemu. Blair a Cassidyová navštěvovali stejné kino ve východním Houstonu na Lower East Side. Všichni kromě Aliny nejméně jednou jedli v podniku Shake Shack na náměstí Madison Square. Všichni až na Blaira také někdy navštívili pobočku TD Bank na náměstí Times Square. Ale Haddox dosud nenašel žádný zvyk, aktivitu či transakci, která by spojovala všech pět osob.

	Když se mu nedařilo hnout se z místa, měl ve zvyku změnit strategii. Pokusit se chvíli řešit něco jiného. Takže obrátil svou pozornost ke druhé straně problému – k únosci.

	Když někoho hledal, obvykle znal pouze jméno a použil spoustu zdrojů informací, aby vytvořil cestu, která ho dovede k hledané osobě.

	Tady ale stál před opačným problémem. Věděl, že muž, kterého musí vypátrat, se nachází jen několik desítek metrů daleko, a všechny ostatní informace mu chyběly. Neznal únoscovo jméno. Jeho totožnost.

	Položil prsty na klávesnici a začal psát svým obvyklým tempem sto dvaceti slov za minutu. Vytáhl si záznamy Eviných rozhovorů s únoscem – nahrávky i přepisy – a sestavil z nich neforemný, ale funkční balíček dat.

	Dobře věděl, že biometrické techniky mají spoustu slabin, a pro analýzu lidského hlasu to platí dvojnásob. Koneckonců rozsáhlá databáze FBI už se ukázala být k ničemu. Takže svůj algoritmus nesestavil tak, aby hledal konkrétní identitu. To by určitě skončilo dalším neúspěchem. Technologie na to ještě nestačila a každý, kdo na ni v tomto smyslu spoléhal, se mohl dočkat nepříjemných omylů. Vždyť Richarda Jewella, který v roce 1996 na olympiádě v Atlantě zachránil svým varováním před bombou mnoho lidských životů, nakonec na základě nekompletních biometrických údajů policie nesprávně pokládala za útočníka. A Brandona Mayfielda v roce 2004 omylem obvinili z účasti na bombových útocích na madridské vlaky.

	Haddox se tedy místo toho soustředil na propojování údajů a sestavení zcela obecného biometrického profilu. Podobně jako Eva sestavovala psychologický profil únosce, on dával na základě informací vytěžených ze tří stručných telefonátů dohromady obecný biometrický profil.

	Eva byla přesvědčena, že únosce je někdo, kdo žije v nejbližším okolí katedrály, protože ji tak dobře zná. Haddox tedy propojil svůj program s lingvistickou databází Pensylvánské univerzity. To mu umožnilo analyzovat souhlásky a samohlásky a určit oblasti, kde se mluví podobným způsobem.

	Pak se spojil s lingvistou na Virginské univerzitě, který se zabýval podobnou analýzou, ale místo hlásek a dvojhlásek se soustředil na slovní zásobu a fráze.

	Podle Evy by měl mít únosce něco společného s policií, armádou či bezpečnostní službou. Výzkumem vojenského a policejního slangu se zabýval další lingvista, tentokrát na Coloradské univerzitě.

	Haddox před zpracováním záznamu frekvenčním filtrem snížil hlasitost šumu.

	Pak spustil analýzu. Pokud bude mít štěstí, výsledky analýzy hlasu, frázování a volby slov se spojí v nějaký použitelný výsledek.

	Do stanoveného času zbývalo osm minut. Bylo přesně sedm večer – ve chvíli, kdy měli všichni s jásotem obdivovat rozsvícený vánoční strom před Rockefellerovým centrem, se šílenec dožaduje svých svědků.

	Haddox střelil pohledem na katedrálu svatého Patrika. Celá Pátá avenue tonula ve tmě, ale katedrála byla zalitá světlem. Zářila nejen její světla uvnitř, ale reflektory instalované FBI osvětlovaly plnou silou exteriér. Katedrála se v té záři proměnila ve svítící maják.

	Haddoxe ten pohled k něčemu inspiroval. Věnoval rychlou modlitbu svatému Judovi Tadeášovi – patronovi ztracených věcí a beznadějných situací.

	
Kapitola 50

	Do vypršení stanoveného času zbývaly čtyři minuty.

	Mace šel s Garcíou do dodávky, ve které se členové taktických týmů připravovali k proniknutí do katedrály. Pokud Eva nedokáže krizi vyřešit, nebude zbývat jiná možnost. Pokud šlo o nakupování, Mace měl často problém vybrat si, ale tady neváhal. Zvolil automatickou pušku s laserovým zaměřovačem. Zkontroloval hledí a potěžkal ji v ruce. I když už si dneska nevydělával prodáváním těchhle hraček, pořád v nich nacházel potěšení. Členové speciálních týmů mají vždycky tu nejlepší techniku, věci, které sotva vyšly z laboratoří. Jsou první, kteří výbavu vyzkoušejí v akci, od nich ji pak převezmou i řadoví vojáci a policisté. A nakonec si najde cestu i do ulic.

	Mace by se nerad nechal zaskočit tím, že dealeři nečekaně začnou prodávat nové zboží, takže tuhle chvíli bral jako vítanou příležitost poučit se. Nalhával si, že se takhle vlastně vzdělává, ale ve skutečnosti už se k smrti nudil a nutně potřeboval trochu vzruchu, než se z té nečinnosti zblázní.

	Nějaký střízlík s kulatými drátěnými brýlemi, propiskami v náprsní kapse košile a jmenovkou hlásající BURNS seznamoval Garcíu s podivným příručním zařízením. „Tohle je zbraň vysílající směrovaný paprsek energie. Dá se použít dvěma způsoby. Pokud proti vám stojí neozbrojený civilista, kterého jen chcete neutralizovat, můžete mu tím způsobit bolest. Je to pocit, jako kdyby vám hořela kůže.“

	„Vážně?“ zvedl García obočí.

	„Přibližně. A pak to má tenhle přepínač, vidíte?“ Burns ukázal na spodek zbraně. „Tím můžete přepnout sílu energie z neletální na smrtící.“

	García se zamračil. „Je to moc masivní. Není to vysloveně ruční zbraň.“

	„Vypadá to jako světelný meč z Hvězdných válek,“ přidal se se svým názorem Mace.

	Burns pokrčil rameny. „Je to spousta moderní techniky nacpaná do malého prostoru. Může se hodit přesně při takovýchhle operacích, kdy se vám do střelby na cíl mohou připlést civilisté.“ Potom podal Garcíovi něco, co vypadalo jako sportovní sluneční brýle. „Tohle by vám také mohlo být užitečné.“

	García podržel brýle proti světlu. „Vždyť budu v podzemí. Tam bych užil spíš svítilnu než tohle.“

	Skla byla zbarvena černě, ale podél jejich horního okraje se táhl proužek červené plastické hmoty. Mohl to být sice jen nápad nějakého designéra, ale Mace si domýšlel, že to má nějakou praktickou funkci.

	„Vypadají skoro jako normální sluneční brýle,“ vysvětloval Burns, „ale jsou vybavené nejnovějšími technologiemi, díky kterým můžete přijímat informace – fotografie, video, údaje o vaší pozici.“

	„Takže něco jako brýle Google Glass?“ ušklíbl se Mace.

	„Tyhle jsou mnohem lepší,“ odvětil Burns s vážným výrazem ve tváři a García si brýle nasadil. „Předvedu vám, co dovedou.“

	Mace vytáhl z kapsy vyzvánějící mobil, přijal hovor a ohlásil se: „Doufám, že je to něco důležitého, protože jsem měl právě šanci vyzkoušet si světelný meč.“

	Volal Snoopy, přítel Vernona Browna, a chtěl slyšet: „Máš něco na psaní?“

	„U sebe ne.“

	„Tak aspoň dobře poslouchej. Víš, že zjišťuju, proč sebrali chudáka Vernona.“

	„Jo.“

	„Mluvil jsem s pár lidma z policejního okrsku Midtown West – s Jeffem Simmonsem a T. J. Piercem. Mají na starosti hlídání citlivých důkazů. Před několika týdny měli s jednou věcí spoustu práce. Napřed museli všechno zajistit, naložit a bezpečně dopravit z místa zločinu do skladu předmětů doličných. Pak celý měsíc ty věci stěhovali sem a tam kvůli forenzním technikům, aby mohli všechno prozkoumat v laboratořích. Takže je samozřejmě moc nepotěšilo, když se všechen ten důkazní materiál najednou jen tak vypařil. Neudělalo jim to zrovna dobrou reklamu, chápeš? Vyšetřujou je a přeřadili je na kancelářskou práci. K uzoufání se nudí.“

	„No a ukradli to oni?“

	„Neřekl bych,“ odpověděl Snoopy. „Mezi lidma se povídá, že se z toho ztraceného zboží zatím nic neobjevilo k prodeji. A na Simona a Pierceho nic neukazuje. Nepřibyly jim peníze na účtech, neutráceli.“

	„Takže co?“

	„Ti dva sice nemůžou nic dokázat, ale mají takovou teorii.“

	„Sem s ní.“

	„Co se takhle dohodnout? Já ti poskytnu informaci, a jestli ti bude užitečná, vrátíš mi to tak, že se postaráš, aby pustili Vernona a aby se mu doneslo, že za svobodu vděčí kámošovi Snoopymu. A až ho budou pouštět, ať se mu koukají pěkně omluvit.“

	„Jsi pěkně náročný, nezdá se ti?“

	„Ty to zvládneš,“ ujistil ho Snoopy a pak mu prozradil pár jmen.

	Haddoxův narychlo sestavený hrubý algoritmus dodal jeden výsledek téměř okamžitě. Určil, že únosce pochází z Brooklynu. Dokud je klidný a ovládá se, hlídá si artikulaci, ale jakmile ztratí vyrovnanost, začne komunikovat způsobem, jaký se nejčastěji slyší v Brooklynu. Zdůrazňuje počáteční souhlásky, spojuje slova, vynechává hlásky r a g. A také mírně, takřka neznatelně sklouzává k výslovnosti d místo th.

	Brooklyn, uvažoval Haddox. Městský obvod, ve kterém žijí dva miliony šest set tisíc lidí. To číslo platí za předpokladu, že se únosce v Brooklynu narodil, vyrostl tam a nikdy se neodstěhoval.

	V Brooklynu existuje řada mikrosvětů, nejrůznějších komunit – italská, řecká, židovská, afroamerická, německá, ruská. Haddoxův improvizovaný program teď zkoumal drobné odlišnosti, které by naznačovaly únoscovu příslušnost k některé z nich.

	Závěr lingvistické analýzy se soustředil na jedinou věc, na spojení „myš domácí“. Takhle únosce nazval Annie Martinezovou, newyorskou vyjednávačku, kterou zastřelil. Eva to sice neměla nahrané, ale ten výraz si zapamatovala.

	Haddox zjistil, že se tenhle termín vyskytuje ve třech odlišných komunitách. Vyznavače sadomasochistických praktik prozatím nechal stranou. Únosce sice způsobil lidem spoustu bolesti, ale zřejmě to není jeho hlavní motiv. Druhou skupinou byli mariňáci. Takhle říkají instruktorům při výcviku. To už se Haddoxovi zdálo slibnější. Annie Martinezovou únosce zastřelil, protože pro něj nebyla dost důležitá. Nebyla to Eva – vyjednávačka, kterou požadoval.

	Třetí skupinou, která tohle slovní spojení běžně používala, byla policie. Policisté tak říkali peciválům, kteří upřednostňují papírování před prací v terénu. Možnost, že vítr vane odsud, se Haddoxovi líbila. Věděl, že únosce dobře rozumí policejním praktikám a zná jejich postupy. Ví, co stojí v příručkách, jak řekla Eva.

	Tak odkud to máš? přemýšlel Haddox.

	Čím více záchytných bodů dokáže najít, tím lepší šance na úspěch. Spustil tedy ještě hledání případů pohlavního zneužití. Chtěl zjistit všechny, které by odpovídaly danému časovému období a místu. Čekal.

	Garcíu pronásledovaly noční můry, ačkoliv neležel v posteli. Haddox nahrál do těch speciálních brýlí pár souborů, čistě aby vyzkoušel, jestli fungují. Takže García měl teď k dispozici schéma katedrály svatého Patrika s vyznačenými pravděpodobnými polohami rukojmích. A také fotografie a spoustu údajů o výbušninách nastražených v katedrále.

	Garcíovi se tyhle technicky vyšperkované brýle nelíbily. Raději by se soustředil jen na to, co je skutečné a co je teď. Nestál o žádné další obrazy, přeludy plnící jeho mysl. Už tak s nimi měl problémy.

	Sňal brýle a zastrčil si je za opasek. Možná je vyzkouší později, jestli se dostane do potíží.

	Do podobných staveb pronikal už mnohokrát. Úkol je pokaždé stejný: zneškodnit nepřítele, zachránit civilisty a vypadnout ven.

	Jeden rozdíl tu ale byl, a velký: pokud se nevinní civilisté dostali do bezpečí, na misích v zámoří čerta záleželo na tom, jestli nějaký dům skončí v rozvalinách.

	García měl zlé tušení. Cítil, že tahle krize může skončit velkým krveprolitím. A že proti tomu možná nedokáže nic udělat.

	Eli čekal. Vytížil dva počítače, na kterých probíhalo vyhledávání v jeho oblíbených databázích. Mace se k němu přihrnul se seznamem jmen.

	„Mrkni se mi na tyhle lidi, jo?“ Otočil se k odchodu, pak ho ještě něco napadlo a vrátil se. „Nechceš čerstvý kafe?“

	„To je jako ptát se, jestli ryba pije vodu,“ zakřenil se Eli. „Ale nevěřím vlastním uším, že mi fakt chceš donést kávu.“

	„Moc si na to nezvykej, nabízím úsluhy jen v případě, že něco hodně potřebuju,“ uklidnil ho Mace. Všiml si, že si Eli převlékl triko – tohle bylo stejně zelené jako dres sportovního týmu New York Jets. Určitě si pro něj někoho poslal do jednoho z těch turistických obchodu na Broadwayi.

	„A po čem se mám vlastně dívat?“ zajímal se Eli, zatímco zadával do vyhledávacího pole databáze první jméno.

	„Jako obvykle – po velkých výdajích nebo neobvyklém přírůstku na kontě. Prostě po čemkoliv, co by mohlo znamenat, že ukradli hromadu výbušnin a výhodně je zpeněžili.“

	„A co když to neprodali? Třeba to použili sami.“

	„Tak to by znamenalo, že máme blízko k tomu chlapíkovi uvnitř. Hele, není ti nic?“

	Eli byl náhle v obličeji tak zelený, že barvou konkuroval svému triku. Zavrtěl ale hlavou. „Asi jsem jen snědl něco, co jsem neměl.“

	„Nedal sis náhodou hot dog u toho stánku na Šesté? Ten mě vždycky dostane.“

	Navzdory Haddoxovým obavám se nakonec ukázalo, že hledat zvrhlého učitele náboženství byl dobrý nápad. V kombinaci s ostatními kritérii mu to umožnilo dostatečné zúžit výběr. Zprvu měl za to, že údaje, ze kterých vychází, jsou příliš obecné – vždyť měl jen odhad únoscova věku a předpoklad, že mohl vyrůstat někde v okolí katedrály. Když ale nechal vyhledat případy sexuálního zneužití podle daného časového období a místa, pouze šest jich vyhovělo daným podmínkám. A jeden z těch případů byl nepřehlédnutelný – případ Johna Timothyho Nielsena.

	Seznam chlapců, kteří tvrdili, že je Nielsen zneužil, byl dlouhý. Jakmile první z nich našel odvahu promluvit, přidalo se k němu dalších patnáct či víc – mnozí z nich byli v době Nielsenova procesu už dospělí. Haddoxův algoritmus se pak pokusil najít spojitost mezi těmi jmény a výsledky jeho širšího hledání.

	Narozen v Brooklynu.

	Býval ministrantem v brooklynské farnosti Bensonhurst.

	Byl u námořní pěchoty nebo pracoval u policie.

	S pravděpodobností nějakých jednaosmdesáti procent je to Ir – nebo Ital, tomu by odpovídala pravděpodobnost sedmdesát šest procent.

	Během okamžiku měl k dispozici několik jmen.

	Paulie Corsillo. Nezná nic než námořní pěchotu, šel k mariňákům v osmnácti, necelých osmačtyřicet hodin poté, co absolvoval místní katolickou chlapeckou školu svatého Xavera. Rodiče na něj byli hrdí, chlubili se, že syn pokračoval v rodinné tradici. Jeho otec byl kapitánem námořní pěchoty, absolvoval mise na Dálném východe a na Středním východe, než se vrátil do Brooklynu.

	Paulie byl třikrát v Iráku a dvakrát v Afghánistánu. Vyznamenali ho dvěma čestnými uznáními a dostal Řád purpurového srdce. Měl výcvik odstřelovače, ale těsně neudělal zkoušky, takže sloužil jako ženista. Úspěšné zneškodnil stovky náloží na silnicích a v budovách. To je náročná práce, člověk na ni musí mít náturu. Paulie ji měl. Dlouho. A pak ji najednou neměl.

	V zajetí Tálibánu nebyl dlouho – jen devět dnů, než dohodli výměnu zajatců. Američané se vyjednávání přirozené nezúčastnili. Američané s teroristy nejednají. Dohodu uzavřela třetí strana a Paulie se natrvalo vrátil domů. Důsledkem devíti dnů v zajetí Tálibánu byly psychické potíže, měl vážné záchvaty vzteku a námořní pěchota od toho dávala ruce pryč. Po skandálu s mučením vězňů ve vězení Abú Ghraib a po zmasakrování rodiny vojákem v iráckém městě Mahmúdija měla armáda už tak dost problémů.

	Paulie se tedy vrátil domů, ale jakoukoliv léčbu odmítal. Stál na svém, že mu nic není, jen nenávidí Tálibánce za to, co mu udělali. Podle jeho názoru si zasloužili veškerou nenávist, které byl schopen. Jenže zanedlouho zjistil, že nenávidí ještě někoho jiného. Někoho, kdo není tak daleko. Někoho, kdo mu také provedl hrozné a zvrácené věci.

	Když Johna Timothyho Nielsena obvinili, Paulie Corsillo se velmi aktivně angažoval. Chtěl, aby Nielsen trpěl, aby pykal za své skutky. Chtěl se postarat, aby Nielsen už žádnému chlapci neublížil tak, jako ublížil jemu. Chtěl spravedlnost.

	Pro Haddoxe byl Paulie horký kandidát na jejich únosce. Měl zkušenosti z armády, skvěle se vyznal ve výbušninách – všechno do sebe zapadalo. Jeho záchvaty vzteku byly dobře zdokumentované. Purpurové srdce dostal za zranění šrapnelem, ale neviditelné jizvy, které zajetí Tálibánu způsobilo v jeho mysli, byly stejně hluboké. A měl dokonalý motiv: pomstu církvi, která mu ublížila.

	Seanu Sullivanovi, podobně jako Pauliemu, bylo něco přes čtyřicet. Přišli na svět ve stejné brooklynské nemocnici King County stojící mezi Clarkson Street a Winthrop avenue. Oba pokřtili ve farnosti Bensonhurst. Oba byli ve stejné době ministranty. Ale ve třech důležitých ohledech se jejich životní dráhy lišily.

	Za prvé, Sean byl irského původu, takže byl kulturně na hony vzdálen Paulieho italskému rodinnému klanu.

	Za druhé, Sean měl v příbuzenstvu samé policisty a požárníky. Všichni kluci v rodině Sullivanů si v osmnácti vybírali mezi newyorskou policií a newyorskými hasiči. Nikoho z nich by určitě ani ve snu nenapadlo jít k armádě nebo k námořní pěchotě. Po útoku na Světové obchodní centrum se sice Sean podobně jako spousta jeho vrstevníků přihlásil jako záložník, ale považoval se dál za policistu. Když ho povolali na zámořskou misi, nejel kvůli své cti, kvůli vlasti nebo kvůli penězům. Dělal to s myšlenkou na policisty.

	Za třetí, životní cesty Seana a Paulieho se významně rozešly, když se Seanovi rodiče rozvedli a jeho matka se rozhodla odstěhovat se na předměstí, na Long Island. Sean tedy ve dvanácti letech opustil Brooklyn a vracel se tam jen sporadicky.

	Jeho příbuzní se asi nikdy nedozvěděli, co Sean vypovídal o svých zážitcích s Nielsenem. Podle záznamů patřil k těm šťastnějším obětem zneužívání, protože v jeho případě trvalo jen tři měsíce. Vypovídal jako utajený svědek a potvrdil jen to, co vypověděli ostatní. Chtěl, aby kněze potrestali podle práva, ale nic víc. Nestál o titulky v novinách ani o veřejnou pomstu. Chtěl se vrátit ke svému životu na Long Islandu.

	Ten se mu ale rozpadal. Manželka se s ním rozváděla a jeho vztah s třináctiletou dcerou nefungoval. Zbankrotoval, suspendovali ho od policie, vyšetřovalo ho oddělení pro vnitřní záležitosti.

	To by sice sedělo, ale obvinili ho z krádeže něčeho jiného – drog a peněz. Věcí, které se dají snadno sebrat a ještě snadněji pod rukou prodat.

	A ještě něco: Sean absolvoval výcvik pro elitní protiteroristickou policejní jednotku. V rámci tohoto výcviku získal zkušenosti na vojenských misích v Afghánistánu, v Egyptě a v Pákistánu. Vyznal se ve výbušninách a měl odstřelovačský trénink. Ale byly tyhle znalosti dost hluboké?

	Sean sice měl spoustu problémů, ale s Pauliem to bylo jiné, pro toho svědčily záchvaty hněvu a také jasný motiv.

	Jedna věc Haddoxovi neseděla. Angus MacDonald, jediný opravdový svědek, kterého zatím měli, tvrdí, že do katedrály vešel policista.

	Angusův popis byl vágní, opíral se jen o policejní pláštěnku a o to, jak na něj působila mužova chůze. A navíc to nesedělo časově – v době, kdy ten údajný policista vešel do katedrály, už krize probíhala.

	Mohlo to stejně tak dobře znamenat jen tolik, že jeden ze čtyřiceti tisíc příslušníků newyorské policie zamířil na ranní mši a nečekaně se zapletl do nepříjemné situace.

	Haddox se po úvaze rozhodl, že se všemi zjištěnými fakty seznámí Evu. Koneckonců ona je na to odbornice, tak ať se rozhodne sama.

	Ale pokud šlo o Haddoxe, v hloubi duše byl přesvědčen, že jestli jim únosce nenavykládal lži a nesmysly, je tím mužem v katedrále svatého Patrika Paulie Corsillo.

	Odpovídal tomu jeho profil i všechny známé informace v databázích. A databázím byl Haddox zvyklý věřit.

	Eli už skončil s vyhledáváním, o které požádal Mace, ale potřeboval ještě čas, aby si výsledky promyslel. Tím spíš teď, když mu Haddox poslal ta dvě jména, na která přišel.

	Všechno se vyvíjelo směrem, který Elimu dělal starosti. Nevěděl, co si o tom má myslet. A k jeho duševní pohodě nijak nepřispívalo ani to, že ho neustále sháněl John. Už mu nechal dvě hlasové zprávy a pět textových. Eli se snažil na to nemyslet. Cítil se špatně.

	Zkoušel se soustředit na klidné nádechy a výdechy, pomalu napočítal do šedesáti, ale ten naléhavý pocit neustával. Vstal od počítače a vyšel z mobilní jednotky. Rychlým krokem až během dorazil do místa, kde deset metrů za Atlasovou sochou postavili velký odpadkový koš na všechen ten nepořádek, který stovky agentů FBI a policistů produkovaly.

	Naklonil se přes okraj koše a vyzvracel se dovnitř.

	Když skončil, stála vedle něj policejní technička a nabízela mu papírový kapesník.

	„Díky,“ zamumlal plaše. „Pardon.“

	Mávla nad tím rukou. „Tohle vídám na místech činu v jednom kuse. Nic si z toho nedělejte.“ Ukázala prstem: „Tamhle je voda, třeba vám pomůže, když se napijete.“

	Eli zničeně přikývl, ale věděl, že mu nepomůže nic.
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	BLÍŽÍCÍ SE KONEC
ČASOVÉHO ULTIMÁTA

	18.59

	Je tady s námi na telefonu stále pan Cliff Raymond, mezinárodně uznávaný odborník na bezpečnost a také bývalý agent FBI. Pane Raymonde, jak víme, tuto akci řídí FBI a jistě nasadila svého nejlepšího vyjednávače. Můžete nám říci, jak to probíhá?

	RAYMOND: Chtěl bych nejprve začít statistickou informací, která pro vás může být důležitá: přibližně devadesát pět procent únosů je úspěšně vyřešeno vyjednáváním. Vyjednávání s únoscem je věcí psychologie a většina vyjednávačů je těmi nejlepšími praktickými psychology, jaké můžete potkat.

	Ale hypoteticky vzato, co se stane, když vyjednávání selže?

	RAYMOND: Jsem si jistý, že od prvních hodin krize čeká v blízkosti katedrály jednotka rychlého nasazení. Pokud dostanou povel k taktickému zásahu, jejich hlavní prioritou bude izolovat a zneškodnit únosce, ať už je jeden, nebo je jich několik. A tento úkol splní tak, aby pokud možno nedošlo ke ztrátám na životech ani k materiálním škodám – což platí v případě katedrály svatého Patrika dvojnásob.

	Máme na telefonu také zástupce katolické církve, Jeho Excelenci Billa Geva.

	Vaše Excelence, můžete nám říci, čeho se církev obává?

	BISKUP GEVE: Volám vám právě proto, že mám tak velké obavy. Katedrála svatého Patrika je nejdůležitějším katolickým svatostánkem v celých Spojených státech, možná na celé západní polokouli. A nemám důvěru v to, že ji FBI dostatečně ochrání. Proto bych chtěl požádat všechny vaše posluchače, všechny dobré katolíky, občany New Yorku, Američany, pro které je katedrála důležitá, aby se spojili s úřadem starosty a dali mu najevo svůj názor!

	
Kapitola 51

	Eva tiše hleděla na hodiny, na kterých právě bylo přesně sedm. Čekala na zavolání, o kterém dobře věděla, že určitě přijde. Čas vypršel a únosce bude chtít své svědky.

	Únosce. Paulie. Klidně mu tak může začít říkat.

	Když ji Haddox seznámil s tím, co zjistil, úplně se s ním shodla. Určitě je to bývalý mariňák. Paulie Corsillo. Měla pocit, že ji v tom názoru utvrzuje všechno, co se ten den odehrálo. Jeho pečlivé naplánování. Jeho znalosti výbušnin. Jeho odstřelovačský výcvik. Způsob, jakým katedrálu zabezpečil náložemi. Fakt, že měl s církví nevyřízené účty.

	A navíc byl pohřešovaný.

	Pracoval na částečný úvazek jako předák na stavbě, ale už čtyři dny ho nikdo neviděl. A taky si na něj stěžovali sousedi. V posledních měsících to s ním zřejmě šlo z kopce.

	Eva upřeně hleděla na únoscův mobil položený na stole. Byla to levná jednorázová nokia. Jak už to bývá, když člověk čeká na hovor, telefon ne a ne zazvonit.

	Na co může Corsillo chtít ty svědky? Čtyři lidi, které má Eva chránit?

	Pozná, když mu místo pátého nastrčí agenta? Náhražku za Luise Ramose, který se beze stopy vypařil?

	Mobil tiše ležel.

	Eva mrkla na hodinky. Dvě minuty po sedmé. Zpoždění, to nebylo únosci podobné. Dosud byl přesný – nejspíš je to následek výcviku u námořní pěchoty. Dostalo se mu to pod kůži během základního výcviku stejně jako úhledné stlaní postele a schopnost uběhnout míli za pět minut. Stejně tak se ona na akademii FBI v Quanticu naučila střílet z glocku 23 a provádět základní forenzní analýzu, ať už se jí to líbilo, nebo ne.

	Spíše vycítila než uslyšela úlek a reakce lidí venku, když se masivní bronzové dveře katedrály otevřely a někdo vyšel ven. Popadla mlčící mobil, schovala ho do kapsy a vyběhla z mobilní jednotky ke schodišti. Nevěděla, jestli se někdo pustil za ní, ale nezáleželo jí na tom.

	Na schodech stál nějaký muž, třicátník, možná čtyřicátník. Tmavohnědé vlasy měl ostříhané nakrátko a na jeho tvářích byl vidět stín jednodenního strniště. Na sobě měl levně vyhlížející modrý oblek. Ačkoliv mu chyběl kabát, netřásl se zimou, naopak. Silně se potil.

	Zastavil se u horního kraje schodiště a rozhlédl se. Usilovně mrkal – měl snad předtím zavázané oči? Nakonec se pohledem zastavil na Evě a pronesl: „Jmenuji se Ethan Raynor.“

	Eva se zamračila. Probíhá to jinak než dosud, a změna nikdy nevěstí nic dobrého. Ostatní se nepředstavovali.

	Na krátký okamžik se od Raynora odvrátila, aby si připnula na límec mikrofon a vydala do něj pokyn: „Chci o něm vědět všechno, co se dá zjistit.“ Pak se otočila zpět a odpověděla: „Já jsem Eva Rossiová. Jsem zvláštní agentka FBI. Chci vám pomoci, pane Raynore.“

	Na nohou měl špinavé a roztrhané modré tenisky značky Nike. Musely mu být nejméně o dvě čísla větší. Rozhodně to nebyly jeho boty.

	Nepochybovala, že má před sebou rukojmího. Svědčil pro to fakt, že mužovo jméno znala ze seznamu pohřešovaných osob, o kterých předpokládali, že jsou v katedrále, ale i jeho řeč těla prozrazovala strach a zmatek.

	Postoupila o krok dál. Měla pocit, že na jeho zápěstích vidí výmluvné zarudlé rýhy, stopy po poutech.

	Přimhouřila oči a snažila se rozeznat, co to ten muž drží v pravé ruce. Mezi prsty a dlaní svíral nějaké malé zařízení. „Zkuste někdo zjistit, co to drží. Může to být spínač nálože, takže rozhodně nestřílejte,“ řekla do mikrofonu.

	Ethan promluvil: „Dostal jsem pokyn povědět vám, že čas vypršel.“

	Eva uslyšela v uchu Haddoxův hlas.

	Jestli je to opravdu Ethan Raynor, jak říká, tak pochází z Chicaga. Přestěhoval se do New Yorku, aby tu pracoval jako kuchař Má na starosti přípravu zeleniny v restauraci Bonne Nuit v centru Manhattanu. Nemá přítelkyni ani přítele, ale podle komentářů na jeho facebookovém profilu je oblíbený. A je tu jedna zvláštní věc – přibližně před deseti lety se o něm dost mluvilo ve zprávách. Byl přítelem dívky, která zmizela, vysokoškolačky; se kterou pár let chodil. Ztratila se cestou z nějakého večírku a on tvrdil, že ji ten večer nedoprovázel domů. Nikdy ji nenašli a byl tehdy hodně podezřelý.

	Eva se Ethana zeptala: „Dostala jsem časovou lhůtu a dodržela jsem ji, tak proč mi nezavolá? Proč posílá vás?“

	Ethan její otázky ignoroval. „Chce vám připomenout, že o svých požadavcích nebude diskutovat. Pokud je nesplníte, zemřu – všechny jeho výbušniny explodují. Musíte dělat přesně to, co vám řekne.“

	Tentokrát se Evě do ucha ozval Mace. Ten spínač v jeho ruce je zřejmě pravý, Evo. Musíme být velmi opatrní.

	„Potřebuji s ním mluvit přímo,“ požádala Eva. „Můžete mu to vyřídit?“

	Ale Ethan u sebe zřejmě neměl žádný mikrofon či telefon. Vypadalo to, že odříkává naučenou řeč. „Přivedete všechny svědky, jednoho po druhém. Aby se mohl ujistit, že jsou to oni.“

	Eva zvedla oči do výšin, kam se tyčilo lešení. Jak se o tom chce ujistit? Dalekohledem odstřelovačské pušky? „Jeho svědci jsou tu,“ oznámila Ethanoví. „Ale zodpovídám za jejich bezpečí.“

	Rozhlédla se, ale to, co viděla, ji nijak neuklidnilo. Spínač v Ethanově pravé ruce byl výmluvnou hrozbou a všude kolem tu bylo příliš mnoho civilistů, příliš mnoho kamer, příliš mnoho soch svatých a drahocenných vitrážových oken.

	Zavřela oči a vzpomínala na únoscův hlas. Snažila se proniknout do jeho mysli, navázat na přetržené spojení, které s ním měla. Snažila se ho pochopit.

	Rozhodla se popadnout býka přímo za rohy a udělala čtyři kroky vpřed. Možná to bude jen jednosměrná konverzace, ale únosce ji bude poslouchat, ať už chce, nebo ne.

	„Vím, kdo jste,“ zvolala. „Znám vaše jméno, vaši minulost a váš motiv. A poskytnu tyto informace médiím, pokud mne hned teď nekontaktujete přímo.“ A levou rukou zvedla do výšky mobilní telefon.

	Uběhla sekunda. Druhá. Třetí. Čtvrtá.

	Po devíti sekundách telefon konečně zabzučel.

	„Co to sakra děláte?“ ozval se únosce tichým, sevřeným a rozhněvaným hlasem. „V sázce je příliš mnoho na to, abyste si tu něco improvizovala bez ohledu na příručky.“

	„Já dobře vím, co dělám,“ zalhala. „Řekněte mi…“

	Otázka Mohu vám říkat Paulie? jí ale uvízla v krku, když pohlédla na Ethana Raynora, a místo toho pomyslela na Dika Millera.

	Na chlapce, kterého únosce nechal jít.

	Sevřel se ji žaludek Připomínala si všechny indicie, to, jak do sebe zapadají a jak jsou přesvědčivé. Že Paulie Corsillo prošel výcvikem odstřelovače a má zkušenosti s výbušninami Ale pak si řekla: Únosce toho chlapce nechal jít.

	Paulie Corsillo nemá děti. Je sám.

	Sean Sullivan je otec, má třináctiletou dceru.

	„Čas vypršel, Evo. Ukažte mi jednoho ze svědků, teď hned. Nebo Ethan Raynor zemře.“

	„Dobře. Promluvme si o tom, jak to se svědky zařídíme,“ navrhla a zhluboka se nadechla. „Nebude vám vadit, když vám budu říkat křestním jménem, Seane? Nebo vám bude příjemnější kapitán Sullivan?“

	Eli seděl v mobilní jednotce a naslouchal rozhovoru. Bylo mu jasné, že se události kvůli Evě vyvíjejí zcela nečekaným směrem. I když nechápal, co to všechno má znamenat.

	Jednu věc ale věděl a rozhodl se, že se s ní svěří Maceovi. Kapitán newyorské policie Sean Sullivan pracoval v centru Manhattanu, na okrsku Midtown West. A právě odtamtud se ztratily ty věci, o které se Mace zajímal.

	Eli oknem viděl, že se kolem mobilní jednotky se svědky shromažďují agenti FBI a policisté. Debatovali, jestli je možné připustit, aby někdo ze svědků opustil bezpečnou zónu, a pokud ano, jak je chránit.

	Už osm hodin věděli, že uvnitř katedrály pravděpodobně je i policista. Obávali se, že ho únosce zneškodnil, ale mysleli si, že ten policista je na jejich straně.

	Ale tenhle policista není jejich spojencem.

	Eli něco věděl a bylo potřeba říci to ostatním.

	Skloněný García se protahoval stísněnou klesající chodbou. Kolem sebe měl skalnaté podloží Manhattanu.

	Někde byl průchod dost široký na to, aby se mohl nadechnout, jinde tak úzký, že se stěží bránil panice.

	Nadechnout. Vydechnout.

	Zvuk jeho kroků se hlasitě rozléhal, ale on to nevnímal.

	Vší silou se snažil soustředit.

	Před sebou měl děsivě úzkou díru, ze které cítil zatuchlý a vlhký vzduch. To byla realita.

	Vnitřním zrakem si ale vyvolal obraz plný otevřeného prostoru a slunce. Široké nebe, rozlehlé pláže a na kilometry se táhnoucí vlny.

	Plazil se vpřed. V zádech měl své vlastní démony a jediná cesta ven, vedoucí na tu imaginární pláž, vedla skrz tajné dveře do katedrály.

	Vzduch naplnil jekot sirén. Vrtulníky nejrůznějších zpravodajských stanic kroužily v odstupu zajišťovaném jen přítomností helikoptéry FBI. Šířily se zvěsti, že přijede starosta.

	Eva cítila, jak na ni všichni hledí, a napjatě čekala na únoscovu reakci. Co přijde? Bouře hněvu, nebo nějaký chladně promyšlený požadavek?

	Sekundy míjely.

	Trochu ji vlastně překvapilo, že nenastal konec světa, že čas stále plynul, katedrála stála a rukojmí žil.

	Pak všechen ten hluk a zmatek prořízl Seanův hlas.

	 


[image: Abz.jpg]

	OD VYPRŠENÍ ULTIMÁTA 
DO HODINY 14

	19.00-21.00

	Nadále vám v přímém přenosu zprostředkováváme průběh krize v katedrále svatého Patrika.

	Je právě čtvrt na osm večer. Za normálních okolností by teď byla v plném proudu oslava rozsvěcení vánočního stromu před Rockefellerovým centrem.

	Dejme slovo otci Michaelu Ryanovi, který stromu požehnal před jeho poražením a převozem k Rockefellerovu centru. Otec Ryan se spolu se svými přáteli a příbuznými modlí za policejním zátarasem umístěným na rohu Šesté avenue a 51. ulice.

	OTEC RYAN: Dnes večer jsme se spojili k modlitbě za oběti trpící v rukách toho, kdo opanoval naši milovanou katedrálu svatého Patrika. Násilí nelze porazit násilím. Bože, rač nám seslat dar míru. Navrať mezi nás naše bratry a sestry, kteří jsou drženi ve tvém příbytku proti své vůli.

	
Kapitola 52

	„Jak jste mne našla?“ domáhal se Sean Sullivan.

	Eva se snažila odpoutat od okolního hluku. Na náměstí Rockefeller Plaza byl zmatek, skupina reportérů pronikla za policejní zátaras. Policisté s megafony na ně křičeli, ať ustoupí, a půltucet členů týmu rychlého nasazení se hnal je zastavit. Nějaká žena, které zabavili kameru, s křikem protestovala. Nad Evinou hlavou kroužila helikoptéra.

	Napadlo ji, kde se tam vzala, vždyť Henry vstup reportérů zakázal.

	Pak ale pochopila, že tyhle vrtulníky patří FBI.

	„Jak jste vy našel mne?“ odpověděla otázkou. „A hlavně, proč jste chtěl mne? Je tu spousta jiných vyjednávačů.“

	„Jste chytrá holka. Doufám, že na to brzy přijdete sama.“

	„Teď když vím, kdo jste, by to nemělo být těžké.“

	„A víte to, Evo? Já bych řekl, že znáte jen mé jméno. Možná datum narození. Zatímco se tu bavíme, vaši odborníci určitě zkoumají mou minulost, zjišťují, kde jsem chodil do školy a co o mně říkali učitelé. Vyslechnete i mé nadřízené u policie a u námořní pěchoty, prozkoumáte mé rozvodové papíry. Budete hledat známky duševního zhroucení. Cokoliv, co by vysvětlilo tohle. Co by vysvětlilo mne.“

	„Je to moje práce. Pozoruji lidi, třídím jejich chování a učím se z jejich životních zkušeností. Pak jim mohu porozumět. A porozumím i vám, Seane.“

	„Potíž je v tom, že najdete zjevné odpovědi. A budou to chybné odpovědi.“

	„Nebuďte si tím tak jistý,“ oponovala Eva. Předtím se jí podařilo odhalit částečnou pravdu v tom, co říkal, a teď rozpoznala lež. Sean nechtěl být takhle rychle identifikován. Proto teď taktizuje, snaží se ji přechytračit a minimalizovat škodu.

	„Víte, Evo, živil jsem se něčím podobným tomu, co děláte vy. Vedl jsem stovky výslechů a něco jsem se tím naučil: lidé si většinou všimnou toho, co je nejnápadnější, a udělají si z toho falešné závěry.“

	„Já nejsem jako ostatní lidé.“

	„Poslouchejte, co vám řeknu.“ V jeho hlase se ozval tón zoufalství, který tam dříve nebyl.

	Eva cítila, jak se jí rozbušilo srdce.

	„Představte si třeba, že jdete kolem kostela a uvidíte muže ve špinavých džínech. Je bosý a v očích má prázdný výraz, kousek od něj stojí nákupní vozík. Co vás hned napadne? Že je to bezdomovec, nejspíš narkoman. Snad dokonce duševně chorý.“

	Až dosud Sean komunikoval pouze tak, že udílel instrukce a vyhrožoval. Teď poprvé měla Eva pocit, že se chystá říci něco důležitého. Rostla v ní naděje. „A ve většině případů to bude správný názor,“ řekla.

	„Přesně tak. Ve většině případů. Ale co když to není bezdomovec? Co když je to někdo ze střední společenské třídy? Co když má rodinu, která si o něj dělá starosti? Co když se ztratil cestou k lékaři nebo do obchodu, protože trpí demencí? Co když je tam ten nákupní vozík jen náhodou, protože ho tam někdo nechal?“

	„Já bych se dívala po drobných stopách toho, jestli to může být jinak. Nemá drahé náramkové hodinky nebo snubní prsten? Co ty kalhoty? Třeba jsou sice zašpiněné, ale přitom nové.“ Cílem rozhovoru někdy není výměna slov, ale spíš výměna emocí. V téhle chvíli směňovali naději za naději, co kdyby za co kdyby.

	„Jistě, ale takových detailů si lidé většinou nevšímají. Dají se ovlivnit předsudky. Mně se to také stalo. Učinil jsem nepravdivý předpoklad a poučil jsem se z toho. Zjevné řešení je sice obvykle správné, ale ne vždy. A rozhodně ne teď.“ Eva se rozhodla, že nejlepší bude jít přímo k věci. „Chcete říci, že to, co dnes děláte, nesouvisí s církví?“

	Chtěla doufat – chtěla věřit –, že jí na tu otázku odpoví, protože měla pocit, že právě prožívají okamžik porozumění. Protože den končil a byla unavená. Unavená temnotou, ve které se pohybovala. Unavená marnou snahou nalézt smysl v něčem, co se vzpírá vší logice.

	A Sean to v jejím hlase musel slyšet. „Rád s vámi mluvím, Evo, ale už jsem také unavený. A marníme čas. Máme jen dvě hodiny a pětačtyřicet minut do další fáze mé operace. Odpočet začal právě teď.“

	„Dobře, poslouchám,“ souhlasila Eva a spustila stopky.

	„Říkáte, že svědci jsou tu.“

	„Potřebuji ale vědět, co s nimi chcete dělat.“

	„Jsou tu, aby dosvědčili Boží pravdu.“

	„Mluvíte nesmysly. Víte to stejně dobře jako já.“ A jestli nemáte náboženský motiv, proč sakra používáte takové fráze?

	„Jak se má Cassidy Jonesová?“ zeptal se nečekaně.

	„Nemá žádnou radost z toho, že tu musí trčet. Raději by šla domů.“

	„Zpátky ke špinavým talířům?“ uchechtl se. „A co Vanderwert? Vsadil bych se, že se může pominout, když tady trčí. Nejspíš je to pro něj horší než být členem poroty. Možná bych se na něj měl podívat jako na prvního.“

	„Můžete ho vidět hned, jestli chcete. Řeknu mu, ať zamává z okna mobilní jednotky.“

	„To by mé nepřesvědčilo, že tam opravdu je.“

	„Může vám poslat kouřový signál.“

	„Jsme v jednadvacátém století, Evo,“ zareagoval ostře. Bylo znát, že ho přechází dobrá nálada. Eva chápala, že se pohybuje na tenkém ledě.

	„Nebudu riskovat jeho bezpečí.“

	„Ale no tak – přece vidím, že jste kolem instalovali neprůstřelné sklo.“

	„Takže chcete, aby si svědek stoupl za sklo?“ To rozhodně nepřipustím.

	„Přímo před Atlasovu sochu. Tam si ho budu moct dobře prohlédnout.“

	„Můžeme vás spojit přes Skype. Bude to pro vás dostatečně moderní?“

	„Ten sarkasmus vám nesluší, Evo.“

	„Chtěla bych něco vědět, Seane: k čemu ty svědky potřebujete?“

	„K čemu lidé vůbec něco potřebují? Vzduch k dýchání, potravu k jídlu, vodu k pití?“

	„Přestaňte uhýbat a zkuste pro změnu dát jednoduchou a stručnou odpověď.“

	„Já věděl, že na to půjdete psychologicky. Vy máte pro všechno nějaký odborný termín. Naučili vás, že když něco pojmenujete, budete tomu taky rozumět, že?“

	Snažil se ji vyvést z rovnováhy, odvést její pozornost od dilematu, které řešila.

	„Ať si Blair Vanderwert stoupne před Atlasovu sochu,“ opakoval. „Máte na to čtyři minuty, a jestli ne, Ethan Raynor zemře přímo před vašima očima.“

	„A když udělám, co chcete, necháte mne pak pana Raynora odvést?“

	„Už musím jít, Evo. Rád jsem s vámi mluvil.“

	A telefon oněměl.

	Eva stiskla tlačítko pro zvolení posledního čísla, ale nikdo hovor nepřijímal.

	V jedné věci měl Sean pravdu. Eva byla školená psycholožka a to ji ovlivňovalo. Dalo jí to schopnost všímat si detailů, chápat lidské chování a postupovat ve svých úvahách po logicky zdůvodněných krocích.

	Ale nijak jí to nepomáhalo pochopit Seana Sullivana.

	Vzhlédla nad lešení, nad věže katedrály, k černé prázdnotě nočního nebe. Na nos jí dopadla velká mokrá vločka sněhu, po ní další na čelo a na tvář. A najednou všude kolem ní sněžilo, jako kdyby někdo z katedrály sypal konfety.
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	Stalo se to, když jsme tam byli asi čtvrt roku. Zrovna se blížila zima a začaly deště. To je mé oblíbené počasí. Déšť v Afghánistánu byl krásnější než kdekoliv jinde.

	Déšť udusal písek, takže pak bylo méně písečných bouří.

	Déšť byl pro nás vysvobozením z věčné špíny.

	Malá skupina se vydala odvážně za dráty, včetně tlumočníka. Šli prohledávat vesnici, kde se mohla skrývat skupina povstalců kladoucích nálože na cestách. Hledali je dům od domu.

	Vyptávali se.

	Sháněli informace.

	Řekli jim, ať se poohlédnou na bazaru po jednom muži. A tam ztratili tlumočníka.

	Bylo mi to nepochopitelné tehdy a je mi to nepochopitelné doteď. Jak se stane, že parta mariňáků, vycvičených a zkušených, jen tak ztratí tlumočníka na nepřátelském území?
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	Sněžilo.

	Nebyla to třpytivá naaranžovaná záplava osvětlených vloček, které se v této době obvykle vznášejí před obchodním domem Saks, ale skutečný sníh. Krásné, těžké a bělostné vločky, v jejichž víru katedrála svatého Patrika vypadala jako z pohádky. A snad to i byla pohádka, včetně zloducha skrývajícího se uvnitř.

	Venku před katedrálou panoval zmatek a křik, lidé pobíhali sem a tam. Henry Ma vyštěkával povely a federálové a policisté zaujímali pozice, zatímco zdravotníci se stáhli.

	Budovy kolem katedrály byly dál temné a vylidněné. Chtěli vidět střelce, ne mu poskytnout cíl.

	Aby jejich plán měl naději na úspěch, museli i vypnout osvětlení katedrály svatého Patrika. Eva vydala pokyn a reflektory osvětlující stavbu zvenčí pohasly.

	V mobilní jednotce ukázali svědkům fotografii Seana Sullivana – jednu v uniformě, druhou civilní. Čistě pro jistotu jim Eva dala prohlédnout i fotku Paulie Corsilla. Snímky obou mužů poslala i do hotelu, ve kterém drželi v bezpečí Luka Millera, jediného rukojmího, který zatím z katedrály unikl.

	Bylo to ale k ničemu. Žádný ze svědků se nepamatoval, že by jednoho nebo druhého někdy viděl. A Luke si nebyl jistý.

	„Jak jsme na tom?“ zeptala se Eva Haddoxe.

	Jeho prsty se místo odpovědí roztančily na klávesnici a kamera se probrala k životu. Haddox byl ve svém živlu – teď dělal to, co měl nejraději.

	Nakonec oznámil: „Můžeme!“

	„Blaire, postavil byste se tamhle?“ ukázala Eva na místo před bílou stěnou, na které byla namířená kamera. „Únosce s vámi chce mluvit, takže –“

	Nenechal ji to dopovědět. Začal koktat nějaké protesty, z nichž Eva rozuměla jen větě: Slíbila jste, že budu v bezpečí „Takže jsme vytvořili virtuální spojení,“ vysvětlila konečně. „Tady můj kolega vytvoří váš pohyblivý obraz venku. Jestli se chcete dát trochu do pořádku, v místnosti vedle je voda.“

	Eli počkal, až bude obchodník s realitami mimo doslech, a pak promluvil: „Já nevím, Evo. Trochu pochybuju, že projekce toho únosce uspokojí. Když udělal tohle všechno, bude chtít vidět –“

	„Tohle je tak reálné, jak si jen můžeš přát,“ prohlásil Haddox. „Pamatuješ, jak v roce 2012 na hudebním festivalu Coachella vyvolali z mrtvých Tupaca Shakura? Vystoupil se dvěma živými rappery. Popisovali to tehdy jako hologram, ale byla to jen dvojrozměrná projekce na transparentní plochu.“

	„Jasně,“ odpověděl Eli. „O tom mluvil každý, nejen ti, co se zajímají o hudbu. Jedni to popisovali jako fantastickou věc, pro druhé to bylo strašidelné.“

	„Tak nebo tak, dnes by nám to mělo stačit. Je to Pepperův duch, klasická optická iluze. Tenhle trik se užívá už po staletí. Herec stojí ve výklenku proti zrcadlu a jeho obraz se promítá na skleněnou desku. O zbytek se postará vhodné osvětlení.“

	„A jak to zařídíš tady?“ chtěl slyšet Eli.

	„Použiju trojrozměrnou počítačovou grafiku, abych vytvořil obraz podobný hologramu. Pamatuješ si ještě, co jsem si všechno nechal přivézt? Mám všechno potřebné: videokameru, projektor s vysokým rozlišením i průhlednou projekční plochu.“ Chlapecky se usmál na Evu. „Já vím, já vím, občas jsem tak dobrý, že tomu ani sám nemůžu věřit.“

	„A zvládneš to jako přímý přenos?“ zajímala se Eva.

	„Zkus mi trochu věřit. Zvládnu to v přímém přenosu, ze záznamu, vzhůru nohama – jak si řekneš.“

	„Tak dobře. Stejně je to naše jediná možnost. Nepošlu žádného nevinného civilistu někam, kde by mu hrozilo nebezpečí.“

	„A co když ten únosce splní své hrozby?“ ošil se nervózně Eli.

	„Já myslím, že ve skutečnosti nechce povraždit rukojmí a zničit katedrálu. Když uvidí, že se mu snažíme vyhovět, snad se dá přesvědčit ke kompromisu.“

	„Jak můžete říct, že nechce povraždit rukojmí, když už zabil tolik lidí?“ upřela na Evu ledový pohled Alina.

	„Protože je vždycky zabil kvůli něčemu. Nezastaví se před vraždou, když cítí, že musí zabít. Snad je mu to dokonce i příjemné, nebo v tom vidí nějaký akt zvrácené spravedlnosti. Ale vraždění není to, co chce.“

	„A co myslíte, že doopravdy chce?“ zajímal se Blair, který se mezitím vrátil, a ve tváři mu nervózně cuklo.

	„Chce vás,“ odpověděla Eva. „Jednoho každého z vás – z nějakého důvodu, který zatím nechápu.“

	Pohledla na běžící odpočet: ještě padesát, čtyřicet devět, čtyřicet osm, čtyřicet sedm sekund. „Možná s vámi bude chtít mluvit,“ řekla Blairovi. „Pokud ano, jsme tu s vámi. Budeme rozhovor nahrávat a napovídat vám. Nebudete ani na sekundu sám,“

	„Teď,“ oznámil Haddox.

	A vedle Atlasovy sochy, proti schodišti katedrály svatého Patrika, se objevil obraz Blaira Vanderwcrta v životní velikosti. Obraz působil dojmem, že hledí přímo na Ethana Raynora. Eva si všimla, že se Ethan zachvěl překvapením, nicméně i on pevně hleděl na Blairův obraz.
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	García pokračoval ve své obtížné pouti chodbou ve skále, staveništěm, které se jednoho dne má změnit v nejnovější trasu newyorské podzemní dráhy. Součástí tohoto přízračného podzemního světa byla i padesátimetrová jeskyně, mokré kamenné stěny a díry plné štěrku a vody.

	Opravdu jako z Batmana.

	Pro Garcíu to bylo učiněné peklo.

	Měl za sebou devatenáct minut pobytu v podzemí, ale být to jen na něm, nevydržel by tu ani jedinou minutu.

	Nalézal se právě v hloubce osmi poschodí pod povrchem, což bylo o osm poschodí hlouběji, než o kolik stál.

	Postupoval podle instrukcí, které mu dal Tony. Začal tím, že našel dvě široké kovové trubky vedoucí nahoru – to byla ventilace. Mezi nimi ústil ve stěně kruhový otvor zakryty kovovým poklopem. Vypadal jako obyčejné větrání, šachta umožňující výměnu vzduchu. Podle Tonyho to ale byl vchod do tajného podzemního tunelu vedoucího až do katedrály svatého Patrika.

	Nejdříve mohl García jít, i když se musel trochu hrbit Prvních pár kroků tu bylo dokonce i zábradlí. Při chůzi po kluzkém, nerovném kameni se hodilo. Po deseti metrech se Garda ocitl v nezmapovaném, stísněném teritoriu. Někdo tudy prorazil uzounkou chodbu skalnatým podložím, o které Tony prohlašoval, že je průchozí.

	Průchozí ale neznamenalo pohodlnou cestu. García vzpomínal na to, co o stavbě tohoto tunelu věděl. Dělníci jej prý razili pro vlastní potřebu, nezdržovali se kutáním ničeho, co nebylo úplně nezbytné. V úzkém a nízkém průchodu Garcíovi nezbylo než spustit se na všechny čtyři. I tak si odíral ramena o hrubou skálu stropu tunelu.

	Zamířil svítilnu přímo před sebe a zaklel. Připadal si, jako kdyby hleděl do bezedné studny.

	Lezl pořád dál, krůček za krůčkem, tedy ve skutečnosti se posouval po dlaních a po kolenou. Dalších deset metrů. Dvacet. Třicet. Čtyřicet.

	Sice věděl, že už musí být blízko cíle, ale zmocňovala se ho panika. Měl pocit, že se na něj stěny tunelu zřítí. Pevně sevřel oční víčka a soustředil se na hluboké dýchání. Nádech. Výdech. Připomínal si, že tu má dost vzduchu. Spoustu.

	Ale náhle si uvědomil, že je tu jiný vzduch. Už nebyl studený a vlhký, ale nehybný a suchý.

	García se v duchu soustředil na pokojný obrázek, který si vyvolal vnitřním zrakem: do nekonečna se táhnoucí nebe a pláž. Tohle mu poradil nějaký cvokař, prý to pomáhá uklidnit se.

	Nádech. Výdech.

	Bojoval s narůstající panikou.

	Neúspěšně. Prohrával. Vnímal, že se chodba hroutí. Stěny ho svíraly, zdálo se mu, že podlaha se zdvihá vzhůru. Cítil kouř a slyšel dunění. Všechny jeho smysly byly přetížené.

	Dusil se. Lapal po dechu, chyběl mu vzduch.

	Potily se mu dlaně. V ústech cítil hořkou chuť.

	Snažil se zůstat myslí v realitě, ale všechny vybičované smysly ho přesvědčovaly, že je znovu uvězněn v hromadě suti ve Fallúdže. Nedokázal dál ovládat svou mysl, zmocňovaly se ho nejhlubší instinkty.

	Vtom mu náhle něco zabzučelo v uchu. Zvuk se v pravidelných intervalech opakoval každé tři sekundy.

	Musí odsud ven, jinak tu umře.

	Bzučí mu v uchu.

	Snažil se ten zvuk ignorovat. Docházel mu čas. Bušilo mu srdce a rychle dýchal. Hyperventilace.

	Nedokázal myslí plně zvládnout situaci, ale nějaká naučená svalová paměť způsobila, že zvedl pravou ruku, stiskl tlačítko a přijal hovor – protože náhle uslyšel v uchu něčí hlas.
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	Mace?

	Byl to Mace a zajímal se: „Haló. Frankie, jak to jde?“

	Uvědomil si, co to znamená, a vrátil se do reality. Mace znamená New York, ne Fallúdžu.

	„Frankie, slyšíš mě?“

	García se soustředil na jeho hlas. „Mace?“ chtěl se ozvat, ale hlas mu taktak vyšel ze sevřeného hrdla.

	„Zhluboka dýchej, Frankie.“

	García poslechl. Byl překvapen, že to dokáže.

	„Tak co, dobrý?“

	„Jo.“

	Nádech. Výdech. Stále ještě bojoval s hyperventilací, ale už se mu dařilo ji zvládat. Nějakým zázrakem začal znovu ovládat dech.

	„Prima. Tak mě hezky poslouchej. Zvládneš to. Už jsi skoro tam. Víš, jak to vím?“

	García neměl ponětí. Nádech. Výdech. Jen zhluboka a klidně dýchat.

	„Ty vylepšený brejle, co máš, mají i GPS. Můžu sledovat každý tvůj pohyb,“ zasmál se. „To jsem vždycky chtěl, Frankie. Mít o tobě přehled, i když nejsme spolu. Jeden nikdy neví, třeba nakonec ještě uzavřeme přátelství přes Facebook.“

	„Běž do prdele,“ zavrčel García. „A přestaň mi říkat Frankie.“ Už neměl pocit, že se na něj stěny chodby hroutí. Cítil jen obvyklou podrážděnost jako pokaždé v Maceově blízkosti. Nemohl ho vystát. Oni dva byli jako olej a voda, jako pravda a lež, oheň a benzin.

	Vychutnával si ten známý pocit. Uklidňoval ho skoro tak, jako kdyby byl nad zemí a dýchal plnými doušky newyorský vzduch nasycený smogem.

	Znovu se dal do pohybu. „Proč mi vůbec voláš?“

	„Jen jsem tě chtěl zkontrolovat. Ujistit se, že jsi v pohodě.“

	„Jinými slovy, Eva se domyslela, že něco není v pořádku, a řekla ti, ať mi brnkneš. Proč to neudělala sama?“

	„Nojo, já vím, to je celá ona. Ale já na tom mám nějakou zásluhu taky. Eva toho teď má hodně, takže to já jsem si všiml, že začínáš být vycukaný.“

	„Má to jméno, je to posttraumatická stresová porucha. Kdyby ses někdy staral o něco jiného než jen o sebe, třeba bys to věděl.“

	„Nečerti se, Frankie. Jsme přece všichni kámoši, pokud to tedy v týmu Vidocq jde. Ty tvý superbrejle mají obousměrný přenos videa. Buď té lásky a nasaď si je. Když je máš na opasku, jakžtakž vidím, kam jdeš, ale obraz za moc nestojí.“ Frankie poslechl, ale jakmile si brýle nasadil, ukázal Maceovi výmluvně vztyčený ukazováček.

	Mace se zasmál. „Koukám, že už je ti líp.“

	„Nechápu, kde se tady dole vůbec vezme signál.“

	„To víš, vojenská technologie je to nejlepší. Za normálních okolností bych tak neocenil možnost poslouchat tvůj otravný hlas, ale dnešek je výjimkou. Budu se tě držet jako hovno košile celou cestu.“

	„Nestojím o tebe,“ zabručel García. „Jak daleko to ještě je?“

	„Frankie, ty kluku, já jsem jako smrt nebo daně. Mě se jen tak nezbavíš. To zvládnem. Už jsi opravdu blízko. A až budeš v katedrále, už ti nějaká posttraumatická stresová porucha neuškodí. Naopak, vlastně ti pomůže držet se v bezpečí.“ Něco podobného už García slyšel.

	„Ale prozatím tam, co jsi, nechceme, aby tvé superschopnosti nadělaly nějakou škodu. Takže klidně dejchej, nádech, výdech, krok za krokem.“

	„Ty plkáš jako holič. Kdes to nabral? Tyhle chápavé řečičky nejsou tvůj styl.“

	„Za to můžeš poděkovat Evě,“ vysvětlil Mace.

	„Cože? Dala ti školení v psychologických kecech?“ Nádech. „Ale ne. Přenechala mi Bacha, toho německého ovčáka, který předtím patřil jejímu nevlastnímu otci.“

	„Co to meleš?“ Krok vpřed.

	„Je to pes od CLA, měl ostrý výcvik a spoustu toho uměl. A byl mladej. Měl spoustu energie, nechtělo se mu jen tak povalovat. Musel jsem ho naučit něco, co ještě neuměl.“

	„Snad ani nechci vědět co.“ Nádech.

	„Absolvoval jsem s ním terapeutický výcvik. Přesněji řečeno, výcvik určený pro pomoc lidem s posttraumatickou stresovou poruchou. Řekl bych, že mě to taky něco naučilo.“

	Krok vpřed. „Takže jsem to vystihl. Naučil ses vést plky jako u holiče.“

	„Spíš jako u baru. A moc mě nedráždi, ať nedostaneš do nosu, až konečně vylezeš z toho tunelu.“

	Další hluboký nádech. „Jak daleko to ještě je?“

	„Už tam budeš, Frankie. Jen hezky lez.“

	
Kapitola 56

	K zemi se snášely lehounké vločky. Pátá avenue byla dál temná, ale ve tmě zářil osamocený proužek světla – promítaný obraz Blaira Vanderwerta. Vznášel se vedle Atlasovy sochy jako hologram zářící do noci.

	Eva se rychle postavila vedle obrazu. Vedle Blaira.

	Haddoxův nápad byl geniální. Když si člověk odmyslel neonový přísvit, Vanderwertův obraz vypadal jako živý. Měl přesně správnou výšku, správně rozměry a správný výraz. Vypadal takřka opravdově, jak tam stál na náměstí a kolem něj padaly vločky. Ne, padaly skrz.

	Ethan Raynor se na schodech nervózně ošil.

	Eva vykročila k němu a zastavila se v půli cesty mezi rukojmím a hologramem. Pak se natočila stranou, tak, aby viděla na oba.

	Zmatek kolem se už uklidňoval. Pořád sice švitořily telefony a šuměly vysílačky, ale uniformovaní muži u zátarasů se zarazili a zírali na hologram. Všichni zmlkli. Jediným zvukem, který Eva slyšela, bylo její vlastní rychlé oddechování a chraptivý dech Ethana, který kousek od ní vdechoval každý nádech tak, jako kdyby to měl být jeho poslední.

	Všichni tak stáli a čekali. Zbývalo dvacet šest sekund. Pětadvacet, čtyřiadvacet, třiadvacet…

	A pak konečně, když zbývaly poslední tři vteřiny, zazvonil mobil v Evině dlani.

	„Co má tohle sakra být? Hrajete si na Hollywood? Myslíte si, že mi pustíte nějaký vzkaz od princezny Leii a já vám na to skočím?“

	„Myslím si, že dělám to, co je vhodné pro jednadvacáté století, tak jak jste chtěl. A kromě toho je to chytré. Dokázala jsem vám předvést Blaira Vanderwerta a přitom ho udržet pod svou ochranou.“

	„Kde je?“ chtěl vědět Sean.

	„V mobilní jednotce. Já bych vám nelhala, Seane.“

	„Jistěže lhala, pokud byste měla za to, že vám to projde. Dokažte to.“

	„Vidíte ho a můžete s ním mluvit, pokud budete chtít. Dám vám číslo.“

	„Myslíte si, že se s vámi budu dohadovat? Jestli nechcete, aby rukojmí před vašima očima zemřel, koukejte vyvést Vanderwerta ven. Okamžitě.“

	„Je tu a je připraven s vámi mluvit. Já vás nepodvádím, Seane. Chtěl jste, abych přivedla ty svědky – jsou tady. Chtěl jste je vidět, abyste se ubezpečil. Zařídila jsem to. Chcete s nimi mluvit? Řeknu vám, jaké číslo volat.“

	„Vyhodím katedrálu do vzduchu. To není planá hrozba.“

	„Pak ale nedostanete to, co chcete.“ Odmlčela se a pokračovala. „A co chcete, Seane? Až budete připravený si o tom promluvit, dejte mi vědět.“

	Stiskem tlačítka náhle ukončila hovor. Otočila se a vykročila k mobilní jednotce.

	Henry Ma na ni křičel od zátarasu a chtěl vědět, co to sakra vyvádí.

	„Věřte mi, že vím, co dělám,“ prohlásila klidně, když šla kolem něj.

	„Vy jste mu to položila!“

	„Ano.“

	„Vždyť zabije toho muže na schodech!“

	„Nemyslím,“ řekla klidně. „Teď ne.“

	„Jestli se něco stane, bude to vaše vina.“

	Otočila se a pohlédla mu zpříma do očí. „Myslíte, že to nevím? Ať se tu dnes stane cokoliv, dobré či špatné, budu s tím muset žít. Přijímám to riziko. Ale jestli nebudu hrát na výhru, určitě prohraju.“

	Henry ji nevnímal. „On toho rukojmího zabije, stejně jako ty předtím. A když se takhle seberete a odejdete, dáváte mu tím jasně najevo, že vám na tom nesejde. Že FBI na těch lidech uvnitř nezáleží.“

	Eva v duchu počítala. Jedna, dvě…

	Když došla ke tři, mobil zazvonil. Uchopila jej a přijala hovor. „Co chcete?“

	„CO TO SAKRA DĚLÁTE?“

	Zavěsila a znovu začala počítat. Jedna, dvě, tři…

	Dál nedošla.

	Mobil znovu zazvonil.

	Henry po něm natáhl ruku. „Dejte mi to, Evo. Očividně to nezvládáte. Bylo to na vás příliš brzy.“

	Ignorovala ho a přijala hovor.

	„JESTLI MI TO JEŠTĚ JEDNOU POLOŽÍTE, TAK –“

	Ukončila hovor.

	Jedna, dvě, tři, čtyři…

	Na pět zavolal znovu.

	„TOHLE JE POSLEDNÍ VARO –“

	Stiskem tlačítka zavěsila. Otočila se na Henryho a oznámila: „Mám to pod kontrolou.“ Snažila se, aby z jejího hlasu zaznívala jistota, kterou ve skutečnosti necítila. Věděla toho o únosci žalostně málo, ale dost na to, aby si uvědomila, že se jí podařilo odvést jeho pozornost. Byl teď vzteky bez sebe, ale jeho vztek mířil na ni.

	Ne na rukojmí na schodech.

	Ne na svědky v mobilní jednotce.

	Eva opět v duchu počítala. Tentokrát únosce zavolal, když došla k číslu osm.

	To bylo dobré znamení, protože se mezi jednotlivými hovory snaží rozmyslet, co dál. Nakonec řekne to, co od něj potřebuje slyšet. Třeba to bude už tentokrát.

	Jeho hlas teď zněl odměřeně. „Jestli se mnou budete dál jednat urážlivě –“

	„Co chcete, Seane?“

	„Teď chci to číslo.“

	Eva ze sebe vysypala číslo zvláštního telefonu, začínající 646 – předčíslím Manhattanu.

	A tentokrát ukončil hovor únosce.

	Eva zůstala nehnutě stát, jen se stiskem tlačítka na náhlavní soupravě připojila na únoscův hovor s Blairem Vanderwertem.

	
Kapitola 57

	Eli seděl u počítače a podrobně zkoumal finanční historii Seana Sullivana. Pokud bylo zapotřebí sledovat toky peněz a případně zjišťovat, kde se ztrácejí, byl stejným odborníkem jako Haddox ve své sféře. A nemuselo se to týkat jen amerického dolaru. Jeho babička vždycky říkala: Lidé utrácejí peníze tak, jak je chtějí utrácet. Mohutně při tom krčila rameny a koulela očima, jako kdyby chtěla říci, že s tím možná nesouhlasí, ale neodvažuje se to soudit.

	Co je komu do toho, jestli Kaufmanovi nemají ani vindru, ale přitom si nedokázali odepřít cadillac? Proč by se měla starat o to, jestli Mandelovi dali své tři kluky na soukromou školu bůhvíkde ve městě, místo aby chodili do veřejné školy hned za rohem, které si každý považuje? A jestli si ta chamtivá paní Greenová na burze pomohla ke jmění, ale neumí z těch peněz utratit ani cent, je to její problém. Lidi jsou různí a každému záleží na něčem jiném. Tohle byla psychologie, které Eli rozuměl a ve které drobnosti a osobní volby jasně hovořily o povaze, o chování a o životních hodnotách.

	Jinými slovy, lidé mohou lhát, ale jejich peníze nelžou. Takže – co o Seanu Sullivanovi říkají jeho finanční zvyklosti?

	Nastoupil u newyorské policie hned po absolvování Školy svatého Jana. Byl policistou přes dvacet let a během této kariéry ho často povyšovali a dostával přidáno. Podle toho se dalo soudit, že byl v mládí iniciativní, nebo měl štěstí, nebo obojí. Pak se přihlásil k zálohám námořní pěchoty a účastnil se války proti terorismu, takže nabyl znalosti ohledně zbraní a vyšetřovacích technik. Jeho bojové mise mu zničily život. Znamenaly zkázu jeho prvního krátkého manželství i toho druhého s Meaghan. Což možná nebylo na škodu, protože Meaghan pro něj byla z finančního hlediska katastrofou. Když si ji vzal, prstýnky stály patnáct tisíc dolarů a svatba šedesát tisíc. Takové výdaje si nemohl dovolit. A když se s ní rozvedl, připravila ho o polovinu majetku.

	Teď měl na účtu dluh třicet čtyři tisíc dolarů, dlužil nájemné za dva měsíce, sebrali mu auto a místo alimentů poslal nekrytý šek. Takže celkový obrázek nevypadal moc optimisticky.

	Eli roztrhl balíček bramborových lupínků a nacpal si jich hrst do úst. Pak si protáhl záda, až několik obratlů zalupalo. Nebyl to příjemný zvuk, ale uvolnil tím své napětí. Znovu se uvelebil před počítačem a otevřel výpis dlužních položek a plateb kreditní kartou.

	Zkoumal detaily a zjišťoval, že Sean Sullivan vydává většinu peněz za potraviny a pivo. Energie i nájem míval dřív ve zvyku platit spořádaně, ale někdy před devíti týdny začal mít potíže. Jednou za dva týdny se v pátek stavoval v čínské restauraci a odtamtud chodil do pivnice. Eli se domýšlel, že to byla pánská jízda, jako když někdo chodí pravidelně hrát s kamarády poker. Sean si vyrážel, když měla jejich dceru u sebe Meaghan. Pokud ji měl on, vypadaly jeho víkendy jinak – kina, muzikály na Broadwayi, obědy v populární restauraci Serendipity 3, bruslení v Central Parku. Běžné aktivity otce snažícího se bavit dceru.

	Na charitu nepřispíval. Taktak vyšel s platem.

	V jeho finanční historii byly dvě nepříjemnosti, které obě skončily výdaji za advokáty.

	V prvním případě Seana Sullivana vyšetřoval vnitřní odbor kvůli krádeži předmětů doličných. Šlo o finanční hotovost a drogy zabavené při raziích v jeho okrsku.

	Eli znovu zkontroloval Seanův bankovní účet. Byl to běžný účet u Citibank, odkud peníze odcházely na nejrůznější místa, ale přicházely jen jedinou cestou – jako plat newyorského policisty. Pokud Sean ukradl ty peníze nebo prodal ty drogy, musel výdělek schovat do matrace a nechat jej tam, protože jeho finanční historie neukazovala na žádný nečekaný přírůstek hotovosti.

	Eli otevřel nové okno a hledal, jak to vyšetřování dopadlo. Zjistil, že zatím nijak. Poznamenal si kontakt na zástupce policejních odborů na Seanově pobočce. Třeba bude užitečné mu zavolat.

	Druhý incident způsobila stížnost jeho bývalé ženy Meaghan. Obvinila ho z obtěžování a výhružných telefonátů. Tvrdila, že se Sean vloupal do domu muže, se kterým navázala po rozvodu vážný vztah, pročetl jeho elektronickou poštu a prohrabal účty, poličky a lékárničku, aby pak Meaghan zavolal a informoval ji, že její nový partner kupuje lechtivé časopisy a používá viagru.

	Z toho ale také nebylo nic. Šlo o případ starý pět měsíců a byla to zřejmě ojedinělá událost. Sean se obvykle choval dobře, nejspíš se jen opil a pro jednou mu selhal úsudek.

	Elimu někdo poklepal na rameno. Vzhlédl do světla a zamrkal.

	Stál za ním Haddox a tvářil se vážně. „Poslyš, měli bychom si promluvit.“

	„Tohle obvykle slýchám od lidí, kteří se se mnou chtějí rozejít. Nevěděl jsem, že máme tak vážný vztah,“ poznamenal na to Eli.

	„Tys koukal na Sullivanovu finanční historii, já na ten zbytek. Vybral jsem detaily z jeho života, které by mohly Evu zajímat. Prozkoumal jsem, jaké měl zkušenosti s náboženstvím, a mluvil jsem s jeho známými, abych pokud možno odhalil, jaký má vztah k církvi. Koukal jsem na to, jak ho jako kluka zneužívali. Nebylo to příjemné čtení.“

	Eli nechápal, kam tím vším Haddox míří. „Sullivan měl taky finanční problémy. Nevypadá to hezky.“

	„Sullivan toho vůbec hodně zažil.“ Haddox vytáhl z kapsy krabičku cigaret, a než si zapálil, sjel pohrdavým pohledem nápis ZÁKAZ KOUŘENÍ. „Hledal jsem v jeho životě nějaké spojení na Evu, ale na nic jsem nenarazil. V trestním rejstříku nic zajímavého. Se zákonem měl opletačky jen Luis Ramos a se Sullivanem to nesouviselo. Ale jedna věc je fakt zajímavá. Víš, čeho se týká?“

	„Nějakého spojení na svědky?“ hádal Eli.

	„Sulli vanových příbuzných.“

	Eli ztuhl. Uvědomil si pravdu a bylo to, jako kdyby se na něj zhroutila hromada cihel. Náhle neodvratně věděl, co mu Haddox řekne.

	„Vzpomínáš si na to telefonní číslo, cos mi dal? To, které bylo možné naposledy lokalizovat v Hirschfeldově divadle na Západní 45. ulici, na muzikálu Sexy botky?“

	„Jo,“ zamrkal Eli a snažil se soustředit. Neměl zapotřebí Haddoxovi lhát. Ale také nestál o tenhle rozhovor.

	„Měl jsi v plánu svěřit se mi, že Georgianna Murphyová je dcera Seana Sullivana – toho, co drží rukojmí v katedrále svatého Patrika?“

	
Kapitola 58

	Vždycky se říkalo, že tlumočníkům hrozí v zajetí větší nebezpečí. Zacházejí s nimi hůř, mučí je mnohem víc než obyčejné vojáky. Afghánci je totiž považují za zrádce.

	A nesejde jim na tom, že to není místní člověk, ale někdo třeba z kalifornského Sacramenta jako Stacy. Nehraje roli, že tlumočník nemá žádnou vazbu k jejich zemi, ať už příbuzenskou, nebo kulturní – jen nadání na jazyky.

	Stalo se to za denního světla přímo uprostřed náměstí, na bazaru.

	Okolí vypadalo stejně jako jindy, skupinka vojáků se opatrně prodírala davem nakupujících a rozhlížela se po něčem podezřelém, co by svědčilo o pachatelích sebevražedných útoků.

	Všichni vojáci se soustředili jen na muže a ženy v dlouhých hábitech, pod kterými mohli skrývat bůhvíco. A všichni vesničané vypadali nervózně a ustrašeně. Na tom nebylo nic zvláštního, vždyť viděli, jak se mezi nimi procházejí mariňáci s prsty na spoušti.

	Na bazar přišla šestičlenná vojenská jednotka s tlumočníkem. Odešli jako šestičlenná jednotka bez tlumočníka.

	Člověk se snaží představit si, jak se něco takového stane. Myslím, že se mi to povedlo, a má představivost měla jako oporu spoustu pevných faktů.

	Trvalo měsíce dát dohromady všechny detaily. Vím, jaké to je procházet se mezi lidmi, kteří vás chtějí zabít. Mám zkušenosti se zmatkem, který nastane po střelbě z útočných pušek. Je mi jasné, že příslušníci vojenské pěchoty musí brát ohledy na bezpečí civilistů. A chápu, proč ti vojáci ve zmatku nic nepodnikli. Byli to kluci něco přes dvacet a chtěli se hlavně vrátit domů, jako my všichni.

	Chápu to, ale neberu to jako omluvu.

	Neomlouvalo to tehdy je a neomlouvá to nikoho ani teď.

	Copak nemohl alespoň jediný z nich jednat mimo rámec základních povinností? Obětovat se a vysloužit si pochvalu v záznamech? Udělat aspoň tolik, co by mu vyneslo medaili od nějakého politika a zlatý proužek na výložce.

	Byla to samozřejmě i moje vina. Byl to můj nápad, abychom na tuhle misi jeli oba. Bylo hloupé myslet si, že spolu budeme ve větším bezpečí.

	Ale proč nemohl zasáhnout někdo z těch, kdo byli u toho? Co je tak těžkého na tom říci: POSLOUCHEJTE, VY ZATRACENÍ RUČNÍKÁŘI, VRAŤTE NÁM, CO NÁM PATŘÍ, NEBO ZNÁSILNÍME VAŠE MANŽELKY A DCERY A PAK JE ROZSTŘÍLÍME NA KUSY?

	Jsme přece sakra mariňáci.

	A právě tenkrát se mi vybavila vzpomínka na tu potrhlou starou paní Bresciovou, kterou zavraždili na Queens Boulevardu. A utvrdilo mne to v názoru, že lidi jsou jen ovce.

	
Kapitola 59

	Eva v chvatu dávala Blairu Vanderwertovi stručné instrukce, než únosce zavolá. Hleděla na promítaný obraz obchodníka s nemovitostmi – Blair se potil a ve tváři měl sklíčený výraz. „Nechci s ním mluvit,“ řekl Blair do náhlavní soupravy. „Rozumím,“ odpověděla Eva klidně. „Ale váš rozhovor s ním nám snad konečně umožní pochopit, oč mu jde. Jsem na lince s vámi. Když nebudete vědět, jak reagovat, prostě opakujte to, co řekl on. Rozumíte mi?“

	Blairův obraz zavrtěl hlavou. „Nechápu, jak to myslíte.“

	„Je to vyjednávací technika. Dáte mu tím najevo, že ho posloucháte, ale přitom ho budete podporovat, aby dál mluvil on. Takže když řekne V létě jsem rád u vody a vy nebudete vědět, co na to říci, jen tu myšlenku opakujte. Řekněte třeba V létě je hezky nebo Taky to mám rád u vody. Nevymýšlejte nic nového, jako že dáváte přednost zimě nebo že vás u jezera pokousali komáři. Cílem je sledovat směr, který zvolil on.“

	„Asi to nezvládnu.“

	„Samozřejmě že to zvládnete. Řekněte mi, jaký největší obchod jste v tomhle čtvrtletí uzavřel?“

	„V říjnu jsem s jedním klientem sepsal smlouvu na koupi městského domu na Východní 78. ulici za dvacet tři milionů dolarů.“

	„Tak vidíte, jestli jste zvládl dojednat takový obchod, dokážete i tohle.“

	V uchu uslyšela zabzučení.

	„Tak, vezměte to,“ vyzvala Vanderwerta. „Bude to jako obyčejný hovor, jen já budu poslouchat také.“

	Slyšela, jak Blair ztěžka dýchá. Pak to cvaklo a hovor začal. „Mluvím s Blairem Vanderwertem?“ Sean nasadil své nejvybranější chování a nejuhlazenější tón. Eva to považovala za dobré znamení.

	„U telefonu,“ odpověděl Blair.

	„Jste obchodník s nemovitostmi?“

	„Ano.“

	„A neznáte nějaký dobrý vtip o obchodnících s nemovitostmi?“

	„Hm…“

	„Ne? Tak se pobavíme jinak, chcete?“

	„Proč ne?“ snažil se Blair.

	„Potřebuju se ubezpečit, že jste to opravdu vy. Ten obraz venku je váš?“

	„Já – myslím, že ano,“ zakoktal Blair.

	„Tak vykopněte levou nohu, pěkně vysoko. Jako baletka.“

	„Prosím?“ Blair nejistě vymrštil nohu do vzduchu.

	„Ještě jednou. A jestli to nesvedete líp, schytá rukojmí na schodech kulku. A Eva tomu nezabrání. Slyšíte nás, že, Evo?“

	„Samozřejmě. Přece vás nemohu nechat samotného.“

	„Chcete říci, samotného s Blairem.“

	„Vážně od něj jen chcete, aby tancoval? Nemáte, na co byste se ho zeptal?“

	„TANČIT!“

	Tentokrát realitní obchodník vykopl levou nohu tak vysoko, že ztratil rovnováhu. Jeho obraz se zapotácel a rozvlnil, ale pak se opět ustálil.

	Studený poryv roztočil padající vločky ve větrném víru a neonová projekce na okamžik potemněla. Vanderwertův obraz se změnil v průhledného ducha.

	„Děkuji. A teď ještě jedna zkouška, abych se ujistil, že jste ten, za koho se vydáváte. Pamatujete se na obchod, který jste uzavřel devátého července?“

	„Na červencové obchody se pamatuji, ale budete mi muset říci něco konkrétního, abych si to připomněl. Kolem Dne nezávislosti jsem uzavíral několik smluv.“ Vanderwertův obraz se opět zjasnil.

	„Tenhle byl s Chungovými. Čtyřčlenná rodina, otec je bankéř v bance Paribas, matka je v domácnosti s dcerami.“

	„Už si vzpomínám,“ odpověděl Blair. „Kupovali dům na rohu Park avenue a 89. ulice.“

	„Který právník to měl na starosti?“

	„Toby Blaine. Toho doporučuji vždy, když je kupující zkušený a umí si poradit sám.“

	„Při uzavírání obchodu se něco stalo. Co?“

	„Hrozně dlouho trvalo, než prošel bankovní příkaz. Seděli jsme tam celou věčnost a čekali, až peníze dorazí.“

	Odněkud z náměstí Rockefeller Plaza znovu zaznívala koleda. Několik policistů se připojilo k nahrávce – nezpívali čistě, ale zato s citem. Na jednu stranu mohlo být užitečné, že probíhající hovor nemohli poslouchat nevítaní posluchači, ale na druhou stranu to Evě ztěžovalo sledování komunikace.

	„Dobrá. Takže k věci. Než budete moci být svědkem nadcházejících událostí, nejprve se musíte vyzpovídat.“

	„Prosím?“

	„Víte, kdo je to svědek, Blaire?“

	„Člověk, který u soudu vypovídá o tom, co viděl či slyšel.“

	„Přesně tak. A tohle od vás dnes bude zapotřebí. Ale abyste to mohl udělat dobře, potřebujete čistou hlavu a soustředěnou mysl.“

	„Jsem soustředěný.“

	Eva si uvědomila, že si Blair podle jejího pokynu hraje na ozvěnu. Pokračuje v konverzaci a dává najevo zájem, aniž by projevoval svůj názor. Přesně to od něj potřebovala. Vydechla úlevou.

	„Vy mi nerozumíte, Blaire. Abyste měl soustředěnou mysl, musíte se vyzpovídat.“

	„Jako v kostele?“

	„Ne tak formálně, ale v podstatě ano.“

	Blair váhal. „Já ale nejsem katolík. A řekl bych, že vy nejste kněz.“

	Hra na ozvěnu skončila, uvědomila si smutně Eva.

	„Je to skutečně nutné?“ pokračoval odvážně Blair a Eva pochopila, že ta otázka vlastně míří na ni.

	„Co kdybych se vyzpovídala napřed já?“ navrhla.

	„To nepůjde, Evo,“ odpověděl Sean. „Máte tu svou roli, ale nejste svědek. No tak, Vanderwerte, nic na tom není. Prostě mi jen řekněte, čím jste se provinil.“

	„Hm… Mrzí mne, že jsem nevěnoval své matce víc času, než zemřela.“

	„Hřích z opomenutí je často nejhorší ze všech. A proč?“

	„Co proč?“

	„Proč jste ji nenavštěvoval víc.“

	„Měl jsem práci a ona byla nemocná. Měl jsem z toho strach.“

	„Dobrá. Co dál?“

	„Mrhám penězi. Loni jsem vyhodil boty za šest set dolarů jenom proto, že jsem v nich šlápl do psího hovna a zvedal se mi žaludek už jen z pomyšlení, že bych to měl čistit.“

	„Ale ale, přece si vzpomenete i na něco důležitějšího. Čím jste se opravdu provinil?“

	„Nechápu, co máte na mysli,“ odpověděl Blair popuzeně. „Jistěže dělám chyby, jako každý. Ale nejsem špatný člověk. Nekradu. Nikoho jsem nezabil.“

	Eva zamrkala. Tohle už nemělo s nekonfliktním hraním na ozvěnu nic společného. Blair odváděl hovor nevhodným směrem. Neměla to pod kontrolou.

	„Co tím chcete říci, Blaire? Že já jsem špatný člověk? Protože jsem odpovědný za smrt lidí?“

	„A já také,“ vmísila se do hovoru Eva. „Sice jsem to neudělala úmyslně, ale kvůli mé chybě trpěli a umírali lidé. Příliš mnoho lidí.“

	Všichni se odmlčeli. Zdálo se, že Sean uvažuje nad jejími slovy.

	Eva přemýšlela, jestli se jí podařilo odvést jeho pozornost. Srdce jí bušilo.

	„Evo, nezajímá mne, jestli jste někdy něco nezvládla,“ řekl nakonec Sean. „Jednáte s gaunery a takové věci se zákonitě stanou. Chci, abyste mi pověděla to, co se bojíte říci. Vyprávějte mi dál ten váš příběh o muži s tetováním.“

	Eva se otřásla, když jí pod bundu pronikl studený vítr, a zamrkáním vyhnala z očí sněhové vločky. V duchu si připomínala: Nejde o to, co mu budeš vykládat. Hlavně se ho snaž rozptýlit. Navaž s ním pouto, vytvoř pocit důvěry.

	„Ten muž s číslem vytetovaným na paži byl v zajetí jen jednou – zajali ho Němci. Jako správní byrokrati si schovávali všechny záznamy. Dalo to sice práci, ale nakonec jsem našla jeho složku.“

	„Vy osobně?“ chtěl vědět Sean a podle hlasu se zdálo, že ho to skutečně zajímá.

	„Samozřejmě s využitím překladatele.“

	„Někoho od FBI?“

	„Ne. Tohle byla moje osobní záležitost, a byla jsem mimo službu. Pomohla mi jedna německá průvodkyně turistů, mladá žena. Ovládala osm řečí.“ Eva byla napětím bez sebe. Vnímala proudění své krve, rytmus svého srdce.

	„Evropani jsou v tomto ohledu pozoruhodní. A co jste zjistila?“

	„Přišla jsem na to, že to číslo tomu muži vytetovali, když byl ještě chlapec. Bylo mu necelých třináct let. A díky těm záznamům jsem se dozvěděla jméno, pod kterým se narodil. Našla jsem jména jeho matky a sestry, které už nežijí. Pak jsem se vypravila do Francie, kde jsem našla jejich rodinné sídlo a místo, kam chodil do školy. Dokonce jsem i mluvila s lidmi, kteří si ho pamatovali. Byli zvyklí na zvědavce, zažili už ve městě spoustu návštěvníků, kteří jim kladli stejné otázky jako já. Ale žádná z těch otázek nevedla ke správné odpovědi, a já myslím, že jsem přišla na to proč. Ten chlapec zemřel v koncentračním táboře a vrátil se odtamtud muž, úplně jiný člověk. Chlapce a muže spojovala jen jediná věc, to modré číslo vytetované na předloktí.“

	„A proč se o toho muže s číslem na paži tolik zajímáte?“

	„To už je jiný příběh a povím vám ho jindy,“ řekla Eva tiše.

	„No, povídáním už jsme promarnili spoustu času. Takže přejděme k dalšímu svědkovi. Jsem připravený promluvit si s Cassidy Jonesovou.“
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	Haddox si zapálil další cigaretu a zvolna potáhl. Pak s pohledem upřeným na Eliho vydechl kouř. Od chvíle, kdy Eli před téměř devíti hodinami dorazil z Bostonu, mu poprvé opravdu věnoval pozornost. Všiml si, že Eli za poslední tři měsíce ještě víc přibral, takže už nejspíš překročil hranici mezi dobře stavěnou postavou a obezitou. Měl také delší vlasy. Triko měl pořád flekaté, brýle mu držely pohromadě jen díky lepicí pásce a zavíracím špendlíkům a očividně měl pořád stejné problémy. Ale něco na něm bylo nového: vypadal spokojeně. Ne vyloženě šťastně, ale vyrovnaně jako nikdy dřív. Haddoxovi to připadalo zvláštní. Co se v Eliho životě změnilo?

	„Tady bys kouřit neměl,“ zlobil se Eli. „I když tahle mobilní jednotka připomíná spíš pojízdnou konzervu, pořád je to vlastně vládní zařízení.“

	„Fakt se o tom chceš dohadovat, kámo? Cigareta mi pomáhá soustředit se.“

	To mu připomnělo Evinu otázku: Tobě pomáhá k přemýšlení zabíjet si mozkové buňky? Potřásl hlavou, aby tu vzpomínku zapudil. To, že se mu Eva pořád pletla do myšlenek, mělo jednoduchý důvod. Byl Ir a Irové dovedou ocenit hezký příběh. A každý příběh musí mít tři dějství. V prvním představíte postavy. Ve druhém prozkoumáte konflikty mezi nimi. A nakonec jejich záležitosti vyřešíte. Problém spočívaly tom, že příběh, ve kterém vystupoval on a Zlatovláska, neměl žádný pořádný konec. Nezaznělo v něm ani Sbohem a hodně štěstí. Haddox přemýšlel, jestli tu je kvůli tomu, aby ten příběh dostal konec, nebo protože dluží Evě službu za to, že ho zachránila.

	Vyfoukl cigaretový kouř Elimu do obličeje. „To tvé tajemství mne přivedlo k důležitým úvahám.“

	Eli se zašklebil. „Vždyť jsem ti vysvětlil, že to není žádné tajemství. Je to prostě osobní záležitost. Nestojím o to, aby se to kdekdo dozvěděl.“

	„Odkud znáš Seana Sullivana?“

	„Já ho neznám. Jen jsem se na vánočním večírku seznámil s jeho bývalou ženou.“

	„Kdy?“

	„Včera večer.“

	„Povídej, jak se to přihodilo.“

	„Neřekla mi nic, co bys už nevěděl.“ Eli začal odpočítávat na prstech fakta. „Chodil do Školy svatého Jana, kde se seznámil s Meaghan. Pracuje u newyorské policie, ale teď je mimo službu. Oddělení pro vnitřní záležitosti ho podezřívá, že kradl peníze a drogy ze skladu důkazů. Ale Meaghan na tom nesejde.“

	„Vážně?“

	„Zajímá ji jedině to, jestli není nebezpečné svěřovat mu třináctiletou dceru. Mají ji ve střídavé péči.“

	„A jestli je Sullivan zloděj, znamená to snad, že se nemůže starat o dítě? To by pak polovina mých známých v Dublinu vyrůstala bez rodičů.“

	„Je to složitější.“

	„To už tak bývá,“ poznamenal Haddox a vzpomínal na detaily ze Seanových záznamů. „Narkoman není, nepodezřívají ho, že by ty drogy bral pro sebe.“

	„To ne,“ souhlasil zamyšleně Eli. „Ale řekl bych, že měl nějaké problémy, kvůli kterým se mu rozpadlo manželství.“

	„Pořád ještě jsi mi nevysvětlil, jak ses dostal k tomu telefonnímu číslu a proč tě tak zajímalo.“

	„To se jen plašila Meaghan. Jak víš, je to mobil její dcery Georgianny Murphyové. Georgianna jí to nebere a Meaghan ví, že holka nedá mobil z ruky. A taky dnes nepřišla do školy. Vlastně ji ve škole viděli naposledy předevčírem, někdy mezi polednem a dvěma hodinami odpoledne.“

	„A proč se dcera Seana Sullivana jmenuje Murphyová?“

	„Dohodli se na tom v rámci rozvodu. Georgiana přijala příjmení své matky.“

	„Takže její telefon byl včera večer v divadle na Sexy botkách a pak se ztratil z dohledu?“

	„Tak jsi mi to řekl. Takže jsem svému příteli vyřídil, že není proč si dělat starosti.“

	„Možná to bylo předčasné. A tohle jsi vážně chtěl držet v tajnosti? Musíš být magor nebo úplně odtržený od reality.“

	„Věř mi, že jsem si toho vědom,“ odpověděl Eli zdrceně.

	Haddoxův pohled se oknem zatoulal ke katedrále. Venku byla tma a sněžilo, takže stěží rozpoznával její novogotické obrysy, ale i tak to bylo úžasné – katedrála se sněhovou polevou. „Další komplikace teď opravdu nemáme zapotřebí. Myslíš, že Sullivan drží v katedrále vlastní dceru? Měli bychom zjistit, jestli ji někdo neviděl od té doby, co zmizela ze školy.“

	Eli se po dlouhé době zatvářil optimisticky. „To zní jako dobrý nápad.“

	„A ještě něco.“

	„Co?“

	„Evě to řekneš ty.“
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	Henry Ma zvedl oči od displeje telefonu, na kterém si četl textovou zprávu, a pohlédl na velitele týmu Omega.

	„Myslíte, že máme šanci?“ zajímal se důstojník a bradou kývl na Ethana Raynora, který se ještě pořád zničeně třásl před vchodem do katedrály.

	„Ty předchozí zabil,“ odpověděl Henry prostě. „Poslal je ven a pak je zastřelil nebo vyhodil do vzduchu.“

	Někde severně od nich zatroubilo auto.

	„To je zbabělost. Kdybych s ním mohl strávit pět minut, vychutnal bych si ho,“ poznamenal voják a zavrtěl hlavou. Sňal přilbu a odhalil řídnoucí nakrátko ostříhané vlasy.

	„Má vyjednávačka zatím vyčkává, ale zanedlouho bude mít velký problém. Jeden svědek jí chybí.“

	„Prosím?“

	„Našli ho, ale utekl jim. Až to únosce zjistí, bude se vztekat. Nejsem si jistý, jestli ho moje vyjednávačka dokáže zvládnout.“

	„Podle mých zkušeností, pane, se s některými lidmi prostě nedá rozumně jednat. Říkejte jim, co chcete, ale mluvením to nevyřešíte. Dobrá brokovnice je někdy nejlepší argument. Pokud vám dobře rozumím, chtěl byste naplánovat vniknutí dovnitř.“

	Henry zkřivil rty. „Jak víte, býval jsem odborník na sestavováni profilu zločinců, než jsem skončil v kanceláři. Takže pokud jde o tohohle únosce, udělal jsem si svůj obrázek.“

	„Jak ho hodnotíte, pane?“

	„Spousta toho, co dělá, je jen předvádění. Okázale zabíjí rukojmí. Dožaduje se svědků, místo aby přišel s nějakými normálními požadavky – penězi nebo něčím politickým. Podle mne je to náboženský fanatik a chce všechny rukojmí zabít.“

	„Jaké jsou tedy vaše rozkazy, pane?“

	„Říkal jste, že ve chvíli, kdy vyřadí nálož u hlavních dveří, bychom měli mít k dispozici osm sekund. Takže chci, abyste se svým týmem byl připraven k akci, až se příště otevřou.“

	Důstojník přikývl. „Nebude na to moc času, je to jen nepředvídatelný a krátký moment. Mám tomu rozumět tak, že mi oficiálně dáváte souhlas k vniknutí dovnitř a zabezpečení prostoru?“

	Henry přikývl. „Jakmile se naskytne příležitost, jste pověřen udělat vše, co budete pokládat za nezbytné k ovládnutí situace.“

	„Ano, pane. Je o tom informována vaše vyjednávačka?“

	„To není vaše starost.“

	„Ano, pane. Ještě něco?“

	Jeho otázka téměř zanikla v hluku způsobeném helikoptérou kroužící nad nimi. Byla to helikoptéra FBI, jedna z těch, které dohlížely na situaci ze vzduchu.

	„Spoléhám na vás. Celé město na vás spoléhá, i celá země. Potřebujeme, abyste zachránil rukojmí i katedrálu svatého Patrika.“

	García se dál probojovával obtížnou trasou, ale registroval už náznaky toho, že se blíží k cíli. Pořád ho obklopovala skála tvořící podklad ostrova Manhattan, ale chodba se postupně zvyšovala a dokonce i rozšiřovala. Teď už mohl postupovat vstoje. Urazil dalších deset metrů, dvacet, třicet. Natočil se bokem, aby se protáhl úzkou chodbou.

	Opět cítil rostoucí vlnu paniky, ale prozatím ji dokázal ovládat.

	Nebylo to jen díky tomu, že s ním byl stále v kontaktu Mace, který bez ustání žvanil o všem možném – o své přítelkyni, o posledním basketbalovém utkání, o svém novém psovi, o tom, že se na trhu se zbraněmi v New Yorku objevují novinky kvůli Iráku, Sýrii a dokonce i Gaze. Jestli se García dostane do katedrály, bude si Mace určitě připisovat veškeré zásluhy.

	Ve skutečnosti García odolával panice díky tomu, že slyšel vodu. Nebyl to hukot vodopádu ani šum mořského příboje, jen klidné zurčení tekoucí vody připomínající ze všeho nejvíce potůček.

	Ten konejšivý zvuk Garcíu uklidňoval – tak jako uklidňuje klienty předražených studií nabízejících oázy klidu a míru. Do těch ráda chodila Teresa, když už jí po návratu z mise příliš lezl na nervy.

	Voda bublala.

	Mace taky něco bublal – něco o soupeři s nebezpečnou levačkou.

	A Garcíovi se zdálo, že odněkud – snad z katedrály – zaslechl lidské hlasy.

	Postupoval tím směrem co nejrychleji.

	Velitel týmu Omega stál pět metrů nalevo od bronzových dveří, ve stínu lešení zakrývajícího katedrálu svatého Patrika. Reflektory byly stále ještě zhasnuté a katedrála tonula ve tmě. Velitel týmu doufal, že jim to poskytne dostatečnou ochranu. Měl pocit, že je nápadný a nechráněný, ale věděl, že je to jen pocit. Snad únosce nenainstaloval kamery, které by mu odhalily pohyby týmu. Sledováním na dálku sice žádné kamery neobjevili, ale to nemusí nic znamenat.

	Za sebou měl mrakodrap Olympic Tower vysoký padesát jedna poschodí. Ani tam se nesvítilo, ale důstojník věděl, že za okny čekají odstřelovači.

	Na druhé straně sousedil s katedrálou obchodní dům Saks, na jehož střeše byl připraven k akci další tým.

	Členové jednotek Alfa, Beta a Theta byli dobře maskovaní. Skrývali se ve tmě, po zuby ozbrojení.

	Jednotka Alfa bude mít za úkol chránit Ethana Raynora.

	Byli připraveni zahájit akci v okamžiku, kdy Raynor postoupí o krok vpřed. Tento pohyb všechno spustí.

	Jednotky Beta a Theta čekají na okamžik, kdy se znovu otevřou bronzové dveře.

	Zatím jen vyčkávají a sledují situaci.

	Jednotka Alfa vidí situaci na vlastní oči, členové jednotek Beta a Theta a velitel skupiny jsou odkázáni pouze na obraz přenášený na displeje na zápěstích.

	Viděli, jak se Ethan Raynor trochu napřimuje a sklání hlavu nalevo, k jihu. Vypadalo to, že čeká na instrukce.

	Členové jednotky Alfa přistoupili k akci. Spustili lana ze čtvrtého poschodí lešení a postupovali dolů na levé straně katedrály. Pak se začali plížit k bronzovým dveřím. Velitel jednotky nepřestával sledovat Raynora. Čekal, až rukojmí pokročí vpřed, připravený vyrazit a chránit ho.

	Ale místo toho se Raynor zcela nečekaně otočil – v okamžiku, kdy se bronzové dveře otevřely.

	Zmizel uvnitř a někdo jiný vystoupil ven.

	A dveře se ihned opět zavřely.

	Ethan Raynor byl v katedrále a venku stála žena středního věku.

	Rukojmí se vyměnili dříve, než uplynulo pět sekund.

	Přímo před nosem týmu Omega.

	O tři sekundy později zazněl důstojníkovi do ucha pronikavý Henryho hlas. „Co se to sakra stalo? Myslel jsem, že jste připraveni.“

	Velitel týmu nedal najevo hněv, i když se cítil jako sopka před erupcí. Měl ale za sebou tvrdý výcvik a vojenský dril ho naučil nedávat najevo žádné emoce. Dobře věděl, že při jednání s nadřízenými se musí držet strohých fakt, a udělal to i teď.

	„Neměli jsme možnost zasáhnout, pane. Čekali jsme, až rukojmí postoupí o krok dál, mimo lešení. Nečekali jsme, že dveřmi projdou dva rukojmí najednou, ne jeden po druhém. Znemožnilo nám to intervenci, zkrátilo to očekávané osmivteřinové časové okénko.“

	„K čertu. Vypadá to, že nás Sullivan chce každým svým krokem frustrovat.“

	„Ano, pane. To je poprvé, co rukojmí vyšel ven a pak se vrátil do katedrály, že?“

	„Přesně tak. Proč to udělal?“

	„Únosce chce zřejmě jednat nepředvídatelně.“

	
Kapitola 62

	Cassidy Jonesová byla krásná blondýna a vyhlídka, že bude na příštích deset minut v centru pozornosti, jí svým způsobem dělala dobře – i když ta chvíle slávy znamenala, že se bude muset bavit s šílencem.

	Před Atlasovou sochou se objevil její obraz a zaujal pózu Marilyn Monroe, zjevně určenou médiím. Všichni reportéři s kamerami měli sice vstup zakázán a tísnili se za zátarasem o patnáct ulic dál, ale to Cassidy netušila.

	Haddox se ale díval a Eva zaregistrovala pohled, jakým Cassidy sledoval. Řekla si, že jí bude muset jako publikum stačit.

	V tom okamžiku jí zazvonil telefon. Volal Sean Sullivan. „Jak se vede mé oblíbené číšnici?“ zajímal se. Eva z jeho hlasu slyšela překvapivou radost.

	Cassidy se nad tím dotazem nejprve zatvářila zahanbeně, ale pak zvítězil výraz hněvu. „Jsem herečka,“ protestovala.

	„Vážně? Kdy jste naposledy roznášela nápoje v jídelně? Dnes, že? A kdy jste naposledy hrála?“

	„Zastupuje mne William Morris,“ odsekla rozhořčeně. „A něco takového o sobě nemůže říci spousta těch, co hrají.“ Sullivan se tomu argumentu zasmál. „Jasně. Až budou ve vašem nekrologu sepisovat, kam jste to dotáhla, napíšou: Zastupoval ji William Morris.“

	Eva viděla, jak tváře dívky pokryla ohnivá červeň.

	„Dnes se ale s vámi nechci bavit o tom, kam jste to dotáhla. Chci slyšet, jaké hříchy máte na svědomí,“ pokračoval Sullivan.

	„Žádné,“ odpověděla troufale.

	„Podle toho, co mi vykládali duchovní, hřeší každý.“

	„Ježíš se za nás obětoval, takže je to v pohodě.“

	„Vy na náboženství moc nedáte, co?“

	„Ne. A vy?“

	Eva se ani nepokoušela předem Cassidy instruovat, jak by s únoscem měla komunikovat. Věděla, že by to byl promarněný čas. Cassidy byla mladá a svéhlavá, pustila by to druhým uchem ven.

	„Ještě před pár dny bych vám na tu otázku odpověděl záporně. Ale teď, když trávím čas zde v katedrále a uvažuju nad svou smrtelností, mám čas věci poněkud přehodnotit.“

	„A proto jsem tady? Abych vám pomohla přehodnotit věci?“

	„Ne. Ale jste si vědoma toho, že právě teď, v tomto okamžiku, stojí na schodišti katedrály svatého Patrika rukojmí?“

	„No… odsud tam nevidím.“

	„Řekněte jí to, Evo.“

	„Rukojmí je žena středního věku, podsaditá, středné vysoká. Má hladký zlatý snubní prsten a na pravém zápěstí pletený náramek. Vypadá to jako něco, co vyrobí ve škole malý kluk jako dárek pro maminku. Předpokládám, že je to Penelope Millerová, Lukova matka.“

	„Správné,“ potvrdil Sean. „A vy jste tady proto, abyste jí zachránila život, Cassidy Řekněte jí, Evo, co se stalo, když se Blair uspokojivé vyzpovídal?“

	„Předchozí rukojmí, který stál venku – jmenoval se Ethan Raynor –, se vrátil dovnitř. Ale měla jsem za to, Seane, že až splním váš požadavek a přivedu svědky, necháte rukojmí jít.“

	„To jste si jen myslela. Díky tomu, co jste udělala, rukojmí stále žijí.“

	„Ale pustil jste syna Penelope Millerové, tak přece můžete pustit i ji.“

	„Až uvidím, jak si povede Cassidy.“

	„Nevím, co po mne chcete.“ Cassidy se nesnažila chovat vstřícně. Stála tam v bílých šatech příliš lehkých na zimní počasí a vypadala neuvěřitelné mladě.

	„Chci slyšet, čím jste se provinila.“

	Cassidy pohlédla k zemi a neodpověděla.

	„Přemýšlejte o svých selháních, o věcech, za které se stydíte. O situacích, na něž vzpomínáte s pocitem, že jste měla jednat jinak.“

	„Přemýšlejte! Život té ženy je ve vašich rukou,“ naléhal Sullivan.

	„Na střední škole jsem ublížila jedné dívce,“ řekla Cassidy chvatné. „Byla moc hezká a dobře tančila, žárlila jsem na ni. Postarala jsem se, aby s ní žádná z mých kamarádek nesedala u oběda a nezvala ji na naše večírky.“

	„Pro začátek je to docela dobré,“ ušklíbl se Sullivan, „ale chci slyšet víc. Jestli má ta žena žít, musím slyšet to, čeho nejvíc litujete.“

	Cassidy mlčela.

	„Nebo chcete mít na svědomí, že její kluk ztratí matku? Jestlipak ji pohřbí s tím jeho dárkem na ruce?“

	„Byla jsem svému chlapci nevěrná – vyspala jsem se se svým agentem,“ vyhrkla.

	„S agentem? S tím vaším spasitelem Williamem Morrisem?“ zajímal se Sullivan a v jeho hlase se ozývalo pobavení.

	„Ne. To bylo předtím, než jsem s ním podepsala smlouvu. Byla jsem tu nová a narazila jsem na nějakého mizeru. Myslela jsem, že je z opravdové agentury, ale byl to podvodník. Slíbil, že mne dostane do nějakého trháku. Říkal, že už mají smlouvu se Sandrou Bullockovou, ale že bych byla skvělá do vedlejší role. Byl to lhář.“ Cassidy se třásl hlas.

	„To už je lepší. Takže jste byla nevěrná svému příteli. Řekla jste mu to?“

	„Ne. Napsala jsem o radu do poradny v Cosmopolitanu a oni mi řekli, že jestli ho miluju, neměla bych mu ubližovat tím, že mu to prozradím,“ vykoktala Cassidy. Po tvářích jí tekly slzy jako hrachy.

	„Rozhřešení z Cosmopolitanu. No to mě podrž,“ zasmál se Sullivan. „A čím jste se ještě provinila, zlato? Jaké jsou vaše hříchy z opomenutí?“

	„Asi to, že nechodím každou neděli do kostela s tetou Dani a strejdou Robem. Máma by chtěla, abych chodila s nimi, ale nikdy jsem nešla.“

	„Proč ne?“

	„Protože si ráda v neděli přispím a nemám ráda kostely. A s tetou Dani a strejdou Robem nemám nic společného.“

	Sean nespokojeně zafuněl, „No dobře, Evo. S touhle to stačilo. Podíváme se na Alinu Matrowskou.“

	„Napřed bych mela otázku, Seane. Když jsme spolu naposled mluvili, vyprávěla jsem vám jeden důvěrný příběh. Teď je řada na vás. Řekli nám, že ráno krátce před sedmou viděli vejít do katedrály policistu. Byl jste to vy?“

	„Otázky tu pořád ještě kladu já, Evo. A protože jste si dovolila položit tuhle, je amen s možností, že by se Penelope Millerová mohla připojit ke svému synovi.“
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	HODINA 13

	20.07

	Dnes se sem vypravila, protože ji k tomu vyzvat vedoucí její skupiny Anonymních alkoholiků.

	Zde, přímo v centru našeho města, se v katedrále svatého Patrika stále odehrává krize, při níž jsou ohroženy životy rukojmích. Zjistili jsme další informace o Cristině Silvové, která byla první obětí. Tato mladá žena měla za sebou životní tragédii, se kterou se nedokázala vyrovnat, takže propadla alkoholismu. Ale jak nám dnes večer řekli její příbuzní, poslední dva roky abstinovala, za což vděčila organizaci Anonymní alkoholici. Dnes ráno se vydala do katedrály svatého Patrika, aby ve shodě s jedenáctou ze dvanácti zásad Anonymních alkoholiků prostřednictvím modlitby a meditace zdokonalila svůj vědomý kontakt s Bohem…

	
Kapitola 63

	Haddox a Eli se zařídili v duchu zásady rozděl a panuj a každý z nich se zaměřil na oblast, v níž vynikal. Haddox se soustředil na mobilní telefon, textové zprávy a fotografie sdílené na Instagramu. Eli zkoumal bankovní účet, využití debetní karty a výdaje hrazené Visa kartou Meaghan Murphyové. Společné rychle odhalili několik důležitých informací týkajících se Georgianny Murphyové, dcery Seana Sullivana.

	
		Bylo jí třináct let a před necelým měsícem přestala nosit rovnátka.

		Její nejlepší přítelkyně se jmenuje Sophie Amesová a obě dívky se před půl rokem a třemi týdny rozhodly, že jejich budoucností je pódium na Broadwayi.

		Georgianna často chodila za školu, což dělalo učitelům starosti. Obě přítelkyně zřejmé došly k názoru, že poflakovat se na náměstí Times Square poblíž Broadwaye je lepším využitím času než odpolední hodina matematiky.

		To mělo samozřejmé dopad na školní prospěch.

		Georgianna obdivovala slavné herce, ale o své vrstevníky nejevila zájem.

		Na levém koleni má po úraze v dětství čtrnácticentimetrovou jizvu.

		Její přátelé i učitelé shodné tvrdili, že by určitě neutekla z domova.

		Učitelé se navíc shodovali i v tom, že rozvod jejích rodičů u ní možná vyvolal deprese.

		Ve škole ji naposledy viděli v červené blůze, ošoupaných džínech a lesklém šátku zlaté barvy.



	Do místnosti v mobilní jednotce nakoukla Eva a obrátila se na Haddoxe: „Zjistili jste něco, co bych měla vědět?“

	„Aspoň jednou v živote bys měla vidět východ slunce na ostrově Kauai, dát si misku hovězí polévky pho na nočním trhu v Hanoji a vychutnat si pintu dobře načepovaného piva Guinness.“

	„A kromě toho?“

	„Zrovna jsem dal dohromady pár informací, které ti pomůžou s kapitánem Sullivanem.“

	V očích jí zablýskl zájem a vstoupila dovnitř. „Tak povídej.“ Haddox kopem vysunul zpod stolu židli proti sobe a dal tak Evě najevo, aby se posadila. „Radil bych ti, ať si to prozatím necháš pro sebe. Vytáhni to na Sullivana, teprve až to budeš opravdu potřebovat. Třeba ve chvíli, kdy zjistí, že Luis Ramos nedorazil.“

	„Beru na vědomí.“

	„Sean Sullivan má třináctiletou dceru Georgii.“

	„To vím,“ podotkla Eva a její pohled naznačoval, že přemýšlí, kam Haddox míří.

	„Nojo, ale nevíš, že ta holka se ztratila. Naposledy ji viděli ve škole předevčírem odpoledne.“

	„A kde je teď? Víš to?“

	„Podle mne jsou dvě možnosti. Za prvé, Sean Sullivan ji třeba vzal do katedrály s sebou. Pokud je to tak, můžeme se držet předpokladu, že ji má aspoň trochu rád, a dojít k závěru, že jeho hrozba vyhodit katedrálu do vzduchu je planá.“

	„Souhlasím. A jaká je ta druhá možnost?“

	„Že ji ukryl někam jinam, do bezpečí. Tak nebo tak, třeba bys tu holku mohla nějak využít.“

	„Dobrá práce. Jak jsi zjistil, že se Georgie ztratila?“

	„Ale no tak, lásko – dobře víš, že na shánění informací jsem odborník.“

	„Myslela jsem, že už mi tak nebudeš říkat.“

	„Sedí to na tebe příliš dobře. A možná bys sem měla zavolat Eliho – nemůže se dočkat, až ti bude moci svěřit jedno tajemství.“

	Eli s obtížemi vysvětlil Evě, jak se jeho neoficiální hledání Georgianny Murphyové nečekané propojilo s krizí, kterou tu řeší, načež zamumlal omluvu a odplížil se s výrazem zpráskaného psa.

	Nemohl se ztratit moc daleko, velikost mobilní jednotky mu to nedovolovala. Alespoň se tedy usadil do toho nejvzdálenějšího kouta, jako kdyby se bál zůstávat v blízkosti Evy poté, co ji zklamal.

	Haddox vydoloval z kapsy svou poslední cigaretu, promnul ji mezi prsty a hledal zápalky.

	Eva se na chvíli odmlčela. Dívala se z okna a pozorovala tanec padajících sněhových vloček. Na sněhu se jí nejvíc líbilo to, jak přikryl všechny hříchy. Jeho bílá poleva pod sebou schovala špínu a psí hromádky na chodníku a odpadkové koše proměnila v chomáče cukrové vaty. Pod sněhem zmizela auta, budovy i lešení a město se změnilo v zimní pohádku.

	Sníh ovšem nepřikryl to, co udělali Haddox a Eli.

	„Může mi někdo z vás vysvětlit, proč jste se mi to neobtěžovali říci dříve?“ chtěla slyšet.

	„Byla jsi zaneprázdněná,“ odpověděl Haddox a otevřel svou krabičku zápalek. Nic v ní nebylo.

	„Samozřejmé, že jsem zaneprázdněná,“ zavrčela Eva. „Jsem zaneprázdněná od osmi hodin sedmnácti minut ráno, od okamžiku, kdy mi dali vědět o tomhle únosci a rukojmích. Ale vy zřejmé nejste tolik zaneprázdnění, když jste si našli čas zabývat se hledáním, které s touhle krizí nesouviselo.“

	„Chtěl jsem jen pomoci kamarádovi,“ obhajoval se Haddox a metodicky otvíral zásuvky stolu jednu po druhé v očividné snaze najít zapomenuté zápalky.

	„Tady zápalky nejsou, protože se tu nesmí kouřit,“ prohlásila Eva chladně. „A Eli není tvůj kamarád. Jste kolegové a děláte svou práci. A při naší práci lidé umírají, nebo zůstávají naživu v závislosti na našich rozhodnutích. Takže když nemám k dispozici informace, na základě kterých mohu učinit správná rozhodnutí –“

	„Promiň, lásko,“ přerušil ji Haddox. „Upřímně mě to mrzí.“ A zahodil nezapálenou cigaretu do koše.

	„Už jsme se ti omluvili, co máme ještě udělat?“ přidal se k němu Eli a v dlani mačkal plechovku limonády s celerovou příchutí – to nejtvrdší pití, které byl zvyklý pít na posílení odvahy.

	„Dělejte svou práci. Tím mi pomáháte dělat tu mou.“

	„Neříkám, že situace není vážná; je mi jasné, oč tu jde. Ale i tak – jsem tu mimo jiné od toho, abych improvizoval. Přicházel s nestandardními postupy. Nenechával se omezovat pravidly a předpisy,“ poukázal Haddox. „Jestli potřebuješ někoho, kdo ti bude říkat Ano, madam, jak si přejete, dala sis dohromady špatný tým.“

	„To je něco jiného. Chápu, že máš potřebu dělat ze všeho hru, jinak si budeš myslet, že nejsi kreativní a efektivní. Ale snaž se pochopit, že jsem vás dala znovu dohromady, protože potřebuju loajální lidi. Takže tohle už mi nedělejte.“

	Jakmile to vyslovila, všechna zlost z ní vyprchala.

	Zůstalo jen soustředění.

	Protože z katedrály svatého Patrika vycházel další rukojmí.

	Penelope Millerová se vrátila bronzovými dveřmi zpět do katedrály. Sullivan tedy splnil svou výhrůžku.

	A ve stejný moment vyšel ven další duchovní, biskup Tom DeAngelo, který měl v sedm hodin ráno sloužit mši.

	Dva rukojmí si opět vyměnili místa. A jejich pohyby byly dokonale sehrané, jako kdyby je Sullivan řídil dálkovým ovladačem.

	Tým Omega opět neměl šanci zasáhnout. Rukojmí se drželi blízko katedrály a prošli dveřmi ve stejný okamžik, takže nikdo z vojáků neměl příležitost k akci. A pokud by se o cokoliv pokusili, bezpochyby by tím extrémně ohrozili rukojmí.

	Jestli bude Sullivan střídat rukojmí před katedrálou takhle rychle, potřebují vypracovat nový plán akce.

	Zbývají jen tři svědci.

	Času je málo.

	
Kapitola 64

	Telefon zazvonil. Alinu museli přemlouvat, aby si nasadila náhlavní soupravu, a hovor přijala, teprve když jí to přikázali. Haddox ve stejném okamžiku promítl její obraz ven, před Atlasovu sochu.

	„Je to Alina Matrowská?“ ozval se Sean.

	„Neznám vás. Co mi chcete?“ zeptala se. Její těžký ruský přízvuk byl teď nápadnější.

	„Myslím, že teď už víte, oč mi jde. Chci, abyste mi řekla, čím jste vinna.“

	„Ničím,“ svěsila koutky úst, což dodalo její tváři vzdorný výraz. „Nejsem katolička. Nejsem křesťanka. Nejsem vůbec věřící.“

	„Ale pokládáte se za dobrého člověka, že?“

	„Samozřejmě!“

	„Tak se musíte vyzpovídat. Jinak tady pan biskup zemře.“ Alina se prudce nadechla. „Kdo?“

	„Jeho Excelence DeAngelo, jeden z duchovních vypomáhajících během svátků v katedrále svatého Patrika.“

	Alina přimhouřila oči. Nevěděla, co říci.

	„Tak povídejte – čím jste se provinila?“

	„Když mi bylo deset nebo jedenáct let, s kamarády jsem si dělala legraci z učitelky hudby. Jmenovala se slečna Budinská. Říkali jsme jí slečna Budík.“

	„Určitě si vzpomenete na něco zajímavějšího.“

	Až příliš energicky zavrtěla hlavou. Pravděpodobně se o ni pokoušela panika. Tím pohybem se jí uvolnily vlasy ze spony a vypadala teď méně přísně.

	„Co ještě máte na svědomí?“

	Pokrčila rameny.

	„Je to moc důležité, Alino. Máte v rukou lidský život.“

	„Jak mám vědět, co ode mne chcete? Kdo jste, že se mne ptáte na ta nejsoukromější tajemství? Nic pro vás nejsem a vy nejste nic pro mne.“

	Odněkud z neproniknutelné temnoty – z výšky, kam nesahalo lešení, možná ještě výš, než ze střechy katedrály svatého Patrika –, zazněl výstřel.

	Projektil nemířil na Evu.

	Ani na biskupa.

	Dopadl blízko Atlasový sochy, vedle obrazu Aliny. Ta se zatřásla strachem.

	„Budu mluvit. Udělám všechno, co řeknete,“ zakoktala. „Prosím, už nikomu neubližujte.“

	„Čím jste se provinila, Alino? V čem jste selhala?“

	„Kradla jsem,“ zašeptala zničeně. „Vzala jsem si něco bez placení.“

	„Nahlas, Alino. Ať vás všichni slyšíme.“

	„Bylo to na mém výročním recitálu. Chystala jsem se vystoupit s Rachmaninovem, hrál ho i můj přítel Jurij, věděla jsem, že hraje lépe než já. Potřebovala jsem si něčím posílit sebevědomí a uviděla jsem u Sakse černé šaty pošité flitry. Stály… už ani nevím kolik. Ale nemohla jsem si je dovolit.“ Zhoupla se na podpatcích.

	„Pokračujte, Alino.“

	„Koukala jsem, co dělá prodavač. Přišla nějaká zákaznice, které se musel věnovat, a když se nedíval, strčila jsem ty šaty do batohu.“ Roztřeseně se nadechla. „Pak už to bylo snadné. Zašla jsem na toalety, abych odtrhla visačky a senzory, a pak jsem s úsměvem na tváři vyšla kolem hlídače z obchodu.“

	„A později?“

	„Cítila jsem se pak špatně.“

	„Ne, chci slyšet, co jste udělala později v životě.“

	„To vám ještě nestačí, co jsem řekla?“ protestovala ztrápeně. Bylo vidět, s jakou námahou ze sebe dostává slova.

	Odpovědí jí bylo mrazivé ticho. Pak únosce promluvil: „Jsem připraven na Luise Ramose,“ oznámil a ukončil hovor.
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	Kněz roztřeseně stál nad schodištěm katedrály svatého Patrika. Měl na sobě prostou černou sutanu a ornát zlaté barvy, jak je zvykem při vánočních mších. Tento lehký oděv ho nijak nechránil před mrazivým větrem a sněhem.

	Čekal.

	Žádný svědek se neobjevoval.

	Když Sean zavolal, hovor přijal Haddox.

	„Nazdar, kámo,“ ozval se a propojil k hovoru i Evu.

	„Kdo je tam? Vy nebudete Luis Ramos. A jestli jste, kde je váš hologram?“

	„Nejsem Luis Ramos. Jsem nějakej Corey Haddox. Ramos je teď zrovna bohužel indisponován, tak připravuju na scénu paní Willisovou.“

	Eva už zapomněla, jaký je Haddox zkušený lhář. Nasadil dokonalý tón, jeho hlas zněl uvolněně, beze stopy stresu či obav. Ta lež zněla tak přirozeně, že by mu uvěřila i sama Eva, kdyby nevěděla, jaká je pravda. Tak už to s Haddoxem chodilo – uměl mluvit tak, že jste mu chtěli věřit.

	„Kde je Ramos?“

	„Na záchodě. Chudák, dal si u stánku v Harlemu nějaký špatný taco. Asi to maso nebylo dost propečené.“

	„Chci s ním mluvit.“

	„Přenos pro paní Willisovou mám už skoro připravený. Promluv si napřed s ní, třeba se Ramos zatím trochu sebere.“

	„Špatná odpověď.“

	„Na tom není nic špatnýho nebo dobrýho. Poslyš, když jsem byl pro Ramose, bavil jsem se s jeho dcerou. Hezká holka, může jí být pět nebo šest let. Měla spoustu otázek a hlavně ji zajímalo, proč jejího tátu odvádím pryč. Nerozuměla tomu a já tomu vlastně taky nerozumím. Proč jsou ti svědci tak důležití, Seane?“

	Eva sluchem dobře postřehla, že Sullivan začal jinak dýchat. Haddox se dotkl citlivého místa. A ani nemusel vynést jejich skrytý trumf.

	Za mobilní jednotkou se kolem laptopu tísnila skupinka newyorských policistů a přes jejich ramena sledovali obrazovku agenti v civilu. Na místo se dostavil starosta New Yorku a agenti patřili k jeho ochrance. Nalevo od nich stál Henry Ma a dohadoval se s biskupem Gevem. Vysoko ve vzduchu létaly v širokých kruzích dvě helikoptéry – tak blízko, jak si jen troufly.

	„Jsi tam, Seane? Spojuji Sinyu Willisovou.“

	Eva ve sluchátku slyšela Eliho, jak potvrzuje začátek přenosu. Optimální signál, osmadvacet decibelů. Můžeš.

	Vedle Atlasový sochy se rozzářil obraz Sinyi.

	Uteklo 2,7 vteřiny.

	Kněz se otočil a prošel bronzovými dveřmi katedrály, které se před ním otevřely.

	Uteklo dalších 1,85 vteřiny.

	Ve dveřích se objevila mohutně stavěná žena s krátkými prošedivělými vlasy. Od levého oka až k čelisti jí dělila tvář narudlá jizva. Měla na sobě teplý černý kabát a velká chodidla kladla široko od sebe. Zdálo se, že má obuté mužské boty.

	Velitel týmu Omega sledoval situaci dalekohledem. Jakmile měl ženu v zorném poli, vydal povel k zahájení akce.

	TEĎ!

	
Kapitola 66

	Žena sotva stačila projít bronzovými dveřmi, když si všimla dvou mužů běžících k ní. Šlo o dvoučlenný tým Alfa. Během necelých dvou vteřin pochopila, co se děje.

	„Ne!“ vykřikla. „Bomba!“

	Tým Alfa zpomalil, členové týmů Beta a Theta za nimi se zastavili úplně.

	Dvě skupiny federálních agentů, vyzbrojených a vybavených neprůstřelnými štíty, se k ní dál blížily.

	„Ne, ne!“ opakovala. „Nechoďte ke mně! Mám na sobě nálož!“

	Zaujala obranný postoj s nohama rozkročenýma na šířku ramen. Pak zvedla levou paži. „Nevidíte to? Výbušniny. Mám bezdrátový spínač.“

	Eva zahlédla spínač mezi jejími prsty a dlaní. Vojáci a agenti jej vzápětí také spatřili. Vypadalo to, jako kdyby ta žena svým prostým gestem zastavila pohyb i čas.

	Eva ohromeně ztuhla. Nepřekvapilo ji zjištění, že Henry nařídil speciální jednotce proniknout do katedrály. Byla ale šokována tím, že se neobtěžoval jí o tom říci.

	Copak se dočista zbláznil?

	Vysvětlila by mu, že takový pokus může skončit jedině katastrofou.

	„Jestli se se mnou něco stane a přestanu tlačit prsty na spínač, zemřu,“ vykřikla rukojmí. „A on pak zabije i ostatní.“

	Eva upřeně hleděla ženě do tváře. Navzdory zimě měla zrudlé tváře a kapky potu zdůrazňovaly vystupující jizvu na levé líci.

	Žena mluvila dál. „Ten muž, který nás zajal, má všechno plně pod kontrolou. Detonátory jsou naprogramované tak, aby došlo k výbuchu, pokud se pokusíte narušit mobilní signál.“

	Eva rozpažila ruce od těla, aby na ně vyděšená žena viděla, a pak začala pomalu, centimetr po centimetru postupovat doprava. Potřebovala, aby si jí ta žena všimla, ale nechtěla udělat jediný pohyb, který by mohl na kohokoliv působit hrozivě.

	Žena k ní prudce otočila hlavu.

	Eva znehybněla. „Nepůjdu blíž,“ ujistila ji. „Zůstanu tady. Ale potřebuju mu dát zprávu. Řekněte mu, že mne to mrzí. Nevěděla jsem o tom. Potřebuju s ním mluvit.“

	Žena neodpověděla.

	Slyší mne vůbec?

	„Řekněte mu prosím, ať mi zavolá,“ naléhala Eva. „Chci se mu omluvit.“

	Žena upřeně zírala přímo před sebe. Po tvářích jí stékal pot. Kapky sledovaly linii její jizvy a vypadaly téměř jako slzy.

	Poryv sténajícího větru přihnal na chodník před Evu plastový kelímek a zmuchlané noviny a v lepkavém sněhu tak vytvořil nesouměrnou strukturu.

	Evě se zazdálo, že žena hýbe rty.

	V následujícím okamžiku jí zazvonil mobil.

	„Nechcete mi vysvětlit, co se to děje, Evo?“

	Eva o krok ustoupila – směrem k mobilní jednotce a k Rockefellerovu centru. Na místo, o kterém předpokládala, že ji zde Sean může pozorovat – tedy pokud se dívá. „Nevěděla jsem o tom, Seane. Mrzí mne to.“

	„Tak vás to MRZÍ?“ To slovo v jeho ústech přímo vybuchlo. „Útočné komando se snaží proniknout do mé katedrály rovnou mně pod nosem a vy na to jen dokážete říct, že vás to MRZÍ?“

	„Jsem vaše vyjednávačka, Seane. Chci s vámi mluvit, dojít k nějaké smírné dohodě ohledně podmínek, za jakých opustíte katedrálu. Chci zabránit tomu, aby umírali lidé. Ale kromě mě je tu spousta dalších lidí z nejrůznějších organizací, a ti jsou pořád netrpělivější. Nechápou, co chcete a proč jste nechal přivést svědky. Nerozumí vašim plánům.“

	„To také není zapotřebí. Musí pochopit jediné: pokud si něco zkusí, zemřou lidé. A tato katedrála bude zničena. Evo, vybral jsem si vás záměrně. Koukejte dostat situaci pod kontrolu.“

	„To je jako říkat ministerskému předsedovi Anglie, že by měl mít víc pod kontrolou Španělsko. Vedu svůj tým, Seane. Jestli se vám nelíbí, že do situace zasahují i jiní, dohodněme se teď hned. Co chcete, abyste klidně vyšel ven a neproléval už krev nevinných lidí?“

	„Copak pořád ničemu nerozumíte, Evo? Je to mnohem složitější.“

	„Tak mi to vysvětlete. Poslouchám.“

	„Jen se dál ptejte. Jako v té vaší osobní historce, co jste mi vyprávěla.“

	„Otázky jsou dobré, ale mám ráda také odpovědi. Proč jste si pro tohle vybral právě mě? Potřebuju to vědět.“

	„Začínáte být únavná.“

	„Pořád doufám, že mi jednou odpovíte.“

	„Tak tady máte svou odpověď: přilákáte pozornost médií, Evo.“

	„Jenom v případě, že to zvorám. Jaký je ale skutečný důvod?“

	„Třeba mám rád váš hlas. Lidé mi řekli, že máte hluboký hlas, sladký a sexy zároveň. A měli pravdu.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Ještě jsem vám neodpustil, Evo.“

	„Už toho mám dost. Myslela jsem, že nemáte času nazbyt.“ Eva se odvrátila od katedrály a od Seana Sullivana, potichu zaklela a pohlédla na mobilní jednotku. „Jste připraven na Sinyu Willisovou?“

	Přesně o padesát tři vteřin později zazvonil v mobilní jednotce telefon.

	„Haló, je to Sinya?“

	„Pro vás jsem paní Willisová. Minulý měsíc mi bylo šedesát, zasluhuji si trochu respektu.“

	„To posoudím sám. A když už se o tom bavíme, říkejte mi pane.“

	„Za to, co jste dnes udělal, si zasloužíte horší oslovení, vy parchante. Jste vrah!“

	„Ale ale, vy jste mi nějak nabroušená. Ale vzala jste to za špatný konec, budeme mluvit o tom, co jste udělala vy. Čím jste vinna, paní Willisová?“

	„Ničím. Je mi šedesát let a ničeho nelituji.“

	„Nelžete mi. Každý má nějaké hříchy, a vy jich nejspíš máte na svědomí víc než jiní.“

	„Hlídám děti, pane Sullivane. Připravuji láhve s mlékem, měním plínky, peču hamburgery se sýrem. Přečetla jsem už tolik pohádek, že si to neumíte představit. Hledám ztracené hračky, ovazuji odřená kolena. Probouzím se vyčerpaná a do postele jdu ztrhaná. Od rána do večera mám práci, nezbývá mi čas na morální dilemata.“

	„A jak dlouho už vedete takovýhle život? Třicet let?“

	„Déle. Od té doby, co jsem se přistěhovala do Spojených států.“

	„Vidíte tu ženu na schodech před vámi? Jestli mi nesvěříte vaše hříchy, nechám vybuchnout bombu, kterou má pod kabátem kolem pasu. Vy budete ve svém odolném úkrytu v bezpečí, ale spousta lidí na ulici zemře. Chcete je mít na svědomí?“ Sinya si přitáhla žlutou pletenou vestu blíž k tělu a pak zašeptala: „Vy ji nezabijete.“

	„Že ne? Zabil jsem dnes málo lidí?“

	„Sním o životě, který nikdy nebudu mít. Celé hodiny si čtu nabídky nemovitostí, které si nikdy nebudu moci koupit, ve městech, ve kterých nikdy nebudu žít. Představuji si, jaké to asi je žít si podle svého, v klidu a po svém, bez starání se a otravování.“

	„To mi nepřipadá jako hřích. Spíš bych to nazval nectností. Připomíná mi to ženy, co rády nakupují boty. I když myslím, že tady Eva si na vybírání bot nepotrpí. Dá u věcí spíš na pohodlí než na módu. Nemám pravdu, Evo?“

	„Když si manželé Abramsovi vyjdou večer ven, někdy pošlu děti brzo spát. Mnohem dřív než obyčejně. A pak si čtu na internetu.“

	„To není žádná zpověď.“

	„Jednou jsem je nechala plakat. Ten mladší měl noční můru a křičel tam snad dvacet minut, než jsem k němu šla.“ Stiskla čelist a zkřížila paže na prsou. Z jejího vystupování bylo vidět, že ničeho nelituje. Eva si ale náhle uvědomila, že je to jen naoko. Silácká póza byla maskou, kterou se snažila chránit své nitro.

	„To mi nestačí, Sinyo.“

	„Lituji spousty věcí, ale vám do toho nic není.“

	„Jestli se nevyzpovídáte, ta žena zemře – za patnáct vteřin. Začínám počítat: patnáct… čtrnáct… třináct… dvanáct… jedenáct…“

	Po jejích tvářích začaly téct slzy.

	„Deset… devět…“

	„Dost!“ vykřikla a utřela si oči pěstí. „Nedopustím, aby kvůli mně někdo zemřel.“

	Sean přestal počítat a čekal.

	Během krátké chvilky se toho mnoho odehrálo. Několik dvojic sestavených z policistů a agentů FBI zaujalo pozice. Ve vysílačkách praskalo. Jednali podle nového plánu. Eva to chápala jako projev toho, že Henrymu došla trpělivost – nebo možná starostovi? Ještě okamžik, a ztratí nad situací veškerou kontrolu. Srdce jí divoce bušilo v hrudi.

	„Řekněte mi to, Sinyo. Povězte, kdo kvůli vám zemřel.“ Sean mluvil tichým a vemlouvavým hlasem. Snažil se působit dojmem chápavého zpovědníka.

	„Stalo se to na Jamajce, ještě než jsem se přestěhovala. Byla jsem mladá. Neměla jsem s dětmi zkušenosti, jen se sourozenci a dětmi strýců a tet. Ale potřebovala jsem práci a paní Palmerová měla tři děti: čtyřletá dvojčata a půlroční mimino.“ Váhavě se rozhlédla, aby zjistila, kdo ji poslouchá. Ve tváři měla strach a výraz provinění, z očí jí dál kanuly slzy.

	„Pokračujte, Sinyo.“

	„Když jsem u Palmerových krátký čas pracovala, odešli na nějakou pracovní večeři. Dvojčata byla ve vaně a to malé v kolébce najednou začalo hrozné křičet. Nebyl to normální pláč, jako když se nudí, chce přebalit nebo má hlad. Moc naříkalo, vypadalo to, že se stalo něco opravdu vážného.“

	Plakala a teklo jí z nosu, ale nevšímala si toho. „Nechala jsem dvojčata ve vaně samotná jen na pár minut. Zkontrolovala jsem miminko, nic to nebylo. Jen se poprvé překulilo na bříško a dostalo strach. Uklidnila jsem je a uložila na záda do postýlky. Pak jsem se vrátila do koupelny ke dvojčatům,“ pokračovala neochotně. „Holčička byla v pořádku, ale chlapec tam ležel – pod vodou.“

	„Byl naživu?“ zeptal se Sean.

	Zavrtěla hlavou a odvrátila se. Nestarala se o to, aby si utřela slzy. „Když ho odvezli do nemocnice, utekla jsem. Utíkala jsem a utíkala. Našla jsem si lodní spojení na Kubu a ztratila jsem se. Nikdy jsem o tom nikomu neřekla.“

	Rozhostilo se ticho, ale když Sinya Willisová zvedla hlavu a rozhlédla se, zdravotníci se už na ni nedívali a newyorští policisté se opět věnovali svým telefonům.

	Slyšeli a zažili mnohem horší věci. A ve srovnání s tím, čemu čelili právě teď v katedrále, to byla jen nějaká stará, nezajímavá historka.

	Žena u vchodu opět promluvila: „Vrátím se do katedrály Nechte mne být. A nechte příštího rukojmího, který vyjde ven. Jestli se o něco pokusíte, všichni zemřeme.“

	Ale než se otočila, zvedla tvář k zimnímu nebi, do sněhových vloček, jako kdyby si chtěla užít poslední okamžik svobody. Vychutnat si jej, dokud může.
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	Frank García postupoval neúnavně vpřed hlubokým podzemním tunelem vedoucím ke katedrále svatého Patrika.

	Nedělal to z vlastní vůle, ale z nutnosti. Kdyby se byť i jen na vteřinu zastavil, přestal by mít pod kontrolou své vybičované smysly. Instinkty by přemohly racionální uvažování.

	Ta podzemní chodba mu připadala nekonečná. Už litoval, že ukončil hovor s Mačem. Když mu Tony tuhle tajnou cestu líčil, nijak ho nepřipravil na to, že bude tak dlouhá. Ale třeba je to jen záležitost perspektivy.

	Zmocňoval se ho pocit, že ve vzduchu cítí kouř. Pálil ho v očích a v plicích. Přesvědčoval se, že si to jen představuje, že je to jen vzpomínka, kterou by si měl navždycky vypudit z hlavy. Ale to mu nepomáhalo zaplašit pocit, že se dusí.

	I podzemní akustika ho vyváděla z míry. Zvuk jeho vlastních kroků se vracel v podivných ozvěnách. Slyšel, jak se rameny odírá o strop. Snažil se vymyslet něco, čím by zahnal rostoucí paniku.

	Ani sám nevěděl, proč se mu v mysli vynořila vzpomínka na jednoho z bývalých velitelů. Burrows byl podsaditý, středně velký chlap s hustými šedivými vlasy ostříhanými nakrátko. Mluvil s texaským přízvukem. Vystudoval vojenskou akademii ve West Pointu a smutné zkušenosti se špatnými veliteli a zjednodušeným uvažováním jej připravily o iluze. Při všech misích razil jediné pravidlo – dělat věci co nejjednodušeji.

	García si to heslo teď připomněl. To, co má udělat, přece není tak složité.

	Prolézt chodbou vedoucí do katedrály.

	Dostat se dovnitř.

	Vyhnout se nastraženým náložím.

	Zneškodnit únosce.

	Udělat to co nejjednodušeji.

	To přece pro něj nic není. Kolik to ještě může být metrů? Šedesát? Devadesát?

	Zdá se mi to, nebo se ta chodba vážně zvětšuje? uvažoval. Sice pořád ještě vnímal pach kouře, který mu naháněl hrůzu, ale také ucítil čerstvý vzduch.

	Nádech. Výdech. Soustředil se na pomalé, klidné dýchání.

	Pak náhle narazil nikoliv na dveře, ale na místnost. Vypadala jako kaple.

	Byla malá a prostá, bez výzdoby a soch. Jen leštěný kámen a rudé a tmavomodré tapiserie. Na něčem, co vypadalo jako malý oltář, stálo několik nezapálených svící.

	Strop byl dost vysoký, Garcíovi, který měřil necelých sto osmdesát centimetrů, tu nad hlavou ještě zbýval kousíček místa. Nedočkavě se narovnal a zhluboka se nadechl. Užíval si pocit, že má kolem sebe chladný a vlhký vzduch, ve kterém není ani stopa po kouři.

	Nebyl si jistý, zda je tohle místo posvátné, ale pokřižoval se.

	Co že to Tony říkal? Prý na stavbě katedrály svatého Patrika pracovala mezi kameníky i spousta svobodných zednářů. A ti jsou posedlí tajemstvími. Používají šifry a vzkazy psané neviditelným inkoustem, budují rozsáhlá podzemní bludiště chodeb a tajných místností, aby členy svého společenství chránili před vnějším světem.

	García zvedl hlavu ke stropu, aby si vychutnal pocit prostoru a vzduchu, a usmál se.
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	Na schody katedrály svatého Patrika vystoupil další rukojmí. Byla to žena s krátkými tmavými vlasy, Asiatka, nejspíš Japonka. Byla mladá, mohlo jí být nanejvýš něco přes dvacet. Na sobě měla černé tričko a džíny, byla bez kabátu. Kolem pasu měla nějaký balíček, ze kterého na všechny strany trčely dráty.

	Zpráva, pochopila Eva.

	Žena nedržela v ruce spínač rozbušky a Evě bylo jasné proč. Očividně byla na pokraji nervového zhroucení, třásla se a kývala. Nedokázala by spínač udržet.

	Žena mlčela.

	Nebylo zapotřebí něco říkat. Stačilo se na ni podívat.

	Až Sean zavolá, hovor bude přesměrován přímo na Evin telefon. Stála vedle Atlasový sochy, na stejném místě, kam předtím promítali obrazy svědků.

	Telefon zazvonil a Sean šel přímo k věci. Zeptal se: „Kde je Luis Ramos? Nezkoušejte mi vykládat, že pořád ještě zvrací.“

	„Je mu hrozně zle,“ odpověděla Eva. „S ostatními čtyřmi už jste mluvil. Zneklidnil jste je, ponížil jste je. Ať už máte dál v plánu cokoliv, můžeme postoupit k dalšímu bodu.“

	„Dalším bodem je, že žádný z nich se skutečně upřímně nevyznal ze svých hříchů. Takže je chci vidět znovu, tentokrát všechny najednou.“

	„Už toho dnes bylo dost, Seane.“

	„Chci Ramose.“

	„Nemůže s vámi mluvit.“

	„Špatná odpověď.“

	„Už toho s těmi svědky nechme. Co doopravdy chcete?“

	„Mluvit s Ramosem,“ stál na svém Sean. Dýchal stále rychleji a zvyšoval hlas.

	„Proč?“

	„Co to na mně zkoušíte za triky, agentko? Prostě mi toho svědka koukejte spojit.“

	„Připadá mi, že od těch lidí chcete něco, co vám nemohou dát. Nerozumí vám, takže vám nemohou pomoci.“

	„Dejte mi k telefonu Ramose. Ihned.“

	Eva uslyšela v uchu Haddoxův hlas: Máme tady agenta, Hispánce, který za studií hrál divadlo. Je připravený. „Uklidněte se Seane, nemáte zapotřebí křičet.“

	„Neserte mě, Evo. Dejte mi k telefonu Ramose, nebo rukojmí zemře.“

	Eva vyčerpala všechny pokusy navázat smysluplnou diskuzi. Možná nadešel čas zjistit pravdu. Poznat, jestli Sean Sullivan skutečně zná svědky, které si vyžádal, nebo jestli jsou tu kvůli tomu, že je náhodně vybral jako představitele bůhvíčeho. „Spojím ho. Jen chvilku počkejte.“

	„Chci OKAMŽITĚ slyšet Ramose, nebo to tu rukojmí roztrhá na tolik kousků, že je budete sbírat z Páté avenue ještě o Velikonocích.“

	„Jdeme na to,“ oznámila Eva Haddoxovi. Pak ustoupila vpravo a promítaný obraz muže v životní velikosti se objevil vedle ní. Převyšoval ji o deset centimetrů. Měl tmavé vlasy, robustní postavu a na bradě jednodenní strniště. Byl oblečený v červené kostkované košili a černých džínech. Evě připadal jako vhodný typ na člověka živícího se nádeničinou. Snad jen mohl vypadat trochu ošuntěleji. „Spoj ho.“

	„Slyšíte mne, Luisi?“ zeptala se po chvilce.

	„Sí.“

	„Je vám už lépe?“ nebyla to ani tak otázka jako spíše připomenutí jeho role.

	„Sí.“

	„Je to Luis Ramos?“ vmísil se mezi ně Sean.

	„Sí.“

	„Mluvte anglicky.“

	„Co chcete?“

	„Chci, abyste se vyznal ze svých hříchů.“

	„Jsem tu ilegálně. Pro vaši vládu je to hřích a chtějí mne kvůli tomu vyhostit.“

	Eva zaslechla něco, co znělo jako skřípění zubů. „Čím jste se provinil, Luisi?“

	„Ničím.“

	„Kde jste pracoval v červenci?“

	„V centru, na jižním konci, v Harlemu – všude, kde mne zaměstnali.“

	„To bych neřekl,“ poznamenal Sean chladně. „Řekněte mi, kdy jste naposledy poslal domů peníze.“

	„V pátek před Dnem díkůvzdání.“

	„Špatná odpověď,“ zahřměl Sean. „Kde je sakra pravý Luis Ramos? Váš čas vypršel.“

	„Tohle je Luis Ramos,“ ozvala se klidně Eva. „Ale v tomhle městě je spousta lidí, co se jmenují Luis Ramos. Chtěl jste snad nějakého jiného Ramose?“

	„MÁTE MNE ZA IDIOTA?“

	„Uklidněte se, Seane. V čem je problém?“

	„V tom, že jste mi předhodili nějakého zatraceného agenta předstírajícího, že je Luis Ramos.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Kvůli jeho kalhotám. Nebo botám. Myslela jste, že si toho nevšimnu? Ačkoliv jsem vám řekl tu historku o bezdomovci?“

	„Čeho že si nevšimnete?“

	„Pravý Luis Ramos nechodí v nových džínech. Má staré roztrhané kalhoty, které jejich původní majitel už tisíckrát vypral a pak je vyhodil do kontejneru s textilem. A podívejte se na ty boty! Pravý Ramos chodí v rozpadlých teniskách.“

	„Mohu se zeptat svých lidí, třeba ho převlékli,“ řekla na to Eva.

	Žena na schodech začala odpočítávat. Šedesát. Padesát devět. Padesát osm. Padesát sedm. Tvář měla bílou strachy.

	„Dobrá, přestaňte. Ramos odmítl přijít,“ prozradila mu Eva pravdu. Vysvětlila mu, že jim Luis utekl. Jako ilegální imigrant se jich lekl, i kvůli své ženě a dcerce. „Zrovna vy byste to měl chápat. Také máte dceru.“

	Čtyřicet tři. Čtyřicet dva. Čtyřicet jedna.

	„Udělala jste několik chyb, Evo,“ promluvil Sean. Jeho hlas zněl chladně a neústupně.

	„Je vaše dcera s vámi uvnitř, Seane? Nebo jste Georgiannu schoval někde jinde?“

	Sean dýchal stále rychleji. „Napřed ta přepadová jednotka, teď chybějící svědek. Chyby mají důsledky.“

	Třicet dva. Třicet jedna.

	„Ne,“ řekla pevně. „Ne, Seane. Chyby se stávají, ale pak je napravíme. To, co se dnes stalo, to, co jste udělal, může ještě dobře skončit.“

	Dvacet pět. Dvacet čtyři. Dvacet tři.

	„Není žádné východisko. Nemám žádnou volbu – vůbec žádnou.“ Z jeho hlasu bylo zřejmé, jak je rozrušený.

	Patnáct. Čtrnáct.

	„Mluvte se mnou, Seane. Už s ohledem na Georgii. Jak to můžeme napravit? Co je třeba udělat, abyste se vzdal a vyšel ven? Abyste pustil rukojmí?“

	Devět.

	„Nevím, jestli –“

	Objevil se oslepující záblesk a pak se rozlehlo zahřmění exploze.

	Eva ale slyšela jen strašidelné ticho.

	Zvuk hroutícího se okolního světa.
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	Hledím na to krveprolití dole a vzpomínám.

	Když skupina ztratila tlumočníka, požádali o posily. Velitel mne pustil, i když mumlal něco o konfliktu zájmů a vynutil si ode mne slib, že nic nevyvedu.

	O pět hodin a sedmnáct minut později jsme dostali hlášení, že našli tělo. Byli si jistí, že je to americké tělo. Když ne vojáka, tak někoho, kdo pracoval pro americkou armádu.

	Jedné věci si člověk všimne v Afghánistánu hned: místní nenosí ponožky. Vesničané chodí v sandálech, afghánští vojáci nosí rozšněrované boty bez ponožek. Takže bylo jasné, že ta mrtvola nepatří nikomu místnímu. Mezi prsty na nohou byly zbytky příze, to, co zbylo z ponožek.

	Oběť byla zastřelena.

	Pak spálena.

	Pak smýkána městem.

	Pak rozsekána na kusy dospělými i dětmi za jásotu davu. To, co zbylo, pověsili na most v hrubém pytli.

	Když naši zdravotníci provedli pitvu, ujistili mě, že smrt byla milosrdná. Řekli, že k mučení došlo až po smrtícím výstřelu.

	Všichni vědí, že tohle říkají každému, kdo ztratí někoho blízkého.

	I tak se ale člověku chce věřit, že třeba tentokrát nelžou.

	O tři týdny později bylo zapotřebí vyčistit od náloží silnici, po které mělo projet pár mladých mariňáků. Byli to ti samí, kteří se tehdy nepostarali o svého tlumočníka.

	Ve válečných oblastech se stává ledacos. Někdy v tom zmatku dojde ke střelbě do vlastních. Někdy je člověk tak vyčerpaný, že přehlédne bombu. Koneckonců není vždycky tak snadné je všechny najít.

	Smůla! To mě mrzí.

	Ale nakonec, jestli se nevrátí domů v pořádku Stacy, proč by se měli vrátit oni?

	Proč by se měl vrátit kdokoliv z nás?

	Už neexistuje žádná jistota, žádné bezpečí.

	Není v našich domovech, v našich městech, tam, kde pracujeme.

	A není ani v tomto svatostánku.
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	Aiko Tanaka už nebyla. Zůstala po ní jen krvavá čmouha na ochranné bariéře z neprůstřelného skla. Kousek jejího těla ulpěl na bronzových dveřích u plastiky svaté Alžběty Setonové. Aiko Tanaka už nebyla živou bytostí, ale důkazním materiálem na místě činu.

	Eva chtěla postoupit o krok blíž, ale podlomila se jí kolena a měla co dělat, aby neupadla. Kolem ní běhali sem a tam agenti FBI a policisté. Členové forenzního týmu oblečení v neprůstřelných vestách už zkoumali stopy.

	Eva se třásla a dunělo jí v hlavě. Sotva vnímala, že jí Haddox dává paži kolem ramen, otáčí ji pryč od chaosu na schodišti a odvádí ji do mobilní jednotky. Něco jí říkal, nebyla schopná rozeznat slova, ale jeho hlas zněl konejšivě.

	Když García cítil, že si dost užil vzduchu, přiměl se opustit tajnou komoru, kde se dalo stát a volně dýchat, a pokračoval dál úzkou chodbou.

	Tentokrát už měl před sebou jen krátkou cestu. Zanedlouho dorazil ke stěně.

	Byla z hrubého kamene. Bříšky prstů pohladil její drsný povrch. Nikde žádná škvíra.

	Zkoumal zeď a snažil se najít na ní něco zvláštního – prohlubeň, vystupující kámen, nepravidelnost v kladení kamenů. Cokoliv, co by vypadalo nepatřičně.

	Hledáním strávil jen čtyři minuty a dvacet šest sekund, ale připadalo mu to jako celá věčnost.

	Pak si řekl, že si zkusí nasadit ty zvláštní brýle, které předtím zavrhl. Třeba mu pomohou získat nový pohled na věc.

	Okamžitě viděl ostřeji. Brýle zjasnily to, co předtím zakrývala tma. Znovu prozkoumal zeď, tentokrát s pomocí moderní technologie. Postupoval pomalu, aby nic nepřehlédl.

	A pak to našel – i když to bylo pod nánosem špíny a usazenin stěží patrné. Byly to silné kovové dveře kruhového tvaru. Vypadaly přesně jako dveře do nějakého starodávného bankovního trezoru.

	Až na to, že naštěstí neměly zámek.

	García se zapřel patami o zem a zatáhl za rukojeť. Pod kovovým povrchem byly dveře z betonu, měly tloušťku skoro metr. S mručením napřel všechnu svou sílu, až ho zabolelo v zádech. S ničím takhle těžkým se už dlouho nedřel. Panty zavrzaly a dveře konečně povolily.

	García nahlédl do otvoru za nimi. Viděl tam jen černočernou tmu a na okamžik se ho zmocnila panika. Copak se dostal jen do další chodby? Třeba je tu celé podzemní bludiště.

	Pak si dovnitř posvítil baterkou.

	Byla to malá místnost, komůrka s malými černými kovovými dveřmi, tentokrát obdélníkovými. Byly asi půl druhého metru vysoké a sto dvacet centimetrů široké.

	García uvolnil zrezivělou západku a zatlačil na ně, až se otevřely.

	Spustil se na kolena a opatrně strčil hlavu do otvoru. Když vzhlédl, spatřil tlumeně osvětlenou sochu svatého Ondřeje stojící nad jedním z patnácti oltářů katedrály svatého Patrika.

	Měl pocit, že nikdy neviděl nic krásnějšího.
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	Získali jsme další informace ohledně osob, které dosud zůstávají jako rukojmí v katedrále svatého Patrika. Jedním z nich je biskup Thomas DeAngelo z Filadelfie v Pensylvánii, starý čtyřicet sedm let.

	Biskup DeAngelo chodí do katedrály svatého Patrika každé Vánoce, aby pomohl při zpovědích, neboť v tomto svátečním období se přichází zpovídat mnohem více kajícníků než jindy. Letos také zastupuje kardinála, který odjel do Vatikánu a odsud na humanitární misi do uprchlických táborů na Středním východě.

	Podle farníků z kostela Panny Marie je biskup DeAngelo milovaný kněz. Jeho ovečky se za něj dnes modlí. Je oddaným bojovníkem za rovnost, podporuje práva homosexuálních menšin a během mší uděluje slovo i laikům, především ženám. Musí proto snášet výtky představitelů církve, kteří jeho aktivity neschvalují.
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	García se vstupem do katedrály váhal. Nebylo divu, protože věděl, že katedrála je plná náloží. Únosce je připraven proměnit ji při útoku v sutiny a ruiny. García přežil všechny ty bomby ve Fallúdže a dostal se v pořádku domů, takže teď rozhodně nemínil zemřít uprostřed betonové džungle Manhattanu. Utěšovala ho ale naděje, že únosce o tomto vchodu do katedrály nemá tušení.

	Sáhl k pasu, aby se ujistil, že má po ruce svůj oblíbený bojový nůž.

	Zaposlouchal se. Neslyšel žádné kroky, nezaregistroval žádné známky pohybu. Vlastně v katedrále panovalo naprosté ticho, rušené jen vrzáním lešení, které stálo uprostřed a sahalo od podlahy až ke stropu.

	Čichem zachytil jen slabou vůni svíček a náznak kadidla.

	Sklonil se, aby prolezl nízkými a úzkými dveřmi, a pronikl do katedrály Zapraskalo mu v kolenou a ten zvuk se rozlehl mezi kamennými zdmi a žulovými sloupy. V duchu zanadával kvůli hluku, který způsobil, ale hlavně ho rozladilo vědomí, že jeho tělo, skvěle vycvičené k boji a zabíjení, občas dá najevo, že stárne.

	Rozhlédl se a prozkoumal očima nejprve uličku po levé straně a pak chórový ochoz napravo. V ohromné katedrále panovala temnota. Žádné hořící svíčky, všechny lustry byly zhasnuté. Vzhlédl. Stál pod vitrážovým oknem zakrytým plachtou a lešením. Pokřižoval se.

	Čistý vzduch.

	„Jsem tu,“ zašeptal do mikrofonu náhlavní soupravy.

	Ani nečekal na odpověď. Vykročil do volného prostoru a v duchu se modlil pro štěstí.

	Skrčený u země opatrně vstoupil na chórový ochoz a zavřel za sebou dveře. Zaklaply hlučněji, než předpokládal. Zvuk se rozlehl klenutým prostorem pod vzletnými novogotickými oblouky a pak odezněl. Dveře, které byly zevnitř kovové, pokrýval z vnější strany mramor. Splynuly se zdí tvořící část oltáře svatého Ondřeje.

	Za normálních okolností by zde Garcíovi svítily na cestu votivní svíce, ale dnes byl za tmu vděčný. Odněkud shora sem dopadala troška světla a vytvářela na mramorových stěnách nadpozemský přísvit. García byl dost pověrčivý na to, aby to připisoval zázraku Svatého Ducha.

	Držel se nízko při zemi a těsně u stěny. Prošel prvním ohybem chórového ochozu.

	Minul oltář svaté Terezy.

	Pak arcibiskupskou sakristii.

	García měl sice rád ticho a klid, ale tady panovalo ticho až příliš velké. Nikde neviděl žádné rukojmí ani únosce. Měl zde v katedrále stejný nepříjemný pocit, jaký si pamatoval z hlídek ve Fallúdže – a ten pocit obvykle znamenal, že se v nejbližší chvíli rozpoutá peklo a mise se promění ve zlý sen.

	Po levé straně měl teď středobod katedrály – hlavní oltář a nad ním sedmnáctimetrový bronzový baldachýn. Uvědomoval si, jak je tu nechráněný, takže rychle prošel dál kolem oltáře svaté Alžběty. Cíl, ke kterému mířil, byl hned za hlavním oltářem.

	Nehledal mariánskou kapli, malý prostor zasvěcený Panně Marii.

	Zajímal ho vchod do krypty.

	Než se pustil dolů po mramorovém schodišti, ještě jednou se rychle podíval na hlavní loď katedrály. Viděl odsud až na kůr a k varhanám s tisíci píšťal mířících k rozetovému oknu.

	Stále ještě nezahlédl ani stopu po rukojmích. Mohou ale být ukrytí někde mezi lavicemi a oltáři, v nesčetných zákoutích velké katedrály.

	Byl v pokušení podívat se po nich.

	Ale rozum mu napovídal, že se musí držet plánu. Pokus o záchranu jednoho života by mohl ohrozit důležitější cíl.

	Proto García zůstal přikrčený a pustil se podél stěny po schodišti mezi hlavním oltářem a baldachýnem.

	Po několika schodech se dostal na podestu se zelenými prosklenými dveřmi. Za nimi se nacházela pohřební krypta – mramorová místnost, ve které sní svůj věčný sen bývalí arcibiskupové katedrály. Tohle místo ho teď ovšem nezajímalo, sestupoval dál k patě schodiště, pod dva zadní opěrné pilíře katedrály.

	Do sakristie.

	Pokud šlo o prostorové uspořádání, měl García takřka fotografickou paměť. Stačilo mu jednou vidět mapu nebo plán a zapamatoval si veškeré detaily. Když zahlédl vzadu v sakristii dva klenuté průchody, přesně věděl, kam vedou.

	Nalevo je chodba na faru. Pravý průchod míří do kardinálovy rezidence.

	Dvě cesty dovnitř a ven.

	Pustil se nalevo. Vždy, když měl na výběr ze dvou rovnocenných možností, byla levá strana jeho obvyklou volbou.

	V levé ruce držel svítilnu, v pravé nůž, obojí připravené k použití. Opatrně postupoval tmou.

	Pak narazil na dveře. Jak předpokládal, byla u nich nastražena nálož. Pečlivě ji zkoumal pohledem a doufal, že ho neopustila schopnost poradit si v takových situacích dostatečně kreativně.

	FBI stanovila pro situace, při kterých dojde k zadržení rukojmí, velmi jednoduchá pravidla. Agenti mají podle instrukcí považovat každou takovou krizi za hrozící vraždu.

	Je to možná poněkud defétistický přístup, ale také velmi trefný.

	To, že kvůli uprchlému Luisu Ramosovi zemřel další rukojmí, přispělo k Evinu pocitu viny, ale také ji to utvrdilo v jejím odhodlání.

	Když se jí García ohlásil z katedrály, dodalo jí to odvahu. Teď má uvnitř svého muže – a nejspíš toho nejlepšího. Skvěle vycvičeného k boji.

	Jakmile tu zprávu dostala, šla za ředitelem. Henry se stále ještě snažil uklidnit biskupa. Geve se obával, že byla poškozena plastika Alžběty Setonové na hlavních bronzových dveřích, a bez ohledu na smrtelné nebezpečí se o tom chtěl jít přesvědčit, ale Henry Ma ho nepustil.

	Eva ho odtáhla mimo dosah knězových uší.

	„Musíte se držet stranou,“ naléhala. „Odložit všechny plány na zásah, dokud vám nedám vědět.“

	„Promiňte, Evo,“ odpověděl Henry tónem, který naznačoval, že s tímhle pokynem přišla pozdě. „Vaše vyjednávání selhalo. Už nemáme čas –“

	Nenechala ho domluvit. „Jsem tři kroky před vámi. Dostala jsem dovnitř Garcíu. Všechny taktické jednotky musí počkat, dokud nezjistím, jaká je situace. Jestli spustíte další útok, dojde jen a jen vaší vinou ke škodám a ke ztrátám na životech.“

	Otočila se a odešla dřív, než stačil odpovědět.

	Měla situaci opět pod kontrolou – a koneckonců právě o to ji únosce žádal.
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	Bylo po deváté hodině večer. Únoscův časový rozvrh se zrychloval a Eva stále netušila, oč mu doopravdy jde.

	Uslyšela za sebou lupnutí otvírané plechovky s limonádou a vůně jí prozradila, že dorazila objednávka z pizzerie – něco na posilněnou pro neúnavně pracující agenty. Eva už sice nejedla několik hodin, ale ani se neohlédla. Ztratila další rukojmí, neměla teď myšlenky na jídlo.

	Soustředila se na monitor počítače a zkoumala předběžné informace o poslední oběti. Aiko Tanaka, věk dvacet čtyři let. Její rodina pochází z Japonska a žije ve městě Nashua v New Hampshire. Aiko studovala dějiny umění na Newyorské univerzitě, což vysvětlovalo její přítomnost v katedrále svatého Patrika. Podle její spolubydlící bylo tématem její závěrečné práce propojování moderního umění s gotickým stylem.

	Haddox se usadil vedle Evy. Přinesl dva čerstvě nalité kelímky s kávou a jeden jí přistrčil. „Všiml jsem si, že teď piješ kávu bez mléka.“

	„Chutě se mění,“ poznamenala a usrkla kávu. Byla tak horká, že ji málem vyplivla.

	Aiko Tanaka měla v databázi uzavřený záznam o deliktu, který spáchala jako mladistvá. Žádný civilista by se o něm ani nedozvěděl, ale pro FBI neexistují tajné informace.

	„Pamatuju, že když jsme se poprvé setkali před centrálou FBI, dala sis do kávy dva cukry. Odkdy ti chutná hořká?“

	„Jednou mi došel cukr a neměla jsem čas ho shánět. Uvědomila jsem si, že ho vlastně nepotřebuju.“

	„Že je to zbytečná komplikace?“

	„Tak nějak,“ souhlasila a po straně se po něm podívala. „Bavíme se pořád ještě o kávě?“

	Usrkl z kelímku. „My jsme se někdy bavili o kávě?“

	„Ta poslední mrtvá má záznam o deliktu. Můžeme se na něj legitimně dostat přes počítačovou síť FBI, ale ty to zvládneš rychleji než já,“ vybídla ho a přisunula k němu klávesnici.

	Mrkl na obrazovku, aby se zorientoval, a pak se jeho prsty rozběhly po klávesách. Tohle bylo nejspíš rychlejší tempo než jeho běžných sto dvacet slov za minutu. „Jsi v pořádku?“

	„Proč bych neměla být v pořádku?“ naježila se.

	„Protože se dneska stala spousta hrozných věcí. Střílení, exploze, umírání. Z toho by měl noční můry každý.“

	„Nemám noční můry. To jsou vzpomínky.“

	„Vzpomínky jsou fajn. Drobné a hezké nostalgické útržky, které jsou uchované někde v mysli pro okamžik, kdy si je chceš připomenout.“

	„Co tím myslíš, Haddoxi?“

	„Tím myslím, že pokaždé, když vystřelí puška nebo exploduje nálož, vidíš jeho.“

	„A jestli vidím, tak co?“

	„Vím, že ti Zev chybí. Vzpomínat na mrtvé je normální. Ale není normální vidět je chodit mezi námi.“

	„Ty to říkáš tak, jako kdybych byla blázen.“

	„Nejsi o nic víc blázen než my všichni,“ odpověděl a vrátil jí klávesnici. „Tady máš ten záznam.“

	Natočila monitor směrem k sobě. „Tak se na to podíváme. Když končila střední školu, v sedmnácti byla s přítelem na fotbalovém utkání. Cestou domů řídila auto, přejela přes dvojitou čáru a nabourala do svodidel. Vůz se převrátil a její přítel zemřel. Tanaka ležela šest dní v nemocnici, pak ji propustili. Před jízdou trochu pila a poslední skleničku si měla odpustit. Usnula za volantem. Obvinili ji z usmrcení z nedbalosti při dopravní nehodě.“

	„Takže máme tři mrtvé rukojmí,“ shrnul to Haddox. „Tři rukojmí se záznamem v rejstříku a důležitými morálními prohřešky v minulosti. Skoro to vypadá, že si ten únosce hraje na nějakého vykonavatele spravedlnosti.“

	„Nezapomínej na seržantku Martinezovou, vyjednávačku newyorské policie, která s ním komunikovala přede mnou.“

	„Ta neměla žádný konflikt se zákonem, pokud víme. A žádné morální škraloupy.“

	„Jenže Martinezová nedělala to, co únosce chtěl. A ti agenti z jednotky rychlého nasazení taky ne.“

	„Tak se zavřel v katedrále, protože si hraje na Boha? Soudí hříšníky?“

	„Před svědky…,“ Eva se zarazila.

	„Evo?“

	Neodpověděla.

	„Co?“

	„Zkoumali jsme minulost Seana Sullivana opravdu pečlivě?“

	„Samozřejmě.“

	„I souvislosti kolem jeho svědectví v případě Johna Timothyho Nielsena?“

	„Každý detail.“

	„A jeho službu u policie a v armádě? Jeho trestní rejstřík?“

	„Jistě.“

	„Dokáže ten tvůj vyhledávací algoritmus najít i to, jestli některý z těch jeho svědků opravdu někdy svědčil? Třeba jako oběť zločinu? Nebo prostě jako svědek trestného činu?“

	„Jestli existovala oficiální svědecká výpověď, tak určitě.“

	„A jestli ne? Co když to nebylo formální svědectví?“

	„Chápu, kam míříš. Můžu změnit parametry vyhledávání. Ale možná bude nejrychlejší prostě se jich zeptat.“

	„Začni s Cassidyovou,“ navrhla Eva. „A, Haddoxi – ptej se pečlivě.“
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	Eli už měl v mobilu tři zmeškaná volání a sedm textových zpráv od Johna, ale ignoroval je. Nechtěl lhát a samozřejmě nesměl prozradit žádné informace tykající se extrémně citlivého případu vyšetřovaného FBI. I když ho to trápilo, nemohl teď s Johnem mluvit. Napřed je potřeba zjistit, kde je Georgianna Murphyová.

	Její telefon už našli. Přihlásil se totiž znovu do sítě a bylo snadné zjistit, že jej má Allie Horneová, studentka stejné školy jako Georgianna. Allie tvrdila, že mobil předevčírem našla poblíž Georgianniny šatny. Bylo to po obědě, přibližně v té době, kdy Georgianna zmizela. Allie prý měla v plánu odevzdat jej ve škole do ztrát a nálezů, jen se k tomu zatím nedostala.

	„A víš, čí je to mobil?“ zajímal se Eli.

	„Ano,“ přiznala sklesle. „Georgiannu neznám, je o dva ročníky níž, ale podle volání a zpráv bylo jasný, že je její.“

	„Když jsi ten telefon našla, neleželo tam ještě něco?“

	„Jen nějaké papíry. Na těch ale žádné jméno nebylo, mohly patřit komukoliv.“ Eli slyšel kromě dívčina hlasu ze sluchátka i vánoční koledu a nabádání dívčiny matky, aby si koukala dodělat úkoly.

	„Ještě něco: byla jsi včera večer v divadle na Broadwayi na Sexy botkách?“

	„No teda – jak to můžete vědět? Táta mě tam vzal. Byl to dárek k narozeninám.“

	„Fajn. Teď mě dobře poslouchej, Allie. Pro ten mobil si přijede agent FBI. Už na něj nesahej, nevolej z něj, neposílej zprávy, nic. I takhle sis nadělala dost potíží, tak si to nezhoršuj,“ soukal ze sebe s obtížemi Eli. Měl pocit, že má v ústech místo slin popel. Pořád netušil, jestli je Georgianna v katedrále, nebo ne.

	Kolik je jí let? ptal se Johna.

	Třináct.

	Takže je snad dost stará na to, aby trefila domů, ne?

	To ji neznáš, řekl mu na to John.

	To bylo naposledy, kdy spolu mluvili. A Eli to výmluvné ticho mezi nimi silně vnímal.

	Mace hleděl do plánů a snažil se ujasnit si, kam dál. Byly to plány budovy, ve které se nalézal – pětipodlažní fary na Madison avenue. Stála za katedrálou, od níž ji oddělovaly terasy a zahrady. O kus dál byla kardinálova rezidence.

	Obě budovy propojovaly s katedrálou podzemní průchody vedoucí do sakristie a odtud do krypty. Ale tyto chodby nebyly na mapě vyznačeny.

	Obyvatelé fary podzemní koridory pravidelně používali, jenže teď byli všichni evakuováni. Mace mluvil se zkušenou sekretářkou, ale její pokyny nedávaly příliš smysl. V podstatě bylo zapotřebí sejít po schodišti k výtahu a sjet do sklepa, pak sejít po dalším krátkém schodišti a vstoupit do chodby, která vede do sakristie. Odtamtud by bylo za normálních okolností snadné vejít do katedrály – ale teď je ten vchod zabezpečený výbušninami.

	Zprůchodnit cestu je možné jen zevnitř. To má na starosti García. Na faře i v kardinálově rezidenci se už shromažďovali všichni, kdo mohou posloužit jako taktická podpora: agenti FBI, newyorští policisté i lidé z odboru vnitřní bezpečnosti.

	Připomínalo to přípravu divadelní scény před začátkem představení.

	Kontrolovali své vybavení: zbraně, vysílačky, kamery, lokační systémy, schránky na výbušniny.

	Mace se při pohledu na ně rozhodl, že tu již nebude dál čekat. García se už teď přece musel dostat do sakristie. Možná všechen ten mramor, cihly a beton přece jen brání v komunikaci. Navzdory nejmodernějšímu vojenskému vybavení.

	Nálože mu starost nedělaly, ve zbraních a výbušninách se vyzná. Nenechá se překvapit a vyhodit do povětří.
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	Měsíc po tom neštěstí mě čekal domov, kam se Stacy už nevrátí. Dali mi dovolenou na zotavenou ze zdravotních důvodů – tak se tomu říká, když utrpíte psychické trauma, ale není zas tak vážné, abyste se nemohli za pár týdnů vrátit do práce.

	Nevadilo mi to.

	Nejsem z těch, kterým dělá dobře flákat se a marodit. Omluvy jsou pro slabochy.

	Stacy už není. Člověk by se i nějak dokázal naučit přežívat den po dni s tímhle vědomím a časem si přestat dávat všechno za vinu, ale to by mi musela dát pokoj Muna. Prý věděla už dávno, že Stacy dělá chybu, když si mě chce vzít. Že se nedokážu postarat o rodinu. Že jsem budižkničemu.

	V tom domě jsme předtím bydleli já a Stacy S tchyní se tam nedalo vydržet. Těch sedmnáct dnů bylo hotové peklo.

	Nemůže být každý jako Stacy – umět se donekonečna smiřovat s posměšky a urážkami, které život přináší.

	Ale taky mi bylo jasné, že se o Munu nikdo nepostará. Stacy, Stacy… Vím, že je to na mně.

	Takže jí jednou týdně nosím nákup.

	Vyzvedávám jí léky.

	Starám se, aby měla co na sebe.

	Pořád nedokážu snášet její urážky Ale pomáhá mi, když za sebou zavřu dveře sklepní komory, kde ji v prostoru menším než metr na metr držím při životě. Je pro mne zadostiučiněním vědět, že by nejspíš raději byla mrtvá.

	A přibližně v té době se u mne vyvinul syndrom modrého auta – když si člověk pořídí modrý automobil, najednou má pocit, že všude vidí samá modrá auta. A já teď, když tu není Stacy, najednou všude kolem sebe vidím lhostejnost a apatii.

	Nejspíš tu byla i předtím.

	To se mi jen otevřely oči.
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	García sice nikdy oficiálně nepracoval jako ženista, ale na tom nesešlo. Každý, kdo absolvuje pár misí na Středním východě, se naučí pracovat s improvizovanými náložemi. Na to člověk nemusí být členem jednotky pro zneškodňování výbušnin.

	Jediné, co potřebujete, jsou dvě schopnosti.

	Tou první je flexibilita – z jednoduchého důvodu: všechny improvizované nálože jsou, jak už jejich název naznačuje, improvizované. Každou dělal někdo jiný, každá je jiná. Většinou jde o výbušniny narychlo nastražené na silnici, po které jezdí vojenské konvoje. Ale García už zažil nálože v autech, ve vysílačkách, v mobilních telefonech. A někdy je mají sebevražední útočníci přímo na těle.

	V některých náložích jsou nebezpečné chemikálie, jiné se skrývají v dětských hračkách. Takže je dobré umět kreativně uvažovat o všech možných způsobech, jakými vás protivník může chtít zabít.

	Druhou potřebnou vlastností je schopnost používat všechny smysly. Jistě, za správných okolností může člověk prostě použít robota nebo vodní dělo. To přichází v úvahu v neobydlených oblastech v situaci, kdy nesejde na tom, jestli dojde k explozi. Ale pokud je třeba postupovat opatrně, není nad pět smyslů. Díky zraku zjistíte, s čím máte tu čest. Čichem poznáte, zda byly použity chemikálie, chutí identifikujete, jaké chemikálie to jsou. Sluchem hlídáte, aby se někdo z těch zmetků neobjevil a nestřelil vás do zad. A nakonec přijde na řadu citlivý hmat, kterým zneškodníte roznětku.

	García byl více než dostatečně vybaven všemi potřebnými vlastnostmi.

	A měl navíc i zdravý cit pro perspektivu. Lidé zneškodňují nálože už dlouho, začali s tím dávno před první světovou válkou, v časech, kdy neexistovali roboti, ochranné oděvy a schránky na výbušniny. Samozřejmě je bezpečnější neřešit to ručně, ale tradiční přístup má v sobě cosi magického. Všechno, co potřebujete, je metodický přístup a čistá hlava.

	García hleděl na dveře. Věděl, že na druhé straně čeká Mace. Opatrně se nadechl a uvažoval nad úkolem, který má před sebou.

	Pak se zarazil.

	Očima sledoval drát. Vedl asi dva metry od dveří, do místa, kde García v temnotě rozpoznal rukojmího.

	Neviděl, zda jde o muže, či o ženu. Postava měla svázané ruce i nohy, šátek přes oči a na těle připevněný pás s výbušninami. V pravé ruce svírala mezi prsty a dlaní spínač. A ke dveřím, které García potřeboval otevřít, vedl od toho spínače drát.

	Jako kdyby k nepříjemnostem nestačila jen samotná nálož.

	A uviděl ještě něco.

	Přímo nahoře. Bylo to malé elektronické zařízení upevněné nad rukojmím a mířící dolů. Každé tři a půl vteřiny bliklo modrým světlem.

	Bezpečnostní kamera.

	Je to součást bezpečnostního systému katedrály, o kterém předpokládali, že je vyřazený z provozu? Nebo kameru nainstaloval únosce?

	García neznal odpověď, ale věřil, že Haddox na to přijde.

	Ustoupil pozpátku do tmy.

	Nechtěl, aby ho uslyšel rukojmí či zvuk zachytila kamera, takže poslal telefonem textovou zprávu.
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	Garcíova náhlavní souprava zavibrovala a ve sluchátku uslyšel Haddoxův hlas. „Jen poslouchej, nemluv. Zjistil jsem, že kamera v chodbě na faru není součástí bezpečnostního systému katedrály. To znamená, že ji nainstaloval únosce. Sice bych ji dokázal vyřadit z provozu tím, že v okolí znemožním veškerý přenos dat, ale já i Eva máme obavy, že by to mohlo vyvolat řetězovou detonaci náloží. Přinejmenším by to upozornilo únosce na to, že jsme pronikli dovnitř. Ale Eva soudí, že by mohla odvést Sullivanovu pozornost. Když se bude na nějaký čas věnovat dění venku před katedrálou, dá ti to čas deaktivovat nálož na dveřích, osvobodit rukojmí a pustit dovnitř Macea. Společně pak toho parchanta najdete a zneškodníte.“

	„A co když sleduje obraz kamery? Nebo je tu těch mizerů víc a jeden z nich nemá na starosti nic jiného než hlídat video? Znamenalo by to smrt rukojmího,“ zašeptal García.

	„To už holt budeme muset risknout, nemyslíš? Až ti dám signál, koukej si pospíšit.“

	Eli se posadil naproti Cassidy Jonesové. Měl pocit, že pro úkol, který má před sebou, není ten pravý. Sice měl skvělou schopnost všímat si detailů a nalézat souvislosti vypovídající o skrytých příbězích, ale to se týkalo analýzy dat, ne vyslýchání lidí. Tím méně žen. I když tahle konkrétní žena v lecčem připomínala jeho dávný idol Marilyn.

	Pokusil se prolomit ledy tím, že jí to řekl, ale očividně přirovnání k Marilyn neocenila.

	Bubnovala si bříšky prstů na koleno a Eli vnímal její nervozitu. Zjevně se nemohla dočkat, až odsud bude konečně moci vypadnout.

	Ne, Eli rozhodně nebyl družná povaha.

	Původně měl tuhle konverzaci vyřídit Haddox, ale ten teď musí pomáhat Garcíovi, takže to zůstalo na Elim.

	„Zjistili jsme si, že nemáte žádný záznam v rejstříku trestů,“ začal. „Nikdy jste nesvědčila u soudu. Nepamatujete se, že byste měla co do činění s policií. Ale potřebuju se vás zeptat ještě na něco. Nebyla jste někdy svědkem zločinu – i když to třeba nevedlo k formálnímu svědectví?“

	„Na základní škole jsem několikrát viděla, jak Art Dexter krade sladkosti v obchodě pana Lloyda. Nikdy jsem to panu Lloydovi neřekla, a když musel zavřít krám, hodně jsem si to vyčítala. Těch pár drobných za bonbony, co Andy ukradl, by ho jistě nespasilo, ale i tak…“

	„To bylo v Atlantě, že?“ ujistil se Eli a zapsal to do její dokumentace. „A co pak, když jste se přestěhovala do New Yorku?“ Vsedě se napřímila. „Před pár týdny jsem nahlásila takovou divnou věc v kině. Šla jsem s partou kamarádek na film. Alexis chce vždycky sedět uprostřed a na mě zbylo sedadlo skoro na konci řady, vedle mě už bylo jen jedno prázdné sedadlo u uličky. Chytla jsem se kvůli tomu s Alexis, chtěla jsem po ní, aby si o to jedno místo poposedla. Na ten film chodilo hodně lidí a nelákala mě představa, že přijde bůhvíkdo a sedne si vedle mě.“

	„Chápu,“ poznamenal Eli, ale vzpomínal přitom na všechna ta filmová představení, která navštívil sám. Takže on byl ten bůhvíkdo, který chodí do kina sám a sedá na kraji uličky.

	„Ale dopadlo to ještě hůř. Přišel ke mně nějaký chlapík a ptal se, jestli je to místo obsazené. Řekla jsem mu, že ne, on si tam položil sportovní tašku a odešel. Brala jsem to tak, že jde pro popcorn nebo na záchod, anebo se ještě ohlíží po lepším místě někde jinde.“

	„A co se stalo pak?“

	„Vůbec se nevrátil. Napřed šly reklamy a upoutávky. Když začal hlavní film, strčila jsem do té tašky a uvnitř bylo něco tvrdého. Tak jsme zašly za ostrahou a nahlásily to. Nevím, co se dělo pak.“

	„Dokoukaly jste ten film?“

	„Napřed jsme počkaly, až ostraha řekne, že nic nehrozí.“

	„Takže k žádnému zločinu vlastně nedošlo?“

	Cassidy na něj zklamaně hleděla. „Oficiálně ne.“

	„Chápu,“ poznamenal a rychle smazal v počítači poznámky, které si průběžně psal.

	„Kdyby v té tašce něco bylo, asi by kino evakuovali. Ale stejně to bylo divné.“

	Tohle bude nadlouho, pomyslel si Eli.

	„Nevzpomenete si ještě na něco, co by se stalo v New Yorku?“

	Svraštila obočí. „Zkusím se zamyslet.“

	V mobilní jednotce se svědky se rozlehl hluk svědčící o překocené židli a plechovkách a příborech padajících na podlahu. Svědci se hádali a Blair řádil mezi stoly. Alina Matrowská mu vstoupila do cesty a namířila proti němu vztyčený ukazovák. „Jestli chcete riskovat svůj život, tak fajn, ale já ten svůj rozhodně ohrozit nemíním.“

	Blair zareagoval mrazivým pohledem. „Vždyť jste viděli, že ochranná bariéra je bezpečná. Agentka Rossiová stála za ní a nic se jí nestalo. Podle mne v tom není skoro žádné riziko a může to být užitečné.“

	„Jak to víte? Já nebudu riskovat zranění. Kdyby se mi něco stalo s rukama, s prsty, tak mám po živobytí,“ odsekla Alina.

	„A pro mne je důležité, jak vypadám,“ přidala se k ní Cassidy. „Nechci to riskovat.“

	„To se nechcete vrátit domů?“ upřela na ni ledový pohled Sinya Willisová. „Podle mne bychom se měli uklidnit a udělat to, co je potřeba.“

	„A co je vlastně potřeba udělat?“ zajímalo Cassidy, která postavila překocenou židli. Pak sebrala plechovku od koly a hodila ji do koše.

	„Je potřeba to ukončit,“ odpověděla Sinya a zkřížila paže na hrudi. „Řekli nám, že se nás únosce chce na něco zeptat všech společně.“

	Na druhém konci místnosti se Eva s Haddoxem dohadovali o strategii.

	Haddoxe očividně bavilo sledovat, jak se v názorovém střetu projevují různé povahy svědků. „Mají pravdu. Stačí tam na chvíli naklusat a pak to můžeme zabalit.“ Podařilo se mu říci to tak, že to znělo optimisticky a zcela logicky.

	„Použijeme zase videopřenos,“ oznámila Eva. „Stejně jako předtím.“

	„Teď ale potřebujeme odpoutat jeho pozornost. Když doopravdy vyjdou ven, může nám to pomoci.“

	„Jsem za ně odpovědná.“

	„Za Macea a Garcíu taky.“

	„Už jsi mi přece řekl, co mohu využít, abych odpoutala jeho pozornost. Jeho dceru.“

	„Ale nic o ní přece nevíme.“

	„Dostanu se mu díky ní pod kůži.“

	„Vždyť nemáš ponětí, jestli není v katedrále, přímo vedle něj.“

	„Jestli je, přijdu na to už jenom z jeho reakce, až na ni zavedu řeč.“

	„To jsou mi nápady,“ zavrtěl hlavou Haddox. „Když jde o tu holku, podle mne bys neměla blufovat.“

	„Potřebuju ho vyvést z rovnováhy. Přijít na to, o čem se právě teď chce bavit, ať už jsou to svědci, rukojmí, kněží, nebo jeho dcera. Co si myslíš ty, že by odvedlo jeho pozornost?“

	Haddox sáhl do kapsičky u košile a vytáhl nový balíček cigaret Marlboro. Opřel se o stůl, nad kterým visel nápis Zákaz kouření, vytáhl z krabičky cigaretu a promnul ji mezi prsty. „Myslím, že mám skvělý nápad. V podstatě neprůstřelný.“

	Haddox zaujal místo před monitorem počítače a Eva se posadila vedle něj. Přesně věděl, co je potřeba udělat, ale to neznamenalo, že si přitom nemůže užít trochu zábavy. Otevřel určitou internetovou stránku a s gustem si prolomil prsty, než se roztančily na klávesnici.

	Potřeboval něco originálního. Největším šokem bude něco, co ještě nikdo nikdy neviděl.

	Proto nepoužil žádnou z klasických vyhledávacích stránek.

	Jeho volbou byl tentokrát vyhledávač ICREACH. Šlo o výtvor Národní bezpečnostní agentury, který fungoval jako kříženec Velkého bratra a vyhledávače Google. Pro zamýšlený úkol to byla dokonalá volba. Zaměstnanci bezpečnostních složek na tento zdroj informací nedali dopustit, protože kombinovaná databáze sdružující miliardy informací jim umožňovala skutečně poznat sledované osoby, znát každý jejich pohyb, zmapovat síť jejich přátel a odhalit jejich názory, ať už šlo o náboženství, či o politiku. A k tomu všemu vám stačil jen jediný údaj: telefonní číslo, e mailová adresa či účet na Twitteru.

	Haddox dnes tuto databázi využíval jednoduše proto, že byla úložištěm zapomenutých údajů. Tady jste mohli dokonce najít i data z programů jako Snapchat či Whisper – z aplikací, ve kterých se zprávy po chvilkovém sdílení samy smažou.

	Haddox věnoval čtyři a půl minuty hledání té pravé informace. Když ji našel, cítil se jako bezcitný mizera.

	Zvětšil fotografii přes celou obrazovku a natočil ji k Evě. „Co říkáš tomuhle?“

	Pohlédla na monitor a odpověděla: „Jestli tohle neupoutá jeho pozornost, tak už nevím. Ale nelíbí se mi představa, že to použijeme.“

	„Byla bys raději, kdyby zemřel další nevinný člověk?“ zeptal se Haddox a na chvíli se odmlčel. „Asi ne, viď? Promítnu to, počkám třicet vteřin a dám pokyn Maceovi a Garcíovi.“

	Jakmile García dostal od Haddoxe signál, vytáhl nástroje a začal metodicky pracovat na zneškodnění rozbušky.

	Pracoval rychle, ale opatrně. Našel vodiče tvořící obvod.

	Zavřel oči a odříkal rychlou modlitbičku. Pak přejel prstem po rozbušce a olízl jej, aby se ujistil, jestli nebyly použity chemikálie.

	Pro zneškodnění detonátoru neexistuje žádný kouzelný návod. Každá rozbuška je unikátním produktem představivosti svého tvůrce. Takže následující tři minuty a jednatřicet sekund strávil García především zjišťováním, jak tahle nálož funguje.

	To, na co přišel, na něj udělalo dojem. Byla to komplikovaná práce. A nebyla mu nepovědomá – takže měla nejspíš spojitost s Afghánistánem nebo Irákem.

	Identifikoval první vodič.

	Ve volbě vodičů nebyl žádný systém. Byly použité v určitém pořadí, ne podle barvy.

	Identifikoval druhý vodič.

	Při bojovém výcviku bývá zvykem používat rozbušku s vodiči stejné barvy. Člověka to naučí dávat opravdu pozor.

	Identifikoval třetí vodič.

	Vlastně se v téhle branži hodí být barvoslepý. A pokud šlo o výbušniny, García na barvu nehleděl.

	Identifikoval čtvrtý vodič a vytáhl kleště.

	O sedmnáct minut později byl s prací kompletně hotov. Setřel si pot z čela a otevřel dveře.
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	Na projekční ploše vedle velké bronzové Atlasový sochy se objevil nový obraz. Byla to fotografie klečící dospívající dívky s kaštanovými vlasy v černých džínech s flitry, tričku s nápisem MĚJ SE a červeném šátku.

	A vedle ní se začaly střídat snímky obrazovek s přiznáními.

	Pokaždé šlo o její fotografii s textem.

	Na každém snímku bylo také její telefonní číslo či e-mail.

	Nesnáším dospívání Nemám ráda protivné holky, hormony, divné rodiče – a nemám ráda pohled na sebe v zrcadle.

	Eva položila na stůl svůj mobil. Zatím nezvonil.

	Další text byl vložen na detailní fotografii dívčina zápěstí – na Záběr, který sama pořídila.

	Posledních deset dnů jsem čistá. Vždycky, když mám chuť se říznout, si připomenu, že nechci mít jizvy, až mě táta vezme na Nový rok na Miami.

	„Každou chvíli zavolá,“ řekl Haddox.

	Oba hleděli na Evin telefon. Nezvonil.

	Obraz se znovu změnil. Tentokrát snímek zabíral dívčiny oči.

	Dnes jsem si jizvy pokreslila. Paní Rothová měla pravdu, to nutkání přešlo.

	Telefon zůstával tichý.

	Nová změna. Tentokrát fotografie celé tváře.

	Měla jsem relaps. Stalo se to ve škole. Nasadila jsem pak falešný úsměv, takže si nikdo nevšiml, že jsem deset minut předtím brečela bolestí.

	Telefon mlčel.

	„Sakra, kde je?“ zamumlala Eva.

	Mám víc jizev na duši než na ruce.

	Telefon zabzučel.

	Byl to Sean Sullivan. Eva napjatě čekala jeho ostrou reakci. „Kdo vás navedl?“ chtěl vědět.

	Vnímala zvuk jeho dechu. Byl rychlý. Určitě mu srdce buší jako splašené.

	„Co tím myslíte?“

	„Kde jste vzala ty fotky? Kdo vám je dal?“

	V jeho hlase nebyla ani stopa po hněvu, jen čistá panika. Eva věděla, že má jeho plnou pozornost.

	Ona mu ale věnovala jen část své pozornosti. Díky sluchátku v uchu sledovala, jak postupují Mace a García. Čekala na jejich zprávu, že se dostali za kameru.

	„Takže vy jste je nikdy neviděl?“ zeptala se Seana.

	„Je to nějaký podvod?“

	„Chápu, že jsou to znepokojující informace. Ale vaše dcera je sama sdílela.“

	„Kdy?“

	Eva pohlédla na Haddoxe, který tiše sledoval jejich konverzaci. Mlčky zvedl dva prsty.

	„Během posledních dvou týdnů,“ odpověděla. „Nahrávala je na internet.“

	„Nikdo by to nemohl… Meaghan a já bychom nikdy…“

	V jeho hlase byla znát nepředstíraná bolest.

	Eva zaraženě poslouchala a říkala si: Ten hlas mluví pravdu. Nic nepředstírá. On má skutečně velký strach o svou dceru.

	Mace se sklonil nízko k zemi a pustil se průchodem spojujícím faru s katedrálou. Když se přiblížil ke vchodu do sakristie, uviděl Frankieho.

	Byl spolehlivý jako vždycky: Dveře byly zabezpečené a otevřené.

	Potíž ale byla s rukojmím, který měl na sobě pořád ještě výbušninu a seděl připoutaný na židli se zavázanýma očima. García mu tichým hlasem něco kvapně říkal.

	Mace neměl čas ani trpělivost čekat, až se García do vybavuje. Mají za úkol zabezpečit katedrálu.

	Energicky kývl na Garcíu hlavou.

	„Dostaneme vás odsud,“ slíbil svázané postavě. Natáhl ruku a sňal jí pásku z očí.

	Zjistil, že jde o ženu. Byla středního věku a prošedivělé vlasy se jí potem lepily ke tváři.

	Mace jí pohlédl na ruce. Měla snubní prsten a kolem zápěstí náramek utkaný ze šňůrky. Její modré oči byly učiněné tůně plné strachu. Měla roubík v ústech, ale přesto vydávala vysoké kvílivé zvuky.

	García ukázal na její pravou ruku svírající mezi prsty a dlaní spínač. „Mluvil jsem na ni, aby se nepolekala a nepustila to.“

	„A já jsem jí sundal pásku z očí, aby viděla, že jí chceme pomoci,“ odpověděl Mace.

	Svázaná žena sténala stále hlasitěji, ale Mace ty zvuky ignoroval. Řekl jí: „Pořád pevně držte ten spínač, dokud vám neřeknu, že to mám hotové. Jestli mi rozumíte, přikývněte.“

	Žena přikývla.

	Mace vsunul své prsty mezi její a opatrně vyprostil spínač z její dlaně. Cvaknutím pojistky jej uzamkl v zajištěné poloze a pak jej pro jistotu ještě osmkrát omotal silnou gumovou páskou.

	„To je zbytečné,“ okomentoval to García a z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že to považuje za amatérství.

	Mace pokrčil rameny „No a? Cítím se takhle jistěji.“ García sundal z ženina těla pás s výbušninami. Hbitými prsty odpojil vodiče a pak nálož položil u dveří. „Taktická jednotka to pak odsud odnese.“

	Mace pomohl ženě vstát a García jí rozvázal nohy. Pokusila se o pár nejistých kroků, ale pak se mu zhroutila do náruče.

	García jí chtěl vyndat roubík, ale Mace ho zarazil. „Tím se nezdržuj, o to se můžou postarat kluci z taktické jednotky.“

	García se nervózně ohlédl po kameře a v duchu se modlil, aby Eva dokázala udržet únoscovu pozornost.

	Mace pohlédl ženě do očí a ukázal prstem do průchodu. „Jděte touhle chodbou až na konec a pak vyjeďte výtahem nahoru. Čekají tam lidé, kteří vám pomůžou.“

	Ani on, ani García se nezdržovali čekáním na to, jestli to žena zvládne. Oba spěchali ke schodišti vedoucímu do katedrály, k hlavnímu oltáři.

	García byl sice rychlý, ale Mace za ním nijak nezaostával.

	„Ty to tady znáš?“ zajímal se García, když ho Mace předběhl.

	„Jen jsem si dobře prohlédl plán,“ zakřenil se Mace.

	García ho popadl za rameno. „Tak to se raději drž za mnou. Sám vždycky říkáš, že nezáleží na tom, co má kdo vyčtené z papírů, ale na tom, jak se vyzná.“

	García se krčil u stěny, aby se nestal snadným cílem. V duchu nadával – Mace, který šel za ním, docela dupal a García měl pocit, že se to rozléhá ozvěnou od kamenných zdí. Eva mu nabízela podporu taktického týmu, ale odmítl ji, řekl, že se mu takhle bude postupovat snáz. Příliš mnoho kohoutů na jednom smetišti nedělá dobrotu.

	Eva ale stála na svém, že s ním musí být Mace. Teď je ale ten zatracený blázen možná oba přivede do neštěstí.

	Stáli za hlavním oltářem. García zabloudil očima ke klenbě nahoře. Uvědomoval si, jak budou zranitelní, až dojdou před oltář.

	Byl bronzovým středobodem katedrály. Jeho baldachýn ozdobený věžičkami se na sloupech tyčil do výšky sedmnácti metrů. Spása lidstva, pomyslel si García při pohledu na sochy kolem.

	Rychlým krokem obešel baldachýn a na chvilku se zarazil u okna zobrazujícího Abrahámovu oběť.

	Eva si myslí, že proti nim stojí jen jeden muž. A slíbila, že upoutá jeho pozornost.

	Ale Eva se může mýlit.

	García se otočil na Macea. „Vezmu to po lešení. Budeš mě krýt.“

	Pak se znovu pokřižoval. Tentokrát čistě pro štěstí.
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	Mace sledoval, jak Frank García leze po hlavním lešení. Říkal si, že ten kluk má malou postavu, ale bojovnou náturu, to se musí nechat.

	Pak se rozhlédl kolem. Katedrála měla půdorys kříže. Uvědomoval si, že všude kolem jsou rukojmí, ale z místa, kde se nacházel, neviděl nic než dřevěné lavice a spoustu mramoru. Pro lidi je to asi krása, ale jemu to připadalo chladné. Temné a opuštěné.

	Náhle ho upoutalo něco nahoře na ochozu nad vchodem. Nebyl si jistý, co to vlastně bylo – snad pohyb nebo paprsek světla.

	Frankie mu říkal, ať mu kryje záda. Ale jestli se Mace postará o toho zmetka, který tohle všechno způsobil, bude to přece nejlepší krytí zad všem.

	Mace se pustil dlouhou lodí katedrály ke vchodu. Držel se uprostřed, kde byla největší tma.

	Cítil se jako ve velké kamenné cele.

	Měl pocit, že se každý jeho krok hlasitě rozléhá.

	Zatím nic neviděl – žádnou známku života. Občas do katedrály zabloudil záblesk světla, doklad policejní aktivity venku.

	Tma. Žlutý záblesk. Znovu tma.

	Uvědomoval si, že nejspíš bláznivě riskuje, ale neměl zkrátka povahu na to, aby tu jen postával a čekal. Vždyť zatím může něco vyřídit.

	Pak znovu cosi zaregistroval. Pořád měl pocit, že se jeho kroky příliš hlasitě rozléhají, ale nedokázal se pohybovat tišeji.

	Jak se dostat nahoru?

	Byl už u vchodu. Dal se doleva, ke zvonici. Uviděl před sebou výtah, ale neměl rozhodně v úmyslu vlézt do kabiny a stát se snadným cílem. Rozhlédl se a našel schodiště.

	Vystoupat až nahoru mu zabralo pouhých třiatřicet sekund. Pečlivě pohledem prozkoumal celý kůr.

	Viděl jen mohutné varhany. Jejich píšťaly se tyčily k vitrážovému rozetovému oknu.

	Pak v záblesku světla uviděl zdroj toho pohybu.

	Vzadu na kůru byl hodinový stroj a v pravidelném několikavteřinovém intervalu dopadal na ciferník záblesk světla.

	Hodiny odbily desátou.

	A Mace zaslechl někde nad sebou hluk.

	Znělo to jako výstřel následovaný tlumeným zasténáním.

	Mace pohlédl do nekonečného moře dřevěných lavic dole.

	Nic.

	García lezl po lešení nahoru. A ty zvuky přišly shora.

	Mace byl ve vteřině u vchodu na kůr. „Frankie?“ zašeptal.

	„Garcío?“ ozval se hlasitěji. „Jsi v pořádku?“

	Žádná odpověď.

	Sakra. On měl přece Frankiemu krýt záda.

	Nikdy ho neměl bůhvíjak rád. Nikdy se za něj necítil být odpovědný. Až teď.

	García byl otravný magor, ale patřil do jeho týmu. Myšlenka, že by na něj někdo vystřelil, se Maceovi ani trochu nelíbila.

	„Garcío!“ zavolal znovu.

	Zkusil se s ním spojit vysílačkou, pak telefonicky a nakonec i prostřednictvím textové zprávy.

	Stále žádná odpověď.

	S tísnivým pocitem v hrudi poslal zprávu Evě: Došlo ke střelbě. Zřejmě byl někdo zasažen.

	Když si to Eva přečetla, zachvěla se. Tohle měnilo celou situaci. Zavřela oči a zaplavil ji pocit bezmoci. Pak oči znovu otevřela a odpověděla: Chceš taktickou podporu?

	Odpověď přišla téměř okamžitě: Dej mi 13 minut.

	Zavrtěla hlavou. Věděla, že Mace považuje třináctku za své šťastné číslo. Frankie je pověrčivý a měl by to za smůlu.

	Opatrně. Nehraj si na hrdinu, odepsala. Zároveň ji ale napadlo, že přesně to od něj čeká.

	Mace postoupil o sedm kroků vpřed a pohlédl do temné šachty schodiště.

	Žádný pohyb, žádný zvuk. Žádná známka toho, že by tam někdo byl.

	Věděl, že před katedrálou panuje chaos a křik, rozléhají se megafony a sirény a nade vším se vznáší hluk kroužících helikoptér. Ale tři metry tlusté stěny z kamene a cihel tvořily bariéru, kterou žádný zvuk nemohl proniknout. V katedrále byla tma a ticho jako v kostele. Nahánělo to strach.

	Mace si byl jistý, že to, co před chvilkou zaslechl, byl výstřel.

	Vyrůstal přece v jižním Bronxu. Ulicemi čtvrti Hunts Point se věčně rozléhaly policejní sirény vozů přijíždějících kvůli pouličním potyčkám, rozbitým oknům a střelbě. Na ty zvuky do smrti nezapomene.

	V mysli se mu vynořil plán katedrály, který si pečlivě uložil do paměti. Nevěděl, jak se tomu v kostele říká, ale prostor, který měl nad hlavou, mu připadal jako podkroví. Uvědomoval si ale, že podkroví je místo, kam teta v Queensu schovává vánoční ozdoby a krabice s bůhvíčím. Do katedrály se tak obyčejné slovo nehodí.

	Zkontroloval svou pistoli a zapnul si zip bundy výš ke krku.

	Pak se pustil po schodišti vzhůru.

	Cítil zimu. Kamenná stavba v sobě udržovala chlad. Měl pocit, že okolní teplota s každým krokem klesá. Ačkoliv nebyl pověrčivý, vnímal mírné závany zatuchlého vzduchu a nemohl se ubránit myšlenkám na duchy.

	Krok za krokem stoupal po temném schodišti. Každý schod ho přibližoval vrcholu.

	Uvědomoval si, že jeho boty vydávají při chůzi příliš velký hluk. Namáhavě dýchal a říkal si, že to musí být asi nervozitou nebo něčím ve vzduchu, protože on je přece v dokonalé kondici.

	Spěchal, jak to jen šlo, stoupal výš a výš, až byl nahoře.

	„Frankie?“ zašeptal. „Jsi tam?“

	Nikdo neodpověděl.

	Zastavil se a poslouchal.

	A znovu zaslechl ten tichý kvílivý zvuk. Odrážel se od kamenných stěn a rozléhal se v mrazivém vzduchu, takže se zdálo, že jej vydává samotná katedrála. Ne, Mace rozhodně nebyl pověrčivý, ale teď měl pocit, že je obklopený duchy a jeden z nich naříká a běduje nad tragédií, která se teprve má odehrát.

	Eva měla strach, že možná zašla příliš daleko. Pokusila se pomoci Garcíovi a Maceovi tím, že upoutá Sullivanovu pozornost. Chtěla, aby se soustředil jen na ni a přehlédl, co se děje na obrazovkách přenášejících signál bezpečnostních kamer. Ale bylo to velmi riskantní, protože neměli tušení, kolik lidí a jakým způsobem vlastně situaci uvnitř katedrály monitoruje.

	Eva si uvědomovala, že má odpovědnost nejen za čtyři svědky a nejistý počet rukojmích v katedrále svatého Patrika. I dva členové jejího týmu právě riskují život.

	Byl García zasažen? A kde je teď Mace?

	Ve sluchátkách bylo ticho, byla sama se svými obavami. Myšlenkami na šest lidí, kteří během dneška zemřeli, a na to, že jeden z jejího týmu je možná právě teď uvnitř katedrály v nesnázích či mrtev. Měla pocit, že nemůže uspět. Připadalo jí, že se ve svém odhadu Seana Sullivana zmýlila a zvolila nevhodný postup. Stejně jako tenkrát s Rustym Morrisem, podsaditým šestačtyřicetiletým mechanikem z města Yonkers. Držel v restauraci v Queensu čtrnáct rukojmích a Eva s ním nedokázala navázat spojení. Zjistila si o něm všechny informace a dělala, co mohla, aby pronikla do jeho mysli. Snažila se ho přesvědčit, že rozumí jeho problémům. Ale nepodařilo se jí ho přesvědčit. Zvláštní jednotka zaútočila a v dešti střel zahynulo sedm lidí – včetně dvou dětí.

	Skončí to dnes také špatně?

	Věděla, že Seana Sullivana rozčílila, a pravděpodobně víc, než dával najevo. Když končil hovor, řekl, že se do pěti minut ozve.

	Ale už uběhlo devět minut.

	Devět nejdelších minut Evina života.
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	Mace vykročil ze šachty schodiště a stanul v absolutní tem notě. Než se rozhodl, kudy dál, zaposlouchal se. S pistolí v ruce sáhl po baterce a už se chystal posvítit si, ale pak si to rozmyslel.

	V téhle tmě si sice neviděl na špičku nosu, ale neměl zapotřebí dělat ze sebe snadný cíl. Raději se obejde bez světla, dokud si nebude jistý, že je tu sám.

	Strčil do dveří před sebou. Cvaklo v nich a otevřely se. Ztuhl a napjatě poslouchal.

	Nic.

	Udělal krok vpřed. Někde o kus dál muselo být okno, pronikalo sem dost světla na to, aby se mohl pohybovat rychleji. Byl v nějaké nepoužívané a dlouho zavřené místnosti, ve vzduchu cítil zatuchlou vlhkost pocházející zřejmě z ranního lijáku.

	Je tu někdo? Kde je García?

	V prachu na podlaze viděl otisky podrážek různých tvarů a velikostí. Některé z nich byly čerstvé.

	Vykročil vpravo a držel se ve stínu u cihlové zdi. Prošel kolem okna. Ve světle pronikajícím zvenčí rozeznal na skleněných tabulkách nějaké nápisy. Byly to zprávy požárníků, kteří do katedrály chodili na protipožární kontroly Bůhví, kolik z nich nepřežilo útok na Světové obchodní centrum. I kvůli takovýmhle věcem nedával zástupce církve Henrymu Ma pokoj. Ani v rámci současné rozsáhlé renovace katedrály ta okna nevyčistili. Tyhle nápisy měly pro církev stejně nevyčíslitelnou hodnotu jako velkolepé rozetové okno.

	Mace postupoval dál. Stále ani stopy po únosci nebo po Garcíovi, jen špína a prach.

	Otevřel další dveře. Dělily vstupní místnost od zbytku podkroví.

	Zastavil se a naslouchal, ale ticho narušil jen další závan větru.

	Odkud se ozývalo to kvílení? A co ten výstřel?

	Neviděl nic podezřelého. Prostor kolem okna zel prázdnotou, až na starou bednu. Došel k ní a otevřel ji. Uvnitř byly nějaké zaprášené vrátky, nejspíš souvisely s ovládáním zvonů. Očividně se jich nikdo nedotkl celé týdny, nebo spíš měsíce.

	Mace věděl, že oprava katedrály přišla na miliony dolarů a pracovalo zde denně dvě stě řemeslníků, ale říkal si, že tady v podkroví zřejmě moc času nestrávili.

	Postoupil k velkému oknu poblíž přední části podkroví. Tyhle skleněné tabulky byly čisté, někdo je nedávno omyl. Sklo napravo dole bylo prasklé, malý úlomek chyběl a na podlaze ležely střepy.

	Mace shlédl dolů na Pátou avenue. Svět pod ním pokrývala peřina padajícího sněhu, která pod sebou schovala pouliční lampy, auta i velkou Atlasovu sochu. Na mohutný nerozsvícený strom v Rockefellerově centru odsud nebylo vidět, ale i ten byl jistě pod sněhem.

	Mace si uvědomil, že nemá moc času.

	Pohyboval se podél stěny a prozkoumal místnost. Neviděl ani na dva metry před sebe. Teď ještě prohlédnout prostor napravo. Byla tam tma a zrádné stíny.

	Opatrně, krok za krokem.

	Objevil stůl a na něm papírový talíř se zbytky jídla. Vedle nedojedeného sendviče a hranolků stála poloprázdná láhev s vodou. Očividně se tu někdo zabydlel.

	Únoscovo doupě.

	Mace si řekl o třináct minut a ty vypršely.

	Někde zvonil telefon, ale to se Evy netýkalo.

	Nedokázala zůstat v klidu, rázovala sem a tam a její emoce byly směsí starostí a pocitu viny Snažila se soustředit na vymýšlení strategie.

	Haddox seděl u počítače. Měl za úkol přijít s nějakým nápadem, jak získat záběry z katedrály. Nejprve doufali, že jim v tomto ohledu poslouží Garcíovy brýle, ale vypadalo to, že je lehkomyslně zapomněl v kryptě.

	Eli upřeně hleděl na dva Eviny telefony – jeden byl její soukromý, druhý sloužil pro komunikaci s únoscem. Oba ale zůstávaly tiché. „Čím jste se provinili,“ zamumlal. Nebyla to otázka. Eli se třásl a opustily ho poslední zbytky sebevědomí. „Měl jsem to říct dřív. Je to všechno moje vina.“

	„Není to tvoje vina. García by i tak šel dovnitř,“ oponovala Eva. „Nebojí se nebezpečí a to, že se v katedrále dostal do potíží, je na moji zodpovědnost. To já jsem zařídila, že ho pustili z nemocnice. To já jsem ho poslala do té podzemní chodby. A jestli dovnitř pronikne taktický tým, vděčíme za bezpečný průchod jedině Garcíovi.“

	„Musíš jim dát povel, Evo,“ vybídl ji Eli a zničeně zavrtěl hlavou. „Kdoví, co se tam děje! Nemáme tušení, co je s Garcíou. A co když se něco stalo taky Maceovi? Záleží na každé minutě.“

	„Kdo by tomu věřil? Eli Cohen si o někoho dělá starosti,“ dobíral si ho Haddox.

	„Zato ty se očividně staráš jenom o sebe, jako obvykle,“ odsekl Eli.

	„No a co? Měl bych se bát o dva metry vysokého černého Adonise a o zabijáka, který má zkušenosti z elitní jednotky Rangers? Jestli se někdo na světě dokáže postarat sám o sebe, tak jsou to tihle dva.“

	Eva a Eli na něj mlčky zírali.

	Haddox se zašklebil. „Myslíte si, že jsem úplné bezcitný parchant? Možná byste mi měli víc věřit. Možná jsem zrovna na něco přišel. Na něco důležitého.“ A otočil k nim monitor počítače.

	Mace vytáhl pistoli. Cítil, jak mu v hrudi buší srdce. Svaly mu ztuhly a kráčel vpřed, připravený k boji. Měl pocit, že se na temné stěně před ním míhá nějaký stín.

	Všude se zdál být klid. Pak ale zaslechl slabé skřípání. Neodvažoval se posvítit si.

	Tiše postupoval dál, sunul se širokými rameny podél zdi. Pistoli držel v pravé ruce ve výši pasu.

	Vteřiny plynuly.

	Zastavil se a zíral do tmy. V rohu místnosti se něco nezřetelně rýsovalo. Instinktivně se přitiskl ke zdi.

	Pak udělal čtyři kroky vpřed. Ten zvláštní tvar začal nabývat zřetelnější obrysy. A tiché skřípání sílilo.

	I tak ale Mace stěží potlačil zaklení, když uslyšel tichý sten.

	Haddox měl rozhodně postřeh. „Vidíte to?“ vykřikl. Zastavil obraz a ukázal prstem na nějaký stín ve výšce, u oken katedrály.

	Eli zamhouřil oči a zavrtěl hlavou. „Co tam mám vidět?“

	„Tohle,“ zaťukala Eva tužkou na červenou skvrnku. „Nemám rentgenové oči jako Superman,“ stěžoval si Eli. „Jestli tam vy něco vidíte, já ne.“

	„Zkusím ti to zvětšit,“ nabídl Haddox a zaostřil část obrazu, kde bylo vidět něco červeného. Ve tmě se tam rýsoval nějaký stín.

	Stíny ale nenosí kolem krku červený šátek pro štěstí.

	Ten nosí Frank García.

	Mace dobře věděl, že nejlepší obrana je někdy útok. Tahle moudrost platí nejen na hřišti, ale i pod střechou katedrály svatého Patrika.

	Tiše se nadechl a s pistolí připravenou v pravé ruce sáhl levačkou po svítilně. Paprsek světla dopadl přímo do překvapené tváře Franka Garcíi a na postavu připoutanou k židli.
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	Eva napjatě sledovala obraz z kamery. A také naslouchala, jako kdyby jí něco v tom tichu mohlo poskytnout to, po čem ze všeho nejvíc toužila: jistotu, že García je v pořádku.

	Z koncentrace ji vytrhlo zazvonění únoscova mobilu.

	Přijala hovor a uslyšela Seanův hlas. Už zněl klidněji. „Tak ještě jednou – chci mluvit se všemi svědky naráz. Spojte mi je. A řekněte jim, že mají poslední šanci na spásu, než vypukne peklo.“

	Než odpověděla, v duchu pomalu napočítala do pěti. Jestli to červené byl opravdu Garcíův šátek, znamená to, že je blízko. Přímo v únoscové doupěti.

	Teď už si nemohou dovolit žádnou chybu.

	Haddox seděl přímo vedle Evy, ale soustředil se na jiný problém. Uvědomoval si, že něco není v pořádku.

	Zkoumal informace, které dal dohromady Eli. Týkaly se zločinů, které ti čtyři svědkové možná viděli. Haddox nechtěl dělat ukvapené závěry. Bylo mu jasné, že ptát se obyvatel New Yorku, jestli někdy byli svědky zločinu, je jako ptát se Ira, jestli by si nedal pivo. Ale i tak v těch údajích něco nehrálo.

	Ti čtyři byli náhodnými svědky incidentů v podzemní dráze, krádeží mobilních telefonů a několika autonehod.

	Jeden z těch případů ale upoutal Haddoxovu pozornost, i když sám vlastně nevěděl proč. Každý z těch čtyř tu událost popsal odlišně a po svém. Nebylo divu, výpovědi svědků jsou vždycky nespolehlivé. Lidská paměť je neobyčejně křehká, plná chyb a ovlivnitelná předsudky. Proto také v novinách v jednom kuse píšou o případech, kdy někoho zavřou do vězení na základě očitých svědectví, ale pak se díky testům DNA prokáže, že byl nevinný.

	Takže Haddox si nedělal hlavu s tím, že mezi svědectvími jsou rozdíly Každý z těch čtyř nejenže popsal tu událost odlišně, ale neshodli se ani v tom, kdy a kde se to stalo.

	Haddox se ale soustředil na to, čím si líčení byla podobná. Došlo ke zločinu ve stanici podzemní dráhy.

	A ke zranění ženy.

	García se skláněl nad svázanou. Mace tu ženu poznal, viděl ji předtím stát na schodech u vchodu do katedrály. Byla to ta s krátkými šedivými vlasy a ošklivou jizvou na levé tváři. Ta, co měla obuté mužské boty.

	Teď krvácela a tiše sténala bolestí. García jí převazoval zranění červeným šátkem – tím, který měl u sebe pro štěstí od začátku akce.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Mace. „Je v pořádku?“

	„To nic není, jen škrábnutí.“ odpověděl García a utahoval šátek. „Proč se ptáš, chceš mi pomoct?“

	„Ani náhodou,“ protestoval Mace. „Měl jsem o tebe starost, chlape. Zaslechl jsem výstřel.“

	„To je právě to škrábnutí. Ona mě slyšela přicházet a myslela si, že jsem únosce a jdu pro ni. Udělala hluk a vystrašila mě. Nechtě jsem vystřelil, ale měla štěstí.“

	„Koukám, že máš příliš lehkou spoušť.“

	„Hm, nechránil jsi mi záda, jak jsi měl. Takže jsem se musel postarat sám o sebe.“ A García provrtal Mace ledovým pohledem.

	„Vypadá to, že jsme měli všichni štěstí.“ Mace sjel pohledem na výbušniny, které García zneškodnil a odstranil. „Ty blázne zatracenej, tohle je minové pole a žádná střelnice,“ rozumoval a rozvazoval ženě třesoucí se ruce.

	Byla špinavá a zápěstí měla rozedřená do krve.

	„Jste v pořádku?“ zajímal se Mace.

	S obtížemi přikývla. Odstranil jí pásku z očí a roubík z úst. „Kde je ten, co vám to udělal? Někde tady poblíž?“

	Mrkala a bylo na ní vidět, že je dezorientovaná. Buďto byla v šoku, nebo nechápala, nač se jí Mace ptá.

	Zkusil to znovu: „Chodil tudy?“

	Přikývla a něco nesrozumitelného zamumlala.

	García uchopil láhev s vodou stojící na zemi vedle židle a podal ji ženě. Ta se hltavě napila.

	„Tam,“ zachraptěla pak a ukázala hlavou nalevo. „Viděla jsem ho jít tamtím směrem. Nevím, jak je to dlouho.“ Ukázala na své svázané nohy. „Rozvážete mne? Musím odsud.“

	Haddox nespouštěl oči z dokumentu zobrazeného na monitoru počítače. Možná má před sebou konečně důkaz spojení mezi Seanem Sullivanem a těmi pěti svědky, které si vyžádal.

	Dokument nebyl podepsaný Sullivanovým jménem, i když byl uvedený mezi policisty, kteří případ vyšetřovali. Povolali ho na místo činu poměrně pozdě, udržoval v odstupu čumily. Nebyl mezi těmi, kteří vyslýchali svědky.

	Informace v dokumentaci měly k dokonalosti daleko.

	Haddox si byl téměř jist, že svědkyně uvedená jako Anna Leighová je ve skutečnosti Cassidy Jonesová. Věděl od ní, že to jméno dřív používala jako svůj umělecký pseudonym. Na tu událost si nevzpomínala. Došlo k ní krátce po jejím přestěhování do New Yorku, jela tehdy z večírku a byla nejspíš opilá.

	Haddox by se také vsadil, že Louis Ramon je ve skutečnosti Luis Ramos. Špatně zapsali jméno, to se stává běžně.

	Podle hlášení byli všichni u loupežného přepadení v podzemní dráze. Napadená žena utrpěla vážná zranění a o tři dny později zemřela v nemocnici. Násilníka nikdy nedopadli.

	Šlo Seanu Sullivanovi o tohle, když je nutil vyzpovídat se?

	Čím jste se provinili? chtěl od nich slyšet.

	Byli málo všímaví? Měli přepadení zabránit? Nedali policii dost informací? Byli lhostejní?

	Nebo se provinili prostě jen tím, že tam byli?

	Těžko říci.

	Jedním si ale Haddox byl jist, a svěřil se s tím Evě: jestli svědkové už tenkrát nedokázali poskytnout informace, které by vedly k polapení útočníka, nemají žádnou šanci poskytnout je ani nyní.
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	Vzpomínám na letošní červenec. Stojím na zastávce podzemní dráhy u Bryantova parku a čekám na linku D do Bronxu. Je úterý, asi půl jedenácté večer. Celý den bylo vedro a v podzemce je jako v sauně. Pod těmi zářícími světly má člověk pocit ještě většího horka.

	Pamatuju si to tak živě, jako by se to odehrávalo teď.

	Sedím na dřevěné lavičce na jižním konci nástupiště, kde kromě mne čeká dalších sedm lidí. Dva cestující stojí nalevo ode mne, pět je jich napravo. Na zdi za mnou visí mapa tras a pár reklam na letní filmové novinky. Před sebou, na sloupu u okraje nástupiště, vidím několik hlášení o změnách v jízdním řádu během víkendů a mimo špičku. Tyhle změny znepříjemňují život tisícům cestujících, ale newyorská podzemní dráha je přes sto let stará a její linky v jednom kuse potřebují opravy.

	Nejblíže ke mně stojí čekající Hispánka. Je menší postavy, napřímená nemá ani metr a půl. Vypadá vyčerpaně a očividně je zmožená vedrem. Přes rameno má přehozenou starou koženou kabelku. Zřejmě na chvíli uvažovala o tom, že se posadí vedle mě, ale nakonec zůstala stát, je jako na jehlách. Pořád nervózně nahlíží do tunelu a čeká na příjezd soupravy.

	O dva metry dál se nějaký muž opírá o sloup, ale v tom postoji není žádná ležérnost či uvolnění. Je tak unavený, že sotva stojí na nohou. I on je Hispánec – podsaditý, tmavý a černovlasý. Jeho pleť vypadá nezdravě, ve tváři má vyčerpaný výraz.

	Napravo ode mne stojí žena, kterou ihned odhaduji na karibský původ. Vlasy má schované pod pestrým oranžovožlutým šátkem a její dlouhé šaty jsou laděné do stejných odstínů. Něco si pro sebe pobrukuje a v plastové tašce pověšené na zápěstí se rýsuje klubko s pletacími jehlicemi.

	Na těchhle třech je vidět, že se nemůžou dočkat, až to konečně pojede.

	Další čekající cestující je jiná. Drobná, s černými vlasy svázanými do copu, vymóděná v černé sukni, kožených sandálech a topu s flitry bez ramínek. Nese si tašku plnou not – nejspíš má namířeno do Lincolnova centra nebo do Carnegie Hall.

	O pět metrů dál stojí další lavička. Na té se usadila dívka s kadeřavými platinově zbarvenými vlasy. Pod přiléhavými rudými šaty se rýsují svůdné křivky, ale z tašky jí čouhá světlemodrá uniforma servírky Chtěla by si hrát na Marilyn, ale místo toho lítá s talíři někde v jídelně.

	Šestý čekající je muž, pětatřicátník oblečený jako na golf, i když se nejspíš vrací domů z večeře. Zaobírá se mobilním telefonem, ale v pravidelných časových intervalech zvedá hlavu, aby si udržel přehled o okolí. Je ve střehu.

	Poslední cestující nepostojí na místě. Je jako rtuť, na ruce má prsten ozdobený lebkou s diamanty v očních důlcích. Běloch, asi čtyřicet let, metr osmdesát vysoký, může vážit tak devadesát kilo. Na sobě má roztrhané džíny a propocené červenomodrobílé tričko Kapitána Ameriky. Chodí po nástupišti sem a tam mezi ostatními. Pozornýma očima si všechny prohlíží, sleduje jejich postoj, oblečení i to, co si nesou.

	Otočí se.

	Projde kolem chlapíka s telefonem, kolem rádoby Marilyn, kolem černovlasé muzikantky Mine ženu pocházející z Karibiku a unavenou Hispánku. Krůček od drobné Hispánky se zastaví.

	Vyrazí tak rychle, že jeho pohyb ani nestačím zaregistrovat. Jednou rukou ženu přitáhne, druhou jí strhne přes hlavu koženou kabelku.

	Udělá to jediným plynulým a hbitým pohybem. Jedná sebejistě. Nejspíš něco podobného provedl už mnohokrát.

	Vstávám. Je potřeba postarat se, aby to už neudělal.

	Než stačí pustit ženino rameno, stojím za ním.

	„Vrať to,“ říkám mu.

	„Ty se do toho nepleť,“ odsekne a dál svírá ženino rameno. Napadená dosud stála jako solný sloup, ale teď se mu začíná vzpírat.

	„Hned to vrať,“ opakuji a přistoupím blíž.

	Žena ustrašeně vydechne: „Vezměte si mé peníze a nechte mě být.“

	„Neslyšíš, co ta paní říká? Koukej ji pustit!“ I když jsem už déle než rok doma, mimo službu, mariňácký výcvik člověk nezapomene. Jednám instinktivně, bez přemýšlení. Předstírám úder rukou, ale zároveň ho naberu tvrdě kolenem do břicha. Zavrávorá a zlomí se v pase a já vyškubnu ženu z jeho sevření. Než se stačí sebrat, zasáhnu ho botou do spánku.

	Tvrdá rána ho připravila o stabilitu, vypadá dezorientované. Počítám, že bude na chvíli vyřazený.

	Žena se neudrží na nohách, věší se na mne. Vykopávám tašku násilníkovi z rukou, mimo jeho dosah. Nebrání se mi.

	Teprve až bylo po všem, došla mi moje chyba. K odporu ho vyprovokovalo právě tohle – když přišel o tu tašku.

	Najednou se vztekle zvedá na kolena a pak na nohy. Útočí jako býk. Blokuji ho levačkou, ale žena ten pohyb nečeká. Cítím, jak její sevření mého ramene povoluje.

	Zavrávorá, ukročí dozadu a bezmocně sleduji, jak po zádech padá do kolejiště.

	Nemůžu nic udělat.

	Ten zloděj se po mně sápe, schytávám nečekaně prudkou ránu pěstí do obličeje.

	Snažím se vyprostit z jeho sevření, ale marně.

	„POMOC!“ To je snad poprvé v životě, co tahle prosba vyšla z mých úst.

	Po několika dlouhých minutách mě přestává tlouct do obličeje. Jeho koleno se mi zarývá do žeber.

	„POMOC!“ vyslovím to znovu.

	Bolí mě celé tělo. Křičím a prosím o pomoc.

	Všichni kolem ale jen stojí a pitomě čumí.

	Nakonec mne ten muž tvrdě srazí k zemi. Slyším praskání vlastní lebky.

	Pak sebere ženinu tašku a líně odejde.

	Nikdo ho nezastaví.

	Všichni tam dál stojí jako solné sloupy. Jsou hluší k mým prosbám o pomoc.

	Ignorují mou nataženou ruku. Ignorují zraněnou ženu v kolejišti.

	Jako kdyby nás neviděli. Nebo jako kdyby zkameněli.

	Později zjistím, že uplynulo dvanáct a půl minuty, než někdo zavolal na tísňovou linku.

	Byla to nějaká japonská turistka – nikdo z těch pěti.

	Copak vážně nevědí, čím se provinili?

	Copak nikomu kromě mě nezáleží na spravedlnosti?

	Dnes budou všichni dávat pozor. Dnes si mne poprvé všimnou. Dnes mi lidé za mé skutky poděkují.
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	García ohlásil, že jsou na stopě únosci. Zvláštní jednotka může vniknout do katedrály, začít osvobozovat rukojmí a zneškodňovat zbývající nálože.

	Svázaná z podkroví se jim představila jako Ellen. Nevěděla přesně, kde se únosce zdržuje, ukázala jim jen přibližný směr.

	Potvrdila jim, že únosce je sám. Viděla jen jednoho muže.

	García pořád ještě počítal s tím, že proti nim může stát více protivníků. Přízemí katedrály ale prozkoumal. Ať už je tedy únosce jeden, nebo je jich víc, je třeba pátrat nahoře.

	Je nutné zneškodnit ho dřív, než bude mít šanci přivést nálože k výbuchu.

	García šel první, Mace za ním. Prošli podél zdi a pak vkročili na lávku táhnoucí se po celé délce podkroví nad kůrem. Tudy se dalo projít přímo z jižní věže do severní, ve které byly zvony.

	García se snažil vzpomenout si, co se o severní věži dozvěděl v rámci příprav na akci. Teď už se tu nezvoní ručně – od doby, kdy zavedli elektrické ovládání, zvony rozeznívá malá klaviatura v přízemí. Dnes ale zůstaly tiché.

	Uvědomoval si, že tahle věž je pro únosce dokonalá. Poskytuje mu výhodnou pozici.

	Vešel dovnitř a zachvěl se. Shora zavanul mrazivý vzduch a přinesl několik zatoulaných sněhových vloček.

	Mace byl hned za ním.

	Středem věže vedlo točité schodiště. Pustili se po něm nahoru a v rychlosti se přidržovali zábradlí.

	Po chvilce schody skončily. Nahoru pokračoval žebřík.

	Z věže vypadalo všechno jinak. Světla města dole se změnila v nadpozemsky přísvit, hukot helikoptéry kroužící ve výšce zněl Garcíovi jako signál k boji.

	Obezřetně stoupali k místnosti ve věži. Shora visela lana od zvonů.

	Je tam, vyslovil nehlasně García.

	Pohlédl rychle na hodinky. Někde dole pod nimi už teď taktický tým zabezpečuje katedrálu.

	Tiše vytáhl svůj bojový nůž a vystoupal několik zbývajících stupňů žebříku. Připravil se a kočičím skokem vnikl do místnosti. Měla osmiúhelníkový půdorys a osvětlovala ji jediná holá šedesátiwattová žárovka. Všude byla vysoká vrstva prachu, ale rýsovala se v něm spousta šlápot. Visely tu tři z devatenácti bronzových zvonů katedrály: svatý Patrik, Panna Marie a svatý Josef, laděné do Bb, C a D. Visely na příčném nosníku, na kterém stál reflektor. Skrz žaluziové okenice dovnitř sněžilo.

	Vypadalo to jako pohlednicová scéna pro turisty: jiskřivé vločky sněhu na zvonech osvětlených nezemským, rozptýleným přísvitem.

	García zaslechl nějaký pohyb a pak uviděl mezi zvony stín. Někdo tam chodil – postava oblečená v maskáčích.

	Zvuk těch kroků se rozléhal ozvěnou a zdál se přicházet ze všech stran.

	Nastal okamžik pravdy. Chvíle rozhodnutí. Života a smrti.

	García cítil, že okolnosti hrají v jejich prospěch. Ten muž nedává pozor, soustředí se na telefon. Tyhle kecy nebudu poslouchat, Evo.

	Je to on.

	García čekal, až mu uvidí na ruce. Musí nejprve vědět, jestli únosce drží spínač. Kdyby ho zastřelili a on uvolnil sevření, katedrála vyletí do povětří.

	García napjatě čekal.

	Pět vteřin. Deset vteřin.

	Než nabyl potřebné jistoty, uběhlo dvacet sedm vteřin. Sullivan drží v levé ruce telefon a pravou gestikuluje. Nemá žádný spínač.

	García zašeptal do náhlavního mikrofonu tichou otázku Evě: Mám ho zastřelit?

	Odpověď přišla okamžitě: Ano.

	Pokývnutím hlavy dal signál Maceovi, který využil úkrytu za zvony a tiše jako duch se přesunul. Nebylo slyšet vůbec nic, jen vítr skučící skrz žaluzie.

	Pak se Mace zahleděl mezi zvony, ukázal na svou pistoli a gestem zdviženého palce dal najevo, že je připraven.

	García přikývl. Do toho.

	Mace ukročil vlevo, vystřelil mezi zvony a znovu ukročil vlevo.

	Sullivan sebou trhl a zhroutil se. Snažil se sáhnout pro něco do kapsy, ale paže reagovala jen neovladatelným třesem.

	García k němu přikročil, aby ho dorazil.

	Zasažený muž se snažil plazit po podlaze, ale nedokázal se pohnout z místa. Z úst mu vytékala krev. Zvedl oči ke Garcíovi a pronesl: „Už bylo, kurva, načase.“

	García váhal.

	Mace ne.

	Vystřelil ještě jednou a Sullivan už nepromluvil.
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	Na vojenských operacích v zámoří vždycky říkali, že umírání je taková příjemná růžová mlha.

	Ze prý je to rychlé a bezbolestné uplývání do nicoty.

	Neměli pravdu.

	Cítil prudkou bolest v hrudi a měl pocit, že se před jeho očima všechno propadá do temnoty, zatímco ho opouštělo vědomí. Otevřel ústa, chtěl mluvit s Evou. Zoufale jí to potřeboval všecko vysvětlit.

	Ale nedokázal se nadechnout a jediné, co mu přišlo na mysl, byla Georgie.

	Náhle bylo znovu předevčírem, za sedm minut osm hodin ráno. Chumelilo, velké vločky pokryly stromy a trávníky, ale na ulicích po nich zbyla jen blátivá břečka. Georgie si vesele vykračovala vedle něj. Po ránu většinou nebývala příjemná, ale první zimní sněhová nadílka ji naladila optimisticky. Sníh byl něco svátečního, i když v New Yorku jen málokdy znamenal pro školní děti den nečekaného volna.

	„Víš, že sněhové vločky ve skutečnosti nejsou bílé?“ zeptala se ho a vyplázla jazyk, aby na něm jednu obzvlášť velkou zachytila.

	„Řekl bych, že rozhodně vypadají bílé.“ Na dívčině novém černém kulichu jich bylo dost.

	„Jen to tak vypadá, protože led odráží světlo a lidský mozek to vnímá špatně,“ vysvětlila mu.

	Semafor na přechodu ukazoval, že do konce zelené pro chodce zbývá pět vteřin. Georgie se chystala vkročit do vozovky; ale chytil ji za paži a zadržel ji. Mlčky zakoulela očima, aby mu dala najevo, že to s tou starostlivostí přehání.

	V jejím věku už chodí většina holek do školy sama. On ale tudy má beztoho cestu do práce – a také ví, že Georgie chodí s hlavou v oblacích. Takže ji zatím pořád ještě doprovází.

	Ví ale, že už to není nadlouho. Vidí, jak Georgie rychle roste, a snaží se užívat si to, co zatím zbývá z jejího dětství. To, že si do postele pořád ještě bere plyšového medvídka. To, že si ještě nechá dát pusu na dobrou noc. To, že ji ráno ještě vodí do školy.

	„Jestli tam mám jet, už si musím podat přihlášku,“ připomněla mu.

	V létě by ráda na tematický tábor věnovaný herectví, ale jak on, tak i matka k tomu mají výhrady. Rekreační oblast Berkshires je dost daleko a Georgie by tam byla ubytovaná s osmnáctiletými dívkami. Báli se toho, i když si uvědomovali, že jí bude zanedlouho čtrnáct.

	„Sofie pojede, můžu bydlet s ní,“ dodala, jako kdyby mu uměla číst myšlenky.

	Přikývl, ale nic na to neřekl. Sofie nebyla špatná holka, ale platilo na ni to, co jeho bývalá manželka diplomaticky říkala o dnešních dívkách: že rychle dospívají.

	„Probereme to o víkendu, Georgie,“ slíbil jí.

	„Jmenuju se Georgianna, tati,“ připomněla mu a opět zakoulela očima. Byla ráda, že její rodiče měli dost předvídavosti na to, aby jí dali dobře znějící jméno pro herečku. Už si představovala, jak se bude vyjímat na plakátech na Broadwayi nebo vyryté do bronzu hvězdy na hollywoodském chodníku slávy. Otravovalo ji, že jí tak rodiče neříkají.

	Už byli u školy.

	„Tak ahoj,“ rozloučila se a poslala mu rychlou pusu. Pak se otočila a rozběhla se po schodech ke vchodu.

	„Ahoj,“ odpověděl a hleděl za ní. Prohnala se chumelenicí jako blesk zbarvený do rudé, zlaté a černé. Nade dveřmi zaregistroval školní motto Consectatio Excellentiae. Snaha o dokonalost. Dívka zmizela v budově a za ní spěchaly další upovídané a rozesmáté děti.

	Vzpomínal, jak si myslel, že ji tam za osm hodin zas uvidí a jak mu při tom pohledu poskočí srdce jako pokaždé, když ji spatří.

	Ale všechno bylo jinak, než si myslel.

	Tehdy ji viděl naposled.

	Stalo se to nejhorší, co si uměl představit.

	Teď svíral prsty na svém srdci a doufal, že Eva na všechno přijde.
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	Z newyorské ústředny FBI jsme právě dostali zprávu, že krize v katedrále svatého Patrika skončila.

	Opakujeme, krize, která paralyzovala New York, byla zažehnána.

	Podle předběžných zpráv přišlo o život celkem šest lidí. Jejich jména nebudeme mít k dispozici, dokud nebudou vyrozuměni rodinní příslušníci.

	Únosce byl neoficiálně identifikován jako kapitán Sean Sullivan, policista, kterého nedávno postavili mimo službu kvůli vyšetřování odboru pro vnitřní záležitosti. Nemáme zatím žádné informace, které by vysvětlovaly, co vedlo kapitána Sullivana k jeho dnešním hrozným činům.

	Sledujte nadále naše zpravodajství. Starosta a guvernér připravují tiskovou konferenci, na které nám policejní ředitel a šéf FBI sdělí další podrobnosti.

	
Kapitola 84

	Katedrála byla plná nejrůznějších týmů. Kromě FBI a newyorské policie tu byli požárníci, protiteroristické jednotky, pyrotechnici a zdravotníci.

	Pomáhali osvobozeným rukojmím.

	Zajišťovali katedrálu.

	Sněžilo a sněžilo, jako kdyby se matka příroda snažila přikrýt bílou peřinou všechny stopy po dnešním násilí, obnovit sváteční náladu a pomoci lidem zapomenout.

	Eva byla společně s Haddoxem a Elim mezi prvními, kteří dorazili do zvonice. Čekali na podestě, ale Eva potřebovala vidět, jak to vypadá uvnitř.

	V místnosti, kde leží mrtvý Sean Sullivan.

	Připadalo jí zvláštní, že neviděla výstřely, které ukončily jeho život. Jen je slyšela.

	Cítila úlevu, že zbývající čtyři rukojmí zachránili, ale do uspokojení se mísil i pocit smutku. Věděla, že jí Sean Sullivan nedal jinou možnost. Ale přesto…

	Co doopravdy chtěl? Nebylo to rozhřešení. Nebylo to pochopení. A nebyla to ani spravedlnost.

	V životě mu hodně ublížil ten učitel náboženství, zástupce církve. Ale on se místo toho soustředil na vyslýchání svědků nějaké bezvýznamné záležitosti, která se ho snad ani nijak zvlášť netýkala. Pokud by pro něj měla osobní význam, jistě by tem lidem kladl jiné otázky. Jednal by s nimi jinak. Během všech těch slovních soubojů s ním měla Eva jen dvakrát pocit, že od něj slyší čirou pravdu.

	Jednou, když mluvil o tom, jak ho jako chlapce zneužil ten kněz.

	A podruhé, když mluvil o své dceři. Ať už se v jeho mysli dělo cokoliv, jeho láska k dceři se zdála být nepředstíraná. Pravá a čistá. Pokud ji držel v katedrále, je na místě, které považoval za zcela bezpečné. Někde, kde by přežila ve zdraví a v bezpečí cokoliv, co by se mohlo stát.

	Člen forenzního týmu stál u Sullivanova těla, sbíral vzorky a důkazy. Eva na něj hleděla, ale myšlenkami byla jinde.

	„Musíme zorganizovat pátrání,“ řekla náhle. „Mace, my prohledáme kryptu a obě věže. Garcío, ty máš na starosti faru a kardinálovu rezidenci. Eli, podívej se, jestli jsme něco nepřehlédli dole v katedrále a na kůru.“

	Haddox si setřel dlaní z bundy sníh a natáhl si na ruce latexové rukavice. „Zkusím se podívat, jestli se nedá něco zjistit z těch telefonů, které používal,“ oznámil a sáhl po plastové tašce plné mobilů, kterou držela Eva. Našli ji poblíž Sullivanova těla.

	„Musíme také poslat policejní tým, aby to prohlédli u něj doma,“ řekla Eva.

	Forenzní technik právě dokončil snímání otisků z telefonu, který Sullivan držel, když ho zastřelili. „Chcete i tenhle?“ zajímal se.

	Eva přístroj převzala a podala jej Haddoxovi. Napadlo ji, že sice mají při řešení složitých případů k dispozici tu nejmodernější techniku, ale přesto někdy nedokážou pochopit ani základní pohnutky lidského chování. Můžete uplatnit rigorózní analýzu vzorců volání, zpracovat informace ze sociálních sítí a rozebrat do detailů nakládání s penězi, ale chování pachatele přesto nekvantifikujete. Nevysvětlíte krádež zbraní ani sérii zabitých rukojmích. Někdy zkrátka nedokážete pachatele pochopit, zjistit, jaký byl.

	Udělal hrozné věci, ale znamená to, že byl zrůda?

	Vždyť to byl milující otec.

	A manžel, který svého času miloval svou ženu.

	Muž, na kterého byl život příliš tvrdý. Muž, který nedokázal splácet auto ani pomoci své dospívající dceři s jejími bolestmi. A nedokázal si ani správně zapnout opasek – vždyť má ty iniciály vzhůru nohama.

	„Potřebuješ ještě něco, nebo už můžeme jít, Evo?“ zajímal se Eli.

	Ale vnímala ho jen napůl.

	Opasek.

	Než pochopila, co vidí, vznášela se ta myšlenka několik vteřin na samé hranici její vědomé mysli. A během těch několika vteřin si Eva postupně všímala dalších věcí.

	Maličkostí.

	Třeba toho, jak měl Sullivan uspořádané věci. Láhev s vodou stála nalevo. Nedojedená energetická tyčinka ležela na levé straně talíře. Mobil, kterým telefonoval, spadl na zem nalevo od jeho těla. Vyhlížel skrz žaluziové okenice ven, ale prach byl setřený pouze na levé straně. Obraz kamer, které strategicky rozmístil uvnitř i vně katedrály, sledoval na dvou laptopech, a oba ležely nalevo.

	Bylo zřejmé, že Sean trávil čas jen v levé polovině místnosti. Silná vrstva prachu v pravé části byla neporušená.

	„Chcete tohle? Měl to v náprsní kapse. Otisky už jsem odebral,“ oznámil technik a podal Evě malý flash disk.

	Eva jej bezmyšlenkovitě předala Haddoxovi.

	Upřeně hleděla na příčný nosník a na jedinou věc, která se vymykala všem ostatním stopám v místnosti.

	Ležela tam odstřelovačská puška Seana Sullivana – přesně uprostřed. Nebyla ani napravo, ani nalevo.

	V mysli se jí zhmotnila dávná vzpomínka na výcvik v akademii. „Garcío, je to pravda, že nejlepší odstřelovači bývají praváci?“

	„No, většinou. Je to tím, že odstřelovačské pušky jsou dělané pro praváky. Ale záleží spíš na dominantním oku než na dominantní ruce.“

	„A souvisí to? Mívají praváci dominantní pravé oko a leváci levé?“

	„Většinou to tak bývá. Proč se ptáš?“

	„Mohl by ses podívat na tu pušku a říct mi, jestli je nastavená pro praváka, nebo pro leváka? 4

	García si vyžádal svolení technika, který nebyl proti, protože už z pušky sňal otisky. Uchopil zbraň a pečlivě ji prohlédl. Jak říkám, pušky pro leváky vlastně neexistují. Ale je vidět, že tahle má puškohled nasazený jako pro praváka. Copak Sullivan nebyl pravák?“

	„Třeba byl dobrý na obě ruce,“ navrhl Mace. „Já zvládám střílet na koš levou stejně dobře jako pravou.“

	„Střílet z odstřelovačské pušky je něco jiného,“ odporoval García.

	„To ano,“ souhlasila Eva a vysvětlila jim, čeho si všimla – řady náznaků, že Sullivan byl levák. Nakonec vyslovila své podezření: „Obávám se, že Sullivan nebyl ten, kdo z té pušky střílel.“

	Chvilku všichni mlčeli.

	Pak Mace vybuchl: „Chceš tím říct, že jsem zastřelil chlapa, který nevraždil?“

	„Sullivan byl ten únosce,“ přidal se k němu stejně rozhořčeně García. „Slyšeli jsme ho telefonovat, když jsme sem přišli. Mluvil s tebou, Evo.“

	„Máme výpovědi čtyř rukojmích a všichni tvrdí, že za tím byl on,“ připomněl jim Eli. „Všichni ho identifikovali podle fotografie a dosvědčili, že je přinutil ke zpovědi, ve které se museli přiznat k tomu nejhoršímu, co v životě udělali.“

	„Je to ten, koho jsme chtěli dostat, abychom zastavili jeho snahu o nějakou zvrácenou spravedlnost. Proč teď tvrdíš, že nestřílel z té odstřelovačské pušky?“ zlobil se Mace.

	García na něj hleděl očima, které vypadaly jako z ledu. „Myslíš, že my víme všechno? Třeba mu někdo pomáhal. Nebo mohl přinutit střílet někoho z rukojmích.“

	„Že by přinutil jednoho rukojmího zastřelit jiného? Vždyť to bvla muška, jakou se můžou chlubit jen elitní odstřelovači.“ García postoupil o krok vpřed a v těsném prostoru místnosti ve věži bylo najednou ještě těsněji. „Zklidni se a přestaň vyvádět. No a co, jestli nestřílel on? Byl v tom namočený tak jako tak. Terorizoval rukojmí a nejspíš to byl on, kdo nastražil ty nálože, které ještě teď ohrožují katedrálu. Sejmul jsi policistu, který se dal na scestí. Dělá ti to snad hlavu?“

	„Nemám z toho žádnou radost, když někoho zastřelím. A už vůbec ne, když je to někdo, kdo neudělal to, co mu kladu za vinu.“

	Ti dva vypadali jako lev a hyena, ale Eva se nebála postavit se mezi ně. „Všichni se potřebujeme uklidnit. Tohle je můj případ. Zastřelit Sullivana bylo moje rozhodnutí. Nová informace nám sice komplikuje situaci, ale na věci to nic nemění.“ Haddox zvedl něco, co držel v ruce, jako kdyby jim nabízel smírnou oběť. „Vypadá to, že tu máme ještě jednu komplikaci.“

	
Kapitola 85

	Byli zpátky v mobilní jednotce a vypadalo to, že Haddox jejich komplikaci vyřešil.

	Eva se během dne snažila několik hodin odhalit, proč se Seanu Sullivanovi nedá věřit. Ale problém spočíval zřejmě v tom, že hledala na špatných místech. Řídila se vírou, že dokáže odkrýt motivaci lidí ze způsobu, jakým komunikují – z jejich výrazu tváře, pohybů, tónu hlasu a volby slov.

	Haddox naproti tomu věřil jen v elektronické informace, v data. Lidé mohou lhát, ale jejich digitální otisky prstů je vždy prozradí. Neviděl v tom nic složitého. A dnes byl přesvědčen, že odpovědi, které hledali, nalezli na přenosné paměti, kterou našli v náprsní kapse mrtvého Seana Sullivana. Řekl to Evě.

	Souhlasila, ale dodala: „Pořád ale nemyslím, že by elektronické informace dávaly odpověď na všechno.“

	„Proč tedy věříš, že na téhle flashce najdeme odpověď?“ zajímal se a zasunul paměť do zdířky svého zabezpečeného počítače, aby stiskem několika kláves spustil diagnostický program.

	„Protože pro něj ten flash disk byl důležitý. Nosil jej na srdci.“

	Našli v něm dva soubory. První z nich byl obrázek ve formátu JPEG, podle časového údaje starý čtyřicet osm hodin. Šlo o digitální kopii listu papíru.

	Čím jste se provinil?

	Já už to vím.

	Prohlédněte si soubory na přiloženém flash disku. Obeznámíte se tak se situací a zjistíte, co je pro vás osobně v sázce.

	Prvotní instinkt vás bude pudit zavolat policii.

	TO NEDĚLEJTE.

	„Nerozumím tomu,“ přiznal Eli. „Tohle napsal Sullivan, nebo to někdo poslal jemu?“

	„Počkej chvilku,“ odpověděl mu Haddox. „A nepoddávej se předsudkům.“

	„Ale Sullivan byl přece sám policista,“ zamumlal Eli.

	Pak vás napadne obrátit se na přítele.

	To by bylo nemoudré.

	„Podíváme se na ten druhý soubor,“ rozhodla Eva, skloněná za Haddoxem.

	Byl označený časem 15.53 a předvčerejším datem. Na fotografii seděla na posteli dívka oblečená v těsných džínech, červeném svetru a ponožkách s flitry. Ruce měla svázané za zády, pouta měla i na nohách a přes ústa pruh lepicí pásky sahající až pod dlouhé kaštanové vlasy.

	„Georgianna,“ vydechla Eva. „Tenhle snímek byl pořízen krátce poté, co zmizela ze školy.“

	„Tak tohle bylo v sázce pro Seana Sullivana,“ pochopil Haddox. „Tedy za předpokladu, že byl adresátem těchhle zpráv a ne jejich autorem.“

	Na disku nebyl žádný zvukový záznam, jen další snímek.

	Dívka na něm ležela a sluneční svit na její postavu házel stín ve tvaru kříže.

	Haddoxovi to připomnělo křesťanský kříž – ale zároveň i mříže v okně vězeňské cely, ve které měl jednou tu smůlu sedět.

	„Vrať se k té zprávě,“ nařídila Eva.

	Spolehněte se na tři věci:

	
	1: Kdo udělá to, co mu řeknu, tomu neublížím.

	2: Nezabiju toho, kdo si to nezaslouží.

	3: Poslouchejte mé rozkazy a já ochráním to, na čem vám záleží.



	„Annie Martinezová neudělala to, co jí řekl. Podle rukojmích je nutil přiznat se k tomu nejhoršímu, co udělali, a ti, které zabil, si to podle jeho názoru zasloužili,“ uvažovala nahlas Eva.

	„Zní to skoro, jako by si myslel, že jedná logicky,“ zavrtěl hlavou Eli.

	„Tak je to vždycky,“ vysvětlila mu Eva. „Něčí chování se může jevit devadesáti devíti procentům lidské populace jako nesmyslné, ale na tom nezáleží – když pochopíš, jak si dotyčná osoba své jednání zdůvodňuje, máš velkou šanci odkrýt její motiv. Haddoxi, našel jsi kromě těchhle souborů nějakou stopu v e-mailech Seana Sullivana, ať už v příchozí, nebo v odchozí poště?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl Haddox. „Myslím, že můžeme oprávněně předpokládat, že ty soubory nedostal elektronicky, ale byl mu doručen přímo tenhle flash disk.“ Kliknutím přepnul na výsledky diagnostiky. „Časový údaj na souborech odpovídá. Dokument byl vytvořen z fotografií nahraných na internet z počítače patřícího Georgii, a to přes veřejný přístupový bod Wi-Fi v Bryantově parku.“

	„A teď, když jsou tam vánoční trhy, se v tom parku vystřídá denně sto tisíc lidí,“ doplnil ho mrzutě Eli.

	„Soustřeďme se na rozumně podložené předpoklady,“ pobídla je Eva a zastrčila si vlasy za uši. „Jestli Sullivan opravdu dostal tuhle zprávu, jak to vysvětluje jeho jednání od chvíle, kdy předevčírem v patnáct hodin padesát tři minut nebo krátce předtím zmizela Georgie ze školy?“

	„Předpokládejme, že tu flashku se zprávou dostal v podstatě ihned,“ navrhl Eli.

	„Co tedy udělá?“ uvažovala nahlas Eva. „Začne dceru zoufale hledat, ale nenajde ji. Pak obdrží instrukce. Nemá jinou možnost než poslechnout. Je zcela v moci únosce, který má jeho dceru. Udělá všechno, co mu přikáže. A to ještě dřív, než se objeví v katedrále svatého Patrika. Poslouchá únosce už od předvčerejška, od chvíle, kdy zjistí, že Georgie byla unesena.“

	„Musíme jednat,“ řekl Haddox. „Vyhlásím hned pátrání po Georgianné Murphyové.“

	Ale po jejím únosci pátrání vyhlásit nemohli. Pořád ještě o něm nic nevěděli.

	„Proč použil Seana?“ divil se Haddox. „Proč si hrát na loutkáře a tahat za nitky, když to mohl udělat všechno sám?“

	„Protože Sean je teď mrtvý,“ připomněl mu Eli.

	„Protože jeho skutečný cíl bylo něco jiného,“ řekla Eva. „Rukojmí byli jen prostředkem, ne cílem.“

	„A Sean byl také dokonalý obětní beránek – jak pro únosy, tak pro krádež zbraní,“ dodal Eli. „Měl problémy v rodině, problémy v práci, a byl už zapletený do krádeží. Každý snadno uvěřil, že pachatelem je on, protože je v zoufalé situaci a ztratil kontrolu nad životem.“

	Časový signál Haddoxova počítače zapípal, aby ohlásil třiadvacet hodin.

	Venku chumelilo a z katedrály se neslo zvonění. Znělo to jako Anděl Páně. Možná už do katedrály pustili někoho odzvonit, anebo byl mezi agenty FBI nějaký zbožný katolík.

	Haddox se díval na Evu, která se zaposlouchala do hlasu zvonu a hleděla z okna, očividně zabraná do myšlenek. To zvonění znělo jako zpráva, že vše je opět, jak má být, slib, že svět je zase v pořádku – nebo tak v pořádku, jak je to jen možné. Záře reflektorů znovu zalévala katedrálu magicky žlutými a modrými odstíny. Budova obchodního domu Saks stojící napravo od katedrály byla pohádkovou směsicí rudé a zlaté a jednasedmdesát tisíc světel slavnostní výzdoby opět zářilo. I mrakodrap Olympic Tower sousedící s katedrálou vlevo svítil do noci.

	Teď se bude úřadovat, řešit otázka zásluh a rozmazávat vina. Už to začínalo. Probíhaly přípravy k tiskové konferenci. Vybrané novináře pozvali do Rockefellerova centra. Starosta stál uprostřed Páté avenue s mikrofonem u úst a reportéři ho zabírali kamerou. V okruhu tří kilometrů pořád ještě stála doprava, ale forenzní tým se snažil co nejvíc uspíšit shromažďování důkazů a vzorků. Starosta už ohlásil, že podle předpokladů by měly být ulice zprovozněné před ranní dopravní špičkou. V tomto svátečním čase to v New Yorku znamenalo zpřístupnit chodníky a obchody v okolí Páté avenue všem těm tisícům lidí, kteří se sem chystají taxíky či autobusy Starosta přešel k zachráněným rukojmím, kteří už absolvovali lékařskou prohlídku, jak tomu po podobných krizích bývá. Starosta věnoval obzvláštní pozornost Penelope Millerové, která svírala v náruči syna Luka. Všude kolem se rojili policisté a bezpečnostní personál. Byli v pohotovosti a dávali pozor, aby se něco nestalo.

	Jen o pár metrů dál postavila NBC stan, kde bylo možné natáčet rozhovory se svědky, kteří byli ochotni zpovídat se reportérům, a také s policejním důstojníkem, který fungoval jako mluvčí newyorské policie.

	Haddox se vždycky bavil tím, jak vybírají mluvčí jen na základě toho, kdo vypadá nejlépe před kamerou. Nezáleží na tom, jestli vůbec rozumí tomu, o čem hovoří.

	Eva se otočila k počítači. „Řekni mi ještě jednou o tom případu, který se zdá spojovat Seana Sullivana se svědky.“

	„Není toho moc co povídat. Stalo se to v červenci v podzemní dráze, na stanici Bryantův park. Okradli nějakou ženu, byla poraněna a zemřela. Pachatele nikdy nechytili.“ Haddox stiskem klávesy otevřel dokument. „Tři svědci z našeho seznamu u toho určitě byli. Vyslechli je. A podle záznamů to vypadá, že Cassidyová a Luis u toho byli také. Buďto udali falešná jména, nebo je policista špatně zapsal.“

	„Proč k tomu přepadení poslali dvě sanitky?“ zajímala se Eva.

	„Kde to vidíš?“ přimhouřil oči Haddox.

	„Tady dole,“ ukázala na rukou psanou poznámku pod zápisem.

	„Nestálo by za pokus zeptat se toho policisty, který to vyšetřoval? Třeba si vzpomene,“ navrhl Eli.

	„Pořád ještě pátráme po třináctileté holce,“ připomněl mu zachmuřeně Haddox. „Myslíš, že nám tenhle starý případ pomůže ji najít?“

	Eva přejížděla prstem po obrazovce a studovala drobné písmo. „Víc toho asi nezjistíme. Jestli ta holka není schovaná někde v katedrále, najdeme ji, jedině pokud identifikujeme toho, kdo použil jako svou loutku Seana.“

	Eva si zjistila číslo na policistu Olivera Pryora a zavolala mu. Byl ve službě, hlídal v Rockefellerově centru, podobně jako stovky jeho kolegů, které ten večer postihla neplánovaná služba v centru města.

	Nezdržoval se planými řečmi, a jakmile zjistil, s kým mluví, položil Evě dvě prosté otázky. „Je to pravda, že ten chlap v katedrále byl jeden z nás? Že to byl policista?“

	„Je to složité – ale je to možnost, kterou se zabýváme,“ odpověděla mu. „Znal jste Seana Sullivana?“

	„To jako, že to byl on? To určitě ne. Rozhodně ne.“

	„Jak dobře jste ho znal?“

	„Moc dobře ne, ale nikdy mi nepřipadal jako někdo, komu by najednou hráblo. Kristepane…“

	„Potřebovala bych se vás zeptat na jeden případ, který jste s ním vyšetřoval,“ požádala Eva a vysvětlila mu detaily incidentu v podzemní dráze. „Podle policejní dokumentace tenkrát kapitán Sullivan jen pomáhal držet stranou čumily. Jestli je to tam napsané, tak to tak bylo. Nepamatuju se.“

	V jeho hlase vycítila pochybnost. „Takže to lze spolehlivě brát tak, že se vyšetřování přímo neúčastnil?“

	„Ne. A popravdě řečeno, žádný velký případ to nebyl. Nějaký pobuda okradl ženu, zvrtlo se to a skončila těžce raněná. Pachatel utekl. Neměli jsme dost stop na to, abychom ho chytli. A to je všecko. Stejných historek bych vám mohl navykládat tisíce. V New Yorku už to takhle chodí.“

	„V zápise jsem se dočetla, že oběť utrpěla frakturu lebky.“

	„Spadla do kolejiště,“ vysvětlil jí policista. „Přijela souprava a přejela ji. Sice nezemřela na místě, ale dlouho nepřežila.“

	„To nezní jako běžné přepadení.“

	„No jo. Málem bych zapomněl. Někdo na nástupišti byl takový cvok, že se pokusil pustit se s tím pobudou do křížku. Bohužel to skončilo špatně. Jak se tam strkali, ta žena upadla na trať. Při samotném přepadení se jí nestalo nic, ale ten pokus o pomoc ji stál život.“

	„Takže ta druhá záchranka byla pro toho, kdo jí pomáhal?“ zajímala se Eva.

	„Jo. Ten útočník byl pěknej grázl. Už se nepamatuju, co se stalo pak.“

	„V hlášení není jméno toho svědka, jen iniciály J.D.“

	„To je místo John Doe – to se píše, když svědek neudá jméno,“ vysvětlil. „Na některé lidi se se jménem nedá tlačit. Neprozradí ho, protože nemají zdravotní pojištění.“

	Anebo se třeba styděl. Bylo mu to nepříjemné. Byl zklamaný. Protože chtěl být hrdinou, ale zjistil, že každý dobrý skutek je potrestán.

	Přilákáte pozornost médií, Evo. Sean uměl přesvědčivě lhát. Musel lhát. Život jeho dcery byl v sázce a skutečný únosce slyšel každé jeho slovo. A Sean jako dobrý lhář věděl, že nejlepší lži jsou takové, ve kterých je zrnko pravdy.

	„O tom incidentu vůbec nepsaly noviny, ani newyorský bulvár. Nevíte proč?“

	„Jestli máte na mysli to, že to ututlala policie, tak jste vedle. Prostě v té historce nebyl žádný hrdina, nikdo nechytil pachatele a rodina mrtvé požádala o ochranu soukromí. Zkrátka v tom nebylo nic, co by lákalo reportéry.“

	„Nenašlo by se v nějaké další dokumentaci jméno toho, co se pokusil okradené pomoci?“

	„Mám zkusit zavolat do nemocnice?“ nabídl Pryor. „Budou tam mít nějaké záznamy.“

	„Ne, díky,“ odmítla Eva. „Můžu si to zjistit odsud.“

	
Kapitola 86

	Nedávno psali v novinách o chlapovi, kterého v New Yorku během ranní špičky okradli na autobusovém nádraží. Viděly to desítky lidí.

	Přepadený křičel a volal o pomoc a zloděj ho honil po nádraží.

	Nikdo nezavolal ochranku.

	Nikdo nezatelefonoval na policii.

	Nikdo se do toho nepletl, nepokusil se pomoci.

	Útočník toho člověka nakonec dohonil, pobodal ho nožem a okradl ho.

	Policie byla ohromena tím, kolik videí toho přepadení se objevilo na YouTube. Lidi se dívali a nahrávali si to.

	Ale nikdo nepomohl.

	Někdy v té době se také mluvilo o přepadení nějaké ženy v anglickém Liverpoolu. O půl páté ráno ji nějaký muž přepadl na rušné ulici a chtěl ji zatáhnout do auta.

	Hlasitě křičela o pomoc.

	Kolem byla spousta lidí.

	Ale ani jeden z nich jí nepřišel na pomoc, nikdo nezavolal policii.

	Je to pořád stejné jako v roce 1964, kdy v New Yorku přepadli Kitty Genoveseovou u vchodu do domu. Osmatřicet sousedů ji slyšelo křičet. Byla znásilněna a ubodána. Trvalo to dvaatřicet minut.

	Nikdo nezavolal policii. Až potom, když už bylo pozdě.

	Reportéři mají pro tuhle lhostejnost název. Psychologové tomu říkají „efekt apatického svědka“. Když na to myslím, nemůžu spát. Celé noci jen tak ležím a nejde mi z hlavy Stacy. Bojím se, že z tohohle světa už úplně zmizel smysl pro morálku a spravedlnost. Že si lidé přestali pomáhat.

	Nejde jen o to, že jsou na světě nepřátelé, lidé, kteří vám přejí to nejhorší. Ale slušní lidé, ti, kteří nejsou proti vám, vám nepomohou.

	Čím jsme se provinili?

	Já na to přijdu. Bude to můj dar světu.

	
Kapitola 87

	Oficiální reakce byla okamžitá – dokonalá ukázka kooperace mezi různými bezpečnostními složkami. Protiteroristické jednotky FBI, newyorské policie a ministerstva vnitřní bezpečnosti zabezpečily ve spolupráci s pyrotechniky a požárníky katedrálu svatého Patrika. A všichni byli nadále v plné pohotovosti.

	Když byla konečně celá katedrála prohlédnuta, znamenalo to nejen, že je bezpečná, ale také špatnou zprávu – po Georgianně Murphyové nebylo ani stopy.

	Eva se rychle přesunula za katedrálu, ke kardinálově rezidenci na Madison avenue, kde se starosta se svou svitou usmíval do kamer. Mírně sněžilo a někdo pověsil na dveře za starostou zelený vánoční věnec s červenou stuhou, aby byl záběr dokonalý. Vypadalo to, jako kdyby starosta spasil Vánoce osobně.

	Eva se tiskla k betonovému zátarasu, který stále ještě ohraničoval zabezpečenou oblast, a přes bundu cítila jeho hladký a studený povrch.

	O deset metrů dál, nalevo od starosty, se zachránění rukojmí bavili s nějakým policistou. Jeden z nich ukazoval rukou nahoru na břidlicovou střechu katedrály.

	Kde jsou svědkové? přemýšlela Eva.

	Pak je uviděla uprostřed hloučku fotografů. Až na Sinyu Willisovou si zřejmě pozornost médií užívali.

	Všude se pohybovala spousta lidí, kteří tu dosud neměli co dělat: novináři, televizní štáby s kamerami, týmy fotografů. Eva si uvědomovala, jak snadné by teď bylo vetřít se sem s falešným průkazem reportéra a mít přístup kamkoliv.

	Pečlivě si prohlížela lidi kolem, ale vypadalo to, že se věnují jen své práci.

	„Jaký je plán?“ zajímal se Haddox, který se objevil těsně vedle ní.

	„Zatím nevím,“ odpověděla a dál zkoumala houstnoucí dav lidí kolem.

	„Cože, ty nemáš plán?“ zvedl nevěřícně obočí. „To je jako chleba bez másla nebo Laurel bez Hardyho.“

	„Nebo Fred bez Ginger, co? Vlastně máš pravdu. Ti dva se svými silnými stránkami vzájemně doplňovali. Jako my. Podívej se na ty lidi tady. Co vidíš?“

	„Vidím starostu. Ten si nepochybně připíše veškeré zásluhy za odvrácení nebezpečí. A tamhle je biskup Geve a další církevní hodnostáři. Teď, když je jejich drahocenná katedrála mimo ohrožení, se konečně tváří trochu přívětivěji.“

	„Co všichni ti reportéři? Nemáš pocit, že někdo z nich je podezřele málo zaměstnaný?“

	„Hm… Ani ne.“

	„A co rukojmí?“

	„Vypadají unaveně. Je na nich vidět, čím si prošli a jak už se těší domů,“ řekl Haddox a otočil se zkoumavě na Evu. „Proč se o ty lidi staráš? Jsou to jen politikové a novináři, svědkové a rukojmí.“

	„Protože se mi tu něco nezdá. Musím všechny sledovat.“ Dál zkoumala výrazy všech tváří v dohledu. Byla si vědoma toho, že sice má dobré pozorovací schopnosti, ale není neomylná.

	Penelope Millerová vypadala vyčerpaně, ale v očích měla výraz úlevy. Pořád ještě nepouštěla z náruče syna Luka, který v jejím objetí napůl spal.

	Ellen Hodgeová se držela vzadu, očividně by se odsud nejraději ztratila.

	Otec DeAngelo vypadal zničeně a snad se i trochu třásl.

	Ethan Raynor si zřejmě pozornost okolí užíval.

	Starosta se otočil ke dveřím, aby vstoupil do kardinálovy rezidence. Reportéři a fotografové vyskočili a popadli stativy a světla.

	Eva stiskla tlačítko své náhlavní soupravy. „Garcío, zkontroloval jsi faru a kardinálovu rezidenci?“

	Jo. Mace se mi do toho pletl a zdržoval mě, ale prohlédl jsem to tam a nic jsem nenašel. Vracíme se teď přes sakristii.

	„Do kardinálovy rezidence jdou lidé. Ohlídej to tam a všímej si všeho, co by mohlo vypadat podezřele.“

	Eva se vyhnula skupině novinářů a fotografů snažících se vybojovat si výhodnou pozici při vstupu do rezidence.

	„Myslím, že bychom měli hledat tu holku – Seanovu dceru,“ připomněl jí Haddox šeptem.

	„Hledáme ji. Proto jsme tady,“ odpověděla a vykročila, aby se dostala před ostatní.

	Držel se vedle ní a ignoroval protesty lidí kolem. „Jak ti můžu pomoct?“

	„Dávej pozor na ty před námi. Sleduj je a pomoz mi najít někoho, kdo naoko předstírá, že sem patří, ale uvnitř je rozhozený.“

	„Tomu moc nerozumím.“

	„Tak ti to řeknu jinak. Co myslíš, proč si Sullivanova dcera ubližuje?“

	„Protože jí hrabe?“

	Eva ho sjela káravým pohledem. „Protože trpí. Člověk v sobě nashromáždí víc bolesti, než dokáže snést, a pak se snaží najít nějaký způsob, jak tu bolest uvolnit.“

	„Mluvíš pořád ještě o té Seanově holce?“

	Eviny oči se náhle rozšířily. „Ty jsi génius. Génius.“

	„A taky krasavec, na to nezapomeň. Ale nechápu, proč o tom mluvíš.“

	„Je to stejné, viď? Když se Seanova dcera snaží vypořádat se svou bolestí, předvádí to na nejveřejnějším pódiu, jaké může najít – na internetu. Potřebuje, aby si jí lidé všimli, protože v reálném světě si jí nikdo nevšímá. Myslím, že to, co jsme tu dnes zažili, je přesně totéž. Někdo se potřeboval předvést na nejveřejnějším pódiu, jaké v tomhle městě mohl najít.“

	Všechno pokračuje podle plánu. Pořád ještě ovládám katedrálu a spoustu lidí. Mám v moci největší město Ameriky.

	Lidé to netuší.

	Jsem jedním z davu. Všichni se hrneme za starostou a jeho doprovodem do jídelny kardinálovy rezidence. Tenhle sál je určen pro pořádání velkolepých hostin, ale nepostačuje pro všechny ty lidi, kteří dnes chtějí být přítomni starostovu proslovu.

	Pronikám dovnitř. Nemohu zůstat venku.

	Ve všem tom zmatku nenápadně skláním hlavu jako někdo, kdo si potřebuje zavázat botu, a pokládám na podlahu sportovní tašku.

	Pak se narovnám a jdu dál.

	Od mé poslední návštěvy této místnosti někdo rozestavil na římse u pravé stěny hořící svíčky. Jejich načervenalé světlo se teple odráží od stěn. Vypadá to, jako by všechno v jídelně zářilo. Vypadá to tu nádherně – zatím.

	Na druhé straně sálu stojí agentka Rossiová. Působí zmateně.

	Vydechnu úlevou.

	„Potřebujeme ji,“ naléhal na mne Sullivan. „Ona je ta pravá, kdo přiláká pozornost médií.“

	Později přišel s dalším požadavkem. „Je třeba propustit toho hocha. Pokud budete jednat nečekaně, ztížíte jim možnost předvídat vaše reakce.“

	Ano, byl to správný výběr zvolit Seana, i když v tom policejním hlášení byla spousta dalších jmen. Kapitán Sullivan splnil svůj účel se ctí. Nikdo by mi nemohl být lepším pomocníkem – od chvíle, kdy byl obviněn z krádeže zbraní a výbušnin, aniž někdo podezíral mne, až po okamžik, kdy vydechl naposledy při plnění toho, co ode mne dostal za úkol.

	Nadešel čas.

	Novináři a sociologové tvrdí, že za tuhle bezcitnou generaci může internet, násilí ve filmech a videohry. Za generaci lidí s morálkou bezcitných vrahounů.

	Teď proběhne zkouška. Ukáže se, co v těchhle lidech je.

	Vyjde najevo, jestli ještě někdo kromě mne dokáže vystoupit a projevit se jako opravdový hrdina, jakého tenhle Bohem zapomenutý svět nutně potřebuje.

	
Kapitola 88

	Všichni členové Evina týmu se dokázali probojovat do kardinálovy rezidence a rozptýlili se po jídelně. Eli byl uvnitř jako první a usadil se uprostřed nejpřednější řady. Eva byla nalevo, García napravo. Haddox a Mace se drželi někde v davu.

	V jídelně nebylo k hnutí, tlačenice zcela překonávala kapacitu místnosti. Starosta došel doprostřed provizorního pódia a sevřel dlaněmi pult. Posluchači ho uvítali potleskem, ale ve tvářích měli vyčerpání. Nešlo tu o oslavu vítězství, jen o ukončení krize. Všichni cítili úlevu.

	Koho vlastně hledáme? uslyšela Eva ve sluchátku Mace.

	„Někoho, kdo chce využít situace,“ odpověděla mu. „Musíme hlídat všechno.“

	Henry Ma se postavil po starostově pravici, rozdával úsměvy na všechny strany a přijímal gratulace. Doprovázel ho biskup Geve a nějaký církevní hodnostář, kterého Eva neznala.

	Jak víš, že se něco má stát? chtěl slyšet Mace.

	„Doufám, že se pletu,“ odpověděla nervózně.

	Před publikum nakráčeli další potentáti a zaujali pozice poblíž starosty. Eva poznala místostarostu, policejního ředitele a tlumočníka do znakové řeči. Pět osvobozených rukojmích – čtyři zachráněné a propuštěného chlapce – postavili na čestné místo po starostově levici. Zcela vpravo na pódiu stáli i svědkové.

	Eva se znovu pokoušela představit si toho, koho hledá.

	Únoscův požadavek přivést svědky byl zvrácený. Skutečně mu šlo jen o to, aby tyhle muže a ženy shromáždil a ponížil? A co ten jeho výběr rukojmích? Aniž by ho jakkoliv vyprovokovali, zabil ty z nich, kteří podle něj nejvíce zhřešili. Unést ty lidi a opevnit se v katedrále znamenalo velké riziko a spoustu pečlivého plánování. A proč? Čeho únosce dosáhl?

	To, jak všechno skončilo, Evě nedávalo smysl. A dokud ten smysl nenajde, nebude mít klid.

	Všechna místa k sezení byla obsazená do posledního, po dél stěn se tísnili lidé a ti, kteří se do jídelny nevešli, stáli ve vedlejší hale. Kameramani se protlačili dopředu a připevňovali mikrofony a kamery páskou k jídelnímu stolu. Byli tu zástupci všech důležitých kanálů: NBC, CBS, ABC, CNN i Fox, o místních stanicích nemluvě.

	Reflektory se rozzářily, kamery běžely.

	Nějaký mladý policista s nablýskanými botami zahájil konferenci: „Dámy a pánové, děkujeme, že jste přišli. Čeká nás beseda se starostou, tisková konference bude následovat později, až se dostaví guvernér.“ Pak začal vypočítávat fakta, ale okamžitě jej přerušili záplavou otázek.

	Poněkud povýšenecky se pokývnutím hlavy a úsměvem vyhnul odpovědím, pak předal slovo starostovi.

	Jakmile starosta promluvil, všichni v sále rychle ztichli. Poděkoval všem, kteří se zasloužili o vyřešení krize, a vyřídil poděkování i z Albany, hlavního města státu New York, a z Washingtonu, D. C.

	V mihotavém světle svíček se posluchači snažili natlačit co nejblíže ke starostovi. Chtěli lépe vidět a slyšet, více se tak účastnit toho, co se právě děje.

	V sousední hale si skupina lidí klekla na podlahu a zabrala se do modliteb.

	„Vidíte něco podezřelého?“ zajímala se Eva.

	Nic, ozval se Mace.

	Tady taky nic, doplnil ho Eli.

	Haddox na tom byl stejně.

	Eva si nervózně bubnovala do kolene a druhou rukou si tiskla sluchátka do ucha tak silně, až to bolelo.

	Jak dlouho to ještě bude trvat?

	Starostův projev určitě zabere nejméně patnáct minut. A pak možná předá mikrofon Henrymu. Nebo veliteli taktické jednotky. Nebo nějakému zástupci církve. Nebo se u něj postupně vystřídají všichni tři.

	Eva cítila, že už nevydrží jen tak tu nečinně a bezmocně sedět. Vždyť je někde zajatá bezmocná dospívající dívka – a hrozba pořád ještě není zažehnána.

	Pozorně si prohlížela tváře všech lidí usazených v první řadě. Pak postoupila k lidem stojícím u stěn. Je na nich něco vidět?

	Viděla čistě oholené a soustředěné tváře, vrásčité a unavené tváře, tváře nudící se a bezvýrazné. Ale nikdo jí nepřipadal podezřelý.

	Sáhla rukou po pistoli, aby se ubezpečila, že ji má připravenou. Pak ustoupila ke dveřím do haly. Chystala se jimi projít a prohledat to i tam, ale zarazila se.

	Uslyšela nějaký zvuk – zapípání mobilu, oznamující, že někomu přišla textová zpráva.

	A ihned nato další.

	Pak třetí a čtvrtý.

	A najednou těch zvuků bylo tolik, že je nestačila počítat. Všude v sále se ozývaly příchozí SMS a mísily se ve vlnu hluku.

	Eva sáhla po svém mobilu. Vytáhla jej z kapsy.

	Na displeji četla: TEĎ už dáváte pozor?

	Místo jména odesilatele viděla jen pětimístné číslo: 18345.

	Nikdo napětím ani nedýchal.

	„Haddoxi, co se to děje?“ dožadovala se.

	Poslal nějak textové zprávy všem lidem v sále, uslyšela ve sluchátku odpověď. Jsem z toho paf.

	„Jak to mohl udělat?“

	Prostřednictvím operátora, využitím údaje o lokaci uživatele. Už jsem to zažil. Když jsem byl na návštěvě v Jordánsku, jakmile jsme překročili hranice, všichni v autobuse dostali textovou zprávu „Vítejte vJordánsku“.

	Opět se ozvalo zapípání, pak další a po něm celá záplava zvuků.

	Všichni přítomní obdrželi další zprávu: Nikdo se odsud nehne. Pokud se někdo pokusí opustit místnost, všichni zemřeme.

	„Musíme to zastavit,“ nařídila Eva. „Kdo ty zprávy píše? Vidíte někoho psát?“

	Znovu pozorně prohlížela tváře všech lidí v dohledu – napjaté, unavené i neproniknutelné. Tentokrát to bylo ještě těžší. Všichni v místnosti hleděli na displeje svých telefonů.

	S obavami čekali.

	I starosta.

	Jeho bodyguardi ho obklopili. Newyorští policisté stejným způsobem chránili ostatní politiky a vysvobozené rukojmí.

	Ty zprávy mohly být připravené předem a nastavené tak, aby se odeslaly v určitý čas, uslyšela Eva v uchu Haddoxův hlas.

	Penelope Millerová plakala, otec DeAngelo měl zavřené oči a zřejmě se vroucně modlil.

	Pak přišla další vlna pípání. V této místnosti je bomba. Musíte udělat přesně to, co vám řeknu.

	Eva schovala ruce do kapes, aby se jí netřásly. V jídelně to zašumělo hovorem. Lidé mluvili, ale nikdo se ani nepohnul. Byli ztuhlí strachem.

	Hej, Maci, vidíš něco? zajímal se García.

	Zatím nic, odpověděl Mace.

	Jak vůbec můžeme vědět, že je tady uvnitř? ozval se roztřeseně Eli.

	„Určitě by si to nenechal ujít,“ zareagovala Eva. Stála na špičkách, aby měla co nejlepší výhled.

	Stovky zapípání oznámily další textovou zprávu. Ať předstoupí zvláštní agentka Rossiová.

	Evě bušilo srdce až v krku. Lidé v jídelně byli sice namačkaní jako sardinky, ale jakmile se pokusila pohnout, šli jí z cesty.

	Opět se ozvalo pípání a bzučení. Najděte mé svědky. Řekněte jim, ať se rozptýlí, aby dobře viděli a bylo dobře vidět na ně!

	Eva měla pocit, že se jí srdce v hrudi na okamžik zastavilo. Svědkové byli shromáždění v těsném hloučku poblíž starosty a jeho doprovodu. Naaranžovali je tam, aby jim starosta mohl při proslovu věnovat pár vhodných slov. Teď drželi v rukou mobily a četli stejné textové zprávy jako všichni.

	Sinya Willisová pronikavě a dlouze zakvílela. Blair Vanderwert se třásl jako osika.

	Eva zachytila pohled Aliny Matrowské a oslovila ji: „Udělejte, co říká. Pracujeme na vyřešení situace.“

	Alina přikývla. Měla dost duchapřítomnosti na to, aby začala organizovat ostatní. Rozestoupili se před Evou do půlkruhu.

	Dorazila další zpráva: Je tu spousta policistů a agentů. Spousta lidí, kteří mají dobrou mušku. Vy také, Evo.

	„Ne!“ protestovala Eva.

	Stačí kteréhokoliv z nich zastřelit a půjdeme všichni domů. Bude konečně po všem.

	Někdo zaječel, pár žen se rozplakalo a někteří z přítomných se modlili.

	Máte na to pět minut. Jinak vybuchne bomba.

	Eva slyšela ve sluchátku Mace: Může tu opravdu být bomba? Copak to tu neprohlédli a nezabezpečili?

	Prohlédli, odpověděl mu Garda. Ale pak se sem nahrnuli všichni ti lidé s taškami, kamerami a technikou. Kdoví, co sem mohli pronést.

	Eva vnímala zvuky Vánoc doléhající zvenčí. Vyzvánějící zvony katedrály svatého Patrika a hluk oslavujícího davu, který se vracel do ulic.

	S další zprávou přišel další požadavek. Jejich život je na vahách. Nejméně jeden z vás zemře. Kdo v této místnosti se rozhodne pomoci?

	Eva prohledávala očima jídelnu. Snažila se objevit člověka odpovědného za ty zprávy. Byly určené jí, ale dostávali je všichni přítomní. Někteří pořád ještě plakali nebo se modlili, ale většina lidí postupně ztichla. Panika jim stáhla hrdla.

	Eva se soustředila na Alinu. Ta si jako jediná ze svědků zřejmě zachovala nějaké sebeovládání. Cassidyová sebou škubala sem a tam a bylo na ní vidět, že stěží odolává instinktu, který jí radí utéci. Nebylo ale kam zmizet, místnost byla nacpaná k prasknutí. Ostatní svědkové napjatě a nehnuté stáli a ve tvářích neměli nic než strach.

	Řekněte jim, ať prosí o odpuštění. Ať skloní hlavy jako kajícní hříšníci.

	Eva nemusela nic říkat. Alina a Cassidyová ihned zaujaly pózy lidi u zpovědi. Blair neohrabaně svěsil hlavu, Sinya sebou dál prudce škubala sem a tam. Něco říkali. Zprvu to byl jen šepot, ale postupně sílil. „Pomoc. Pomozte mi! POMOC!“

	Eva uslyšela ve sluchátku Eliho: Shoď prostě mobilní signál. Ať se ten parchant ukáže a vyříká si to s Evou přímo!

	To nejde, přerušil ho Mace. Jestli je tu bomba, ztráta signálu by mohla způsobit automatickou explozi.

	Eva zaklela. Neviděla před sebou žádnou dobrou volbu. „Zjisti, přes kterého operátora chodí ty zprávy, a zaraz je!“

	Pracuju na tom, zamumlal Haddox.

	Televizní kamery stále běžely. Nikdo nespouštěl oči z Evy. Všichni čekali, že tuhle situaci nějak vyřeší, už proto, že stála v čele místnosti. A protože ji autor těch zpráv jmenoval.

	Členové starostovy ochranky se těsně shlukli a plánovali, jak starostu dostat ven.

	Rukojmí se bojácně drželi za policisty. Penelope svírala Luka pevně v náruči. Ellen Hodgeová stoicky mrkala ve světle reflektorů. Otec DeAngelo se pořád ještě modlil, Ethan Raynor něco zuřivě psal na svém telefonu. Ten ale nebyl autorem těch zpráv – policista mu nahlížel přes rameno a sledoval každé napsané slovo.

	Přišla další SMS: Zbývají čtyři minuty.

	Evě tlouklo srdce jako splašené, ale věděla, jak se uklidnit. Měla na to prostou strategii – představila si preludium z Bachovy cellové suity G dur, kterou hrávala její matka. Neměnný rytmus této skladby Evě pomáhal vnímat správně plynutí času. Byl to duševní trik, díky kterému se dokázala zklidnit a soustředit se na to nejdůležitější.

	Koutkem oka zaregistrovala, jak se ředitel vášnivě dohaduje s policejním ředitelem. Biskup Geve a jeho společník se snažili probojovat ke dveřím, ale bez úspěchu.

	Všechny mobily se opět rozpípaly. Někdo musí vystoupit. Zastřelte jednoho ze svědků a zachraňte všechny ostatní v sále!

	Ten, kdo ty zprávy posílá, musí být v místnosti. Určitě je všechny pozoruje a zjišťuje, jaké mají jeho texty efekt.

	Eva jasné a hlasitě promluvila: „Takže o to tu jde? O to, že vám svědkové nepomohli tehdy v té podzemní dráze?“

	Žádná odpověď.

	Slyšela jen nervózní oddechování, pláč a křik ostatních. Nějaký starý pán mumlal otčenáš a lidé stojící za Evou se modlili růženec.

	Opět se ozval děsivý chór pípajících telefonů. Tři minuty. Zabijte jednoho ze svědků, nebo má bomba exploduje.

	Jídelnou proběhla vlna paniky.

	„Nechcete jim to vysvětlit?“ naléhala Eva a pohlédla do očí Alině. „Bylo to v červenci na stanici podzemní dráhy. Byli jste svědky přepadení. Napadená potřebovala pomoc a pak potřeboval pomoc i ten, kdo se jí chtěl zastat. Řekněte nám, co se tehdy stalo.“

	Alina plakala. Slzy jí stékaly po tvářích a zanechávaly za sebou ošklivé černé stopy od řasenky „Já si to přepadení pamatuju. Bylo to hrozné. Vím, že jsem se jen dívala. Nemohla jsem se ani hnout. Nemůžu říct, že to bylo strachem. Prosté jsem se nemohla pohnout.“

	„Já si to také pamatuji,“ přidala se k ní Sinya. „Bylo to jako zlý sen. Mela jsem pocit, jako kdyby na mne sedla noční můra a spoutala mé tělo i mou mysl. Nedokázala jsem se hýbat a nedokázala jsem odtrhnout oči.“

	Dvě minuty.

	„Prosím!“ vykřikla Cassidyová. „Nechci umřít! Zastavte to někdo!“

	„Kde je ten váš tým rychlého nasazení? Kde je policie nebo agenti FBI?“ nalezl Vanderwert dočasné ztracenou schopnost mluvit. „Vypadá to, že nikdo nic nedélá! Všichni tady jen stojíme, ten parchant říká, že jeden z nás má zemřít, aby to tu nevyletělo do povětří, a nikdo proti tomu nehne ani prstem! Udělejte někdo něco!“

	Mýlil se. Všichni policisté i agenti v sále se přece snažili útočníka v davu najít.

	Sledovali a hlídali lidi kolem sebe.

	Policisté nějak dokázali do místnosti dostat dva psy vycvičené pro hledání výbušnin.

	García ostřížím zrakem propátrával dav. Mace se prodíral mezi lidmi a kontroloval situaci podél stěn. Eli sledoval střed tlačenice. Haddox se snažil identifikovat operátora, jehož síť byla zneužita k zasílání těch textových zpráv.

	Eva metodicky prohlížela tváře. Snažila se zpozorovat gesto, grimasu, cokoliv, co by prozradilo toho, kdo si vymyslel ten šílený plán.

	Šedesát vteřin, padesát devět, padesát osm…

	Jeden ze cvičených psů hledal na levé straně jídelny, druhý na pravé.

	Čtyřicet čtyři. Čtyřicet tři. Zachraňte se. Zachraňte plný sál lidí. Prostě jen zastřelte jednoho svědka.

	Nezbývalo už mnoho času. Mumlání lidí přecházelo v křik.

	Ochranka se tísnila stále blíže kolem starosty. Z jejich koordinovaných pohybů bylo Evě jasné, že se chystají dostat starostu ven.

	Třicet dva. Třicet jedna. Nikdo nevystoupí z davu? Nikdo nebude hrdina? Nikdo nezachrání tolik lidí?

	„A co ty?“ vykřikla Eva. „Ty nás můžeš zachránit všechny. Ty můžeš být hrdina. A ne se držet zbaběle stranou, právě tak jako ti svědkové v podzemní dráze.“

	Na levé straně místnosti se něco dělo. Lidé se tlačili od stěny. Vycvičený pes dal signál, že něco našel.

	Nikdo z něj nespustil oči. Všichni se snažili zjistit, co našel.

	„Je to tamta žena! Ta taška! Tamhle!“ ukazoval policista na ženu v bílém plášti. Tvářila se zmateně a u jejích nohou ležela hnědozelená sportovní taška.

	„Máte pravdu!“ oznámil muž s lesklou pleší, když tašku otevřel a odhalil nějakou elektroniku uvnitř.

	Lidé šíleli panikou. Na varování, že bomba vybuchne, když se kdokoliv pohne, si už nikdo ani nevzpomněl. Všichni se pudově hrnuli ke dveřím.

	Dvacet tři. Dvacet dva.

	„TAK UŽ NĚKOHO Z TĚCH ZATRACENÝCH SVĚDKŮ ZASTŘELTE!“ vy křikl plešatý muž a natáhl ruku po zbrani nejbližšího policisty. Jiný policista mu v tom zabránil. Začali se prát.

	Starostovi muži se tlačili davem. Eva ztratila přehled, kde je Henry. Tři ze svědků se snažili připojit k masovému exodu, ale lidé si navzájem zatarasili cestu.

	Jediný Vanderwert zůstal stát na místě. Třásl se a nebyl schopný pohybu.

	Docházely stále další zprávy Devatenáct, osmnáct. Křik a jekot lidí byl už ale tak hlasitý, že v něm pípání oznamující doručování SMS zcela zanikalo.

	Lidé se tlačili a snažili se uniknout. Dav ovládala panika.

	Vtom si však Eva všimla někoho, kdo se nehýbal spolu s ostatními.

	„Garcío,“ vydechla. „Vidíš to, co já?“ Vzpomněla si, co jí naznačil Sean Sullivan. Nenechat se svést zdánlivě správnou odpověď.

	Sean měl pravdu, ale způsobem, který Eva nečekala.

	Někdo v davu se dral směrem k řečnickému pultu. Podle účesu a pohybů vypadal na vojáka. Uprostřed vší té paniky jednal účelně a plánovitě. Ale bylo tu i něco jiného.

	Koutkem oka Eva zaregistrovala, že se Mace snaží zaujmout pozici, ze které by měl lepší výhled. Vidíš zbraň? Nebo detonátor? Jaké hrozbě čelíme? chtěl vědět García.

	„Je to jen v řeči těla,“ odpověděla mu. Bylo jí jasné, co vidí, ale nedokázala by to převést do slov Některé myšlenkové postupy jsou založené na intuici, nedají se logicky zdůvodnit.

	Můžu střílet, ujistil ji García.

	Neopakuj stejnou chybu, Evo, varoval je Mace.

	Eva ho ignorovala. García jí rozuměl. „Střílej,“ nařídila.

	Snažila se soustředit čistě jen na tento okamžik. Na tuto chvíli. Pustit z hlavy všechna chybná minulá rozhodnutí.

	Starostova ochranka byla v pohybu. Rukojmí také. I svědkové.

	Pohlédla na druhý konec jídelny a spatřila odlesk kovu – zbraň v Garcíově ruce.

	Lidé se rozkřičeli. Ne! On zastřelí svědka!

	Osamocený hlas jim oponoval: JEN HO NECHTE!

	Čtyři svědkové se tísnili u stěny. Neměli kam utéci.

	García vypálil.

	Zvuk výstřelu se rozlehl mezi zdmi a záblesk z hlavně byl jasnější než světla kamer.

	Jeden z rukojmích padl na podlahu.

	A dav se v panice hrnul z kardinálovy rezidence.
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	Eva, která dosud nehybně stála na místě, se náhle pohnula rychlostí blesku. Razila si cestu vyděšeným davem. Ochrance svírající kruh kolem starosty ukázala odznak agenta FBI.

	Tělo zastřeleného rukojmího sebou po zásahu cuklo vzad a dopadlo na zem necelé tři metry od starosty.

	Eva slyšela dupot spěšných kroků. V uzavřeném prostoru kardinálovy rezidence to znělo jako útěk tisíců lidí.

	Někdo vykřikoval povely, volal po zdravotnících a sanitce pro dalšího postřeleného.

	Na západní straně místnosti se s Garcíou prali členové ostrahy – muselo jich na něj být pět, než ho zvládli. Nesl to těžko.

	„Co se sakra děje, Evo?“ dožadoval se vzteky běsnící Henry Ma. „To střílel člen vašeho týmu? Ten bývalý ranger, co jste ho vytáhla z blázince?“

	„Ještě mi poděkujete, Henry,“ odpověděla a ani k němu nezvedla oči. Dál cosi hledala na podlaze.

	„Poděkuju?“ vyplivl.

	„Dala jsem povel, který zachránil spoustu lidských životů,“ řekla Eva a pokračovala v hledání za řečnickým pultem.

	„Nemůžete zastřelit jednoho člověka, abyste zachránila jiné.“ Naběhlá žíla na Henryho čele pulzovala tak silně, jako by měla každou chvíli prasknout. „Takovéhle šílené požadavky nemůžete brát vážně. García zastřelil rukojmího.“

	Eva konečně našla mezi napájením, mikrofony a kabely kamer to, co hledala. Důkaz.

	Nedotkla se jej.

	Jen jej ukázala Henrymu a starostově ochrance.

	„Přiveďte sem pyrotechniky,“ nařídila. „Ta taška na podlaze u stěny byla jen falešná stopa na odlákání pozornosti. Nejspíš v ní bude jen stopové množství trhaviny Tohle je skutečná bomba. Vykliďte budovu.“

	„Co to má sakra být?“ protlačil se blíž sám starosta.

	Byla to rozbuška. Trochu jiného typu, než jaké našli u náloží v katedrále.

	„Chcete říci, že mne někdo chtěl zabít?“ ujišťoval se starosta s popelavou tváří.

	„O nic víc vás než ostatní lidi tady,“ vysvětlila mu Eva. Byla jí hrozná zima, měla pocit, že se třese. „Šlo o to udělat z nás ze všech přihlížející. Přimět nás přihlížet, být svědky naší vlastní smrti.“

	„Tomu nerozumím,“ ozval se Henry.

	Eva si to teprve teď skládala všechno dohromady, ale už chápala, oč šlo. Vzetí rukojmích a přivedení svědků bylo jen hrou. Sean Sullivan jim byl předhozen jako oběť. Všechno bylo naplánované tak, aby to skončilo touhle chvílí, touhle scénou. Krizovou situací, při níž se uplatní efekt přihlížejícího, efekt apatického svědka. Jako tenkrát na stanici podzemní dráhy, a se stejnými svědky jako tenkrát. Ale teď bylo v sázce víc: život starosty a ostatních politiků ve vedení města a životy stovek diváků.

	Nešlo tu jen o potrestání původních svědků, těch, kteří nezareagovali na prosbu o pomoc.

	Ani jen o udělení morální lekce zkaženému a necitelnému světu.

	Někdo tu situaci naaranžoval, protože navodit znovu tu bolest a sdílet ji s celým světem viděl jako jedinou možnost, jak se vypořádat s nesnesitelným příkořím. „Kdo to je?“ ozval se Mace, který se objevil vedle Evy.

	Eva mu málem odpověděla: Ten, kdo střílel Nebo Ten, kdo unesl Sullivanovu dceru.

	Nebo prostě jménem, které si přečetla na ženině řidičském průkazu: Ellen Hodgeová.

	Ale místo toho mu řekla: „Trojský kůň.“

	Když to pronesla, Ellen Hodgeová zvedla zakrvácenou ruku a otřela si jizvu, která jí protínala tvář.
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	Cestou v sanitce Ellen Hodgeová chvílemi ztrácela vědomí. Když se přiblížila Eva, zdravotníci k ní vzhlédli a zavrtěli hlavami. Prognóza vypadala špatně.

	Eva nepotřebovala mnoho času. Nebyly zapotřebí dlouhé řeči a diskuze. Evu nezajímalo, jak chce ta žena ospravedlnit své činy, jaké měla pohnutky. Nestarala se o to, že Hodgeová mumlá: „Kdo ví, co je dobré činit, a nečiní, má hřích.“

	Eva na ni měla jedinou otázku: „Kde je ta dívka?“

	„Proč bych vám to měla říkat?“ odpověděla zraněná a její slova splývala dohromady.

	„Kvůli odpuštění. Máte toho spoustu na svědomí.“

	„Nepotřebuju rozhřešení. Nestojím o to.“

	„Nemám na mysli odpuštění církve, ale společnosti.“

	Ellen Hodgeová se zkroutila v bolestné křeči a zasténala. „Řekněte mi, kde je ta dívka,“ opakovala Eva, „a stanete se hrdinkou, kterou jste chtěla být. Budou o vás psát v novinách – napíšou, že jste jednala, že jste nebyla jen někým, kdo se dívá. To přece chcete, ne?“

	Místo odpovědi ale slyšela jen sípavé lapání po dechu.

	Eva si připomněla frázi, kterou nedávno četla. „Jinak – čím se proviníte?“

	Ellen Hodgeová otočila hlavu k Evě a otevřela ústa. Chtěla něco říci, ale místo slov se jí ze rtů vyřinul pramínek krve. Její oči zmrtvěly.
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	HODINA 17

	Po půlnoci

	Vracíme se k vám s nejnovějšími zprávami týkajícími se dramatu, které se dnes odehrálo v katedrále svatého Patrika.

	Podle dřívějších informací měl být únoscem kapitán newyorské policie Sean Sullivan, ale náš zdroj toto prohlášení mezitím odvolal. Zatím tedy identitu pachatele či pachatelů neznáme.

	Queensu zasahuje jednotka rychlého nasazení a došlo k evakuaci několika ulic. Není jasné, zda a jak tyto události souvisí s krizí v katedrále.

	Nevíme, kdy bude opět zprovozněna Pátá avenue a sousední ulice. Zůstaňte na příjmu a sledujte naše zpravodajství.
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	Dům Ellen Hodgeové stál v Queensu. Domy v ulici připomínaly stavební styly sedmnáctého a osmnáctého století, ba i starší. Téměř všechny byly vánočně vyzdobené světly a zelenými věnci. Jen ten její vypadal opuštěně, obklopený holými stromy a zanedbanými záhony.

	Eva a Haddox sledovali akci v přímém přenosu. Členové zásahové jednotky v neprůstřelné výstroji otvírali dveře pokojů, prohlíželi komory a podkroví.

	Kamery přenášely jen obraz, takže Eva neslyšela nic kromě tlukotu vlastního srdce.

	Haddox dělil svou pozornost mezi přenos zásahu a profil pachatelky, který se mu právě generoval na počítači. „Bylo jí sedmačtyřicet let a byla to vdova. Její manžel zemřel v Afghánistánu. Muselo to pro ni být hrozné, byli tam nasazení společně.“ Vylíčil Evě detaily.

	„Takže poté, co Stacy Hodge zemřel a nikdo se mu nepokusil pomoci – a ani ona ho nedokázala zachránit se Ellen stala posedlá situacemi s efektem přihlížejícího,“ uzavřela to Eva. „Když došlo k přepadení v podzemní dráze, byla to pro ni poslední kapka: tam se najednou dostala do pozice oběti ona. Prosila o pomoc, ale nikdo jí nepomohl.“

	Tým rychlého nasazení našel ve sklepě zamčené dveře a vyrazil je. Pozůstatky rozbitých dveří se kývaly na vytržených pantech.

	Za nimi bylo temné schodiště. Vedle odpadkových košů visely na zdi smetáky a košťata.

	Pod schodištěm tvořila podlahu jen sešlapaná hlína.

	Tým se rozdělil na třetiny.

	„Vypadá to, že její rodina měla vazbu na katedrálu svatého Patrika,“ vysvětloval Haddox. „Její otec, dědeček i pradědeček byli kameníci. Všichni pracovali na stavbě katedrály.“

	„To vysvětluje, proč si ji zvolila,“ souhlasila Eva.

	„Ale proč si vybrala Sullivana?“

	„Věděla, že je to jen otázka času, než zjistíme, co spojuje její svědky – že byli všichni pasivními pozorovateli přepadení v podzemní dráze, při kterém si ona chtěla zahrát na hrdinku a selhala. Potřebovala se nějak pojistit proti tomu, aby nás souvislost mezi svědky nezavedla k ní. Určitě si zjistila informace o všech policistech, kteří s tím případem měli něco do činění, a Sean pro ni představoval dokonalou loutku i obětního beránka. Měl mladou dceru, kterou mohla využít, aby ho ovládla. A také ho ovládala. Od chvíle, kdy mu unesla dceru, ji poslouchal na slovo. Byl to veterán se zkušeností z vojenských misí, stejně jako ona, a měl dost znalostí na to, abychom uvěřili, že zvládne odstřelovačskou pušku a výbušniny. A co bylo hlavní – vědělo se o něm, že má problémy v osobním životě i v práci. Když Ellen ukradla, co potřebovala, obvinění snadno padlo na něj.“

	Sledovali, jak jeden z týmu prohlíží sklep. Válely se tu staré deskové hry, zbytky překližky, lepidlo na opravu střešní krytiny a starý vysavač, který podle toho, jak vypadal, už dávno nemohl fungovat.

	Jiný agent prohlédl komoru, kde našel bojler, pračku se sušičkou a velkou nádrž na topný olej.

	„Jedné věci pořád ještě nerozumím,“ pronesl Haddox. „Proč si Ellen Hodgeová vyžádala tebe?“

	„Podle mne to neudělala ona,“ odpověděla Eva. „Řekla bych, že to byla improvizace Seana Sullivana. Sean doufal, že se mi podaří odhalit pravdu a zachránit jeho dceru. Nějak se mu povedlo Ellen přesvědčit, aby mne chtěla.“

	Na obrazovce viděli, jak se zásahová jednotka pouští do práce se sochory, lopatami a krumpáči. Chystali se strhnout zeď.

	Za zdí byla skrytá místnost.

	Cela.

	A v ní našli Georgiannu, dceru Seana Sullivana – živou a zdravou. Nebyla tam ale sama. Spolu s ní objevili i sedmašedesátiletou ženu, která se jim představila jako Muna Hodgeová.

	Muna svým zachráncům řekla, že její syn Stacy zemřel při vojenské misi v zámoří. A její snacha Ellen se po Stacyho smrti zbláznila.

	Bylo jasné, že o Ellen Hodgeové budou psát v novinách.

	Ale jinak, než chtěla.

	
Epilog

	O šest dnů později

	Byl to dokonalý zimní den. Sněžilo, ale jen tolik, aby vločky pokryly trávníky a stromy křehkou cukrovou polevou jiskřící bělostí. Za stromy Riverside Parku se pod zamračenou oblohou ledově leskla hladina řeky Hudson.

	Před mramorovou fasádou domu na rohu Riverside Drive a 107. ulice zastavil automobil.

	Mace něco řekl řidiči a vystoupil. Za ním z vozu vylezl černě a žlutohnědě zbarvený pět let starý německý ovčák. Pes přeběhl chodník, vyběhl po schodišti a mezi dvěma kamennými sedícími lvy střežícími vchod do domu.

	„Mám pro tebe dárek,“ oznámil Evě, když otevřela dveře označené číslem 350.

	„Pojď dál. Ostatní už jsou tu,“ uvítala ho a dřepla si, aby objala psa skákajícího radostí. „Překvapuje mě, že se ho vzdáváš. Už tě přestalo bavit starat se o něj?“

	„To ne,“ zasmál se Mace. „Dělá nám dobře, že se vzájemně zaměstnáváme. Dokonce jsem mu pořídil terapeutický výcvik.“

	„To snad ne,“ ozval se García, který vstoupil do místnosti. „Chceš mi vnutit terapeutického psa? Já na psy nejsem.“

	Mace ho sjel rozmrzelým pohledem. „Povedlo se ti stručně shrnout, proč spolu nemůžeme vycházet. Nemusíš si dělat obavy, Frankie, ten pes je pro Evu.“ Pohlédl jí do očí a pokračoval: „Když se člověk potřebuje srovnat, je na to nejlepší muset se starat o někoho jiného. A navíc ti pomůže vzpomínat na to hezké, co bylo, ne na to špatné.“

	Dům, který býval Zevův, je teď její dům.

	Pes, který býval Zevův, je teď její pes.

	„Zev ho zbožňoval,“ řekla Eva a zabořila tvář do Bachovy srsti.

	Mace pověsil vodítko na stěnu, kde byl háček určený právě pro tento účel. „Není to tu špatné. A člověk tu má soukromou podzemní chodbu, co?“

	Přidali se k nim Haddox a Eli. Všichni se tu sešli, aby Evě pomohli uklidit a zabalit Zevovy věci. Nežádala je o to, ale nedali jinak, než že tuhle práci ji nenechají dělat samotnou. „Můžu se tě na něco zeptat?“ zajímal se Mace.

	„Jasně,“ odpověděla Eva a pohladila Bacha po hlavě.

	„Chceš si tenhle dům nechat, nebo ho prodáš?“

	Ta otázka sevřela Evino srdce ledovou pěstí. „Na mne je to moc velké. Co bych si počala v domě s jedenácti koupelnami?“

	„Máš vůbec tušení, kolik za to dnes dostaneš peněz?“ ozval se Eli, který oblepoval papírovou krabici páskou. „Klidně se můžeš odstěhovat někam na tropický ostrov. Akorát ten Steinway bych si na tvém místě nechal. A to říkám jako někdo, kdo zvládá hrát na piano nanejvýš dvěma prsty naráz.“

	„V tropech by mi chyběl sníh,“ odmítla to Eva a vzhlédla k lustru visícímu u stropu. Vypadal jako jiskřivý, blýskající se klenot. Byl nádherný, ale nebyl její.

	Pak pohlédla na starožitné křeslo a na zrcadlo. Na perský koberec, který si Zev přivezl z Íránu. Na malby na hedvábí, na sošky vyřezané z jadeitu, památky z Číny, Koreje a Japonska. Pořád to tu pro ni byl Zevův domov. Nic napsaného v závěti to nezmění. I když jí to tu patří z právního hlediska, nedokáže si představit, že by tu bydlela, koukala se na televizi, strkala jídlo do ledničky, platila účty a uklízela chodník.

	„Jestli si to tu chceš předělat k obrazu svému, stačí jen vymalovat,“ poznamenal Haddox.

	„Je to příliš mnoho vzpomínek,“ řekla a ukázala rukou na Eliho, který skládal do bedny Zevových osmnáct různých šachových souprav. Ve skutečnosti ale myslela na to, jak Zev skončil. Přišel o život na břehu řeky Hudson, nedaleko odsud.

	Haddox pokrčil rameny. „Stačilo by trochu barvy a pár tvých osobních věcí. Začala bys nanovo.“

	Přimhouřila oči. „Co máš pořád s tím začínáním nanovo?“

	„Začínat nanovo je důležitý, lásko. Díky tomu každé ráno vstáváme. Každý nový den je nový začátek, nová příležitost.“

	„No, nevím. Já mám většinu dnů pocit, že jsem zaseklý ve vyježděných kolejích. Jako Bill Murray v Na hromnice o den více,“ zavrtěl pochybovačně hlavou Eli.

	„Co by na to asi řekl John?“ škádlil ho Haddox.

	„Nemám ponětí. Dali jsme si pauzu.“

	„Já myslela, že se ti John líbí,“ divila se Eva.

	„To ano. Ale nepřenesl přes srdce, že jsem mu nebral telefon. A ti jeho příbuzní… Neumíte si představit, jaké spousty závazků od vás takový lidi automaticky očekávají. Jen tenhle týden to byly čtyři rodinné akce – pohřeb, dva vánoční večírky a slavnostní večeře. Nezvládal jsem to.“

	„Příliš velká očekávání,“ souhlasil Haddox.

	García se pilně rozhlížel kolem. „Víte, co vám řeknu? Nechce se mi zpátky do nemocnice, ale kdyby to šlo, rád bych pracoval tady. Teda kdybys to tu chtěla předělat, samozřejmě.“

	„Tady?“ Mace se na zlomek vteřiny zamračil a pak se jeho tvař rozzářila úsměvem. „Víš co? já ti rozumím.“

	„O čem to mluvíte?“ nechápala Eva. Měla pocit, že ti dva plánují budoucnost, zatímco ona trčí v minulosti.

	„Zev to tu používal jako pobočku CIA déle než deset let, že?“ ujišťoval se García a píchl ukazovákem do bezpečnostního panelu na stěně chodby. „Co kdybys to tu předělala na svou ústřednu? Ať už bude sloužit FBI, nebo ne.“

	„Nevím, co chci,“ odpověděla Eva upřímně.

	„Protože si všechno děláš po svém,“ poznamenal Mace. „Možná jsi dřív vybarvovala omalovánky podle návodu, ale dnes taková rozhodně nejsi.“

	„Omalovánky jsem naposledy vybarvovala, když mi bylo deset,“ řekla na to Eva a utrhla kus lepicí pásky, aby zabalila lepenkovou krabici.

	„To je jako jezdit na kole, člověk to nezapomene,“ pokračoval Mace. „Přemýšlej o tom. Třeba někdy u oběda.“

	Hodila po něm novou roli lepicí pásky. „Jestli toužíš jít na rande přes oběd, řekni si Olivii Foleyové z forenzního týmu. Podle toho, jak se po tobě dívá, ti určitě nedá košem.“

	„A proto právě jí neřeknu. Bylo by to moc jednoduchý.“

	Když všichni odešli, Eva se schoulila na pohovce. Bach ležel vedle ní, jako kdyby mu to tu patřilo. Hned za domovními dveřmi bylo město plné života. Taxikáři troubili, dospívající výtržníci pokřikovali sprosťárny, psi štěkali.

	Kvůli tomuhle měla New York ráda: v tomhle městě mohla být sice sama, ale nikdy se necítila osamělá.

	Původně měla v plánu vrátit se do svého bytu, ale překvapilo ji, jak se tu s Bachem cítí dobře. Bylo tu tolik hezkých vzpomínek – a poprvé od Zevovy smrti tu ve vzpomínání nacházela útěchu, ne utrpení. Když položila prsty na klaviaturu křídla, zaplavil ji nečekaný pocit klidu. Dospěla snad konečně do páté fáze smutku?

	Smíření.

	Její mobil zapípal.

	Textová zpráva od Ira.

	Když už tak mluvíme o začínání nanovo, dobře víš, že nejradši ze všeho mám pořádnou pizzu. Co takhle zítra večer?

	Correy Haddox se o sedmačtyřicet ulic dál, v irské části Bronxu, usadil u nálevního pultu v hospodě U Mrtvého králíka a poručil si pintu guinnesse. Poprvé od chvíle, kdy opustil Dublin, mel štěstí na hospodského, který uměl správně natočit pivo. Je to otázka dobrého načasování.

	Naplnil sklenici jedním nepřerušovaným proudem a nechal ji stát 119 sekund.

	Necelé dvě minuty.

	Přesně tak dlouho, aby pěna vystoupala těsně pod okraj sklenice.

	Haddoxovi zapípal mobil. Došla odpověď od Evy. Tak daleko do budoucnosti nemůžu plánovat. Držme se tvého pravidla 8.18.

	Správné načasování, to je to celé. Myslel si, že na to jde dobře, ale s Evou to nebylo tak snadné. Navíc musel uznat, že jde o situaci, kdy výměna informací nespočívá jen v bitech a bytech. Chybí tomu kontext: to, jak Eva zvedne bradu, jaký výraz má v očích, a tisíc dalších věcí, kterými dokáže komunikovat, aniž cokoliv řekne.

	Pár slov na displeji to nedokáže zachytit ani zčásti.

	O sedm sekund později ho překvapila. Radši už dnes. Mám hrozný hlad.

	Usmál se, zvedl sklenici a vychutnal si první hlt – dlouhý a pomalý, hořký a sladký.

	
Doslov autorky

	Námět tohoto románu mne napadl krátce poté, co začali mohutně opravovat katedrálu svatého Patrika a uviděla jsem ji poprvé pokrytou lešením. Když jsem spatřila ten zmatek a shon, pomyslela jsem si: co kdyby… Ale skutečná je jen katedrála, můj příběh je fikce. Smíchala jsem v něm pověsti a mýty, legendy a výplody představivosti, abych vytvořila mozaiku faktů a smyšlenek, jejíž duch odpovídá této historické památce. Podobné je to i s některými postavami, jejichž oficiální tituly odpovídají existujícím politikům a církevním hodnostářům. Jsou mými duševními výtvory, nezpodobňují žádné skutečné osoby.

	V roce 1809 navštívil ředitele francouzské prefektury monsieura Henryho slavný Eugène-Frangois Vidocq, notorický padělatel, zloděj a mistr převleků, na kterého byla všechna vězení krátká. Rozhodl se, že už nechce žít věčně na útěku, a přišel s fantastickou nabídkou: výměnou za čistý štít vydá Francii ty nejhledanější zloděje a podloudníky.

	A tato unikátní dohoda zafungovala tak skvěle, že díky ní po sobě monsieur Henry zůstavil slavnou větu Někdy polapí zloděje jen zloděj. Řekl Vidocqovi, že mu může zajistit čistý štít za podmínky, že přijme trvalé místo u policie. Byla to lákavá nabídka – šance strávit zbytek života pronásledováním kriminálníků, ne na útěku nebo v žaláři. Vidocq tedy učinil jediné rozumné rozhodnutí a začal své výjimečné schopnosti uplatňovat úplně odlišným způsobem: přistoupil k policejní práci zcela novátorským způsobem Postupně se dostal na pozici šéfa Sûrrete a když sestavoval své nejelitnější jednotky, nevybíral mezi policisty ale na ulicích. Dal dohromady speciální tým z kriminálníků jako byl on sám. Jejich úspěchy byly legendární i když Vidocq čelil po celou svou kariéru útokům, že při práci nehledí na zákony.

	Jeho přístup studovalo mnoho lidi a někteří se jím nechali inspirovat.

	A možná – možná – jsou i dnes tací, kteří pokračují v jeho díle.

	
Poděkování

	Žádný spisovatel nemůže vydat knihu bez velké podpory příbuzných, přátel a nadšených profesionálů. Chci proto jmenovitě poděkovat všem, kteří mi nejvíc pomohli s touto knihou.

	Dekuji své redaktorce Kate Miciakové, která má neomylný instinkt vycítit dobry příběh, a také Anně Hawkinsové, své agentce, která čte mé texty, radí mi a věří mi. Vy dvě přesně chápete, co jako autorka potřebuji, a jsem vám vděčná za vaše nadšení a podporu.

	Děkuji také všem v nakladatelství Random House – Libby MeGuireove, Julii Maguireové, Lindsey Kennedyové, Maggie Oberrenderové, Nancy Deliové, mé pomocné redaktorce Amy Bruseyové, Victorii Wongové i ostatním, kteří svým přispěním pomohli stvořit tuto knihu. Můj zvláštní dík patří kartografovi Davidu Lindrothovi a návrháři knižních obálek Carlosi Beltramovi.

	FBI i katedrála svatého Patrika jsou impozantní instituce. V zájmu toho, abych svůj příběh vylepšila, jsem je obě mírně předělala a přeorganizovala. Doufám, že mi tyto úpravy skutečnosti odpustí všichni, kdo mi pomáhali shromažďovat fakta pro můj román – Charles Muldoon, Jacqueline Delaneyová, Hvelyn Verová a lidé, které jsem měla tu čest poznat, když jsem zjišťovala, jak funguje newyorská FBI. Také Bob Grant a nespočet dalších lidi z katedrály svatého Patrika trpělivě a přívětivě odpovídali na všechny mé otázky. Za další informace děkuji Thomasi G. Youngovi, autorovi knih Katedrála svatého Patrika a Počátek nového světa, a Garymu Noesnerovi, autorovi knihy Boj o čas: můj život vyjednávače FBI.

	Děkuji Davidu Haleovi Smithovi, který mi pomohl začít.

	Děkuji Marku Longakerovi, Natalii Meirové, Cecilii McAveneyové a jako vždycky i MacKenziemu Cadenheadovi.

	Děkuji Maddie, jejíž představivost mne inspiruje.

	A konečně děkuji Craigovi, který je mi ve všem partnerem.
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